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Su ओगणेशाय नमः ॥ मनुष्यामे उत्तम नरनारायण, सरस्वतीदेवी और व्यासजीको नमस्कार करके जयशब्दका उच्चारण करे ॥ १ ॥ सूतजी कहनेलगे 
कि राजा अंबरीषने परमेष्टी अह्माजीके पुत्र नारदजीसे फिर वैशासमाहात्म्यका प्रश्न किया ॥ २ ॥ अंबरीष बोले कि हे बर्न्‌ ! जैसे जैसे आपने सम्पूर्ण 
मिहीनाओंके माहात्म्य वर्णन किये सो सब मैने पहिले सुन RAR ॥ ३ ॥ इन सबमें वेशाखमास निश्चयही सर्वोत्तमहे, इससे वेशाखमाहात्म्यको विस्तार 











॥ श्रीगणेशायनमः॥ ॥ नारायणंनमस्कृत्यतरंचेवनरोत्तमम्‌ ॥ देवींसरस्वतीव्यासंततोजयमुदीरयेत्‌ ॥ 9 l ॥ सूतउवाच ॥ 
| भूयोष्यंगश्चुंराजाब्रह्मणः परमेष्ठिनः ॥ पुण्यंमाधवमाहात्म्यंनारदंपर्यपूच्छत ॥ २॥ ॥ अंबरीषडवाच ॥ ॥ सर्वेषामपिमासानांत्व | 





| स्तरेणमाहात्म्यंमाधवस्यच ॥ ४ ॥ त्रोतुंकोतूहलं्रह्मन्कथंविष्णुम्रियोह्यसी ॥ केचविष्णाप्रियाधमोमासेमाधववहभे ॥ « । 
|| प्यस्यतुकतंव्याःकेधमाविष्णुवछमाः॥ किंदानंकिफलतस्यकिसुदिश्याचरेदिमान्‌ ॥ ६ ॥ 


| पूर्वक सुननेकी मेरी अत्यन्त अभिलाषा है, हे ब्रह्मन्‌ ! यह मास विष्णु भगवानको ऐसा भिय क्‍यों हे, इस मासमें विष्णुप्रिय कोनकौनसे 












[उपासना करनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
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7 | त्तोमाहात्म्यमज्जसा ॥ श्रृतंमयापुरात्रह्मन्यदाचोक्तंतदात्वया ॥ ३ ॥ वेशाखःप्रवरोमासोमासेष्वेतेषुनिश्वितम्‌ ॥ इतितस्माद्रि | 
। तत्रा | 


CELLINI 


pai धर्म हैं ॥ ४ ॥ : | 
. |; ॥५॥इनमेसेभी कौन कौनसे धर्म कर्तव्य हैं जो विष्णुको प्यारे हैं कौनसा दान कर्तव्य है और उसका फटभी कया है तथा इस मासमें कौनसे देवताकी | . | 
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वैशासमासमें माधव भगवानकी पूजाकी सामग्री कोनकोनसी है हे नारदजी ! ये सब मेरे सामने विस्तारपूर्वक कहो में श्रद्धा करके सुनू हूँ ॥७॥ | मा० Ra 
श्रीनारदजी बोले कि मैनेभी ब्रह्लाजीसे यही प्रश्न किया ओर प्रथम भगवानने लक्ष्मीजीसे मासमाहात्म्य कहे सोई बह्मजीने मेरे प्रति कहे Ve UG a 
इन बारह मासोंमे कात्तिक, माघ और वैशाख ये तीनमास उत्तमहें ओर इन तीनांमंभी वैशाखमास परमोत्तमहे ॥ ९ ॥ यह माताकी तरह सब जीवोको। å 


केद्रेव्येःपूजनीयोसौमाधवोमाधवागमे ॥ एतन्ञारदविस्तार्यमह्यंश्रद्धावतेवद ॥ ७॥ ॥ श्रीनारदउवाच ॥ ॥ मयापृष्ठःपुरात्रह्मा || 
| मासधर्मानपुरातनान्‌ ॥ व्याजहारपुराप्रोक्तंयच्छियेपरमात्मना ॥ ८ ॥ ततोमासाविशिशेक्ताःकार्तिकोमाचण्वच ॥ माधवस्तेषु 
वैशाखंमासानाम॒त्तमंव्यवात्‌ ॥ ९ ॥ मातेवसर्वजीवानांसदेवेएप्रदायकः ॥ दानयज्ञत्रतखानेःसर्वपापविनाशनः ॥ १० ॥ धमय | 
जक्रियासारस्तपःसारःसुराचितः ॥ विद्यानांवेदवि द्येवमंत्राणांप्रणवोयथा ॥ ११॥ भूरुहाणांसुरतरुधेंचूनांकामधेनुवत्‌ ॥ शेषवत्सव | 
नागानांपक्षिणांगरुडोयथा ॥ १२॥ 


सदाही अभीष्ट पदार्थोंका दाताहै, इस महीनामें दान, यज्ञ, बत और खान FAT सम्पूर्ण पाप नष्ट होय जाय हे ॥ १० ॥ यह महीना धर्म, यज्ञ आर El 
आहिक कर्मोका साररूपहै, तपोंका सारहे और देवताओं करके अचितहे सब विद्याओंमें वेदविद्यारूपटे at प्रणव जो ओकार उसके समानहे ॥११॥ | 


sr 


12 148 कल्पवृक्ष और गौओंमें कामधेनके समानहे, नागोंमें शेषनाग ओर पक्षियोमे गरुड़के समान है॥ १२॥ 
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| aa णामं विष्णुके समान और वर्णामे बाह्मणांके समानहै, भरियवर्तुओंमे प्राणके समान और सुद्ददर्गमं भार्याके समान हितकारीहे ॥१३॥ नदियामे | 


< समान और तेजवान्‌ पदार्थोमे सूर्यके समानहै,आयुधोंमे सुदर्शनचक्र और धातुओंमें सुवर्णके समानहै॥ १ ४॥ वैष्णवोर्मे शिवजीके सम और TAN कोरत 
5 |भमणिके समानहै ऐसेही धर्मके हेतु सम्पूर्ण महीनांमे वैशाखमास उत्तमहे ॥१५॥ ससारम इसके समान विष्णुका प्रीतिपात्र कोई नहीं है जो मनुष्य सूय 
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देवानांतुयथाविष्णुवर्णानांत्राह्मणोयथा ॥ प्राणवत्मियवस्तूनांभायेवसुद्धदांयथा ॥ १३॥ आपगानांयथागंगातेजसांतुरवियंथा ॥ | 
आयुधानांयथाचक्रंधातूनांकांचनंयथा ॥ 99 ॥ वेष्णवानांयथारुद्रोरत्नानांकौस्तुभोयथा ॥ मासानांधर्महेतूनांवेशासश्वोत्तम 
स्तथा ॥ १५॥ नानेनसहृशोलोकेविष्णुप्रीतिविधायकः॥ वेशासस्राननिरतोमेषेप्रागयमोदयात्‌ ॥ १६ ॥ लक्ष्मीसहायोभगवान्‌ 
प्रीतिंतस्मिनकरोत्यलम्‌॥ जंतूनांप्रीणनंयद्वदन्नेनेवहिजायते ॥ १७ ॥ तद्वद्रेशाखस्नानेनविष्णुःप्रीणात्यसंशयः ॥ वैशाखस्नाननि 
रताअनानहद॒ष्ठानुमोदते ॥ १८ ॥ तावतापिविमुक्तोघेविष्णुलोकेमहीयते ॥ सङृत्त्रावामेषसंस्थेसूय्येप्रातःकृताह्विकः ॥ १९॥ 
TE दयसे पहिले वैशाखमासमे नित्य नियमसे खान करेहे उस मनुष्यपर लक्ष्मीसहित भगवान्‌ अत्यन्त प्रसन्न होयहें जेसे अन्नसे प्राणी प्रसन्न होतेहे ॥ १६ ॥ 
॥॥३७॥वेसेही वैशासमें am करनेसे विष्णुभगवान्‌ निस्सन्देह प्रसन्न होयहैं और ख्नान करनेमे निरत मनुष्यको देखकर अनुमोदन करतेहे॥ १८॥ ओर वह 
8 प्राणी सम्पूर्ण पापोंसे छूटकर विष्णुलोकको जायहे, जो मनुष्य मेषकी संक्रतिमे प्रातःकाल दान करके नित्यकर्म करताहे वह संपूर्ण पापासे छूटकर विष्णु 
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(६ |भगवानकी सायुज्यमाक्तिको प्राप्त होयहै जो मनुष्य वैशाखमं खान करनेकेनिमित्त एक पांवभर जायहै ॥ १९ ॥ २० ॥ उसे REA अश्वमेध यज्ञका ||; 
[फल निश्चय प्राप्त होयहै अथवा एकाग्रचित्तसे जो कोई संकल्पमात्र करै है ॥ २१ ॥ उसेभी निश्चय सौ यज्ञका फल मिलेहै, जो कोई मेषकी संकान्तिम| | 
॥ | 5 |धन॒षकी मर्यादातक जायहै ॥ २२ ॥ वह सवे बंधनसे छूटकर विष्णुकी सायुज्यताको प्राप्त होयहै ॥ अह्यांडके अन्तर्गत जितने तीर्थ, है राजेन्द्र ! | | 





| महापापैर्विमक्तोसौविष्णोःसायुज्यमाधुयात्‌ ॥ खरानार्थमासिवेशाखेपादमेकंचरेद्यदि ॥ २० ॥ सोश्वमेधायुतानांचफलंग्रपनोत्यसं | 
शयः ॥ अथवाकूटचित्तस्तुकुर्यात्संकल्पमात्रकम्‌ ॥ २१ ॥ सोपिक्रतुशतंपुण्यंलभेदेवनसंशयः ॥ योगच्छेदनुरायामंस्रातुमेपगते | 
LAT खो ॥ २२ ॥ सर्ववंधविनिर्सक्तोविष्णोःसायुज्यमापुयात्‌ ॥ त्रेलोक्येयानितीर्थानित्रह्मांडांतरगतानिच ॥ २३ ॥ SE |z 
1| जद्रसंतिवाह्येल्पकेजले ॥ तावछिखितपापानिगर्जतियमशासने ॥ २४ ॥ यावन्नकुरतेजंतुरवेशाखेस्रानमंभसि॥ तीर्थाधिदेवताःसर्वा | 
६; | वेशाखेमासिभूषिप ॥ २५ ॥ बदहिर्जलंसमाश्रित्यसदासन्रिहितानृप ॥ सूर्योदयंसमारभ्ययावतपट्घटिकावचि ॥ २६॥ 





i सब तीर्थ बाहर थोडेही जलम आजाते हैं ॥ यमकी आज्ञासे लिखित पाप उस समयतक प्रकट रहते ते हैं जबतक प्राणी वैशाखमें स्नान नहीं VE ॥ हे t | 
Clare ! तीर्थोके अधिष्ठाता संपूर्ण देवता वैशाखके TATĂ ॥ २३ ॥ २४ ॥ २५॥ जलके बाहर सूर्योदयसे छः घडी दिन चढ तक ॥ २६ VG 
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E e 0 0 | | =A 
| ॥ ४. विष्णुभगवानकी आज्ञासे मनुष्योंके हितकी कामनासे आयके ठहरे रहँ हैं और जो पुरुष उस समयतकभी ख़ान करनेको नहीं आतेहें उन्हें दारुण शाप | d 
| देयकर अपने २ स्थानको चलेजायहै इससे हे राजन ! सूर्योदयसे छः घडी दिन चढेके भीतर स्नान अवश्यही करना चाहिये ॥ २७ ॥ इति श्रीस्केद | | | 
| |पुराणे वैशा० नारदांबरीषसंवादो नाम प्रथमोऽध्यायः ॥१॥ नारदाजी बोले हे राजन्‌! वैशासकेसमान कोई महीना नहीं है, सत्ययुगके समान कोई युग G 
| 'तिष्ठंतिचाक्ञयाविष्णोर्नराणांहितकाम्यया ॥ तावन्नागच्छतांपुंसांशापंदत्वासुदारुणम्‌ ॥ स्वस्थानंयांतिराजेंद्रतस्मात्स्ानंसमाच |¦ | 
| | | 


| रेत ॥ २७ ॥ ॥ इतिश्रीस्कंदपुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीषसंवादोनामप्रथमो5ध्यायः ॥ १॥ ॥ नारदउवाच॥ UV 

नमाधवसमोमासोनकृतेनसमंयुगम्‌ ॥ नचवेदसमंशाख्रंनतीर्थगंगयासमम्‌॥ 9 ॥ नजलेनसमंदानंनसुखंभार्ययासमम्‌ ॥ नकृपेस्तु 

समंवित्तंनलाभोजीवितात्परः ॥ २॥ नतपोनशनाचुल्यंनदानात्परमंसुखम्‌ ॥ नधमंस्तुदयातुल्योनज्योतिश्वक्षुपासमम्‌ ॥ ३॥ 
नतृतिरशनाचल्यानवाणिज्यंकृषेःसमम्‌ ॥ नथरमेंणसमंमित्रंनसत्येनसमंयशः ॥ ४॥ | 
नहीं है, वेदकेसमान कोई शास्त्र नहींहे और गंगाकेसमान कोई तीर्थ FÅR ॥ 9 ॥ जलकेसमान कोई दान नहींहे भार्याकेसमान कोई सुख नहीं है खेती 
केसमान कोई धन नहींहे और जीवनकेसमान कोई लाभ नहीहे ॥ २ ॥ उपवाससे अधिक कोई तप नहींहे, दानसे अधिक कोई सुख नहींहे,दयाकेसमान 
कोई धर्म नहींहै नेत्रकेसमान कोई ज्योति नहींहे ॥ ३ ॥ भोजनकेसमान कोई तृप्ति नहींहे,खेतीकेसमान कोई व्यौपार नहींहै, धर्मकेसमान कोई हितकारी 
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मित्र नहाहे, सत्यकेसमान कोई यश नहींहै॥ ४॥नीरोगताकेसमान कोई हर्ष नहींहे, केशवके समान कोई रक्षक नहीहे माधवकेसमान ५ पवित्र 
नहींहे ॥५॥ ऐसाही वैशाखमास परमोत्तम है और शेषशायी भगवानको सदा प्याराहै, जो मनुष्यभगवाचके प्यारे इस महीनाको विना बत किये व्यतीत 


करे हैं ॥ ६ ॥ वह सम्पूर्ण धमाँसे बहिष्कत होकर शीघ्रही पशुयोनि पावै है, जो मनुष्य विनाबत किये इस मासको खोयदेते हैं उनका कूआ बनवाना, 


बावडी बनवाना बगीचा लगवाना आदि जितने धर्महें å सब वृथाही हैं उनका कुछ फल नही होताहे जो मनुष्य नियमपूर्वक वैशाखमासमें भोजनादि करें 


नारोग्यसमसुत्थानंनत्राताकेशवात्परः ॥ नमाधवसमंलोकेपवित्रंकवयोविदुः ॥ ५ ॥ माधवःपरमोमासःशेषशायिग्रियःसदा ॥ अत्र 
तेनक्षपेद्यस्तुमासंमाधववळभम्‌ ॥ ६ ॥ तिर्यग्योनिंसयात्याशुसर्वधर्मबहिष्कृतः ॥ अन्रतेनगतोयेषाँमाधवोमत्येयमिणाम्‌ ॥ ७॥ 
इष्टापर्तवृथातेषांधर्मोधर्मभूतांवरः ॥ प्रवृत्तानांतुभक्ष्याणांमाधवेनियमेकृते॥ ८॥ अवश्यंविष्णुसायुज्यंप्रामोत्येवनसंशय: ॥ संतीह 
बहुवित्तानित्रतानिविविधानिच ॥ ९ ॥ देहायासकराण्येवपुनर्जन्मप्रदानिच ॥ वेशाखस्नानमात्रेणनपुन्जीयतेश्ुवि ॥ १० ॥ 
सवदानेषुयत्पुण्यंस्वतीर्थेषुयत्फलम्‌॥ तत्फलंसमवाम्रोतिमाधवेजलदानतः ॥ ११॥ 


वरत नेको ~ 


वे अवश्यही विष्णभगवानकी सायुज्यमुक्तिको प्राप्त हो इसमें संदेह नहीं है, संसारमें अनेकों प्रकारके दानादि और अनेकों प्रकारके व्रत हैं परन्तु उन सब 
के करनेसे शरीरको अत्यन्त परीश्रम ATR और संसारमे वारम्वार जन्म लेना पडेहे परन्तु वैशाखमासमे केवल ख़ान करलेनेसेही प्राणी आवागमनसे छूट 
जायहै ॥ ७ ॥ ८ ॥ ९ ॥ १० ॥ सब प्रकारके दान करनेसे जो पुण्य होयहै और सम्पूर्ण ती्थोमे रान FAR जो फल होयहे वह सब फल वेशाखमे 
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| re जल्दान करनेसे मिलजायहै ॥ ११ ॥ जो स्वयं जलदान करनेकी सामर्थ्य न हो तौ ऐश्वर्यकी इच्छा करनेवाले पुरुषोंको उचित है कि, औरोको | 


प्रेरणा करके जलदान करावे,यह कर्ममी संपूर्ण दानोंसे अधिकहे ॥१२॥ तराजूके एक पलडामें सब प्रकारके दान घरै ओर दूसरे पलडाम जलदान धरक | 
तोळे तौ जलदानकाही पुण्य विशेष निकलेगा ॥ १३ ॥ जो रस्तागीर यात्रियोंके लिये प्याऊ छगायके जलदान करं हैं वे अपने करोडो कुलका उद्धार। | 


| जलदानासमर्थेनपरस्यापिप्रबोधनम्‌ ॥ कर्तव्यंभूतिकामेनसर्वदानाधिकंहितत्‌ ॥ १२ ॥ एकतःसर्वदानानिजलदानंहिचेकतः ॥ 
| तुलामारोपितंपूर्वजलदानंविशिष्यते ॥ १३ ॥ मार्गेंड्घ्वगानांयोमर्त्यः प्रपादानंकरोतिहि ॥ सकोटिकुलमुद्धत्यविष्णुलोके 
| महीयते ॥ १४ ॥ देवानांचपितृणांचक्रपिणांराजसत्तम ॥ अत्यंतप्रीतिदंसत्यंप्रपादानंनसंशयः ॥ १५ ॥ प्रपादानेनसंतुष्टायेना 
| ध्वश्रमकर्शिताः ॥ तोपितास्तेनदेवाश्च त्रह्मविष्णुशिवादयः ॥ १६ ॥ सलिलंसलिलाकांक्षीछायांछायामपीच्छताम्‌॥ व्यजनव्यज 
| नाकांक्षीवेशाखेमासिभूमिप ॥ १७॥ | | 


करके विष्णुलोकको चले जाँयहैं ॥ १४ ॥ हे राजन ! प्याऊ लगायकर जलदान करनेसे देवता, पित्रीश्वर ओर FR] 


PG 
5 


सम्पूर्ण , देवता, ब्रह्मा, विष्णु और शिव सब प्रसन्न होयहैं ॥ १६ ॥ जो जलकी इच्छा होय तौ जलका दान करे ओर छायाकी|॥| 


i 
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lan अत्यन्तही प्रसन्न होय हैं इसमें संदेह नहीं है ॥ १५ ॥ जो प्याऊ छगायके मार्गके थकेहुए यात्रियोंकों संतुष्ट करे हैं उससे uR 











E | इच्छा होय तौ छत्री दे और हे राजन्‌ ! जो वैशाखमासमें वीजनाकी इच्छा होय तो पंखादे ॥ १७ ॥ जितने = कहे हैं उनमें सबमें जलदान, 
E |छत्रदान और पंखादान सबमें उत्तम इनहीका दान वेशाखमासम अवश्य कर्तेव्यहे जो वैशाखके महीनामे कुटुम्बी ANA जलसे भराहुआ घडा नहीं 
£ ट्ठ वह प्रथ्वीमं चातककी योनि पावेहे और जो तृषासे व्याकुळ महात्माको शीतळ जलपान करावै है उसे हे राजेन्द्र ! सो राजसूय यज्ञ करनेका फल 


|]  जळंछत्रंचन्यजनंदानमेषांविशिष्यते ॥ माधवेमासिसंप्राप्तेत्रह्मणायकुटुंबिने ॥ १८ ॥ अदत्वोदकङुंभंचचातकोजायतेश्चवि ॥ 
}| योदद्याच्छीतळंतोयंतृषार्तायमहात्मने ॥१९॥ तावन्मात्रेणराजेंद्राजसूयायुतंलभेत्‌ ॥ 'र्मश्रमातविप्रायवीजयेद्रयजनेनय: ॥२०॥ 
^| तावन्मात्रेणनिष्पापोविहगाधिपतिर्भवेत्‌ ॥ अदत्वाव्यजनंभूपवैशाखेतुद्रिजातले ॥ २१ ॥ वातरोगशताकीर्णोनरकानेवविंदति ॥ 
lå योवीजयेत्पटेनापिपथिश्रंतंद्विजोत्तमम्‌ ॥ तावताथविसुक्तोसोविष्णुसायुज्यमापर्‍ुयात्‌ ॥ २२॥ 


arr होये, जो धूप परिश्रम और पसीनासे व्याकुल आह्मणको पंखासे हवा FÅR ॥ १८॥ १९ ॥ २० ॥ वह यावन्मात्र पापोसे रहित होकर गरुडके| 7 
[समान होय जाये, जो मनुष्य वैशासके महीनेमें आझणके अर्थ पंखा नहीं देयहै वह अनेकन प्रकारके वात रोगोसे पीडित होकर PN भोगह ॥ जा| Å 
E ar थकेहरए ब्राह्मणकी वखसे हवा कहै वह संपूर्ण पापोंसे छूटकर विष्णुभगवानकी सायुज्यताको प्राप्त होयहे ॥ २१ ॥ २९ ॥ 
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जो शुद्ध मनसे ताडके पंखाका दान करेंहें वे सम्पूर्ण पापोंसे छूकर विष्णुलोकको चलेजांयहै ॥ २३ ॥ जो मनुष्य तत्काल अमके दूर करनेवाले 
पंखेका दान नहीं करें हैं वे अनेक प्रकारकी नरकसंबन्धी यातनाओको भोगकर संसारमें पातकी होतेहे ॥ २४ ॥ है राजेनद्र! आध्यात्मिक दुःखकी| 
शान्तिके निमित्त वैशाखमासमें छत्रीका दान प्रयत्नपूर्वक करना उचितहै ॥ २५ ॥ जो मनुष्य विष्णभगवानके प्यारे इस वेशाखमासम छत्रीका दान नहीं 


यस्तालव्यजनंवापिदत्वाशुद्धेनचेतसा ॥: विधूयसर्वपापानित्रह्मलोकेसगच्छति ॥ २३ ॥ सद्यःश्रमहरंपुण्यंनद्द्याइयजनंनरः ॥ 
नारकींयातनांभुक्त्वाकश्मलोजायतेभुवि ॥ २४ ॥ आध्यात्मिकादिदुःखानांशांतयेमन॒जश्वर ॥ छतंदद्यात्मरयत्नेनवेशखेमासिवास 
सकृत ॥ २५ I अच्छत्रदोनरोयस्तुवैशाखेमाधवप्रिये ॥ छायाहीनोमहाक्रर'पिशाचोभुविजायते ॥ २६ ॥ योदद्यात्पादुकेदिव्ये 
माधवेमाधवप्रिये ॥ यमदूतोनिराकृत्यविष्णुलोकंसगच्छति ॥ २७ ॥ पादत्राणंतुयोददयाद्रेशाखेमाधवागमे ॥ नतस्यनारकोलो 
कोनङ्केशाऐहिकाश्चये ॥ २८॥ | | 
FE उनको कहीं छाया नहीं मिलेहै और वे महाक्र पिशाच बनके प्रथ्वीमें डोलेहें ॥ २६ ॥ जोवेशाखमे खडांउओंका दान करें है वे यमके ग 
तिरस्कार करके विष्णछोककों चले जातेहें ॥ २७ ॥ जो वैशासमासमे ज़्ताका दान करेहें उसको नरककी यातता नहीं सहनी पड़े हैं न उस प्राणीको 
इस संसारके दुःख सतातेहें ॥ Re ॥ | 
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R A न Å | ~ WE A ; ~ मामे 
वै०भा० | जो कोई seer खडाऊंनकी याचना करे तो खडाऊंका दान करनेवाला मनुष्य इस Tin करोड जन्मतक राजा होयहे ॥ २९ ॥ je मागमे 
॥ ५ ॥ | मके दूर करनेके लिये स्थान बनावैहै उसका फळ वर्णन करनेकी अल्लामभी साम्य नहीं हे ॥ 30 ॥ मध्याहकालम जो कोई तेथि आह्मण 

* | lesne तौ उसके भोजन करानेका फल जह्माजीभी वर्णन नही करसकेंहै ॥ ३१ ॥ हे राजन ! अन्नदान तत्काल मनुष्याकी तूति | i 


५ | पाहुकेयाचमानाययोदद्याद्राह्मणायच ॥ सभूपालोभवेद्वूमौकोटिजन्मन्यसंशयम्‌ ॥ २९॥ अनाथमंडपंमागेश्रमहारिकरोतियः ॥ ||; ri 


य॒ते e FI येद्यदि È + 
। | तस्यपुण्यफलंवक्तत्र्षणापिनशक्‍्यते॥ ३ ० ॥मध्याहेतराहमणं्रापतमतिथिभोजयेद्यदि ॥ नतंस्यफलविश्रांतित्रह्वणापिनिरूपिता ॥ ३१॥ । 


| SI सद्यःस्वाप्यायननंणामत्नदानंनराधिप ॥ तस्मान्नान्नेनसद॒शंदानंलोकेषुविद्यते ॥ ३२॥ मार्गश्रांतायविप्रायप्रश्नयंप्रददातियः ॥ तस्य 

















| Å पुण्यफलंवक्तृंतह्मणापिनशक्यते ॥ २३॥ दारापत्यग्हादीनिवासोलंकारभूषणम्‌ ॥ असहांनाश्चतःपुंसःसहांभुक्तततोभुवम ॥ २४ ॥ || 

१ ` ||5| तस्मादन्नसमंदानंनभूतंनभविष्यति ॥ वैशाखेयेनचादत्तंमार्गश्रांतेचभूसुरी ॥ २ ॥ | | Å 
| å वाला, इससे इस संसारमें अन्नदानके समान कोई दान नहीं है॥ ३२॥ जो मनुष्य मार्गसे थकेहुए ब्राह्मणको आश्रय देताहे jasi gr ai i FE 
E किहनेकी ब्रह्मं भी सामर्थ्य नहीं है ॥ ३३ ॥ भूखे मनुष्यको खी, पुत्र, घर, वसन, अलंकार, आभूषण कुछ भी अच्छे नहीं ठगे हे, SERIEN * 
| 5 |ये सब अच्छे Stå ॥ ३४ ॥ इसलिये अन्नके दानकेसमान न कुछ हुआ न आगे होगा जो वैशाखमासमें थकेहुए ऋक्षणको अन्नका दान नहीं। 
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eat ॥ ३५ ॥ वह पिशाच बनकर geii अपनेही मांसरो खाता Ge इसलिये यथाशक्ति बाह्मणको अन्न देना उचितहै ॥ ३६ ॥ है| 
~ राजन्‌ ! अन्नका दाता माता पिताकाभी विस्मरण करादेताहै अर्थात्‌ मातापिताकों भूलकर दानीहीको अपना qia समझने लगतेहें इससे त्रिलोकीम å | 
5 | सब लोग अन्नकीही प्रशंसा करतेहें ॥ ३७ ॥ माता और पिता तौ केवळ जन्मके हेत्ह परन्तु पंडितछोग संसारमें अन्नके दानीहीको पिता कहतेहे | | 


i = ॥ यथाविभूत्यादातव्यंतस्मादऩंद्विजातये॥ ३६॥अन्नदोमातपिादीनविस्मारयतिभूमिप ॥ 
5 | तस्मादन्न्रशसंतिलोकाख्नेलोक्यवतिनः ॥ ३७॥ मातरःपितरश्वापिकेवलंजन्महेतवः ॥ अन्नदंपितरंलोकेवदंतिचमनीषिण:॥३८॥ 
„| अन्नदेसर्वतीर्थानिअन्नदेसर्वदेवताः ॥ अन्नदेसवेधमोश्वतिष्ठेत्यारेधराजय ॥ ३९॥ ॥ इतिश्रीस्कंदपुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरी 
5| पसंवादेदाननिरूपणंनमद्वितीयोध्यायः॥ २॥ ॥ नारद्उवाच॥ ॥ योमत्योद्विजवर्यायपर्यकंतुददातिहि ॥ यत्रस्वस्थः सुखं 
!| शेतेशीतानिलनिषेवितः ॥ १ ॥ धर्मसाधनभ्रतोहिदेहोनिरुजमासते ॥ तंदत्वासकलंतापंनिरस्यगतकल्मषः ॥ २ ॥ 
| ॥३८॥ हे राजन्‌ ! अन्नके दानीमे सम्पूर्ण तीर्थ ओर अन्नके दानीहीमें सब देवता और अन्नके दानीहीमे सब धर्म आकर निवास करते हैं ॥३९॥ इति। | 
२ |श्रीस्कंदपुराणे वैशासमाहात्म्ये नारदांबरीषसंवादे दाननिरूपणंनाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ नारदजी कहतेहें जो मनुष्य श्रेष्ट बाह्मणको पलंगका SY | 
` || करता हे और वह ब्राह्मण उसपर सुखपूर्वक शयन करे और उस बाह्मणकी ठंडी ठंडी हवासे सेवा करी जाय ॥ ३ ॥ तौ सम्पूर्ण पर्मोॉका साधनभूत |. | 
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नजातुसीदतेलोकेजन्ममृत्युजः 
£; | कुतम्‌ ॥ «॥ विलयंयातिराजेद्रकपूरशवचामिना 
| नवछभे॥ सर्वभोगसमायुक्तस्तसिसिन्निव 
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| अमित फळ होयहै ऐसे ऐसे brar धमाका करनेवाला धार्मिक पुरुष सम्पूर्ण भोगको भोगकरःअपना देह त्यागताहे ॥ ५ ॥ | 
जो वेदपाठी बाह्मणंको am देताहै उसके सम्पूर्ण पाप नष्ट ATAR ओर अन्तसमयम बह्मपदकों प्राप्त होताहै ॥ ३० ॥ FI 
दिये विना मनुष्य सुखपूर्वक निद्रा नहीं प्राप्त कर सकेहे और इसके दान करनेसे सबका आश्रयभूत होकर पृथ्वीराज्य भोगेहे ॥ ११॥ हे राजन i 
वह मनुष्य सातजन्म पर्य्यन्त जबजब जन्म लेयहें तबतब सदा सुखी, भोगी, धर्मपरायण और विजियी होयहे ॥ १२ ॥ पीछे अपने सातो कुछ समेत | ४ 
नि्घताखिलपापस्तुत्रहमनिर्वाणमृच्छति ॥ श्रोत्रियायद्रिजेंद्राययोदद्यादुपबर्रणम्‌ ॥ १०॥ सुखंनिद्रांविनायेनननृणांजायतेकचित्‌ ॥ | 
सर्वेषामाश्रयोभृत्वाभुविसाम्राज्यमश्लुते ॥ ११ ॥ पुनःसुखीपुनर्भोगीपुनधर्मपरायणः ॥ आसतजन्मराजेंद्रजायतेसवेदाजयी॥१२॥ 
पश्चात्सत्तकुलेयुकतो्रह्ममृयायकल्पते ॥ तार्णकटंतुयोदद्यात्कटमन्यदथापिवा ॥ १३ ॥ तत्रशेतेस्वयंविष्णुःपत्रस्थःपरमेश्वरः ॥ 
यथाजलगताचोर्गानजलेमिद्यतेकचित्‌ ॥ १४॥ तथासंसारगोजंतुःसंसारेनेवध्यते ॥ आसनेशयनेशक्तःकटदःसर्वतःसुखी ॥१५॥ 
प्रश्रयेशयनार्थाययोदद्यात्कटकंबलम्‌ ॥ तावन्मात्रेणमुक्तःस्यान्नावकायीविचारणा ॥ १६॥ | VE 
sr प्राप्त होजाताहै जो मनुष्य चटाई अथवा और किसीप्रकारका आसन देयहे, जिसपर पत्रशायी स्वयं विष्णुभगवान विराजेहें, जैसे जलम पडी | 2 
हुई ऊन जलसे नहीं AR वैसेही संसारी जीव संसारमै बंधनको प्राप्त नहीं होयहै, एवं चटाईका देनेवाला पुरुष आसन और anne आरुढ होकर | Å 
तरहसे सुखी रहताहे ॥ १३॥१४॥१५॥ जो शयन करनेके लिये चटाई और कंबल दाहे वह पुरुष मुक्त होजाताहै इसमें कोई संदेह नहीं हे ॥१६॥ | 






























































z | på | i सुखपूर्वक F ; ~ ~ वेश ~ 
| | नदरा दुःख दूर होय जायहै और निद्रासे परिश्रम दूर होय जायहे वही निद्रा चटाईपर सुखपूर्वेक STR ॥ १७ VEV! ला हह | 
|“ किंबलका दान करेहै वह अकालमृत्यु और कालमृत्युसे छूटकर सौवषतक जीवित रहताहे ॥ १८ ॥ जो माणी इसे De | 
Å ताहे उसकी पूर्ण आयु होतीहै और परलोकम उसको. परम गति मिलतीहै ॥ १९ ॥ कपूर अन्तस्ताषको दूर करे इससे कपूरका दान| 


01. । £ a ratt I 
ET निद्रयाहीयतेदुःखंनिद्रयाहीयतेश्रमः॥ सानिद्राकटसंस्थस्यसुखंसंजायतेधुवम्‌॥ १७ ॥ योदद्यात्कंबलंराज वैशाखेमाध | 
| i ` अपमृत्योः कालमृत्यो्क्तोजीवतिवैशतम्‌ ॥ १८ ॥। दद्याद्वख्रसूक्ष्मतरंट्रिजेद्रेवर्मकशिते ॥ पूणेमायुःसमाप्रोतिपरत्रचप्रांगतिम्‌ ॥ | 





el इरतिचंदनम्‌॥ २२ ॥ तापत्रयविनिर्मुक्तस्तदत्वामोक्षमाप्ुयात्‌ ॥ औशीरंचांपककोशंयोदद्यानलवासितम्‌ ॥ २३ M 


ND 


| 3 | SN NON Er ANTI nS गो | | 

| |बाह्मणको देवै तौ मोक्ष मिळतीहे और दुःखका नाश होताहे ॥ २० ॥ जो MENE लिये फूल और कुकुमका दान करे,तो सौव॑भोमराजा, होय ओर सब 
| 5 प्राणी उसकी aaret रहें ॥ २१ ॥ ओर पृत्र तथा पौत्रांसे युक्त होकर सब भोगोंको भोग मोक्ष पाताहे त्वचा और हीमं जो संताप होताहे उसे चन्दन 
I late दूर कर देताहे ॥ २२ ॥ जो कोई चन्दनका दान करेहे वह तीनों तापांसे दूर होकर मोक्षको प्राप्त होताह जो कोई जलमें भीगीहुई खस, चंपा 
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॥ १९ ॥ अंतस्तापहरंदिव्यंकपरंतुद्विजातये ॥ दत्वामोक्षमवाप्नोतिदुःखशांतिंचर्विदति ॥ २० ॥ कुसुमा निचयोदद्यातकुंकुमंच | 
द्रिजातये ॥ सावभोमोभवेद्राजासवेळलोकवशंकरः ॥ २१ ॥ पुत्रपौत्रादिभोगांश्वभुक्त्वामोक्षमवापुयात्‌ ॥ त्वगस्थिगतसंतापंसद्यो | 
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E: वा कुशाका दान करेदै॥२३॥ हे राजन्‌!वह भाणी सबप्रकारके भोगोंको भोगताहे और सब देवता उसकी सहाय करे है उसके संपूर्ण पाप ओर दुःख दूर | a? 
जायहैं गे hm AS, NA N AGE Na भो गिन ~ ~ whl Å 
| होय जायहें और अन्तम मोक्ष ar? ॥ २४ ॥ जो वैशाखके महीनामे गोरोचन और कस्तूरीका दान करेंहे वह तीनों तापसे छूटकर परम मोक्षपद पावे ६ ae 
| AS Fh ग 


॥ २५ ॥ जो मेषकी संक्रान्ति तांबूल और कपूरका दान कहे वह PÅ सार्वभौमसंबंधी सुख भोगकर निर्वाणपदकी प्राप्ति GN २६॥ जो मनुष्य | | 


सर्वभोगेष॒राजेंद्रसतुदेवसहायवान्‌ ॥ पापहानिंदुःखहानिंप्राप्यनिवतिमाशुयात्‌ ॥ २४॥ गोरोचंम्रगनामि च दबाद्रेशाखधर्मवित्‌ ॥ | 

तापत्रयविनिसुक्तःपरंनिवीणमृच्छति ॥ २५ ॥तांबू लंचसकप्रंयोदद्यान्मेषगेरवी ॥ सार्वभौमसुखंभुक्लापरंनिवाणमृच्छति ॥२६॥ ॥(॥| | 
'शतपत्रींचयूथी चमेषमासेद्दन्नरः ॥ ससावभोमोभवतिपश्वान्मोक्षंचविदति ॥२७॥ केतकींमलिकांवापियोदयान्माधवागमे ॥ सतु |!| 
` मोक्षमवाप्रोतिमधुशासनशासनात्‌ ॥ २८ ॥ प्रगीफलंतुयोदद्यात्सुगंधंतुद्रिजातये ॥ नारिकेलफलंराजॅस्तस्यपुण्यफलंचूणु ॥ २५॥ | 
सप्तजन्मभवेद्रिप्रोधनाटयोवेदपारगः ॥ पश्चात्सत्तकुलेयुक्तोविष्णुलोकंसगच्छति ॥ ३० ॥ a Å 


सेवती और जञहीका दान करेहै वह सार्वभौमराजा होताहै. और अन्ते मोक्षपदको पाताहै ॥ २७ ॥ जो वैशाखके महीनामें केतकी और महिकाका | | 
दान काहे वह माधवभगवानूकी आज्ञासे मोक्षपदको प्राप्त होयहै ॥ २८ ॥ जो मनुष्य ब्राह्मणको पूगीफल और अन्य सुगंधित इव्यांका दान करताहे और 
हे राजन्‌ ! जो नारियळका दान FR उसके पुण्यके फलको चित्त लगायकर सुनो ॥ २९ ॥ वह मनुष्य सात जन्मतक ब्राह्मणके घर जन्म SÅ और| a FR 
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Å raner तथा वेदपाठी होयहे पीछे वह सातों कुलसमेत विष्णुभगवानके लोकको चलाजायहै ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! जो प्राणी विश्रामका मंडप बनाकर 
| | ब्राह्मणको 242 उसके पृण्यके फलको कहनेकी मेरी सामर्थ्य नही है ॥ ३१ ॥ जो मनुष्य छायामंडप बनवायकर भीतर वाळू बिछा देताहे और उसमं 
| 


|| 


1 प्याऊ am देताहै वह स्वर्गठोकका स्वामी होताहे ॥ ३२ ॥ जो मनुष्य मार्गमे बागबगीचा, तडाग, कूआ, झोपडी बनवाताहै, वह बडा धर्मात्मा हे उसको 


विश्राममंडपेयस्तुकृत्वादद्याडिजन्मने ॥ तस्यपुण्यफलंवक्तनाहंशक्रोमिभूपते ॥ ३१ ॥ सुच्छायामंडपंयस्तुसिकताकीर्णमंजसा ॥ 
, समपंकारयेद्यस्तुसतुलोकाधिपोभवेत ॥ ३२ ॥ मारगोद्यानंतडागंवाकूपंमंडपमेवच ॥ यःकरोतिसधमांत्मातस्यपुजेस्तुर्किफळम्‌ ॥ 
॥ ३३ ॥ कूपस्तडागउद्यानंमंडपश्चप्रपातथा ॥ सद्धर्मकरणंपुत्रःसंतानंसप्तथोच्यते ॥ तीचा ॥ एतेष्वन्यतमाभावेनोध्वंगच्छंतिमा 
नवाः सच्छाद्नश्रवणंतीर्थयात्रासलनसद्गतिः ॥ ३५ ॥ जलदानंचान्नदानमश्वत्थारोपणंतथा ॥ पुत्रश्वेतिचसंतानंसप्तवेदविदो 
विदः॥ ३६॥नासंततिरलमेछोकान्कृत्वाधर्मशतान्यपि॥ तस्मात्संतानमन्विच्छेत्संतानेष्वेकतोबजेत्‌ ॥ २७॥ 

पुत्रासी और क्या फल है ॥ ३३ ॥ जो मनुष्य FA, तलाव, बगीचा, मंडप और प्याऊ लगवाताहै; तथा सद्धमैका करना यही उसका Ap है, संतान |; 
सात प्रकारकी कहीँ ॥३४॥ इन सातेमेसे जो एककोमी न करे वह मनुष्य स्वर्गको नहीं जाताहे,उत्तम शाखाका सुनना,तीर्थयात्रा,सजून संगति ॥३५॥ 
जलदान, अन्नदान, पीपलका पेड लगाना और पुत्रका होना ये सात प्रकारकी संतान वेदवेत्ताओने FAR ॥३६॥ अन्य संकडा धर्मे करनेपरभी | 
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[संतान नहीं मिळतीहे, इससे संतानकी इच्छा करनेवालांकों इनमेंसे एक कर्म Al अवश्यही zJ चाहिये॥ ३७॥पशु पक्षी मृग ओर वृक्षांकोभी स्वगसुख नहीं| 5 
मिलताहै फिर मनुष्योंका तो क्या कहनाहै॥ ३८॥जो मनुष्य सुपारी, नागवल्ली, कपूर और अगर सहित तांबूलका दान करेहे ॥ ३९॥ वह निश्चयही संपूर्ण 
शारीरिक पापोंसे युक्त होजाताह तथा तांबूलका दान करनेवाला यश, ÅÅ और लक्ष्मी प्राप्त FÅ ॥ ४ ०॥ जो रोगी देताहे वह रोगसे छूट जाताहे और 


पञूनांपक्षिणांचेवमृगाणांचेवभूरुहाम्‌॥ नोध्वैलोकंसुखंयातिमनुष्याणांतुकाकथा ॥ ३८ ॥ पूगीफलसमायुक्तनागवल्लीदलेयुतम्‌ ॥ 

कपूरागरुसंयुक्तंदद॒स्तांबू लमुत्तमम्‌ ॥ ३९॥ शारीरेः सकलेः पापेसुच्यतेनात्रसंशयः॥ तांबूलदोयशोघेयंश्रियंचाप्नोति निश्चितम्‌ ॥ 

॥ ४० ॥ रोगीदत्वाविरोगः स्यादरोगीमोक्षमाप्र्‍ुयात ॥ वेशाखेमासियोदसद्यात्तकंतापविनाशनम्‌ ॥ ४१ ॥ विद्यावानधनवानभूमो 

जायतेनात्रसंशयः ॥ नतक्रसहरशंदानंघर्मकालेषुविद्यते ॥ ४२॥ तस्मात्तकंप्रदातव्यमध्वश्रांतद्रिजातये ॥ जम्बीरसुरसोपेतंलस 
इवणमिश्रितम्‌॥ ४३ ॥ यस्तक्रमरुचिप्रंतुद॒त्वामोक्षमवापरुयात्‌ ॥ योदद्यादधिमंडन्तुवेशाखेवर्मशांतये ॥ ४४ ॥ 


NAN ANN 


जो निरोगी देताहै वह मोक्ष पाताहै, जो वैसाखके महीनामं तापनाशक छाछका दान FÅ ॥४१॥ वह पृथ्वीमे विद्यावात ओर धनवान्‌ होताहे इसमें 
संदेह नहीहे ॥ गर्मीकी ऋतुमे तकके समान कोई दान नहींहे॥४२॥ इससे मार्गके कारण थकेहुये बाल्मणको छाछका दान करे, जो मनुष्य जंभीरीका 
|रस और नमक डालकर अरुचिनाशक तक्रका दान करताहे वह मोक्ष पाताहै, जो गर्मीसे व्याकुळ बाह्मणको दथिका मंड पान FURU ४३ ॥ ४४ ॥ 
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विष्णुभगवानूके मन्दिरमे आनन्दको प्राप्त Aa जो मेषका संक्रान्तिमें ककडी और गुडका दान FG 


दद्यात्तेनपितृणांतुसुधापानंनसंशयः ॥ वेशाखेपानकं चूतसुपक्कफलसंयुतम्‌॥ «१ ॥ 
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हे राजन्‌ ! उसके पुण्यका फल :कहनेकी मेरी सामर्थ्य नहीं है, जो वैसाखके महीनामं दिव्य चावळका दान करेहे ॥ ४५॥ उसकी बडी 
| आयु होतीहै और वह संपूर्ण यज्ञांके फलको पाताहै, जो तेजोरूप गोके घीका दान जाहणको देयहे ॥ ४६ ॥ वह अश्वमेधका फल प्राप्त करके 
.॥ ४७ ॥ वह संपूर्ण पापा 
तस्यपुण्यफळंवकुंनाहशक्रो मिभ्रमिप ॥ योदद्यात्तंडुलान्दिव्यान्मधुसूदनवछ़भे ॥ ४५ ॥ सलभेत्पूर्णमायुष्यंसवयज्ञफलंलभेत्‌ ॥ 
Fag तेजसोरूपंगव्यंदद्याद्दिजातये॥ ४६ ॥ सोअमेधफल्प्राप्यमोदतेविष्णुमंदिरे ॥ उवारुगुडसंमित्रंवेशाखेमेषगेरवी ॥ ४७ ॥ 
सर्वेपापविनिर्मुक्तः श्रेतद्वीपेवसेद्ववम्‌ ॥यश्वेक्षुदंडंसायाह्वेदिवातापोपशांतये ॥ ४८ ॥ ब्राह्मणायचयोदद्यात्तस्यपुण्यमनंतंकम्‌ ॥ वेशा 
` खेपानकंदत्वासाया ह्वेश्रमशांतये ॥४९॥ सर्वपापविनिमुक्तोविष्णोः सायुज्यमाप्रुयात्‌ ॥ सफलंपानकंमेषमासेसायंद्रिजातये ॥५०॥ 
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; छूटकर श्वेतद्रीपको चलाजायहै, जो मनुष्य दिनके तापकी शान्तिके निमित्त ईखका दान करे ॥ ve ॥ उसका अनन्त पुण्य होताहै, जो 
“| |सायेकालमे श्रमकी शांतिके लिये पनेका दान PE वह संपूर्ण पापांसे छूटकर विष्णुकी सायुज्यताको प्राप्त होताह, जो सायेकालके समय ; 
= MN करे me त्रीशवरोक na Q Na À i EA a N र S 

De ओर पनेका दान करे उस दानसे पित्री्वराको निश्चय सुधापान feat ॥ ४९ ॥ ५० ॥ जो वैशाखके महीनामे पके आमके फल ओर AAF 
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दान करेहे उसके संपूर्ण पाप निश्चय दूर होजातेहै ॥ ५१ ॥ जो चेत्रकी अमावास्याके दिन पेयवस्तुसे भरेहुए घडेका दान करे उसने सौ गयाके भाद कर 
लिये इसमें कोई संदेह नहींहे ॥ जो मनुष्य चेत्रकी अमावास्याको कस्तूरी, कपूर, महिका, खस आदि दव्यांसे युक्त जलकुंभका दान पित्रीश्वरोके निमित्त 
करताहे उसको छियानवे श्राद्ध करनेका पुण्य होताहे ॥ ५२ ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांबरीषसंवादे दाननिरुपणं।« 


तस्यसवोणिपापानिविनाशंयांतिनिश्चितम्‌ ॥ योदद्याचेत्रदशेतुकुंभंप्णतुपानकेः ॥ «२ ॥ गयाश्राद्वशतंतेनकृतमेवनसंशयः॥ 
कस्तूरीकपुरोपेत॑मछ्चिकोशीरसंयुतम्‌ ॥५३॥ कलशंपानकपूर्णचेत्रद्शतुमानवः ॥ दद्यातपितन्समुद्िश्यसषण्णवतिदोभवेत्‌ ॥ ५४॥ 
इतिश्रीस्कंदपु “वेशांखमा « नारदांबरीषसंवादेपानदिदाननिरूपणंनामतृतीयो5ध्यायः ॥३॥ ॥ नारदउवांच ॥ ॥ तेलाभ्यंगंदिवा 
स्वापंतथा वैकांस्यभोजनम्‌ ॥ खटानिद्रांगरहेखानंनिषिद्स्यचभक्षणम्‌ ॥ १ ॥ वेशाखेवर्जयेदषटोद्विभुक्तंनक्तभोजनम्‌ ॥ पद्मपत्नेतुयो 
भुफेवेशाखे ब्रतसंस्थितः ॥ २॥ सतुपापविनिर्मुक्तोविष्णुलोकंसगच्छति ॥ वेशाखेमासिमध्याह्वेश्रांतानांतुद्रिजन्मनाम्‌ ॥ ३॥ 
नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ नारदजी बोले वैशाखके महीनामे तेलमर्दन, दिनमें शयन करना, कांसीके पात्रमं भोजन, खाटपर सोना, TÅ खान करना, 
HARE भोजन करना ॥ १ ॥ दोवार भोजन करना और रात्रिमें भोजन करना इन आठ बातोंको त्याग देना चाहिये' ॥ जो मनुष्य नियमपूर्वक वैशाख 
| | के महीनेमे कमलके पत्तांपर भोजन करताहे ॥ २॥ वह सम्पूर्ण पापोसे छूटकर विष्णुळेकको चला जायहै, जो मनुष्य वैशाखकी दुपहरीमं थकेहुये आह 
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णोकी ॥ ३॥ चरणसेवा करेहै उसने सब बरतोसे उत्तम बत करलियाहै, मार्ग चलनेसे पीडित अपने घरपर आये भये बाह्मणको दुपहरके समय ॥ ४ ॥ जो सुंदर आस 
Jan बैठायकर चरणको दाबेताहे और उसके चरणोदकको अपने मस्तकपर छिडकेहै उसके संपूर्ण बंधन दूर होय जांयहे ॥५॥ ओर निश्चयही उस मनुष्यको 


है 


गंगांदि सब तीर्थोमे ँ्लान करनेका फल मिठेहे, जो मनुष्य वैशासमे स्नान नहीं करे हे और कमलके पत्रपर भोजन नहीं करहै॥६॥वह गवेयाकी योनि पाहे 


पादावनेजनंकुर्यात्तद्वतंसुब्रतोत्तमम्‌ ॥ अध्यश्रांतंद्विजयस्तुमध्याह्वेस्वग़हागतम्‌ ॥ ४ ॥ उपवेश्यासनेरम्येकृत्वापादावनेजनम्‌ ॥ | 
धृत्वाशिरसिताश्चापोविध्वस्ताखिलबन्धनः ॥ « ॥ गड्जादिसवतीर्थेषुस्नातोभवतिनिश्चितम्‌ ॥ अख्रायीवाष्यपत्राशीवेशाखंतुनये | 
aR ॥ ६ ॥ रासभीयोनिमासाद्यपश्चादश्वतरीभवेत्‌ ॥ हढांगोरोगहीनश्वतथास्वस्थोपिमानवः ॥ ७ ॥ वेशाखेतुगुहेस्नात्वाचांडा | 
| लींयोनिमापुयात्‌ ॥ वेशाखेमासिराजेंद्रमेषसंस्थेदिवाकरे ॥ ८ ॥ नकरोतिबहिःसख्रानंधानयोनिशतंत्रजेत्‌ ॥ अम्नात्वाचाप्यदत्वाच | 
वैशाखोयेननीयते ॥ ९ ॥ सपिशाचोभवेन्नूनमवेशाखादधोत्रजेत्‌ ॥ योनद्द्याजलंचान्नवैशाखेलीभमानसः ॥ १० ॥ 


AA 


पीछे खचरीकी योनिम जायहै,जो मनुष्य हृष्पृष्ट रोगहीन और स्वस्थ होकरभी॥ ७॥ वैशासमें खान नहीं PÅ वह चांडालकी योनि पावे है, हे राजन्‌ ! 
वैशाखके महीनेमे मेषकी संक्रान्तिके दिन बाहर जायकर किसी तीर्थपर खान नहीं करेंहे वह सो जन्मतक कुत्ताकी योनि पावेहे, जो मनुष्य इस वैशाख 
मासको विनाख्नान किये अथवा विनादान किये व्यतीत करंदेताहे ॥८॥९॥ वह पिशाचकी योनि पाकर नरकको चलाजायहे जो लोभी मनुष्य वेशासमें 
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अन्नदान वा जलदान नहीं करेंहे ॥३०॥ उसके पाप और दुःख कभी भी दूर नहीं होयहें यह बात निश्चयहीहै, जो मनुष्य वैशाखके महीनामे विष्णु i 
भगवानम मन लगाकर नदीमें स्नान करेहे ॥ ११ ॥ उसके तीनों जन्मके संचित पाप नष्ट होजातेहें जो सर्योदयके समय भातःकाल समुद्रसे | | 


मिलनेवाली नदियामें MAR ॥ १२ ॥ तौ उसके सात जन्मके किये भये पाप तत्काल नष्ट होय जांयहैं, जो मनुष्य उषःकालमें सप्तगंगामं art) E | 


पापहानिदु:खहानिनेवाप्रोतिनसंशयः ॥ नदीख्रानंतुय 'कुर्या द्रैशाखेविष्णुतत्परः ॥११॥ जन्मरयाजितात्पापान्सुच्यतेनात्रसंशयः॥ 
समुद्रगानदीखानकुयोत्मातर्भगोदये ॥ १२ ॥ सप्तजन्माजितेःपापेस्तत्क्षणादेवमुच्यते ॥ कुयौदुषसियःस्रानंसप्तगड़रासमानवः ॥ | 
॥ १३॥ कोटिजन्माजितात्पापान्सच्यतेनात्रसंशयः ॥ जाह्ववीबृद्धनद्भाचकालिदीचसरस्वती ॥ १४ ॥ कावेरीनमदावेणीसप्त 
गंगाः प्रकीतिताः ॥ देवखातेषुय 'कुर्यात्मरातवेशाखमजनम्‌ ॥ १५॥ जन्मारभ्यकृतात्पापान्मुच्यतेनाञसंशयः ॥ वेशाखेमासिसं 
प्राप्तेयोवापीष्ववगाहनम्‌ ॥ १६॥ प्रातः कुर्यान्म हाराजमहापातकनाशनम्‌ ॥ अपिगोष्पदमात्रेषु बहिःस्थेषु जलेषुच ॥ १७॥ ` 
करेहे ॥ १३ | उसके कोटि जन्माजित पाप तत्काल नष्ट होयजांयहैं, जाहृवी, वृद्धगंगा, कालिन्दी, सरस्वती ॥१४॥ कावेरी, नर्मदा, और वेणी å 
सप्तगंगा कहावेहे, जो वैशाखके महीनामें देवखात अर्थात्‌ प्राकृत जलाशयोंमें खान करेहे ॥ १५ ॥ तौ वे जन्मसे लेकर उस समयतकके पापोसे छूट 
जाय है, वेशाखके महीनामं जो मनुष्य बावडीमें खान करेहे ॥ १६ ॥ उनके हे राजन्‌ ! बडे २ पाप दूर होयजांयहैं, जो घरसे अन्यत्र गौके चरण 
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रखनेकी जगहके समानभी जळ भरा होय तौ ॥ १७ ॥ वहां गंगासे आदि लेकर सब नदी निवास करै हक Rar जो इस बातको जानेहे | 
गे संपूर्ण तीर्थोंसे अधिक फळ होयहै ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! रसो दूध अविकहै और दूधसे दही gd और दहीसे घृत उत्तमहे ऐसेही महीना 
में कार्तिकमास उत्तमहे ॥ १९ ॥ कार्तिकसे माघ अधिकहे माघसे वैशाख अधिकहे, इस महीनेमें जो धर्म कियाजायहे वह वडके बीजकी तरह 


तिष्ठतिसरितः सवीगंगाद्याइतिनिश्चयः॥इतिजाननसमाप्रोतिसर्वतीर्थाथिकं फलम्‌ ॥ १८ ॥ क्षीरंरसाधिकंक्षीरादधिकंदधिभूमिप ॥ 
दप्नोधिक परृतंयद्वदूर्जोमासोधिकस्तथ। ॥ १९॥ कात्तिकादधिकोमाघोमाघाद्वेशाखउत्तमः ॥ तस्मिन्मासेकृतोधर्मोवधतेवटबीज 
वत्‌ ॥२०॥ आब्योवातिद्रिद्रोवापरतत्रोथवानरः ॥ यद्वस्तुलभतेतेनतद्दातव्यंद्विजातये ॥ २१ ॥ कंदेमूलफलंशाकंलवणंगुडमेवच ॥ 
कोलंपत्रंजळंतक्रमानंत्यायोपकल्पते ॥ नादत्तंलमतेक्कापिन्रह्मदयेस्रिदशैरपि ॥ २२ ॥ दानेनहीवस्तुभवेदकिंचनोनिष्किचनत्वाच्च 
करोतिपापम्‌ ॥ पापादवश्यंनरकंप्रयातिदातव्यमस्मात्सुखमिच्छतासदा ॥ २३ ॥ | 


AS AN देनी 


॥ २० ॥ जो कोई धनसंपन्न होय, अथवा अत्यन्त दरीद्री होय अथवा पराधीन होय उसे जो वस्तु मिलजाय वही बाह्मणके लिये देनी 
उचितहै ॥ २१ ॥ कंद, मूल, फळ, शाक, नमक, गुड, बेर पत्र, जल और छाछ जो वस्तु दान करीजायगी वह अपरिमित होय जायगी विनादिये ar 
दिक देवताओंकोभी नहीं मिलगी ॥ २२ ॥ जो मनुष्य दान नहीं FE वे दरीद्री होयहैं और alt होनेसे पाप करने लगेहे और पाप FAR 
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i नरकमं जाकर PÅ इससे जो मनुष्य सुखकी इच्छा FÅ उनको अवश्य दान करना चाहिये ॥ २३ ॥ जैसे कोई बडाभारी 
z मकान बहुत सुन्दर और संपूर्ण सामिग्रीनसे युक्त होय परन्तु जो उसपर IG न होय तौ शोभायमान नहीं SR ऐसेही जो मनुष्य 
= RB ीनांमं ~ å N ह A å Si N FG ¢ å जैसे संपर्ण x x 

£| |ओर महीनोमें सब प्रकारके धर्म करहे ओर वैशाखम कुछ नहीं करेंहें उनका सब करना वृथाहीहै ॥ २४ ॥ जेसे संपूर्ण लक्षणांसे 
ट्क होनेपरभी पतिके विद्यमान होनेसे खरी लक्षणवती होतीहे इसीतरह सांगोपाङ्ग सम्पूर्ण किया वैशाखम न करनेसे वृथाही होतीहें ॥ २५ ॥ 
di 
¢ 
å 
E 
H 
= 





यथाग्रहसरवैगुणोपपत्नंपरिच्छदेहीनमशोभनंतथा ॥ मासेषुधर्मः सकलेष्वनुष्टितोवेशाखहीनस्तुवृथेवयाति ॥ २४ ॥ यंथेवकन्यासक 


EEE. 


लेश्वलक्षणेयुक्तापिजीवत्पतिलक्षणाहि ॥ क्रियापिसांगासकलापिराजनवैशाखहीनातुवृथेवतांविदुः ॥२५॥ दयाविहीनास्तुयथागुणा 








वृथावैशाखधर्मेणविनातथाक्रिया ॥ शाकंतुयद्रडवणेनहीनंनरोचतेसवंगुणोपपन्नम्‌ ॥ २६॥ वेशाखहीनंतुतथेवपुण्यंनसाधुसेव्यंनफ डु 
लातिहेतु:॥यद्रद्विभषासुकतानशोभतेवस्रेणहीनाललनासुरूपा॥२७॥क्रियाकलापः सुक्ृतोपिएंभिनेभासतेतन्मधुमासहीनम्‌॥२८॥ å 
| 





# जिसे दयाहीन सम्पूर्ण गुण वृथा हैं ऐसेही वैशाखमे धर्म किये विना संपूर्ण किया वृथाहें ऐसेही उत्तम शाकभी विना नमकके स्वादिष्ट नहीं SR ॥२६ 
i ऐसेही जो पुण्य वैशाखमं नहीं किये sag वे अच्छी रीतिसे सेवनीय नहीं न उनका कुछ फल मिलेहे जैसे किसी रूपवती ख्रीका अच्छा शुंगार 
i होनेपरभी विनावख्न सुहावनी नहीं STR ॥ २७ ॥ ऐसेही जो मनुष्य अनेक प्रकारकी धर्म संबंधी किया PR परन्तु वैशाखमें न करनेसे वे सब 
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l धुसूदन भगवानूका ध्यान करके प्रातःकाल खान करे और फिर विष्णुका पूजन करे, ऐसा न करनेपर नरक मिलेहे ॥ ३० ॥ वैशाख मास सद्य 
` | फलदायक है ओर इसके मधुसूदन भगवान्‌ देवता हैं, तीर्थयात्रा, तप, यज्ञ, दान और होम आदिका फल भी इसमें अधिक होताहै ॥ ३१ ॥ 


तस्मात्सवप्रयत्नेनयेनकेनापिजंतुना ॥ धर्मोवैशाखमासेतुकतेव्यइतिनिश्वयः ॥ २९॥ मधुसूदनमुदिश्यमेषसंस्थेदिवाकरे ॥ प्रात 
खात्वार्चयेद्रिष्णुमन्यथानरकंत्रजेत्‌ ॥ ३० ॥ वेशाखः सकलोमासोमधुसूदनदेवतः ॥ तीर्थयाञ्रातपोयज्ञदानहोमफलाधिक: ॥३१॥ 
्रार्थनामंत्रः॥ ॥ मधुसूदनदेवेशवेशाखेमेषगेरवी ॥ प्रातःस्रानंकरिष्यामिनिर्विप्तंकुरूमाधव ॥ ३२ ॥ अध्यमंत्रः ॥ ॥ वेशा 
खेमेषगेभानोप्रातः are: ॥ अध्यंतेहंप्रदास्यामिगरहाणमधुसूदन ॥ ३३ ॥ गंगाद्याः सारितः सर्वास्तीथानिचद्ददाश्वये ॥ 
'प्रगह्तुमयादत्तमध्यसम्यक्‌प्रसीदथ ॥ ३४ ॥ 


5 | नीचेके मेत्रसे मधुसूदन भगवानकी प्रार्थना कर । हे मधुम्तदन ! देवदेव ! हे माधव ! में वेशाखमे मेषकी संक्रांतिभर प्रातःकाल खान करनेकी | 


{ CT ba व्य A घ्येमंत्र * X A N »_ enn å 
|| कर हू सा. आप निविश्न पूर्ण कर दीजिये ॥ 33 ॥ नीचे लिखे PR अव्य दे ॥ अ ॥ हे मधुसूदन ! वैशाखमे मेषकी संक्रांतिमे 
=| खानार्थ, आपको अर्घ्य देताहू इसे सम्यक्‌ महण कीजिये ॥ ३३ ॥ गंगादिक सब नदी, सब तीर्थ, सब जलाशय, मेरे fag अध्येको 















(1 शोभाको प्राप्त नही होतीहें ॥ २८ ॥ इसलिये जैसे बने वैसे प्रयत्नपूर्वक वैशाखमें धर्म करना उचितहे यह बात निश्वयहे ॥ २९ ॥ मेषकी संक्रांतिमे SV 
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I | करो और मुझपर प्रसन्न हो ॥ ३४ ॥ आप पापिया को शासन करनेवाले उत्तम समदर्शी सबके नियन्ताहें इसे मेरे दियेहुये अध्येको ग्रहण i 
२९0० FA 








ऋषभः पापिनां शास्तात्वंयमः समदशनः ॥ गृहाणाध्यमयादत्तंयथोक्तफलदोभव ॥ ३५ ॥ इत्यष्याश्चसमर्प्यीथपः्चातस्रानं | 
समाचरेत्‌॥ वाससीपरिधायाथकृत्वाकर्माणिसवैशः ॥३६। मधुसूदनमभ्यच्यंप्रसुनेमोधवोद्भ्यैः ॥ श्॒त्वाविष्णुकथांदिव्यामेतन्मा 
सप्रशंसिनीम ॥ ३७ ॥ कोटिजन्माजितात्पापान्सुक्तोमोक्षमवाघ्ुयात्‌ ॥ नजातुखिद्यतेभमोनस्वगेनरसातळे ॥,३८॥ 'नगर्भेजाय 
तेकापिनभूयःस्तनपोभवेत्‌ ॥ वेशाखेकांस्यभोजीयस्तथाचाश्वतसत्कथः ॥ ३९ ॥ नम्नातोनापिदाताचनरकानेवगच्छति;॥ ब्रह्म 










0 [करके यथोचित फळ दीजिये ॥ ३५ ॥ इस तरह अर्ध्य देकर खान करे और फिर वस्न पहरकर आहिक Gave ॥ ३६ ॥ त 
9 विशासमे होनेवाले grat मधुसूदन भगवानका पूजन करके वैशाखमाससंबंधी विष्णुभगवानकी दिव्य कथाका श्रवण करे ॥ ३७ ॥ वह कोटि जन्मके | + 
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| हत्यासहलस्यपापंशाम्येत्कथंचन ॥ ४० ॥ | | l 
४ संचित पापोंसे छूटकर मोक्ष पाताहे, उसको पृथ्वी, स्वी और पाताळ कहींभी खेद नहीं होयहे ॥३८॥ वह कभी गर्भम नही आवेह और न कमी अपनी| 
| ! माताका दूध पीवैहे, जो मनुष्य वैशाखके महीनामें काँसीके पात्रमे भोजन कहै और जिसने उत्तम २ कथा श्रवण नहीं करीहैं॥३५॥न खानही किया 
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Foro 
॥१३॥ 
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न दानही किया वह नरकहीमें जाकर पडताहे, सहल बह्महत्याका पाप किसीतरह दूरभी होय जाताहै ॥ ४० ॥ परन्तु जो et सान नहीं FR 
उसका पाप कभीभी दर नहीं होताहै, जो मनुष्य स्वाधीन शरीरसे स्वतंत्रवर्ती जलम खान BE ॥ ४१ ॥ Kg 'जिह्वासे हारे इनदो | 
उच्चारण करेहे; यदि वह नीच वैशासमें प्रातः काल खान नहीं करेंहे ॥ ४२ ॥ तौ उसे जीताहुआही मरा समझो इसमें कोई संदेह नहींहे, जिसने किसी 


प्रकारसेमी पैशाखके महीनेमे मधुसूदन भगवानका॥ ४ ३॥पूजन नहीं कियाहै वह मूढबाडे सूकरकी योनिको पावैहे, जो तुलसीदलसे वेशाखमे मधुसुदनभग| 


वेशाखेयेननश्लातंतत्पापनेवगच्छति ॥ स्वाधीनेनचकायेनद्यप्सु स्वातंत्र्यवर्तिष ॥ ४१॥ स्वाधीनजिद्दयोचायंहरिरेत्यक्षरद्रयम ॥ 
नकुयीद्रदिविशाखेप्रातःखानंनराधमः ॥ 23 ॥ जीवत्नेवचपंचत्वमागतोनातरसंशयः N येनकेनाप्युपायेनमाथवेमधसू Aa । ४३ | | 
नाचयेद्यदिमूढात्मासोकरींयोनिमाप्र्‍ुयात ॥ योर्चयेत्तलसीपत्नवेशाखेमधुसूदनम्‌ ॥2४॥ृपोमृत्वासावेभीमःकोटिजन्मसु VAR | 
पश्चात्कोटिकुले्यक्तोविष्णोःसायुज्यमाधुयात्‌ ॥ ४५ LU इतिश्रीस्के “वैशा “ना “वेशाखधर्मम्रशंसनंनामचतुर्थाःथ्यायः ॥ ४ । 
॥ नारदउवाच ॥ ॥ वैशाखःसर्वधर्मेभ्यस्तपोधर्मेभ्यणवच ॥ कथससवमासेभ्योदानेभ्योप्यचिकोभवेत्‌ ॥ 9 ॥ 


वानका पूजन करेहे ॥ ४४ ॥ वह सार्वभौम राजा होकर कोटि जन्मतक अनेक भोगोको भोगताहँ, पीछे अपने करोड कुलोंकों लेकर विष्णुकी सायुज्य 


ताको प्राप्त होयहे ॥ ४१ ॥ इति श्रीस्कं° वैशा० नार० वैशाखधर्मप्रशंसनं नाम चतुथोऽध्यायः ॥ ४ ॥ नारदजी कहने लगे हे राजन्‌ ! जैसे वैशाख 
मास संपूर्ण धर्मोंसे, सब प्रकारके तपोंसे, सब महीनांसे संपूर्ण दानोसे अधिक हुआह ॥ ३ ॥ 
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सो सब हे महामाज्ञ ! हम तेरे सामने करै तू एकाग्रचित्त करके सुन, जब सब युगोका अन्त होयहै तब सब देवताओंके राजा शेषशायी विष्णभगवान| { 


॥ २ ॥ संपूर्ण लोक और जीवांको अपने उदरमें समेटकर भळयके समुद्रे शयन करें हैं और योगमायाके प्रतापसे अनेक एकताको प्राप्त होय है ॥ ३ ॥ 


एवं एक निमेषके व्यतीत होनेपर वेदोंने प्रार्थना करके भगवानको जगाया तब भगवानने अपने उदरमे स्थित जीवांकी रक्षा करी ॥ ४ ॥ और उन जी 


तद्रक्ष्यामिमहाप्राज्षश्णुचैकमनाभव ॥ कब्पांतेदेवराड्ड्िष्णुःशेषशायीमहाप्रभुः ॥ २ ॥ कुक्षिस्थलोकसंघोयंसशेतेप्रलयाणवें ॥ 
अनेकोह्येकतांप्राप्यभूतिमियोंगमायया 3 ॥ निमेषस्यावसानेतु्वतिभिबाधितस्ततः ॥ कुक्षिस्थजीवसंघानांरक्षांचक्रेदयानिधिः 
॥ 2 ॥ तत्तत्कर्मफलप्राध्येसूज्यानसष्टंमनोदथे ॥ तस्यनाभेरभूत्प॑सौवर्णध्ुवनाश्रयम्‌ ॥ « ॥ ब्र्माणंजनयामासवैराजंपुरुषाह्द 
यम ॥ तस्मिनससर्जभगवान्भुवनानिचतुदेश ॥ ६॥ मिन्नकर्माशयप्राणिसंघांश्वविविधानबहून्‌ ॥ तरिगुणान्प्रकृतिंलोकेमर्यादाश्चा 


चिषांस्तथा ॥ ७॥ 


^ वाको अपने२ कर्मोका फल देगेके लिये सृष्टिके रचनेका मनमें विचार किया, तब विष्णुभगवानकी नाभिसे त्रिलोकीका आधारस्वरूप सुवणमय कमल 
| उत्पन्न हुआ ॥ ५ ॥ उस कमलमेसे विराट्‌ पुरुपरुप हा उतन्न हुआ, उस विराटपुरुषमें भगवानने चौदह भुवन उत्पन्न किये ॥ ६ ॥ जिनके भिन्न 
i २ प्रकारके कमे और आशयहैं ऐसे अनेकों प्राणियोंके समूह रचे, फिर सत, रज, तम तीनो गुण, प्रकृति, mia और भवनाके स्वामी रचे ॥ ७ ॥ 




















: मं ` 1 A ; ७0. वषोकाठ र AN Ea GEN ve 
२ | निमित आये ॥ ११ ॥ कि प्रजा सम्पूर्ण धर्माको किस समयमे करे ऐसे भगवान्‌ चिन्ता करने लगे ॥ १२ ॥ यह वषोकाल मने निर्माण केयाहे इसमे 





gomo | £ तिसश्वात्‌ वणाश्रमके विभाग करके धमकी कल्पना करते भये. चारोंबेद, तंत्र, स्मृति, पुराण, इतिहास रचकर धमकी रक्षाके निमित्त इनके प्रवर्तक FAG | 
| | | प्रकट किये ॥ ८ ॥ ९ ॥ इनकषियोंने अठग अलग वर्णोके अलग अलग धर्म प्रवृत्त किये, उनपर संपूर्ण परजा श्रद्धा करने लगी ॥ १ R सम्पण 7 

a 2 प्रजा अपने अपने आश्रमोचित धर्मोम भवृत्त है वा नहीं यह देखनेके लिये, साक्षात्‌ अविनाशी सवान्तर्यामी भगवान्‌ डर दिवानेके लिये और परीक्षाक | |" 

| वर्णाश्रमविभागांश्रधमकुपतिंचसोकरोत ॥ वेदेश्वतुभिस्तंत्रेत्सहितानस्मृतिभिस्तथा ॥ ८ ॥ पुराणेरितिहासेश्चस्वाज्ञारूपेमहे*वरः ॥ Å 


| 5 | कपीवझवर्तकांश्रक्रेधरमंगुध्येमहाप्रथु: ॥ ९॥ तेःप्रव्तितध्मास्तुवर्णोश्रमविभागजाः ॥ प्रजाःश्रहघिरेसर्वाःस्वोचितानविष्णुतोष 


दान्‌॥ १० ॥ तांस्तुप्रवतमानांस्तुस्वाश्रमानदष्टमी“वरः ॥ हदिस्थोप्यव्ययःसाक्षाद्विमीषार्थपरीक्षया ॥ ११ ॥ अनूनानकुशलान्य : 
जरधर्मानकुर्वतिवेप्रजाः ॥ सकालःकोभवेद्रिद्वानितितचितयनप्रभु: ॥ १२॥ वर्षाकालोमयासृष्टःसीदंत्यस्ताइमाःप्रजाः ॥ तावून 
ननकुर्वतिधमांन्पंकाद्युप्ठताः ॥ १३ ॥ ताबदृष्टाकोपएवस्यात्तेपुतु्िर्नमेभवेत्‌ ॥ मयेक्षितानसीदन्तुतस्मात्तानवलोकये ॥ १४ ॥ | 
शरद्यदितथापूर्ति:कर्षणान्रैवजायते ॥ केचित्पकफलासक्ताः केचिद्ष्टिभिरदिताः ॥ १७॥ 





| 


7) [सब प्रजा दुःखीहे और कीचड आदिमे फेस रहीहे जिससे संपूर्ण माको नहीं करेहे ॥ १३ ॥ यह देख कोष उत्पन्न होयहे मन प्रसन्न नहीं हे मेरे देखते रि ॥१४॥ 
| 5 दिःख नहीं पावे अतएव उन्हे देखूं ॥ १४ ॥ शरदकालमे सब खेत Far लग रहेहै इससे धमकी पूर्ण रीतिसे नहीं कर सक हैं कोई तो पक्रफलकी | ४१ 
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| कर रहें कोई वर्षासे पीडित हैं ॥ १% ॥ कोई शीतसे दुःखी हैं अतएव धर्म नहीं करें हैं इन्हें देख मुझे रोष उत्पन्न होयहे इनकी विपरीत बुद्धि 
देखकर मोहिं संतोष नही है ॥ १६ ॥ हे मन्तकऋतुमं सरदीके मारे प्रातःकाल उठेहें जब वे सूयोंदयसे पहिले नहीं उठेहें इन्हें देखके क्रोध उत्पन्न ÅT 


॥ १७ ॥ शिशिर ऋतुमेमी प्रातःकालके समय शीतसे पीडित रहेहे तथा पक FOR महणमे निरन्तर आसक्त हेहै ॥ १८ ॥ फिर जो मनुष्य जाडेके 
केचिच्छीतादितारार्जस्तानटषट्ारोषएवमे ॥ वेगुण्यंपश्यमानस्यनमेतोषोभिजायते ॥ १६॥ उत्थापनंतुनेष्यंतिप्रातहेमंतआगते ॥ | 
` कोपोमेउृत्यितानददष्ठा a आणेन ॥ १७॥ शिशिरेपितथैवाताः प्रातःकाले इमाः प्रजाः ॥ तथापक्कफलादानसक्ताह्मनिशमं . 
जसा ॥ १८ i पुनः शीतादिताः प्रातः ब्लानार्थमितिचिंतिताः ॥ तेषांतुकर्मलोप: sankt: कथंचन ॥ १९॥ भक्षायाः सम 
योनायमितिचिंताकुलोविभुः ॥ वसंतसमयंमेनेसवीपत्तिनिवारकम्‌॥ २० ॥ खानेदानेतथायागे क्रियायांभोगएवच ॥ नानाधर्म 
विधानेचद्यनकूलोद्ययमृतुः ॥ २१ ॥ अग्रयासेनलभ्यानिद्रव्याण्यसुभृतांधुवम्‌॥ येनकेनचद्रव्येणतुष्टिस्तनुभतांभवेत्‌ ॥ २२॥ 
डरके मारे प्रातःकाल खान करनैके लिये केवळ विचारही किया करें हैं उनके शुभ कर्म छुप्त होय जांय हैं जिनकी पूर्ति कभी नहीं होय है ॥ १९ ॥ यह 
समय प्रेक्षणका नहीं है ऐसा विचार करके भगवान्‌ इस वसंत ऋतुको संपूर्ण पातकाको निवारण करनेवाली-मानतेहुए ॥ २० ॥ खान, दान, यज्ञ, क्रिया 


भोग और सब प्रकारके धर्मोका साधन करनेके लिये यह ऋतु बडी अनुकल है ॥ २१ ॥ इस कतुमे धनवान्‌ सब वस्तुओको विना प्रयासही प्राप्त करे 
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जिस किसी रीतिसे इव्यद्वारा देहधार्रयाकी तुष्टि होय जांय हे ॥ २२ ॥ जो विष्णुभगवानके आधारभूत प्राणी हैं उनके धर्मका साधन वही ब्य हे, वसे å भाग्टी० 
: (तकतुमे संपूर्ण इवय प्राणियोंको सुखदायक SAT ॥ २३ ॥ दानयोग्य, धर्मयोग्य, और सब प्रकारके धर्मोंको भोगने योग्य निर्धन, ठूले, लंगडे, व्याकुल| २ | अ० ५ 





aa 


we ~ « ¢ ठी A ~ दर्द Sere 8 F, 
और महात्माओको ॥ २४ ॥.सम्पूर्ण व्य और जलादिक सुलभहें इसमें संशय नहीं है'मेरे प्रियजन इन N अपनी आत्माका हित साधन करतेहे॥ Å 
| F 


विष्णोराधारग्ूतानांतदरवयंधर्मसाधनम्‌॥ वसंतेसकलंग्र्व्यप्राणिनांतुसुखावहम्‌ ॥ २३॥ दानयोग्यंधर्मयोग्यंभोगयोग्यंतुसवेशः ॥ 
निर्धनानांतुपंग्वादिविकलानां महात्मनाम्‌ ॥ २४ ॥ द्रव्याणिचसुलभ्यानिजलादीनिनसंशयः ॥ द्रव्येरेतेः स्वात्महितंथमकुवतिम 
त्प्रियाः॥ २५ ॥ पतरैःपुष्पेः फलेरन्येः शाकेश्वापिप्रियोक्तिमिः ॥ सकतांबूलेश्वंदनागेःपादप्रक्षालनादिभिः ॥ २६॥ प्रश्नयाधेरह 
तेषांवरदोहमितीरयन्‌॥ संचिंत्यभगवान्विष्णुःप्रतस्थेरमयासह ॥ २७॥ वनानिसर्वतःपश्यन्‌विकसत्कुसुमानिच ॥ दृष्टपुएजनाकी 
ण॑मत्तालिद्विजसेवितम्‌ ॥२८॥ आश्रमाणांमहार्हाणांवनग्रामनिवासिनाम्‌ ॥ प्रांगणादीनिरम्याणिद्युद्यानानिस्थालनिच ॥ २९॥ 


॥ २७ ॥ पत्र, पुष्प, फल, शाकादि, प्यारे वचन, माला, तांबूल, चन्दन, पादप्रक्षालन ॥ २६ ॥ और विनयपूर्वक साधन करतेहै और मैं उनको RE 
देताहूं यह कहतेहुए विचार करके विष्णुभगवान्‌ लक्ष्मीसहित ॥ २७ ॥ चारों ओर वनोंके देखते IG जिनमें अनेक प्रकारके फूल खिल रहे ह|; 


~ A NA 


जिनमें av पृष्ट प्राणी रहेहैं और मतवाले भ्रमर ओर पक्षी विचर रहेहें ॥ २८ ॥ ग्रामनिवासियोके बहुमूल्य आश्रमोके.आंगण उद्यान और स्थल R 
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£ लिक्ष्मीजीको दिखानेलगे ॥ २९ ॥ देवता, मुनीश्वर; सिद्ध, चारण, गध, किन्नर, नाग, राक्षस स्तुति FE ॥ ३० ॥ ऐसे वणीश्रमवासियाके RA 
जायकर मीनकी संक्रांतिसे कर्ककी संकांति पर्य्येत लक्ष्मी और सब देवताओसहित ॥ ३१ ॥ निवास करके पुरुषोके कत्ेव्याकत्व्य FARM निरीक्षण | 
Få ॥ जो धर्माचरणवाले पुरुष हैं उन्हें अभीष्ट मनोरथ देतेहें ॥ ३२ ॥ और जो मदोन्मत्त होय रहेहेँ उनकी आयु और धनादिकको हरे ह|: 


रमायैदर्शयन्विष्णुःसहदेवैर्मुनी धरेः ॥ सिद्धचारणगंधर्वकिन्नरोरगराक्षसेः ॥ ३०॥ स्तूयमानोभ्यगाद्निहान्वणोश्रमनिवासिनाम ॥ 
मीनादिकर्कटांतंवेसतिष्ठव्रमयासुरेः ॥ ३१ ॥ सार्द्धप्रतीक्ष्यपुरुषानक्ृताकृतसपर्यया ॥ तत्रधर्मवतांपुंसांददातीष्टानमनोरथान्‌ ॥ 
॥ ३२ ॥ मत्तान्नरसहतेपुंसोहरत्यायुर्थनादिकम्‌ ॥ यदिकुवतिवेशाखेसपर्यापरमात्मनः ॥ ३३ ॥ तत्रापिचलमूर्तीनांसाधूनांयत्रवैबि 
भुः॥ मासेष्वन्येषुयजातंकर्मलोपंसहिष्यति ॥ ३४ ॥ यथादेशागतंभ्रपंदृष्ठाजानपदाःप्रजाः ॥ यदितंचोपतिष्ठंतिप्रश्रयाबेमंहा 
Sur: ॥ ३५ ॥ तदाकारादिकंन्यूनंपूर्णजानातिपर्थिवः ॥ पुनरप्यधिकंचेष्ंतुष्टोदास्यति निश्चितम्‌ ॥ ३६॥ 


| 
जो वैशाखमें भगवानकी पूजा FE तथा चल मूर्ति साधुमहात्माओंकी सेवा करेहै ओर अन्य महीनोंमे नहीं करें हें उनके अपराधको भगवान्‌ क्षमा EY 
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दें हैं ॥ ३३॥ ३४ ॥ जैसे अपने देशमं आयेहुए राजाको देखकर प्रजाके मनुष्य बहुमूल्य भेंट पूजा लेकर राजाकी पूजा कर, तब राजा पूजाके i 
२ अकारादि द्वारा यह. जान लेयहे कि अमुककी सेवा पूरी हे अमुककी न्यूनहे, जो पूजा अधिक होय तो प्रसन्न होय कर निश्वयही उसे मनवांछित ve) 
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देयहै ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ और जिनकी पूजा सेवा ठीक नहीं है उन्हे दंड देय हैं ऐसेही विष्णुभगवान्‌ वैशाखमासमें ॥ ३७॥ 
जो अच्छी रीतिसे पजा कांह उसे मनवांछित फल देय और जो ठीक २ नहीं करहैं उनके धनादिको हर ठेयहे ॥३८॥ धर्मके रक्षक देवदेव शाङ्गपाणी 
| ज्‌ A OG = x ~ ~® उत्त A A + A S $ å A ~ | 
विष्णभगवान्‌ इस महीनामें प्राणीनकी परीक्षा कर हे इससे यह महीना सबमें उत्तमहे ॥ ३९ ॥ aA स्क० वैशा० नारदा० वेशाखश्रषठत्व 


| तदात्वकृतपूजानांदण्डंतेषांकरोतिच ॥ यथाविष्णुःस्वकीयानावैशाखेमाधवागमे ॥ ३७ ॥ सपर्यकुव॑ताएंसांददातीशनमनोरथान॥ | 
| अकुर्वतांतथापुंसांधनादीनिहरत्यलम्‌ ॥ ३८ ॥ धर्मगोधठमंदाविष्णोदेवदेवस्यशाक्विणः ॥ परीक्षाकालएवायंतस्माचमासीत्तमोह् | 
| यम्‌ ॥ ३९ ॥ इतिश्रीस्कंदपुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेवेशासश्रष्टत्वनिरूणंनाम पंचमो ध्यायं॥५॥ ॥ नारद्डवाच ॥ | 


मकुर्वाणस्तिर्यग्यो। 


वेशाखेध्वगतप्तानांतषात्तानांमहीपते ॥ जलदानमकुर्वाणस्तिर्यग्योनिमवापुयात्‌ ॥ 3 ॥ अत्रेवोदाहरंतीममितिहासंपुरातनम्‌ ॥ 
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SAA U S महीनामें मार्ग नेमे क पीडी NNN FE 
| | |निरुपणं नाम पंचमोऽध्यायः %॥नारदजी बोले हे राजन!वेशाखक महीनाम मार्ग चलमेसे व्याकुल ओर तृषासे पीडीत मनुष्याका ज। जलका दान नहा 
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` || कहे वह पक्षीको योनि पावैहे ॥ Nam बातके दृष्टान्तम हम बाह्मण अं 
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िप्रस्यगृहगोधायाःसंवादंपरमाद्कुतम्‌ ॥ २ ॥ पुराचेक्ष्वाकुवंशेशद्धेंमांगइतिभूमिपः॥ तर्मण्यश्ववदान्यश्चजितामितरोजितेद्रियः ॥३॥ | 


A 


र घरकी छिपकलीका प्राचीन इतिहास कहेंहें यह परम अद्भुत संवादहे ॥२॥ 
SANS भक्तिथी A A ONA थ्‌ 
इसकी जाह्मणामं बडी भक्तिथी यह अनिन्दक, जितशत्र॒ और जिते'द्रिय था ॥ ३ । 
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|पुराकालमें इक्ष्वाकलके dar हेमांग नाम एक राना हुआथा, 
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x प्रथ्वीमं जितने avgå कण हैं, जितने जलके बिंदु हैं, जितने आकाशमें तारामण हैं उतनीही गो इस राजाने दान करीं ॥ ४ ॥ इस राजाने बहुतसे यज्ञ 
किये उन यज्ञोकी दाभसे पृथ्वीम कुशाही कुशा दिखाई देनेलगीं तथा गो, भूमि, तिल और सुवर्णके दानसे बहुतसे बाह्यणांको प्रसन्न किया 


॥ ५ ॥ कोई ऐसा दान नहीं था जो उसने नहीं किया, परन्तु हे राजन्‌ ! सुखकी प्रापिकी इच्छा करनेवाले उस राजाने एक 
जळदान नहीं किया ॥ ६ ॥ नझ्लपुत्र महात्मा वशिष्टजीने उसे ज्ञानभी कराए कि जळदान करो परन्तु उसने aa और हेतुवादसे 
याव॑त्योभ्रामिकणिकायावंतोजलबिंदवः ॥ यावंत्युडूनिगगनेतावतीरददात्सगाः ॥ ४॥ येनेष्टयज्ञद भेश्चभूमिबेहिष्मतीशुभा ॥ गोभू 


तिळहिरण्याद्चेस्तोषिताबहवोद्गिजाः ॥ « ॥ तेनादत्तानिदानानिनवि द्य॑ंतइतिश्चतम्‌ ॥ तेनादत्तजळंचेकंसुखलभ्यावियानृप ॥ ६॥ 
बोधितोब्रह्मपुत्रेणवसि्ठेनमहात्मना ॥ अमोल्यंसवतोलभ्यंतदाताकिफलंलभेत्‌ ॥ ७ ॥ दुबुध्याहेतुवादेश्चनजलंदत्तवान्द्रजे ॥ | 


लभ्यदानेपुण्यंस्यादितिवाक्यंसुयक्तिमत्‌ ॥ ८॥ सआनघद्विजानव्यंगानदारिष्रानवृत्तिकारीतान्‌ ॥ नार्चयच्छोत्रियानविप्ांस्त 
त्वज्ञानअह्मवादिनः ॥ ९ ॥ 


38, लंगडे, दरिद्री और जीविकाहीन ब्राह्मणोंकी सेवा करताथा तथा वेदपाठी, तचज्ञानी और ब्रह्वादियांकी पूजां नहीं करताथा ॥ ९ ॥ 
















कहा कि जल तों विना मल्यही ea इससे जलदान करनेवालेको कया फल AX ऐसी २ अनेक बातें करीं और बाह्मणके निमित्त जलका 
दान नहीं किया और कहनेळगा कि जो वस्तु अलभय हैं उन्हीके दान FÅR पुण्य मिलताहे और यही योग्यभी है ॥ ७ ॥ ८ ॥ तथा वह रोजा 
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॥१७॥ 
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प्रख्यातान्पूजयिष्यंतिसवेलोकामहाईणाः ॥ अनाथानामविद्यानांव्यंगानांचद्रिजन्मनाम्‌ ॥ १० ॥ दरिद्राणां गतिः कावातस्मा 


| तेमेदयास्पदाः ॥ इतिदुर्थीरिपात्रेषुदत्तवानकिमपिस्वयम्‌ ॥ ११ ॥ तेनदोषेणमहताचातकत्वंत्रिजन्मसु ॥ एकजन्मनिगृधरत्वंश्वा 
| भवत्सप्तजन्मसु ॥ १२॥ पश्चान्नपग्हेजातोभूपोयंगहगोधिका ॥ अ्रतकीर्त्याख्यभूपस्यमिथिलाधिपतेनंप ॥ १३ ॥ ग्रहद्वारप्रतो 
| ल्यांचवततेकीटकाशना ॥ सप्ताशीतिषुवषेंषुस्थितंतेनदुरात्मना ॥ १४ ॥ विदेहाधिपतेगेंहेकदाचिहपिसत्तमः ॥ श्र॒तदेव | 
| इतिख्यातःश्रांतोमध्याहआगतः॥ १५ ॥ तंदृष्टासहसोत्थायजातहर्षोनराधिपः ॥ म॒पर्कादिभिःपूज्यतस्यपादावनेजनीः॥ १६॥ | 


हुआ ॥ १२ ॥ फिर हे राजन्‌ ! यह राजाके घरमें छिपकलीकी योनिमें जायकर पडा, उस राजाका नाम श्रतकीति था और मिथिलापुरीका। 
| राजाथा ॥ १३ ॥ वह घरके दरवाजेकी चोखटके ऊपर कीडाओंका भक्षण करतीहुई सत्तासी वर्षतक वहाँ रही ॥ १४ ॥ एक दिन दैवयोगसे| 


EIN PX 
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कारण यह हे कि वह राजा यह कहाकरताथा कि विख्यात बाह्मणोंका पूजा सेवा तो सबही करै परन्तु अनाथ, विनापढ़े लिखे, 23, लंगडे, आह्मण| 
|॥ १० l और Ranet गति बडी खराब हे अतएव ऐसेही छोग मेरी दयाके पात्रहैं, ऐसे वह A pa निमित्त दान देता रहा ॥ ११ ॥ 
इसही बडे भारी दोषके कारण तीन जन्म Va उसने चातककी योनि पाई, एक जन्ममें गिद्ध बना और फिर सात जन्मतक कुत्ताकी योनिमे प्राप्त 





gaai रेष्ठ श्रुतदेवनामक ऋषि मध्याह्कालमे मार्गसे व्याथित मिथिलापतिके घर चले आये ॥ १५ ॥ वह आये हुये ऋषिको देख अत्यन्त प्रसन्न होय 
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| ॥१७॥; 





HETT उठकर बडे आदर सत्कारसे मधुपकादिसे पूजनकर चरण थोनेमें प्रवृत्त हुआ ॥ १६ ॥ और उस चरणोदकको अपने मस्तकपर छिडकने लगा तब 
देवयोगसे एक बूँद जळ उस गृहगोधापर गिर पडा ॥ १७ ॥ जलकी बुँद पडतेही उसे ज्ञान होगया और नानायोनियोंमें TER दुःखित हो घर 


A, 


आये बह्मणसे हायहायकर कहने लगा कि हे मन्‌ ! मेरी रक्षा करो २॥ ३८ ॥ ऐसे एक कीडाका शब्द सुनकर बाह्मणकों बडा आश्चर्य | 


| आपोमूर्भावहतक्षिप्रंतदोत्सिक्तेश्वबिदुभिः ॥ देवोपदिष्टकालेनप्रोक्षितागहगोधिका ॥ १७ ॥ सद्योजातस्मृतिरधूत्स्मृतकर्मा || 
| दिदुःखिता॥ महित्राहीतिचुकोशत्राह्मणं गृहमागतम्‌ ॥ १८ ॥  तिर्यग्जंतुरवंश्र॒त्वाब्राह्मणोविस्मितोवदत्‌ ॥ कुतः क्रोशसिगो || 
| पैत्वेदशेयंकेनकर्मणा ॥ १९ ॥ त्वंदेवः पुरुषःकश्चिनृपोवाथद्रिजोथवा ॥ कस्त्वेब्रहिमहाभागत्वामद्याहंसमुद्धरे ॥ २०॥ sam: | 

सनृपःप्राहश्ुतदेव॑महामतिम्‌ ॥ अहंमिक्ष्वाकुकुलजोवेद्शास्रविधारदः ॥ २१ ॥ यावंत्योशमिकाणिकायावेतस्तोयबिंदवः ॥ यावं || 
| त्युइनिगगनेतावतीरददंस्मगाः ॥ २२॥ | | å R 
और कहनेलगा हे गोधा ! तूं कहा है क्‍यों विलाप करेहे, तेरी यह दशा कौन कर्मसे भई है ॥ १९ ॥ तू देवता कि, पुरुष हे कि, कोई। | | | 
(| राजाह, अथवा बण है, हे महाभाग ! तू कोन है कह तौ सही मैं आजही तेरा उद्धार करूंगा ॥२०॥ ऋषिकी यह बात सुन वह राजा महाबुद्धिमाव E | 

A |श्रुतदेवजीसे कहने लगा कि हे बहन्‌ ! मेरा जन्म इक्ष्वाकुकुलमें हुआथा और में वेदादि शाख्रोका बडा ज्ञाता था॥२१॥ृथ्वीमे जितने रजके RE] | 


ERREKERI 


ETTE 





== 





AE 


r Å 
Lå 
| N, 
z + 
( : X A 
3 3 5 d F 6 å y 
z र HR å प्र र 
६! 1) DN अ 
3 टर ? 
Bi på J ४ \ Å 
द O. SR == 00 ल 








CSCC CE 


न 


Co 








जलके बिंदु हैं, जितने आकाशमें तारागण हैं, उतनीही गौ मैंने दान करी ॥२२॥ मेने संपूर्ण यज्ञ किये, वापी कूप और तालाव बनवाये, अनेकों दान दिये, 
और धपवक राज्यभी किया ॥ २३ ॥ तौमी मेरी ऐसी दुर्गति हुई और मुझे स्वर्ग न मिला; तीन जन्मतक मुझे चातककी योनि मिली और एक ज 
्ममें गिद्ध हुआ ॥ २४ ॥ और सात जन्म पर्थ्यन्त कुत्तकी योनि पाई और अब यह राजा आपके चरणोदकको छिडक रहाथा तब एक बूँद उछलकर 


Tan EEA 


सर्वेयज्ञामयाचेष्टाःपूर्तान्याचरितानिमे॥दानान्यपिचदत्तानिधर्माद्राज्यंस्वनुष्टितम॥२३॥तथापिदुर्गतिर्जाताममचोर्ध्वगतिविना॥ त्रि 

| वारंचातकत्वंमेगृभ्रत्वचेकजन्मनि ॥ २४ ॥ सप्तजन्मसुश्चानत्वंप्राप्तपूवमयाद्रिज ॥ सिंचतानेनभूपेनत्वत्तःपादावनेजनीः ॥ २५ ॥ 
बिंदवोद्रमुत्सिप्तास्तेःलितोहंकथंचन ॥ तेनजन्मस्मृतिरभूत्सवेपाप्माहतश्वमे ॥ २६ ॥ गोधाजन्मानिभाव्यानिद्यशविंशतिमेद्विज॥ 
दृश्यंतेदेवसशानिविभ्येतोजन्माभिभ्शम्‌ ॥ २७ ॥ नकारणंप्रपश्यामितन्मेविस्तरतोवद ॥ इत्युक्तःसद्रिजःप्राहज्ञात्वाविज्ञानचक्षुषा 
॥ २८ ॥ खणुभूपप्रवक्ष्यामितवद॒योंनिकारणम्‌ ॥ नजलंतुत्वयादत्तंवेशासेमाधवप्रिये ॥ २९ ॥ | 


मेरे ऊपर जायपडी उसछीटाके पडनेसे मुझे पूर्वजन्मका स्मरण होआयाह ओर मेरे सब पाप दूर होय men ॥ २५॥ २६ ॥ हे द्विजवर ! अहाईस 
न्मतक मुझे छिपकलीकी योनि भुगतनी पडेगी, तरहतरहकी देवी सृष्टि दिखाई पडे अब मैं इन जन्माँसे डरुंहूं ॥ २७॥ हे द्विज ! कोन कारणसे मेरी 
यह दशा हुई है सो विस्तारपूर्वक कहिये ऐसे कहनेपर वह द्विज ज्ञानचक्षुद्वारा सब वृत्तान्त जानकर कहने लगे ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ ! मैं तेरी इन बरी 
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योनिका कारण कहूं हू. तू चित्त लगायकर सुन, तेने माधवभगवानके प्यारे वैशाखमासमें जलका दान नहीं किया ॥ NÅR जलको सुलभ 
समझकर यह निश्चय करलिया कि यह अमूल्य है, मार्गमे चलनेवाले और धपसे पीडित बाह्मणोंकों अज्ञाससे जलका दान नही किया ॥ ३० N 
तथा पात्रोको छोडकर कुपात्रोंको am दिया, जळतीहुई आग्नेको छोडकर कोईभी राखमें हवन करेंहें ? ॥ ३१ ॥ बहुधा | 


त॑नलंसुलभंमत्वाह्ममूह्यामेतिनिश्चितम्‌॥नाध्वगानांद्विजातीनांधमकालेप्यजानता॥३ ०॥तथापात्रंसमुत्सज्यह्मपामेप्रतिदत्तवान्‌ ॥ 
ज्वलंतमभिमुत्सृज्यनहिभस्मनिहूयते ॥ ३१ ॥ बहुधावणितस्यापिसौगंध्यादियुतस्यच ॥ कंटकान्वितवृक्षस्यन ङु्वतिसमर्चनम्‌ ॥ 
॥ ३२ ॥ विशिष्टानांपादपानामश्वत्थःसेव्यतांगतः ॥ तुलसींतुसमुत्सृज्यबृहतीपूज्यतेनकिम्‌ ॥ ३३॥ अनाथत्वंपूज्यतायांनप्रयो 
जकतामियात्‌ ॥ पग्वाद्यायेप्यनाथाहिदयापात्रंहिकेवलम्‌ ॥ ३७ ॥ तपोनिष्ठाज्ञाननिष्टाःश्रतिशास्रविशारदाः ॥ विष्णुरूपाःसदा 
पूज्यानेतरंतुकदाचन ॥ ३५ ॥ तत्रापिज्ञानिनोत्यर्थविप्राविष्णोःसदेवहि ॥ ज्ञानिनामपिभूपालविष्णुरेवसदाप्रियः ॥ ३६॥ | 


सुगंधादिकसे युक्त कांरेदार वृक्षका कोईभी पूजन नहीं FR ॥ ३२ ॥ “सम्पूर्ण वृक्षांम॑ पीपलहीकी पूजा होयहै, तुळसीके वृक्षको छोडकर कटेरीका 















| : | ६ लन क्या नहीं करे॥ ३३।पूज्यताके विषयमं अनाथत्वको प्रयोजकता नहीं है, केवळ ठूले लंगडेही दयाके पात्र हैं पुज्य नहीं हैं ॥ ३४ ॥ तपस्वी, 


| | Aga वेदादिशाख्रोके जाननेवाले ये विष्णु भगवानके स्वरूप हैं अतएव सदा पूज्य हैं ॥३५॥ इनमेंभी ज्ञानी बाम्हण विष्णुभगवानके सदेवही अत्यन्त | 
8 ड | 
\ | 
















| प्यारे हैं ॥३६॥ इसी कारणसे ज्ञानीही सदा पूज्यहैं, पूज्यांमंभी अधिक पूज्यतम हैं सो साधु महात्माआंकी अवज्ञा है वह इस लोक ओर परलोक दोनोमें 
न दुःखदाई है ॥ ३७ ॥ महत्युरुषोंकी सेवाही पुरुषार्थचतुष्टयका कारण है ऐसेही करोडो अंधजाती कर्चव्याकर्चव्यको नहीं देखे हैं ॥३८॥ ऐसेही मंद हैं 


AN 


JE [आशय जिनके उनकी संगतिसे कुछ फल नहीं MSR, ऐसेही जलमय तीर्थ और मृत्तिका अथवा पाषाणनिर्मत देवतानसेभी कुछ लाभ तत्काळ नहीं 


तस्माज्ज्ञानीसदापूज्यःपूज्यात्पूज्यतरःस्मृतः ॥ अवज्ञासाधुवृत्तानामिहासुत्रचदुःखदा ॥ ३७ ॥ सेवावेमहतांपुंसांपुमर्थानांहिका 
रणम्‌॥ कोटयोप्यंघजातीनांनपश्यंतियथायथम्‌॥ ३८ ॥ एवंमंदाशयानां तुसंगतिनार्थदाभवेत्‌ ॥ नह्मम्मयानितीर्था निनदेवामृ 
च्छिलामयाः ॥ ३९॥ तेपुनंत्युरुकालेनद्शनादेवसाथवः ॥ नसाधुसेवनातक्कपिसीदंते$तःसुशिक्षिताः ॥ ४० ॥ जन्ममृत्युज 
` रांधेवीसुधयाप्यायितायथा॥नजलंतुत्वयादत्तंसाधवोवानसेविताः ॥ ४१ ॥ तेनतेदुगतिश्रेयंप्राप्ताचेक्ष्वाकुनंदन ॥ वेशाखेमत्कृतं 
पुण्यंतुभ्यंदास्यामिशांतये ॥ ४२॥ | 


| | होयहै ॥ ३९ ॥ ये तौ बहुतकालमं पवित्र Få sikt साधुमहात्मा दर्शनहीसे पवित्र FEW, साधुसेवासे कोइभी सुशिक्षित पुरुष दुःखी नहीं 
| : होयहै ॥ ४० ॥ जेसे अमृत पान करनेसे जन्म, मरण, वृद्धावस्था आदि दुःख नहीं देहें तेने जळ दान नहीं किया, न साधुओकी सेवा 
| g करी ॥ ४१ ॥ हे इक्ष्वाकुनन्दन I इसीसे तेरी यह दुगेति R वेशासमे जो मैंने पुण्य कियेहें वह तेरी शान्तिके लिये तुझे दंगा ॥ ४२ ॥ 
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इसके प्रतापसे भूत भविष्यत्‌ और वर्तमान कर्मोके संस्कार दूर होजांयगे ऐसे कह जलका स्पर्शकर सर्वोत्तम पुण्यका फल देदिया ॥ ४३ ॥ ५ | 
ऐसे जब उस बाह्मणने वेशाखर्मे एक दिन खान कियेका फल उसे देदिया तब उसके सम्पूर्ण पाप दूर होगये और गोधाकी योनिको ; | 


NM SE 


त्यागकर ॥ ४४ ॥ दिव्य विमानपर चढ दिव्य माला, वख ओर आभूषण पहर मिथिलापरीके राजाके महलके भीतर सब प्राणियोंके ea): 


भूतंभव्यंभवेधेनकमजातंविजेष्यसि ॥ इत्युक्त्वापउपस्पृश्यद्दोपुण्यमनुत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ यदादत्तंब्राह्मणेनस्रानंचेकदिनेकृतम्‌ ॥ | 
तेनध्वस्ताखिलाघस्तुत्यक्त्वातांगहगोधिकाम्‌ ॥ ४४॥ दिव्यंविमानमारुह्यदिव्यस्रगवत्रथूषणः ॥ पश्यतामेवभरतानांमेथिलस्य || 
गृहांतरे ॥ ४५॥ बद्धांजलिपुटोभूत्वापरिकम्यप्रणम्यच ॥ अनुज्ञातोययोराजास्तूयमानोमरेदिवम्‌ ॥ ४६॥ तत्रभुक्त्वामहाभोगा (७ 

चवर्षायुतमतंद्रितः ॥ सएवचेवाकुकुलेकाङुत्स्थोभून्महाप्रः॥४७॥सप्तद्वीपवतीपालोन्रह्मण्यः साधुसंमतः ॥ देवेंद्रस्यसखाविष्णो | 
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रंशएवमहाप्रभुः ॥ ४८॥ बोधितस्तुवसिष्ठेनवेशाखोक्तान्मनोरमान्‌ ॥ अनुष्ठायाखिलानधमास्तेनध्वस्ताखिलाशुभः ॥ ४९॥ | 

देखते ॥ ४५ ॥ हाथ जोड परिक्रमादे नमस्काकर आज्ञा ले स्वको चलागया और देवता Sm स्तुति करनेलगे ॥ ४६ UÅ ° 
| वहां दशसहस्र वर्षेपर्य्यन्त अनेक भोगांको भोगकर वही राजा इक्ष्वाकुके वंशमें महाप्रभावशाली काकुत्स्थ होता हुआ ॥ ४७ VAA. 1 
Å सप्तद्वीपवती पृथ्वीका पालन करताहुआ बडा ब्रह्मण्य, साधुसेवी, इन्द्रका सखा विष्णुका अंश होता हुआ ॥ ४८ ॥ तब वशिष्ठजीने। ४ å | 
) | | | 
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॥२०॥ 
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में कर्तव्यधर्म सब सुनाये जिनके करनेसे उसके सब अमंगल दूर होगये ॥ ४९ ॥ और दिव्य ज्ञानकी प्रातति' कर विष्णकी 
सायुज्यताको प्राप्त हुआ इसलिये यह वैशाख सम्पूर्ण शुभफलोंका दाता है, इसमें जो मनुष्य यथोक्त धर्म करें ॥ ५० ॥ उनकी आयु और यश Fe] 
संपूर्ण पाप दूर होय जाय हैं पुरुषार्थचतुष्टयकी प्राप्ति होयहे ओर विष्णभगवान्‌ प्रसन्न होयहैं ॥ ५१ ॥ अतएव त्राह्मण, क्षत्री, वैश्य, शूद्र ये चारों वर्ण 


| दिव्यं ज्ञानंसमासाद्यविष्णोः साथुज्यमाप्तवान्‌॥ वैशाखः शुभदस्तस्मातएंमिः सर्वेरनुष्टितः ॥ ९० ॥ आयुयंशःपुष्टिदोयमहापापौ 

| घनाशनः ॥ पुमथोनांनिदानंचविष्णुःप्रीणात्यनेनतु ॥ «१ ॥ चातुवर्ण्यनरेः स्वेश्चतुराश्रमवतिभिः ॥ अनुष्टेयोमहाधर्मोवैशाखे 

माधवागमे॥ ९२॥ ॥ इतिश्रीस्कंदपुराण वेशाखमाहात्म्ये नारदांवरीषसंवादे गृहगोधिकाख्यानंनाम षष्ठोःव्याय:॥ ६॥ 
॥ नारदउवाच ॥ राजातदद्भतंदृष्टामेिथिलोधर्मवित्तमः ॥ कृतांजलिःसुखासीनंविस्मितोवाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥मेथिलउवाच ॥ 
॥ हष्ठमेतन्महाश्चयंसाधूनांचारितंतथा ॥ येनध्मेणमुक्तोभूद्राजाचेक्ष्वाकुनंदनः ॥ २॥ ` 


बह्मचारी, गृहस्थ वानप्रस्थ ओर संन्यासी इन चारा आश्रमवाळे मनुष्यांको वैशाखमासके कहेहुये कर्म करने चाहिये ॥ ५२॥ इति श्री Eo 
बैशा ० नारदां० ग्रहगोविकाख्यानं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ श्रीनारदजी बोले कि-धर्मात्मा मिथिलापुरीका राजा इस अड्भुतचारित्रकों देखकर आश्चर्यसे 
हाथ जोड सुखपूर्वक बेठेहुए बाह्मणसे यह कहनेलगा ॥ 9 ॥ मेथिल बोला हे महात्मन्‌ ! मैंने यह बडी ant बात देखी तथा महात्माओंका 
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बडा आश्चर्यमय चरित्रमी देखा जिसे धर्मके तापसे इक्ष्वाकुवंशीय राजा मोक्ष पागया ॥२॥ इस धर्मको विस्तारपूर्वक सुननेकी मेरी बडी आभिलाषा है, 
हे fa ! आपकरके मेरे साहाने विस्तार पूर्वक कहिये इसके सुननेकी मेरी बडी अभिलाषाहे ॥ ३॥ राजाके इस प्रश्नको सुनकर महात्मा श्रुतदेव 
धन्य ह धन्य ह यह कहकर राजाकी प्रशसा करनेळगे ॥ ४ ॥ श्रुतदेव बोळे कि-हे राजर्षिसत्तम ! तेरी बृद्धि बडी ठीक है जिसके कारण वासुदेवमग 


तंधर्मविस्तरणेवश्रोतुकोतूहलंहिमे ॥ म्ंश्दवावतेविदरनक्रपयाविस्तराद्रद ॥ ३ ॥ इतिराक्ञासुसंपृष्टः अुतदेवोमहामनाः ॥ साधु 
साध्यितिसभाष्यव्याजहारतृपोत्तमम ॥ ४॥ अतदेवउवाच॥ सम्यग्व्यवसिताबुद्विस्तवराजषिसत्तम॥ वासुदेवप्रियानधर्माज्छो 
तंयस्मान्मतिस्तव ॥ ५ ॥ बहुजन्मा्ितंपुण्यंविनाकस्यापिदेहिनः ॥ वासुदेवकथालापेमतिनेवोपजायते ॥ ६ ॥ यनेराजाधि 
राजायजातेयंमतिरीदृशी ॥ शुद्ध॑भागवतंमन्येतेनत्वांसाधुसत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ तस्माच्तभ्यंब्रुवेसौम्यधर्मानभागवताञ्छुभान्‌ ॥ याञ्ज्ञा 
त्वामुच्यतेजंतुर्जन्मसंसारबंधनात ॥ ८॥ | | | 
वानके प्यारे धर्मोकों पूछनेकेलिये तेरी लालसा हुई है ॥ ५ ॥ बिना बहुतजन्मके संचितकमोके किसी प्राणीकी बुद्ध वासुदेव भगवानूकी कथावार्तामे | 
प्रवृत्त नही होतीहे ॥ ६ ॥ युवावस्थामे इतना बडा राज्य पायकर जो तेरी ऐसी मति होगई å इससे å तुझे साधुओम भ्रष्ठ शुद्ध मागवत मानंहूं ॥ ७ ॥ 


X AN 


अ SN शुभ å se णन SR ~ SAR ` संसारके se 
तएव ह साम्य ! शुभ भागवतधमाका वणन म॑ तेरे सामने करूं हूँ इनको जान लेनेसे प्राणी संसारके जन्मादि बन्धनाँसे छूट जाताहै ॥ ८ ॥ 
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बै०भा० 
॥२१॥ 





उपद्रवोसे नष्ट होजती हैं ऐसेही वे धर्मभी नष्ट होय जांयहैं इसमें कुछ विचार नहीं हैं ॥ ११ ॥ वैशासमें जो धम कहे गये हैं वे सब सुलभ हैं, 
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जेसे शोच, AA, संध्या, तपण, es ओर भ्राद्धादिक कर्म हैं वैसेही वैशाखसंबंधी सब कमे हैं ॥ ९ ॥ पैशखमं जो वैशाखके धर्मोकी नशी 
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यथाशोचंयथास्रानंयथासंध्याचतर्पणम्‌ ॥ अग्निहोजंयथाश्राद्वंतथावेशाखसत्क्रियाः 180 वेशाखेमाधवेधर्मानकृत्वानोध्वगोभवेत॥ 
नवेशाखसमोधर्मोधमंजातेषुविद्यते ॥ १० ॥ संत्येवबहवोधर्माःप्रजाश्चाराजकाइव ॥ उपद्रवेश्वलुप्योतेनाभकार्याविचारणा ॥ ११ ॥ 
सुलभाः सकलाधर्माः कतुवेशाखचोदिताः ॥ उदकुंभःप्रपादानंपथिच्छायादिनिमितिः ॥ १२॥ उपानत्पादुकादानंछत्रव्यजनयो 
स्तथा ॥ तिलयुक्तमधोदानगोरसानां श्रमापहम्‌ ॥ १३ ॥ वापीकूपतडागादिकरणंपथिकाश्रयम्‌ ॥ नारिकेलेक्षुकपूरकस्तुरीदान | 
मेवच ॥ १४॥ गंधानुलेपनंशय्याखद्दादानंतथेवच ॥ तथाचूतफलंरम्यमुर्वार्करसायनम्‌ ॥ UV | 


जलका घडा देना, प्याऊ STA, मार्गमे छाया कराना ॥ १२ ॥ जूता, खडाऊं, छत्री और पंखाका दान करना, तिळ और शहत 
मिलाकर दान करना, परिश्रमको दूर करनेवाले गोरसका दान करना, वावडी ॥ १३ ॥ कूआ, तलाव, धर्मशाला बनवाना, नारीयळ, ईख, कपूर, 
कस्तूरीका दान. करना ॥ १४ ॥ चन्दनादि सुगंधित इ्याका लगाना, शय्या, खाट देना तथा आमके फल ओर रसीली ककडी आदिका दान 


करताहे वह, स्वगकी नहीं जताहे सब धर्मोम वेशाखके धर्मोके समान कोई धर्म नहीँ हे ॥ १० ॥ बहुतसे ऐसे ध्म हैं जेसे बिना राजाकी प्रजा|' 
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| | 
^ किरना ॥ १७ ॥ दौनाके फूलोंका दान करना, सायंकालके समय गुडका शेत पान कराना, सब प्रकारके अन्न देना, नित्यप्रति दही nr ad 
1४ ओर अन्नका दान करना ॥ १६ ॥ तांबूलका सदा दान करना चैत्रकी अमावास्याको करीलका दान करना सूर्योदयसे पहिले प्रतिदिन ar)! 
= (करना ॥ १७॥ मधुसूदन भगवानकी पूजा करना, कथा सुनना,शरीरका तैलादि मर्दन न करना,पत्तेपर भोजन करना॥ १८॥ बीचबीचमं मार्गसे थके| £ 
दानंद्मनपुष्पाणांतथासायंगुडोदकम्‌॥ चित्राण्यन्ञानिपूर्णायांदध्यन्नंप्रत्यहं तथा ॥ १६॥ तांबूलस्यसदादानंचेत्रदशेकरीरकम्‌॥ | | 
रवावनुदितेपूर्वप्रातःश्लानंदिनेदिने ॥ १७॥ मधुसूदनपूजाचकथायाः श्रवणंतथा ॥ अभ्यंगवर्जनंचेवतथावैपत्रभोजनम्‌॥ १८॥ ||| | 
मध्येमध्येश्रमार्तानांवीजनंव्यजनेनच ॥ सुगवेः कोमलेः JÅ: प्रत्यहंपूजनंहरेः ॥ १९ ॥ फलंदध्यन्ननेवेद्यंधूपदीपौदिनेदिने॥ |ॐ. Å 
गोग्रासंवृषपत्नीनांद्रिजपादावनेजनम्‌ ॥ २० ॥ गुडनागरदानंचधात्रीपिष्टप्रदापनम्‌ ॥ पथिकानांप्रश्रयंचदानं तंडुलशाकयोः ॥ [6 ` 
' एतेधर्माः प्रशस्ताहिवेशाखेमाधवप्रिये ॥ २१ ॥ तथाचविष्णोः कुसुमापणंहरेः पूजाचकालोचितपल्ठवाद्येः ॥ दध्यत्ननेवेद्यनिवेदनं ।£ 
चसमस्तपापौघविनाशहेतुः ॥ २२ ॥ 
आको पंखेसे हवा करना, भगवानका सुगंधित कोमल go प्रतिदिन पूजन करना ॥ १९ ॥ प्रतिदिन फूल, दही, अन्न, AAT: å 
वप, दीप करना, भांग लगाना, गोआंका कोमल २ घास देना, AEE चरण धोना ॥ २० ॥ गुड, सोठ ओर आंवलोका दान करना थात्रियांकी i 100 
सेवा करना, तंडुळ और शाकका दान करना ये सब धर्म वैशाखमासमें उत्तम कहे हैं ॥ २१ ॥ विष्णु भगवानके निमित्त फूल अर्पण करना I 
å 
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मढ इस समय इनका पूजन पृष्पादिसे.न करे ॥२४॥ वह मूढात्मा रो पडताहे पीछे पांच बार राक्षसकी योनि पावैहे इस महीनामें भखसे पीडि 


नारीपुष्पेमाधवनाचयेद्याद्रिजाख्यातंमंदिरवाग्रहेवा ॥ पुत्रंसौख्यंक्कापिनाप्रोतिहंतिचायुर्भेतःस्वात्मनोवामहात्मन्‌॥ २३ ॥ रमासहा 
येमाथवेमासिविष्णोःपरीक्षायेधमसेतोःप्रजानाम्‌ ॥ गृहयातेमुनि भिर्देवतेश्वकालेपुष्पेनीरचयेदस्तुमूढ: ॥२४॥ समूढात्मारोखंप्राप्य 


दानाजायतेवेपिशाचः ॥ अन्नादानेचानुभ्रतांकथांतेमयावश्येचाडुतांभामिपाळ ॥ २६॥ रेवातीरेमत्पिताभूत्पिशाचः स्वमांसाशी 
क्षुत्रपाशंतगात्र: ॥ छायाहीनेशाल्मलीवक्षमूलेद्यन्नाभावान्नएचेतन्यएषः ॥ २७॥ 





| å त प्राणियोंकी प्राणरक्षाके निमित्त जल और अन्नका अवश्य दान करे ॥ २५ ॥ जलका दान न करनेसे पशुपक्षीकी योनि मिलती है ओर अन्नका 

| ET न करनेसे पिशाच बनताह अन्नका दान न करनेकी एक अद्भुत कथा हे राजा ! मैं तेरे सामने कहूहूं यह मेरी अनुभव करीहुई है ॥ २६ ॥। | 

| i रेवानदीके किनारेपर मेरा पिता पिशाच होगयाथा वह अपना मांस खाताथा, भक ओर प्यासके मारे उसका शरीर शिथिल होगयाथा, छायाहीन 

| å | 
P 








पश्चाद्यायाद्योनिंराक्षसींपंचवारम्‌॥ जळंचान्नंसर्वदादेयमस्मिनक्षुधार्तानांप्राणिनांप्राणहेतुः ॥ २५ ॥ तिर्यग्जंतुजायतेवार्यदानादन्ना | 


! Å समयके अनुसार पत्रादिसे पूजा करना दही अन्न और नेवेद्यका निदवेन करना ये सब पापोंके समूहको नाश करनेवाले हैं ॥ २२॥ जो खी जाहमणके) | 


बताये हुए माधवभगवानूका पूजन घर वा APER KER न करे इसे पुत्र और सुखकी प्राप्ति नहीं होगी और उसकी आयु तथा पतिभी EN | 
Riq होजायगा ॥ २३ ॥ इस महीनामें धके सेतु विष्णुभगवन्‌ लक्ष्मी, मुनिगण ओर देवताओंको संग लेकर प्रजाकी परीक्षाके लिये घरघर जातेहैं, जो i 
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1४ Ran: वृक्षके पास अन्न न मिलनेके कारण उसकी चेतन्यता नष्ट होगईथी ॥ २७ ॥ पूर्वसंचित दुष्ट कमाँसे उसकी क्षुधा ओर तृषा बढ़गई : उसकी 
| ४॥कंठनालीका छिद्र बहुतही सूक्ष्म होगयाथा ओर कंठके बीचमें मांस खडा होगायाथा जिससे ऐसी पीडा होतीथी जिसमे प्राण जानेका भय था 
॥॥ २८ ॥ कुआ बावडी और तालावके शीतळ जलको देखकर वह उसे हलाहल विष समझताथा, में AM गंगायात्राके निमित्त जारहाथा 
क्षुधातृपाकमणायस्यबहीसूक्ष्मंछिड्रकंठनालस्यचासीत ॥ मांसंचांतः कंठमध्येनिषण्णंकुयीत्पीडांप्राणपयंतमेव ॥ २८ ॥ चलंदृष्टा 
कालकूटप्रकल्पंकूपंशीतंवापिकासारसंस्थम्‌॥ तस्यास्तीरेचागतंदेवयोगाहुंगायात्राकारणान्मागेमध्ये ॥ २९ ॥ इष्ट्ाद्ठतंशास्मली 
वृक्षमूलेतञतञञमक्षयंतंस्वमांसम्‌ I क्रोशंतंतंबहधाशोच्यमानंक्षुघातृषाव्यथितंकमभिःस्मैः ॥ ३० ॥ समांहन्तुप्राद्रवत्पापकमाम 


KELEK 








तेजसानिहतोदुदुवेच ॥ तं चा्रवङ्कपया ङि्नचित्तोमाभेष्टत्वह्ममयंमेहिदत्तम्‌॥ ३१ ॥ कर्त्वंतातब्रहिसद्योतदेतुंकृच्छ्रादस्मान्मोचये 
माविषीद्‌ ॥ इत्युक्तोमांप्राहपुजेत्वजाननपुरानर्तेभूवराख्येपुरेच ॥ ३२॥ | 

10 |तब में देवयोगसे रेवानदीके किनारेपर आगया वहां कैसा अद्भुत दृश्य देखा ॥ २९ ॥ कि शाल्मलीके वृक्षकी जमे बेठाहुआ एक पिशाच 
अपना मांस खारहाहै और बुरीतरहसे प्यासा प्यासा चिष्ठाताथा, grat और तृषासे व्यथित अपने कमाँके कारण शोचे पडाइुआथा ॥ ३० ॥ वह 


नेके 


५ पापी मुझे मारनेके लिये दौडा परन्तु मेरे तेजके मारे निहत होगया, मेरे हृदयमे दया उत्पन्न होआई तब मैंने उससे कहा डर मत ॥३३॥ तू कोन है।जल्दी 
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कह, मैं इस कष्टसे तुझे अभी छुडा दूंगा, रंज मत करे, जब मैंने ऐसे कही तब मुझे अपना पुत्र न जानकर कहनेलगा कि पहिले AMTET एक भूय 
राख्य नगर था ॥३२॥ मेरा नाम मैत्र था और Å संकृति गोत्रमे उत्पन्न हुआथा, तप विद्या दान और यज्ञादिमे मेरी बडी निष्ठाथी, मैंने सम्पूर्ण विद्या 
पढी और फिर पढाई, मैंने सम्पूर्ण Ai art किये ॥ ३३ ॥ हे अंग ! मैंने भिक्षामात्र लोभके कारण वैशाखमं अन्नका दान नहीं कियाथा इससे मेरे 
विचारमें यही आता है कि इसी हेतुसे मुझे पिशाचकी योनि मिली है और कोई कारण नहीं है ॥ ३४ ॥ अब मेरे घरपर श्रुतदेवनाम मेरा पुत्र है जो 
नाम्नामेत्रः संकृतेगोंत्रजोह॑तपोविद्यादानयज्ञादिनिष्टः ॥ मयाधीताध्यापिताः सर्वविद्याः कृतोमयासर्वतीथोवगाहः ॥ 33 ॥ 
दत्तनान्नंमासिवेशाखसंज्ञेलोभाक्िक्षामाजमप्यंगकाले॥ शोचेचाहंप्राप्यपेशाचयोनि नान्योहेतुः सत्यमेवोक्तमंग ॥ ३४ ॥ पुञ्नोधुना 
वर्ततेमद्रहेचभूरिख्यातिः श्ुतदेवाभिधानः ॥ वाच्यातस्मेमइशाचात्मजायवेशाखान्नादानतोभृत्पिशाचः ॥ ३५ ॥ दृशस्तीरेतेपि 
तानर्मदायानोध्वंगतोवततेवृक्षमूले ॥ खादन्मांसंस्वीयमेवानुखिद्रत्पितुर्मुत्तयेमासिवैशाखसंज्ञे ॥ ३६॥ प्रातःखात्वापूजयित्वाच 
विष्णुंनिव्याजान्मांतपयित्वाजलेश्व ॥ देयंचानंद्रिजवर्येगुणाठयंमुक्तोयोवेयातिविष्णीः पदंच ॥ ३७ ॥ 

बडा ख्यातिवान है, उस मेरे पुत्रसे मेरी दशा कहदेना कि तेरा पिता अन्नदान न करनेसे पिशाच हुआहे ॥ ३% ॥ नर्मदानदीके तीरपर वृक्षकी जडम 
बेठाईे स्वर्गको नहीं गयाहे, बडा दुःखी है ओर अपने मांसका भक्षण करताहै, इससे पिताकी पिशाचयोनि छुडानेके लिये वेशाखमे ॥ ३६ ॥ प्रातःकाल 


~ 


ल्लानकर विष्णुकी पूजा कर ओर भक्तिपूर्वक जलसे मेरा तर्षण करें फिर किसी श्रेष्ट ब्राह्षणको अन्नका दान करे जिससे Å विष्णुपदको प्राप्त होऊ ३७॥ 
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यह सब कथा मैंने तुम्हारे सामने कहीह जो तुम मुझपर इतनी दया करोगे तौ तुझारा कल्याण होगा, ऐसी अपने ताकी बात सुनकर ॥ ३८ ॥ 
में दुःखके मारे उसके पावोपर बहुत देरतक लकडीकी तरह पडा रहा और वारंवार अपनी निंदाकर नेत्रोंम आंसू भर कहनेलगा कि है पिता ! मेही तेरा 
पुत्रह देवयोगसे यहां अगयाहूं ॥ ३९ ॥ बाह्मणोमे कर्मसे भ्रष्ट कोई निन्दनीय नहीं हुआ जिससे fatet मोक्ष न हुईहो तू अब यह कह कि 
इत्यंचोक्तत्वस्पुरस्ताहदेतिदयाचेषामत्कृतेनात्रशंका ॥ भदरभयात्सर्वतोमं गर्तेश॒त्वाचाहंभाषित॑मेपितुश्च ॥ ३८ å दुःखात्कायंद 
डवत्पातयित्वाभरशातोहंपादयोभ्रिकालम्‌ ॥ निंदनिंदनभू्यह्दबाष्पनेतरःपुजोहेतेतातदेवागतोहम्‌ ॥ हे ॥ भूसुराणांविनि 
बोनाभयस्मात्केशमोक्षः पितृणाम्‌ ॥ आख्याहित्वंकमणाकेनसुक्तोभवितावैततकरोमिद्विज्र ॥ ४० ॥ ततः प्रहप्रीतसवातरात्मा 
यावांकृत्वाशीभमागत्यगेहम्‌ प्रासेमासेमेषसंस्थेचभानोनिवेद्यान्नेविष्णवेत्वंगुणादचम्‌ ॥ ४१ ॥ दानंदेहिद्विजवर्यमदात्मस्तस्मा 
न्मोक्षोभवितासान्वयस्य ॥ पित्रादिष्टः कृतयाजः स्वगेहंप्राप्याकरंमाधवेचान्रदानम्‌ ॥ ४२ ॥ तस्मान्सुक्तोमत्पितामांसमेत्ययानारु 
ठोह्यमिनंद्याशिषाच ॥ गतोलोकंश्रीपतेडविभाव्येयस्मिचगताननिवततिभूयः ॥ ४३॥ | 

कौनसे कर्मसे तेरी मुक्ति होगी वही में करनेको तयार हूँ ॥ ४० ॥ तब वह प्रसन्नहों कहनेलगा कि यात्रा करके शीघ्र घरमें आय मेषकी संक्राति 
विष्णुभगवानके निमित्त अन्न अपण करके ॥ ४१ ॥ किसी श्रेष्ठ तराह्मणको अन्नदान देना इससे सकुटुंब मेरी मुक्ति होजायगी, पिताकी आज्ञाके 
अनुसार तीर्थयात्रा करके घरमें आय वैशासके महीनामें अन्नदान किया ॥ ४२ ॥ इससे मेरा पिता मुक्त होकर विमानपर चढ मुझे आशीवाद 
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विष्णुलोको चलागया जहांके गये हुए फिर कोई नही आते हैं ॥ ४३ ॥ इससे अन्नदान सब शाखरमे धम्य कहाहे ओर हे राजन्‌ ; 
अन्नदान सब धमाका सारभूत है सो मैंने सामने कहा अब तेरी इच्छा और किस बातके सुननेकी है तू पूछ में तुझसे सत्य कहूंगा।ह| 
॥ ४४ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांबरीषसंवादे पिशाचमोश्षप्राप्तिनामसप्रमोद्ष्यायः ॥ ७ ॥ तदनन्तर मैथिलने कहा E i | 
हे AT I जलका दान न करनेसे इक्ष्वाकुका वंशधर तीन जन्मपय्येत चातक होना और मेरे फिर घरमे गृहगोधिका होना ॥ ३ ॥ बहुत योग्यही sene | 
| तस्माद्दानंसर्वशाख्नेषुचोक्ततुभ्यंपरोक्तंधम॑सारंस धर्म्यम्‌ ॥ किमन्यत्तेश्रोतुमिच्छावदस्वश्रुत्वासवतेवदामीतिसत्यम्‌॒ ॥ ४४ ॥ इति | 
श्रीस्कंदपुराणोवेशाखमाहात्म्ये नारदांबरीपसंवादेपिशाचमोक्षप्रापिनामसप्तमो5ध्यायः ॥ ७॥ ॥ मैथिल उवाच ॥ ॥ ब्रहन्नि 
क्ष्वाकुतनग्नोजलादानाचचातकः ॥ जिवारमभवत्पश्चान्मद्रहेगोधिकातथा ॥ १ ॥ कमोनुगुणमेतद्ियुक्तंतस्याकृतात्मनः EN सतामसे 
वनात्तस्यगृध्रत्वंसारमेयता ॥ २ ॥ सप्तवारमितिप्रोक्तेतन्मेभातिचनोचितम्‌ ॥ संतोनदूषितास्तेननतथाकृपणाअपि ॥,३ N 
तस्मादसेविनस्तस्यफलाभावोभवेद्रुवम्‌ ॥ नानार्थकरणाभावादिदंहिपरपीडनम्‌ ॥ ४॥ | å | 
क्योंकि वह सब उस अधर्मीके कमाँके अनुरूप हुआहे और साधु माहात्माआकी सेवा न करनेसे उसने गिद्धकी योनि पाई ॥ २ ॥ परंतु आपने जो यह ४ | 
कहा कि इसे सात जन्मतक कुत्तेकी योनि मिली यह बात मुझे बहुत अनुचित प्रतीत होती है, इसने संतमहात्मोंको कष्ट नहीं दिया तथा said 
कोभी दूषित नहीं किया ॥ ३ ॥ परन्तु इसने सेवा नहीं करी इससे निश्चय यह बात हे कि उसे फळ न मिलना चाहिये अनेक प्रकारके अर्थ 
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करनाही औरोंको कष्ट देनाहे ॥ ४ ॥ विना कारणही इसे कुयोनि क्यों मिली हे विवर ! मैं आपका प्यारा शिष्य हूं मेरे इस संशयको आप दर 
कर दीजिये ॥ ५॥ राजाके इस प्रश्नको सुनकर महायशस्वी श्रतदेव धन्यधन्य कहकर कहनेको उद्यतहुये ॥६॥ हे राजन्‌ ! हे पापरहित ! जो तुमने TA 
कियाह में उसका समाधान करताहूं यही बात कैलासके शिखरपर शिवजीने पार्वतीसे कहीथी॥ ७ ॥ संपूर्ण छोकोंकों रचकर उनकी आमुष्कि ओर] 
अनिमित्तमिदंकस्मात्कुयोनित्वमवाप्ततान्‌ ॥ तदेतत्संशयंछ्िंधिशिष्यस्यात्मप्रियस्यच ॥ ५ ॥ इतिराज्ञाससंप्रष्ट: थरतदेवोमहा 
यशाः साधुसाध्वितिसंभाष्यवचोव्याहतुमादचे ॥ ६ ॥ अतदेवउवाच ॥ शणुराजनप्रवश्ष्यामियत्ृष्टतत्वयानघ ॥ शिवायैचशि | 
वेनोक्तकेळासशिखरेमले॥ ७॥ सृष्ठेमान्सकलाछोकावपश्चात्तपामवस्थातिम्‌॥ आघुष्मिकीमाईकी चद्रिविधांपर्यकल्पयत्‌ ॥ ८॥ | 
हेतुपरयंचमरत्यकडतुस्थित्येमहाप्रमुः ॥ जरसवाचान्नसेवासेवाचिवोषथस्यच ॥ ९॥ यत्रएतेमहाभागह्मेहिकस्थिति तवः ॥ एवमा | 
सुष्मिकेराजंज्नयएदरिताःतो ॥ १० ॥ सा्चसेवाविष्णुसेवासेवाधर्मपथस्यच ॥ पुरासंपादिताऽ्येतेपरलोकस्यदतवः ॥ ११ ॥ | 
गहसंपादितंयद्वत्पाथेयंपद्वतोयथा ॥ ऐहिकाहेतवोराजनसद्यःसंपादितार्थदाः ॥ १२॥ | 
ऐहिक दो प्रकारकी स्थिति बनाई ॥८॥ हेतुकी स्थितिके निमित्त प्रत्येकके तीन तीन मेद an, यथा जलसेवा अन्नसेवा और औषधसेबा ॥९॥ हे महा। 
भाग ! ये तीनों ऐहिक अर्थात इस लोककी स्थितिके हेत ऐेही श्रतियोंमे पारलौकिक स्थितिके तीन हेतु हैं ॥ १ ०॥ साधसेवा, विष्णसेवा औरधर्मसेवा 
ये तीनां पठ का स्थितिके हेतु हैं ॥११॥ जेसे घरमें इकहाहुआ मार्गका व्यय मार्गमे काम देताहे वैसेही ऐहिक हेतुओंका करना तत्काळ धनसंपत्तियों | 
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की देताहे॥ १२ ॥ किंच साधुमहात्माओके दुःसह मनोरथभी सिद्ध होय जातेहें परंतु वही [किसी विशेष कारणसे अनर्थका कारण होजातेहें ॥१३॥ aaf fare टी० 
बातोका कहनाभी दुःखका हेतु होजाताहै,यहां हम एक बहुत पुराना इतिहास वर्णन करे हैं ॥ १ ४॥ यह इतिहास पापनाशकहै और ऐसा अट्टतहै कि श्रवण करनेसे| Å | अ० ८ 


रोमांच होआतेहें,यज्ञदीक्षामं उपगत दक्षप्रजापति एक समय महादेवजीके बुलानेके लिये कैलासको गये उन्हे देखकर उसीकी भलाईकी इच्छासे महादेवजीनं| | 
| किंचेष्टमपिसाधनांमनसोयदिदुःसहम्‌ ॥ कुताश्रेत्कारणाद्राजनतब्चानर्थायकल्पते ॥ १३ ॥ अप्रियंकिम॒वक्तव्यंदुःखहेतारितिस्फु 
| टम्‌॥ अत्रेवोदाहरंतीमामितिहासंपुरातनम ॥ १४ ॥ पापभ्नंमहदाश्चर्यशण्वतारोमह्षणम्‌ ॥ यज्ञदीक्षाुपगतःपुरादक्षःप्रजापतिः ॥ 
| ॥ १५ ॥ आह्वानाथमूतपतेरगमद्रजताचलम्‌॥ तंदृष्टानोत्यितःशंभुस्तस्येवहितकाम्यया ॥ १६ ॥ सर्वामरगुरुश्वाहेछंदोगम्यःस 
| नातनः ॥ भ्रत्याह्यतेबलिहराश्रंदेंद्राययाःसुरेथ्वराः ॥ १७ ॥ स्वामीभृत्यायनोत्तिएेत्स्वभायायेपतिस्तथा ॥ गुरुःशिष्यायनोत्तिष्टेदि 
| तिशास्रविदांमतम्‌ ॥ १८ ॥ नसंबंधोगुरुत्वेचकारणंत्वितिवैश्वातिः ॥ बलंज्ञानंतपःशांतियत्रचेवाधिकंभवेत्‌ ॥ १९॥ समुसुश्रेतरेषां 
चनी चाइयुश्चप्रेष्यताम्‌ ॥ उत्तिष्ठंतिचस्वाम्याद्याभृत्यादीन्यदिचाग्रहात्‌ ॥ २० 1 | | ul 
उठकर आदर नहीं किया॥ १५॥ १६॥ मैं संपूर्ण देवाताओंका गुरु,बेदसे जाननेके योग्य सनातन हूं ये चन्द्रमा और इन्द्रादि सब देवाता यज्ञके भाग | il | 
मत्य ॥३७॥ स्वामी मृत्यके लिये अशयुत्थान नहीं देताहे ऐसे खरी पतिहीके लिये और न गुरु शिष्यके लिये उठताहे यही शाखवेत्ताआका मतहे॥१८॥ गुरु å WEST 
(सम संबंध कारण नहींहे यही श्रुतिका वाक्य हे, जिसमें बल, दान, तप ओर शान्ति अधिक होतीहे वही अन्य प्राणियाँका गुरु है और नीची भृत्य होतेहे | 
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जो स्वाम्यादि आरसे भृत्यादिके लिये BI ॥१९॥२०॥ उनका आयु, धन और यश तत्काल नष्ट होजातेहैं, इस लिये मुझको उठना उचित नही ह| | 
यह मेरा प्यारा श्वशुर है॥२१॥ऐसा विचार करके दक्षप्रजापतिकी भलाईकेनिमित्त महादेवजी आसनसे न उठे जब प्रजापतिने देखा कि महादेवने उठकर| h | 
मेरा आदर नहीं किया तब उसे बडा कोथ आया ॥२२॥और अनेक प्रकारसे महादेवजीके आगेही निन्दा करने लगा कि अश्रये आर्य इस अकृतात्मा Å | 


आयुवित्त॑यशस्तेषांसद्योनश्यतिसंततिः ॥ तस्मादहंतुनोत्तिष्ठेप्रियोयंश्रशुरोमम ॥ २१ ॥ इतितस्य हितान्वेपीनोबचालासना | 
द्वयिः ॥ नोत्थितंतुषृडंदृष््ाकुपितोभृत्प्रजापतिः॥ २२॥ अनिदद्वह॒धातस्मेपुरतोगिरिजापतेः ॥ अहोदर्पमहोदपंदारिदरस्याकृता 
त्मनः åk २३ ॥ यस्यवित्तंबहुवयोवृषश्चर्मावशेषितः॥ अतएवकपालास्थिधरःपाखंडगोचरः ॥ २४॥ वृथाहंकारिणोदेवंकुतोदा 
स्यतिमंगलम्‌॥ लोकेङ्गत्येनकर्माणिशुचीनीतिविदोविदुः ॥ २५॥ धत्तेदरिद्रः शीतार्तः पवित्रंचगजाजिनम्‌ ॥ देश्मश्मशानंय 


स्यस्याड्टुजंगः किलभूषणम्‌ ॥ २६ ॥ नधीरतापिचज्ञानवृकात्तस्मात्पलायितः ॥ भूतप्रेतपिशाचादिदुर्जनेः संगतोनिशम्‌ ॥ २७॥ 
द्रिद्रीको बडा दर्प है॥ RR EET बेळ जिनपर केवळ चर्मही रहगयाहे यही इसका धन है कपालकी हड्डी धारण कहे और अत्यंत पासंडीहे ॥२४॥ ऐसे | + 
वृथा अहँकारीका भगवान्‌ केसे मंगल करेंगे यह कोई शुभकर्म नही करेंहे और महा अपवित्रहै इस बातको सबही विद्वान्‌ मनुष्य अच्छी तरह जने हैं॥२५॥ ४ 
दिरि्रके मारे शीतसे व्याकुल पवित्र हाथीके चमको ओढे है, श्मशानमें घर हे और सर्पोके आभूषण धारण कर रकखे हैं ॥ २६ ॥ न इसके धीरजहै |A| 
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| निभिः सह ॥ ईजेयज्ञविधानेननिंदन्नेवमहाप्रभुम्‌ ॥ ३२॥ त्रह्मविष्णूविहायेव सर्वेदेवाःसमागताः ॥ सिद्धचारणगंधर्वायक्षराक्षस | 


॥४ | और अनेक भकारके कुवाक्योको कहकर घरको चलागया ॥ ३१ ॥ तदनन्तर यज्ञस्थानमें जाकर FREE और मृनियोंको संग ले विधिपूर्वक 
| HREJ करने लगा और श्रीशंकरकी निन्दा करतारहा ॥ ३२॥ जल्ला ओर विष्णुको छोडकर सिद्ध, चारण, गंधर्व, यक्ष, राक्षस ओर किन्नर आदि 
| 3 [सब दवता यज्ञम आये ॥ ३३ ॥ तब सतीको बडी उत्कंठा हुई कि, किसी प्रकारसे यज्ञका उत्सव देखूं और अपने कुटुंबियोसे मिळूं ॥ ३४ ॥ 






TAR उस भस्मासुरसे दूर भागगयाहे रातदिन भूत प्रेत पिशाच संग ऐसे २ दुर्जन RU २७ ॥इसके कुलका कुछ ठिकाना नहीं है और न साधुमहात्मा 
इसकी प्रशंसा करें हैं दुरात्मा नारदने पहिले वृथाही बडाई करी ॥ २८ ॥ इसीके प्रबोधसे मैंने अपनी कन्या सतीका विवाह इसके संग करदिया, यहा 
भी पृथक्‌ धर्मवाली होय गई है इसीके घरमे सुखपूर्वक वास करे ॥ २९ ॥ मैं इसकी कभी श्लाघा नहीं कर सकूं हूं, मेरी पुत्रीसेही मुझे कुछ प्रयोजन। 
नहीं हे जैसे कुझारका घडा चांडालके हाथमें जानेसे किसी कामका नहीं रहताहै॥ ३० ॥ ऐसे विमूढात्मा दक्षने पावती और शंकरको निमंत्रण न दिया| 

नकुलंश्र्यतेकापिनासौवेसाधुसंमतः ॥ वृथाविश्रंभितः पूर्वनारदेनदुरात्मना ॥ २८॥ येनाहंबोधितः प्रादांकन्यांचेतांसतींमम ॥ | 
पृथग्धमगताचेषासुखंवसतुमदूहे ॥ २९ ॥ नास्माभिः छाघनीयोसोमत्सुतापिकथंचन ॥ यथाकुलालकलशश्रांडालस्यवशंगतः ॥ 
॥ ३० ॥ इतिदक्षोविमृदात्माद्यमांनाहयतंम्ृडम्‌॥ बहुधातंविनिर्त्स्येतूष्णीमेवगृहययो ॥ ३१ ॥ यज्ञवाटंततोगत्वाऋत्विग्मिर्स | 





किंनराः ॥ ३३ ॥ तदादेवीसतीपुण्यास्रीचांचल्यात्मलोभिता ॥ उत्सुकाचोत्सवंद्रष्टुंबंधूस्तञसमागतान्‌ ॥ ३४ ॥ 
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खियोंके स्वभाव बडे चंचल होते हैं महादेवजीने कहा कि, तुम मत जाओ परन्तु उनने एकभी न मानी जानेकी मनमें ठान ली ॥ ३५ ॥ महादेवजी 
बोले हे वरवर्णिनि ! सभामे बेठकर वह मेरी सदा निन्दा कहे सो आपसे न सही जायगी आप निश्चय शरीर त्याग देउगी ॥ ३६ ॥ घरकी इच्छासे 
मेनेभी असह्य सहीह हे देवि ! जैसे मेंने किया है वह तुमसे न होसकैगा ॥३७॥ अतएव तुम अपने पिताके घर मत जाओ मुझे ऐसा माठूम होताहै कि 
 निवार्यमाणारुद्रेणतरलास्रीस्वभावतः ॥ प्रत्युक्तापिपुनश्वेवगंतव्यमितिनिश्चिता ॥ ३८ ॥ सनिंदतिसभामध्येसदामांवरवणिनि ॥ 
तच्चासद्यचत्वधुत्वाकायंसत्येत्यजिष्यसि ॥ ३६ ॥ असह्यमपिसोदव्यंमयापिग्रहमिच्छता ॥ मयायथाङृतंदेवितथात्वंनेववर्तसे ॥ 
॥ २७ ॥ तस्मान्मागच्छशालविनशुमंतुभवेद्भुवम्‌ ॥ इत्येवंबोधितादेवीचापल्यंपुनरागमत्‌ ॥ ३८ ॥ निश्चकामसतीगेहादेकैव 
पादचारिणी ॥ तांदष्ट्राबृषभस्तूष्णीपषठेदेवीसुवाहसः ॥ ३९ ॥ कोटिशोभूतसंघाश्चह्मनुजग्युःसतींतदा ॥ यज्ञवारंतुसागत्वापत्नीशा 
'लांययोपुरा ॥ ४० ॥ तूष्णीमासन्सतोंद्ष्टाखेदात्तस्माद्रिनिर्गता ॥ पतिवाक्येतुसंस्मृत्यजगामोत्तवेदिकाम्‌ ॥ ४१ ॥ | 
वहां जानेसे आपका कल्याण नहीं है, इसप्रकार समझानेपरभी सतीको [फिर चपलता हुई ॥ ३८ ॥ और अकेली ही घरसे निकलकर पैदल चलदी, 
ऐसे चपचाप जातीहुई सतीको नंदियाने अपनी पीठपर बैठालिया ॥ ३९ ॥ और करोडो भतादि महादेवजीके गण पीछे होलिये और यज्ञशालामे 
जायकर प्रथम महलके भीतर गई ॥ ४० ॥ परन्तु जब उससे कोई न बोला तब खेदित होयकर वहांसे बाहर चली आई और महादेवजीके वाक्यको 
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स्मरण कर वहां गई जहां यज्ञ होरहाथा॥ ४१ ॥दक्ष प्रजापति और सब सभाके लोग सतीको देखकर चुप रह गये कुछ न बोठे, किसीने कुछभी न| | 
कहा तब सती वहां खडी रही और रुद्रकी आहुतितक पिताकी चेष्टाको देखती रही ॥ ४२ ॥ जब दक्षने रुद्रको छोडकर आहुती दी तब AN 
सतीकी आंखांमं आंसू भरु आये और अकुलाकर कहने लगी जो मनुष्य बडांकी अवज्ञा करं हैं उनका कल्याण नहीं होयहै ॥ ४३ ॥ जो VAA 
संसारके रचनेवाले पालन करनेवाले, सबके प्रभु और अविनाशी हैं ऐसे रुद्रकी तुमने. आहुति नहीं दी ॥ ४४ ॥ ये जितने बडे २ह 
| पितासभ्याश्वतांदृष्टास्थितास्तृष्णींहताशिषः ॥ सारुद्राइतिपयतंपश्यतीपितचेष्टितम्‌ ॥ ४२॥ त्यक्त्वारुद्रंचजहंतम॒वाचाश्र॒कुले | 
| क्षणा ॥ ॥ देव्युवाच ॥ ॥ महदुल्ल॑चनंपुंसांनप्राय श्रेयसेभवेत्‌ ॥ 83 ॥ लोककतालोकभतासर्वेषां प्र य्य ॥ एवभूतस्यरुद्र 
| स्यकथनोदीयतेहविः ॥ ४४ ॥ जातांनकितेदुबुद्ेहरत्यन्येसमागताः ॥ नचेहशामहात्मानःकिमेषांविसुखोविधिः ॥ ४५॥ इत्ये 
| वंभाषमाणांतांपूषादेवोजहासह ॥ शमश्चणांचालनंचक्केभृगुदेतशुभस्तथा ॥ ४६ ॥ भ्रजपादोरुकक्षाणांस्फालनंचक्रिरेपरे ॥ बहुधा | 
| निंदनंचक्रतत्पिताहतभाग्यतः ॥ ४७॥ || 
FR मुनि और महात्मा इकहे हुएहें इननेभी तेरी दुष्ट बुद्धि दूर नहीं करी, माळूम पडे हे विधाता इनकेभी विमुखहे ॥ ४५ UA] 
जब सती ऐसे कह रही थी तब पूषादेवता मुख फाडकर हँसने लगा और शुभकम जिसके नष्ट होगये और शुक्राचार्य डादी और मूछोको। T 
फडकाने SÅ ॥ ४६ ॥ और बहुतसे भुजा, पांव, ऊरु ओर कक्षाआको फडकाने लगे और सतीका पिता अभाग्यसे निन्दा करने लगा ॥ ४७ VL 
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उसके वचनांको सुनकर सतीका मन क्रोधसे आकुलित होगया,उस निन्दाके सुननेका mat करनेके लिये बह अपने देहकों त्यागतीहुईं ॥ ve ॥ 
सबके देखते बीचमें होमकी अग्निम गिरपडी सतीके गिरतेही, बडा हाहाकार होनेलगा ओर महादेवजीके गण ॥ ४९ ॥ भागके शिवजीके पास पहुंचे 
र सब वृत्तान्त कह सुनाया यह सुनतेही शिवजीने सहसा उठकर कालांतकके समान क्रोधसे ॥ ५० ॥ जटा उखाडकर पृथ्वीपर देमारी तब बडा 


| तच्छत्वारुद्रभायासाकोपाकुलितमानसा॥ प्रायश्रित्तेश्वुतेः्कतुदेह तत्याजसासती ॥ ४८ ॥ होमाय़ोवेदिकामध्येसर्वेपामेवपश्यताम्‌ ॥ 
हाहाकारोमहानासीहडुद्ुबुः प्रमथादुतम्‌ ॥ ४९ ॥ आचस्युर्देवदेवायवृत्तांतमखिलंतदा॥ तच्छुत्वासहसोत्थायरुद्रः कालांतकोपम 
| ॥ ०५० ॥ जटासुत्पात्यहस्तेनभतलेतामताडयत ॥ ततोभवन्महाकायोवीरभद्रोमहाबलः ॥ «१ ॥ सहखबाहुरभवत्कालांतकसम 
| प्रभः ॥ बडांजलिपुटोभूत्वाव्याजहारहरंतदा ॥ २॥ मत्सशिस्तुयदर्थतेतदर्थमांनियोजय ॥ इत्युक्तः प्राहतंकुद्धोधूजटिस्तंपुर 
| स्थितम्‌॥ ५३ ॥ हनत्वानंदकदक्षयदर्थमत्मियाहता ॥ भ्वृतसंघास्तुगच्छतुसहेतेनमहाबलाः ॥ ५७ ॥ 


बलवान बडी देहवाला वीरभद्र उत्पन्न हुआ ॥५१॥ उसके सहस्र भुजा थीं आर उसका रूप यमराजके समान था वह वीरभद्र महादेवजीके सन्मुख हा 
|जोडकर खडा होगया और कहने लगा ॥ ५२ ॥ हे प्रभो ! जिस कामके लिये तुमने मुझे उत्पन्न कियाहे वह काम बताइये, यह सुनके रुद्र भगवान्‌ को 
करके अपने सन्मुख खडेहुए वीरभब्रसे बोले ॥५३॥ तू अभी जाकर मेरे निंदक दक्षका नाश करदे जिसके कारणसे मेरी प्रिया सतीका देह जातारहा और 
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i mR आज्ञा दी कि तुमभी इसके संग चले जाओ ॥ ५४ ॥ ऐसे महादेवजीकी आज्ञा पाय सबके सब TÄ पहुंचे और| |: 

i ` वीस ` la | $ : D क य A N | t | 
देवता, असुर, मनुष्यआदि सब बडे २ वीराको मार गिराया ॥ ५५ ॥ पूषा दांत निकालकर हंसा था इससे उसके दांत और जटा उखाड डाली तथा å | 
दुरात्मा भृगुकी डाढीमृंछ उखाड डालीं॥५६ ॥जिस जिसने जो जो अंग फडकायाथा उसका वही अंग वीरभद्रने उखाडकर फेंक दिया ATX 


इत्यादिषाभगवताययुर्यज्ञसभांतदा ॥ 98: सर्वोन्महावीरानदेवासुरनरादिकान्‌ ॥ << ॥ पूष्णश्वहसतोदंताञ्षटाभूश्चवभंजइ ॥ |. | 
श्मश्रण्युत्पाटयांचक्रेभगोस्तस्यदुरात्मनः ॥ ५६ ॥ यद्यदास्फालितपूर्वतत्तचिच्छेदवीर्यवान्‌ ॥ ततोदक्षशिरोहतुबहद्योगंचका |¦ 
FE ॥ ५७ ॥मुनिमंत्रप्रगुप्ततुनेवकंततितद्वलात्‌ ॥ हरोज्ञात्वातुचिच्छेदस्वयमेत्यदुरात्मनः ॥ «८ ॥ एवंमखगतान्हत्वासानुगः ` | 5 | 
स्वालयंययो ॥ हतावशिष्टाः केचित्तत्रह्माणंशरणं ययुः ॥ «९ ॥ तैरन्वितोययोब्रह्माकेलासंतुशिवालयम्‌ ॥ ततोरुद्वेसांवयि | 


त्वावचोभिर्विविवेरपि ॥ ६० ॥ | 


दक्षका शिर काटनेके लिये,बडा उद्योग किया ॥ ५७ ॥ उसके शिरकी रक्षा भृगु अपने मंत्रके बलसे कर रहाथा इससे शिर नहीं कटता था APK! 
द्रे स्वये आकर उस दुरात्माका शिर काटकर अलग करदिया ॥ ५८ ॥ ऐसे जितने यज्ञम आये थे सबका संहारकर अपने Ti, 
संग ले केलासको .चळे गये और जो मारनेसे बचे वे ब्रह्माजीकी शरणमें गये ॥ ५९ ॥ उन सबको संग लेकर हाजी शिवजीके केलासमे||६ 
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| ॥ पहुंचे और वहां जायके अनेक भकारके शांतिकारक वचन कहकर क्रोधको कम करते हुए ॥ ६० ॥ और महादेवजीको संग | 
यज्ञशालामें पहुंचे और जितने यज्ञर्म मारेगयेथे उन सबको फिर जीवदान दिया. ॥ ६१ ॥ सदाशिवने दक्षके धडपर बकराका ÅR 
रखदिया जिससे आजतक शेवोपासक उनकी परसन्नताके लिये बबब Fe, ऐसेही भूगुजीको बकरेकी डाढी दी ॥ ६२ ॥ पुषाको दांत 
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तेनेवसहितःप्रागायज्ञवाटंमहाप्रभः ॥ तेनेवोजीवयामाससर्वान्यज्ञसभागतान्‌ ॥ ६१॥ ख्यात्येप्रादादजमुखंदक्षस्यतुतदाशिवः ॥ 
अजश्मश्रूण्यदाच्छंभुभगवेतुमहात्मने ॥ ६२ ॥ पूष्णश्वदेतान्ञप्रादात्पिशादंचचकारह ॥ तदंगानांव्यतिकरंकेषांचिदपिवेशिवेः ॥६३॥ 
शिवमापुश्चतेसवेत्रह्मणाचाशीवेनच ॥ पुनःप्रवर्तितोयज्ञोयथापूर्वमहात्मनः ॥ ६४ ॥ यज्ञांतेसर्वदेवाश्वजग्सुस्तेस्वंस्वमालयम्‌ ॥ नेष्टि 
'कंत्रह्मवयंतुकृत्वारुट्रोमहत्तपाः ॥ ६५ ॥ तेपेगंगातटेरुद्रः पुन्नागतरुमूलगः ॥ दक्षात्मजासतीदेवीत्यक्तदेहापतित्रता ॥ ६६ ॥ 
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नहीं दिये और कहा कि यह अन्नको पीसकर खालिया करेगा ऐसे किसीका, किसीका किसीको अंग लगाकर सबके देह जोडदिये ॥ ६३ ॥ ओर 
बह्लाजी तथा शिवजीके द्वारा उन सबका कल्याण होगया और फिर पहिलेकी तरह यज्ञ करनेमें TET ॥ ६४ ॥ यज्ञको पूरा कराके सब 
देवते अपने अपने स्थानांको चलेगये और तपस्वियांमं श्रेष्ठ शिवजी नेष्टिक बह्नचथ ब्रत धारण करके ॥ ६५ ॥ गंगातटपर पृन्नागके वृक्षके नीचे 
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तप करनेलगे, अब दक्षकी पृत्री पतीब्रता सतीने जो अपना देह त्याग दियाथा ॥ ६६ ॥ उसने हिमाचलके घर उसकी खरी मेनकामे जन्म लिया और 
उसीके घरमे उसका पालनपोषण होने लगा इतनेहीमें तारकासुरनामक एक बडा राक्षस उत्पन्नहुआ ॥६७॥ उसने घोर तप करके परमेष्टी बह्लाको प्रसन्न 
करलिया तब बह्माजीने उसे यह वर देदिया कि तू देवता, राक्षस, मनुष्य वा नाग किसीसे न मारा जायगा ॥६८॥ किसी प्रकारके अयुध, किसी अख 
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जज्ञदिमाद्रेमेनक्यांववृधेतस्यवेश्मानि ॥ एतस्मिन्नेवकालेतुतारकाख्योमहासुरः ॥६७॥ सुतीत्रतपसाराध्यत्रह्माणंपरमेष्ठटिनम्‌ ॥अवध्य 
त्वंवरंवत्रेदेवासुरनरोरंगेः ॥ ६८ ॥ आयुंचेरस्रसंवेश्वसेवरेवमहाबलेः ॥ रुदरपुत्रविनादेत्योह्यवध्यःसकलेरपि ॥ ६९ ॥ इतितस्मेवरंप्रा 
दाट्रह्मालोकपितामहः ॥ अ्नीकत्वाद्षुत्रत्वाटद्रस्येतितथास्त्विति ॥ ७० ॥ वरंग्रहीत्वास्वगृहप्राप्यपलोकान्बबाधह ॥ दासादेवामा 
जनादोदास्योदेव्यश्वतद्रहे ॥ ७१ ॥ ततस्तत्पीडितादेवात्रह्माणंशरणंययुः ॥ तेः पीडांवाणितांश्चत्वादेधाः्राहसुरानिदम्‌॥ ७२॥ | 


SP 


TA तू न मरैगा किंतु जब रुद्र भगवानका महाबलवान्‌ पुत्र होगा वह तुझे मारैगा ॥६९॥ ऐसे लोकपितामह var उसे वर दिया तब 11088 
महादेवजीके न खी है, न पुत्र है, वह मुझे कैसे मारेगा यह सोच वह राक्षस बोला तथास्तु ॥ ७० ॥ ऐसे वर पायकर अपने घर जाय लोकोको सताने 
लगा उसने सब देवताओंकों दास करलिया और देवताओंकी खरी उसे घरमें दासी बनकर बुहारी देने गीं॥ ७ १॥ जब उसने देवताओंको बहुत सताया तब 
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वे बह्माजीकी शरण गये व्यथाको सुनकर ब्रह्माजी देवताओसे यह कहनेलगे ॥ ७२ ॥ देवताओ वर देते समय मैंने यह कहाथा कि विन! 
शिवजीके पुत्रके तेरा वथ कोई न कर सकेगा सो विना शिवजीके पुत्रके उसका वध असंभव है, सो एक उपाय करो ॥ ७३ ॥ रुद्रभगवानकी 
पत्नी सतीने पहिले अपने पिताके यज्ञमें अपना देह त्याग दियाथा (उसने हिमाचळके घर जन्मलियाहे और पार्वती उसका नाम है ॥ ७४ ॥ और 
रद्रभगवान्‌ हिमाचलकी शिखरपर घोर तपमें लवलीन होरहे हैं सो ठोकेश्वर भगवान्‌ EAR पार्वतीका पाणिग्रहण करा देना चाहिये ॥ ७५ ॥ तब 
वरप्रदानकालेहुदरपुत्रैविनासुराः ॥ नान्येवध्यइतिप्रादांवरंतस्मेदुरात्मने ॥ ७३॥ पुरासतीरुद्रपत्नीसत्रेत्यक्तकलेवरा ॥ जाताहिम 
वतःपुत्रीपावतीतिचयांविदुः å ७४ ॥ रुद्रोहिमवतःपृष्ठेतपश्चरतिदुश्चरम्‌ ॥ योजयध्वंचपार्वत्यारुलोकेशरंप्रभुम्‌ ॥ 96 पुनदेवेन्द् 
सदनेसंगतेरमरेश्वरेः ॥ विषणेनापिसंमंत्यदवद्रःपाकशासनः॥ ७६ ॥ सस्मारचसकायोथंनारदेस्मरमेवच ॥ तत्रागतोततस्तोतुबल 
मिद्राक्यमत्रवीत्‌॥ ७७॥ हिमवंतंभवानगत्वावचसातत्निबोधय ॥ पुत्नीतवप्रावदक्षस्यहरपत्नीसुतासती ॥ ७८॥ तपश्चरतितेश्रंगे 
वियुक्तोदक्षकन्यया ॥ मृडस्तस्यसपर्यायोविनियोजयतत्प्रियाम्‌॥ ७९ ॥ | | 
सब देवता इन्द्रके संग अमरावती पुरीम गये और वहां देवताओंके गुरु बृहस्पतिजीसे सलाह मिलाई तब 394 ॥ ७६ ॥ अपने कार्यकी सिद्धिके 
निमित्त नारद और कामदेवको बुलाया जब वे दोनों आये तब इन्द्र यह कहने लगा ॥ ७७ ॥ हे नारद ! तुम हिमाचलके घर जाय यह समझा 
आओ कि पूर्वजन्ममें दक्षकी पुत्री और शंकरकी पत्नीही तेरी पृत्री हुई है ॥ ७८ ॥ और दक्षकी कन्याके वियोगसे महादेवजी तेरी शिखरपर तप 
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कररहे हैं सो उनकी सेवाके लिये उनकी प्यारी पत्नीको नियुक्त कर ॥ ७९ ॥ तेरी पुत्री उन्हीकी पत्नी होगी और वह उसके पति होंगे इन्द्रकी 
आज्ञाको सुन नारदजी उसकी बात अंगीकारकर ॥ ८० ॥ जैसे इन्द्रने कहाथा पैसेही करतेहुए पीछे कामदेवको बुलाकर इन्द्रने यह कहा ॥ ८१ ॥ 


ho an 


सब देवताओं तथा महादेवजीके हितके लिये वसंतक्ततुको अपने संग लेयकर I रुद्रभगवानके तपोवनमं जा ॥ ८९ ॥ वहां जाकर तू चारो ओर 


तस्येवपत्नीभवितासएवभवितापतिः॥ इत्यादिष्टोमघोनाचनारदोपेत्यतंगिरिम्‌ ॥ ८० ॥ तंथेवकारयामासदेवेंद्रेगोदितंयथा ॥ 
पश्चात्कामंसमाहयमघवानिदमाहच ॥ ८१ ॥ देवानांचहितार्थायतथामृडहितायच॥ वसंतेनसमायुक्तोगत्वारुद्रतपोवनम्‌ ॥ ८२ ॥ 
गुणान्विजुभवित्वातुवासंतानहच्छयावहान्‌॥ यदासन्निहितादेवीपार्वतीतुमृडस्यच ॥ ८३ ॥ तदाप्रथुज्यत्वंबाणान्मोहयस्तरमहा 
प्रभुम्‌ ॥ तयोस्तुसंगमेजातेकार्यनोद्वाभविष्यति ॥ ८४ ॥ इत्यादिष्टःस्मरस्तूर्णप्रतस्थेबाढमित्यथ ॥ सवसंतःसरतिकःसानुगस्तद्व 
नंययौ ॥ ८&॥ अकालेतुवसंततुजंभयित्वास्वशक्तितः ॥ तद्रनेसवतोरम्येमंदानिलनिषेविते ॥ ८६ ॥ 


मनको मोहित करनेवाले वसंतकऋतु गुणांका विस्तार कर और जब पार्वतीदेवी महादेवजीके पास पहुंच जाय तब ॥ ८३ ॥ धनुषपर बाण चढायकर 
ऐसे मार कि-महादेवजी मोहित होजांय उनका संगम होनेपर कार्य अवश्य होजायगा ॥ ८४ ॥ यह आज्ञा पानेपर कामदेव 'जो आज्ञा कहकर 
वसेतकत, अपनी खरी रति और सब अनुचरोको संग लेकर उस ओर शीघही चलागया ॥ ८५ ॥ अपनी शाक्तेसे असमयम वसंतक्ततु उत्पन्न FEN 
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चारोओरसे वनकी शोभा अपूर्व होयगई शीतल मंद सुगंधित पवन चलनेलगी ॥ ८६॥ कदाचित देवदेव महादेवभी पार्वतीकी सेवासे प्रसन्न होयकर 
गोदीमें बैठाय कुछ कहना प्रारम्भ करतेहुए ॥ ८७॥ तब कामदेवने निश्चय कर लिया फि, प्राणप्रियाके संगमका यही समय है सोही उत्तम धनुषको उठा 
यकर महादेवजीकी पीठके ओर चलांगया ॥८८॥ तथा वृक्षकी आड बेठ एक वाण तौ छोड दिया और दूसरा बाणभी चढाकर चळानेका प्रयत्न कर 


कदाचिददेवदेवोपिपावैत्याश्चसप्येया ॥ प्रीतः स्तांकंसमारोप्यकिंचिद्रयाहतुमारभत्‌ ॥ ८७॥ प्राणप्रियासगमस्यकालोयमितिनि 
श्रितः ॥ पेशलंधनुरादायसतस्थौहरपृष्ठतः ॥ ८८.॥ कृत्वाजवनिकांवृक्षंबाणमेकंमुमोचह ॥ द्वितीयमपिसंघायचक्रेमोक्तमहोद्य 
मम्‌ ॥ ८९॥ अथश्षुन्यमनाभूत्वामृडश्चिंतामवापह ॥ नमेमनश्चलंक्रापिकेनवाकश्मलीकृतम्‌ ॥ ९०॥ इतिचिंताकुलोवामेपार्ख | 
कामंददर्शह ॥ कुद्धोन्मील्यललाराक्षस्वांकादेवीमपास्यच ॥ ९१ ॥ तस्याक्षणःसमधूदग्निस्तीक्ष्णोलोकविभीषणः ॥ तेनदग्धो | 
भवत्सद्योमन्मथः सशरासनः॥ ९२॥ | | 


ताही थां ॥ ८९ ॥ कि महादेवजीका मन विकारयुक्त होगया और चिंता करनेलगे कि, मेरा मन तो कमी चलायमान होता नहींथा ऐसा विकारयुक्त 


किसने करदिया ॥ ९० ॥ ऐसे art व्याकुल होकर इधर उधर देखनेलगे सोई बाई ओर कामदेव दिखाईपडा और कोधसे अपने लाळटस्थ तीसरे 
SEN NAN: ` ` 39% ऐसी | ~ TE s औँ 
नेत्रको खोलकर गोदीसे पावेतीको दूर करके ॥ ९१ ॥ उस नेत्रसे ऐसी तीक्ष्ण अभि प्रकट की कि, जिससे सब संसार भयभीत होगया और 











KK KITTEN ICCC CCCI 











1 








ह्नि 
a 


KEKE KIKKI III LET KEJI 


ou Jo JG 








° 


PI 
at 
ih 
5 
l i 
|| 
| 
| 
|x 
| Å 
E 
IW 
| नि | 





अपने दंडकी शंका करके भागगये ॥ ९३ ॥ पार्वतीभी डरके मारे आंख बंद करके दूर हटगई और खरीकी निकटता छोडनेके लिये महादेवभी 
अन्तधीन होगये ॥ ९४ ॥ महादेवजीके हितकी इच्छा करनेवाले देवताओकोही कुछ फलकी सिद्धि न हुई और अनर्थ हुआ फिर जो 


कार्यसिद्धिंचपश्यंतोदुद्रुवुश्वामरादिवम्‌ ॥ शंकमानोस्वदंडंचवसंतोरतिरेवच ॥ ९३ ॥ निमील्यलोचनेभीतादेवीदूरंप्रदुढुवे ॥ सन्नि 

धानंखियोहतुमृडोप्यंतरवीयत॥ ९०॥ रुद्रसेष्टप्रकुवीणोदेवश्चमनसोहितम्‌ ॥ लेभेनार्थमनिव्रतविमरियंकुवैतस्तुकिम्‌ ॥ ९५ ॥ 

तस्मादिक्ष्वाकुतनयःसाधूनामप्रियःसदा ॥ तस्मादात्महितांसेवांनाकरोन्मंदधीःसताम्‌ ॥ ९६ ॥ अनुभूतेमहदः खंतस्माइयोँनि 

रेवच ॥ तस्मात्कुयीचसाधनांसेवांसवीर्थसाधिनीम्‌॥ ९७ ॥ रुद्रस्याप्रियकारित्वात्स्मरोभाविनिजन्मनि ॥ दुःखंतुबहुलंलेभेजन्म 

कालेमहाप्रभु: ॥ ९८॥ | | wooo 

साधुओके संगमे दुष्टता करें हैं उनका तब कहनाही क्या है ॥ ९५ ॥ इसीसे वह इक्ष्वाकुका पुत्र साधुओंका सदा अग्रिय था और a कुबंद्धि 
साधुओंकी अच्छीतरह सेवा नहीं किया करतांथा ॥ ९६ ॥ इसी कारणसे उसने बडे बडे दुःख भोगे और अनेक खोटी योनिम जन्म 
लिया इसलिये संपूर्ण अथाँकी सिद्धिके लिये साधुओंकी सेवा अवश्यही करना चाहिये ॥ ९७ ॥ देखो रुद्रका अभिय करनेसे कामदेवने 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


उस आग्निसे धनुष बाण समेत कामदेव भस्म होगया ॥ ९२ ॥ और अपने कार्यकी सिद्धि समझकर सब देवता भागगये तथा वसंत और रातिमी 
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विष्यत्‌ जन्मर्म बडे २ दुःख उठाये ॥ ९८ ॥ जो रातदिन इस पुण्य चरित्ररूप पुरातन इतिहासको सुनते हैं वे जन्म, मृत्यु, बुढापा 
आदिसे छूट जाते हैं इसमें संदेह नहीं है ॥ ९९ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांबरीपसंवादे कामदहनोनाम अष्टमोऽध्यायः ॥ < ॥ 
थिळ पूछने लगा कि हे विभो ! जब कामदेव जलगया तब उसकी sa किससे हुई और कमेवशात्‌ उसे कौन कोनसे दुःख भोगने 
डे ॥ १ ॥ हे बह्न ! मुझे इसबातके सुननेकी बडीही अभिलाषा है यह कहकर मेरा संदेह मिटाइये यह सुनकर श्रुतदेवजी कहने लगे कि 
| इतिहासमिमंपुण्यंयेश्ण्बंतिदिवानिशम्‌॥ जन्ममृत्युजरादिभ्योमुच्यंतेनात्रसंशयः ॥ ९९ ॥ इतिश्रीस्कंदपुराणेवेशाखमाहात्म्येना ` 
| रदांब्रीपसंवादेकामदहनोनामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ मैथिलउवाच ॥ तस्यदग्धस्यकामस्यकस्माजन्माभवद्रिभो ॥ किंदःखमभ 
| वत्तस्मिन्‍्कर्मणःसहलंवनात्‌॥ एतदाचल्ष्मेत्रह्मज्छोतुंकोतृहलंहिमे ॥१॥ अुतदेवडवाच ॥ ॥ कुमारजन्मवक्ष्यांमिश्रवणात्पाप ` 
| नाशनम्‌ ॥ २॥ यशस्यंषुतरदधर्म्यसवरोगविनाशनम्‌ ॥ शंभुनातुहतेकामेतत्पत्नीरतिसंज्ञका ॥ ३ ॥ सुमोइपुरतोदष्टापातिंभ 
| स्मावशेषितम्‌॥ जातसंज्ञामुहुर्तेनविललापाहचित्रधा ॥ ४ ॥ | 
मैं स्वामिकार्तिकके जन्मकी कथा कहताहूं, इसके सुननेसे सब पाप नष्ट होजाते हैं ॥ २ ॥ यह कथा यशको बढानेवाली, पुत्र देनेवाली, 
धर्म करनेवाली और संपूर्ण रोगांको नाश करनेवाली है हे राजन्‌! जब महादेवजीने कामदेवको भस्म करदिया तब कामदेवकी खी रति अपने 
सामने पतिको भस्मरुप पडा हुआ देखकर शोकसे मूच्छित होगई जब दो घडी पीछे चेतमें आई तब अनेक प्रकारके विलाप करने लगी ॥ ३ ॥ ४ ॥ 
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|: उसके विलापको सुनकर वह तपोवन दुःखमय होगया और रतिने विचार किया कि मैंभी अग्निम प्रवेशकर शरीरका परित्याग करदू यह विचारकर 
उसने अपने पतिके सखा वसंतको उस समयकी क्रिया करनेके लिपे बुलाया, ऐसे जब वह वीरपत्नी चिता बना रही थी तब वहंभी आय पहुँचा ॥५॥ ६॥ 
वहभी रातिको देख ढरके मारे क्षणमरको मूच्छित होगया, फिर अनेक प्रकारके वाक्य कहकर रातिको समझाने लगा ॥७॥ और बोला हे भद्दे ! में 


यद्विलापादनंवापिसमदुःखमभूत्तदा ॥ तच्चिताग्रौस्वकायंतुत्यक्तुकामाचमाधवम्‌ ॥ « ॥ पत्युःसखायसस्मारकतुतात्कालिकीं 
क्रियाम्‌ ॥ सआगतश्रितिंकतृवीरपत्यामहप्रभुः ॥ ६ ॥ सतुत्रस्तःसखींदष्ठाक्षणंसच्छापरोऽभवत्‌ ॥ रतिंतुसांत्वयामाससांत्वैबेह 
विधेरपि ॥ ७॥ पुत्रतुल्योस्मितेभद्रेस्थितिमयिचनाहैसि ॥ कायंत्यक्तुंधर्महेतुमित्यायेबंदुधापिसा ॥ ८॥ नेवस्थातुंमनश्रक्रेते 
नसंस्तंभितारतिः ॥ दृष्ठादाब्ब॑वसंतोपिचितिंचक्रेसरित्तटे ॥ ९॥ सावगाह्यद्युनद्यांचकृत्वाका्याणिसवशः ॥ सत्नियम्येद्विययामं 
निवेश्यात्मनिवैमनः ॥ १० ॥ चितिमारोठ्मारेभेततोजाताऽशरीरवाकू ॥ माप्रवेशयकल्याणिवद्विपतिपरायणे॥ ११ ॥ 


तेरे बत्रके समान हूं मेरे होते तुझे यह कमे करना अनुचितहे शरीरका त्यागना अथवा आत्मघात करना धर्मका हेतु नहीँ है ऐसे जब बहुत प्रकारसे 


समझानेपरभी ॥ ८ ॥ रतिने अपना देह रखना न विचारा तब उसकी इढताको देखकर वसंतने नदीके तटपर चिता बनाई ॥ ९ ॥ वहभी गंगामे 
ब्लानकर संपूर्ण rart नाश्विन्त हो सब इन्द्र्यांको रोक ओर मनको आत्मामं प्रवेश कर ॥ १० ॥ चितापर चढनेको उद्यत हुईं तबही आकाशवाणी 
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मई कि ह कल्याणि ! हे पतिमें अत्यंत मेम रखनेवाली ! तू चितामें प्रवेश मत करे ॥ ११ ॥ तेरा पति महादेवजीसे और यदुवशी कष्णमगवासूसे 
पैदा होगा ऐसे कमसे दो जन्म होयगे तब दूसरे जन्मे ॥ १२ ॥ श्रीकृष्णे रुक्मिणीके गर्भमें तेरा पति होयगा उसका नाम भन्न होगा तू बल्लाके। 
शापसे शंबरके घर निवास OR ॥ १३ ॥ वहीं प्रथु्ननामक तेरे पतिसे तेरा समागम होयगा ऐसे कहकर आकाशवाणी SE होयगई ॥ ३४ ॥| 
जब रतिने यह बात सुनी तब मरनेके लिये उद्यत भई रतिने Fart प्रवेश न किया. पीछे जिनके स्वार्थीसिडिके लिये महादेवजी द्वारा कामदेव 
| भविष्यति चतेपत्युहराद्विष्णोश्चयादवात्‌ ॥ जन्मद्वयंक्रमेणेवतत्रचोत्तरजन्मनि ॥ १२॥ भेष्म्यांकृष्णान्महाविष्णोःप्यन्नार्योभ | | 
| विष्यति ॥ बसिष्यसित्वंचशापाद्रह्मणःशंबरालये ॥ १३ ॥ प्रचचन्नाख्येनतेपत्यासंगतिश्चभविष्यृति ॥ इत्युक्त्वाविररामाथवाणी | | | 
| चाकाशगोचरा ॥ १४ ॥ अत्वातांतुनिवृत्ताभून्मरणेकृतनिश्चया ॥ ततोदेवाःसमाजग्स॒ःस्वार्थकामेहतेहरात्‌॥ १५ ॥ रत्याद्णंप || 
| छर्वाणागुवद्राभिपुरोगमाः ॥ तांतेनिवर्तयामासुर्वरेणमहतासतीम्‌ ॥ १६ ॥ अनगोपिभवेत्सांगोमृतणवाक्षिगोभवेत्‌॥ इतितांतु || 
| विनिवत्ये धर्मचोपदिदेशिरे ॥१७॥ पूर्वकल्पेत्वयंराजासुंदराख्योमहाप्रभुः ॥ त्वमेवपत्नीतत्रापिरजःसंकरकारिणी ॥ १८॥ ||| 
भस्म होगयाथा वे सब. देवता बृहस्पति, इनदर और ay आगे करके रतिसे अदृष्ट होय कहनेळगे और बडामारी वरदान देयकर उसकी शान्ति. 
करी ॥ १५ ॥ १६ ॥ ओर कहनेलगे हे कामभिये ! अबसे तेरा पति अनंग कहावेगा और अंगवाळेकी तरह मराहुआभी दिखाई sør PG 
अनेक गा समझाय बुझाय धर्मका उपदेश FAST ॥ १७ ॥ [कि यह तेरा पति पूर्वकल्पमें सुन्दरनाम राजा होताहुआ उस जन्ममेंभी तूही इसकी | | SR 
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| भी इसके पराकमको नहीं रोक सकताहे ॥ २४ ॥ पूर्वकल्पमेभी यह बडा धर्मपरायण राजा था इसने वैशाखमासमें कर्तव्य धमे नहीं किये इसी| 


और मधुसूदन भवानका पूजन कर उनकी दिव्यकथाको सुन और हे भामिनी ! तू अशून्यशयन नाम बतका प्रारंभ कर ॥ २० ॥ है भद्रे I वेशाखग 


å 
पत्नी रजसंकरकारणी होती हुई ॥१८॥ इसीसे यह तेरी दशाहुई अब तू एक काम कर फ वैशासमें मन्दाकिनी नदीम प्रातःकाळ खानकर ॥ १९ ॥ | भा०्टीड 
| र 
Å मके ha ` ACA po Dra RAN रातको X È 
| इस धर्मके करनेसे और इस ब्रतका अनुष्ठान करनेसे निश्चयही तेरा पति तुझे मिलजायगा इसमें संशय मत समझे ॥ २१ ॥ ऐसे रातको वर देकर| 
| ž 
H 
K 


तेनेयचदशाभ्त्तेकुर्विदानींचनिष्कृतिम्‌ ॥ मंदाकिन्यांतुवैशाखेप्रातःस्रानंतदाकुरु ॥ १९॥ मधुसूदनमध्यच्यक्थांदिव्यांतथाश्वण ॥ || 
अश्युन्यशयनंनामब्रतमारभभामिनि ॥ २० ॥ धर्मेणानेनतेभद्रेबतेनापिचमा'ववे ॥ नूनंतेभवितापत्युरुपलन्धिनसंशयः॥ २१॥ || 
इतितस्येवरंदत्वादेवाजग्मुयथागताः ॥ ततःकृच्छान्निवृत्तासादेवीकामवतीतथा ॥ २२॥ TO E T अशू 
न्यशयनंनामत्रतेचापिमहामनाः ॥ २३ ॥ तेनपुण्यप्रभावेनसद्यः कामोक्षिगोचरः ॥ अभूत्तस्येमहाराजलोकेचावायवीयवान्‌ ॥ 
॥ २४ ॥ पूर्वकल्पेप्ययमपिराजाधर्मप्रायणः ॥ वैशाखोक्तान्महाधर्मान्नाकरोत्तेनवेस्मर: ॥ २९ ॥ | 


सब देवता अपने अपने स्थानको चलेगये और कामदेवकी sit उस छेशसे निवृत्त होय ॥ २२ ॥ मेषकी संक्रान्तिम गंगाखान कर बडे उत्कृष्ट 





मनसे अशून्यशयन ब्रतको धारण करतीहुई ॥२३॥ इस ब्रतके पृण्यके प्रभावसे तत्काळ कामदेव उसके दृष्टिगत होगया यह ऐसा पराक्रमी हे कि कोई 
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हेतुसे ॥ २५ ॥ कामदेव यद्यपि परमात्माका पुत्र था तौभी अंगहीन होताहुआ यह सब वैशाखमे भेषकी संक्रान्तिको वृथा खोनेका फल है॥ २६॥ सो oio 
|देवताओकोभी भोगना पडेहे मनुष्यांका तौ कहनाही क्या है, जब महादेवजी अन्तर्धान होयगये तब पार्वतीकी आशा निराशा होगई॥ २७ ॥||#| 
ऐसे पार्वती चुप चाप खडी रहगई और नहीं जानती भई ।के कया करूं, पावंतीकी ऐसी दशा देख दोनों हाथांसे गे लगाय हिमाचल अपनी पुत्रीको 
घर लेगया ॥ २८ ॥ और पार्वती भगवान्‌ महादेवजीके रूप और उदारतादि गुणोंको देखकर ऐसी मुग्ध होगईथी कि उसने यह बात मनमें ei 
देहहानिप्रपेदेसोपुत्रोपिपरमात्मनः॥ वृथानीतेतुवेशाखेमेषसंस्थेदिवाकरे॥ २६॥ अवस्थेयंचदेवानांमनुष्याणांतुकाकथा ॥ त्र्यं ॥॥| 
बकेंतर्ितेपश्चान्निरशागिरिकन्यका ॥ २७॥ तुष्णींस्थितांतदाशरांतंतांदष्राहिमवान्‌गिरिः ॥ चकितःस्वगहनिःेदोरभ्यातांपारि ||| | 
रभ्यच ॥ २८॥ रूपोदायगुणान्हष्ठाहरस्येवमाहत्मनः ॥ सएवमेपतिभयादितितन्निष्टमानसा ॥ २९ ॥ गंगोपकूलमापेदेतपस्त ||| | 
तुंधृतबता ॥ निवारितापिसादेवीपितरामात्रास्वकेर्जनेः ॥ ३० ॥ अर्च्यंतीमहालिंगंनिराहाराजटाधरा ॥ दिव्यवषैसहसांतेप्रत्यक्षोभ्र ||| 
न्महेथरः ॥ ३१ ॥ भूत्वाव्ण्यपिसायाह्ने पर्णशालामुखेविभुः ॥ स्वनिष्ठमनसोदार्ब्य॑वाक्यर्नानाविषिरषि ॥ २२॥ | å | 
ठानलीथी कि शंकरही मेरे पति होंगे ॥ २९ ॥ ऐसी दृढ बत धारणकर शंकरमें मन लगाय गंगाके तीरपर जाय तप करनेलगी माता पिता तथा | | | 
| 





Od 


han 


कुटुम्बके छोगोंने बहुत समझाई पर एक न मानी ॥ ३० ॥ अन्न खाना छोड दिया बडी बडी जटा बढगई ऐसे सहस्र वर्ष पथ्येन्त ss | 
पूजन करती भई तब महादेवजी ॥ ३१ ॥ सायंकालके समय बह्मचारीका वेष धारणकर उसके सामने पर्णनिर्मित कुटीके पास आये ओर अनेक| | 
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वै०मा० | ४ |प्रकारके वाक्योंसे परीक्षा करने लगे कि इसका मन मुझमें हृढ हे वा नहीं ॥ ३२ ॥ यह सब जानकर बोले हे भद्दे ! जो तेरी इच्छा होय सोई||५ | 
वर मांग तब वह वरानना बोली में यह वरमांग हूं कि हे रुद्र ! तुम मेरे पति होउ ॥ ३३ ॥ तथास्तु ऐसेही होय यह वर देयकर सप्तकषियोंकों बुलाये | 

सब हाथ जोडके आगे आय खडे हुए ॥ ३४ ॥ तब ऋषियोंकों आज्ञा देकर कहा के तुम कन्याके पूछनेके निमित्त हिमालयको जाओ ऐसे भगवा å 
आज्ञा पाय कन्याके लिये हिमाचलके घर ॥ ३५॥ आकाशमार्ग होय कर चले जिनके चलनेसे दशों दिशा प्रकाशित होतीभई, इन बह्मवेच्ता सातों t | 


न्‌की 
ज्ञात्वावरादरंभद्रेवरयेतिमहाप्रभुः ॥ सावत्रेथपतिरुद्रंत्वंभवेतिवरानना ॥ ३३ ॥ सतथेववरंदत्वाऋषीनसस्मारसप्तच ॥ आजग्मु 


॥३४॥ || 


K स्तेपिमुनयः स्थिताःप्रांज्यःपुरः॥ ३४ ॥ ऋषीणांज्ञापयामासकन्यांप्रष्टुंहिमालयम्‌ ॥ तथादिष्टाभगवताकन्यार्थहिमवद्ूहम्‌ ॥ 
` | ४| प्रापुविहायसासर्वे द्योतयतोदिशोदशाी। ३५ ॥ प्रत्युनगामसगिरिःसत्तेतानन्रह्मवित्तमान्‌ ॥ ३६ ॥ संपूज्यविधिवत्सर्वानसुखासीना 
|| araa धन्योस्मिकृतकृत्योस्मियद्ववतोग्रहागताः ॥ ३७॥ भवदागमनं मन्येममजन्मफलंत्विति ॥ नङृृत्यंविद्यतेस्माभिः 

MI पूणीर्थानांमहात्मनाम्‌ ॥ ३८॥ तथापिब्रतकार्यवोयत्कतेव्यंमयाडुना ॥ इत्युक्तास्तेतथाग्रोचुहिमवंतंमहागिरिम्‌॥ ३९ ॥ 
å |ऋषीनको आते देख हिमाचल उठके आदरपूर्वक छे आये ॥ ३६ ॥ फिर विधिवत्‌ सबकी पूजा करी जब å सुखसे आसनपर बेठगये तब पूछता 
4 | हुआ, हे महाराज ! में धन्यहूं, आज आप मेरे घर पधारे सो में कतकत्यहूं आपके आगमनको Å अपने पूर्वजन्मके सुळृतोंका फल मानूहूं, पूर्ण हैं | | 
रथ जिनके ऐसे महात्माओंके कृत्य हमसरीसे नहीं AE ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ तथापि आप अपने आनेका कारण कहिये जो आपकी आज्ञा | घ 
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| होय सोई में करूं यह सुनकर वे सप्तर्षि हिमाचलसे बोले ॥ ३९ ॥ हे गिरिपते ! तैंने अपनेही समान दढ वाक्य कहे हैं, महोदय ! हम अपने आनेका 
कारण तेरे प्रति कहे हैं ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ I यह जो तेरी पार्वती नामकी कन्याहे सो पहिले दक्षकी पुत्री होतीभई इसीने अपने 
|पिताके यज्ञमे देह त्याग दियाथा इसीने अब तेरे यहां जन्म धारण कियाहे ॥ ४१ ॥ इसका पाणिग्रहण करनेमे तीनां छोकमें महादेवको 


[छोडकर और कोई समर्थ नहीं है इसलिये हे कल्याणकी इच्छा करनेवाले ! तू अपनी कन्याको भहादेवके अर्थ दे ॥ ४२ NER men) 
| त्वयातेसरवाक्यसुकतेगिरिपतेदृठम्‌ ॥ अस्मदागमनेहेतुंक्षयामस्तेमहोदये ॥ ४० ॥ कन्यातेपार्वृतीनामपूर्वदक्षात्मजासती ॥ जा | 
| तातवकुमारीयायत्ञेत्यक्तकलेवरा ॥४१॥ अस्याः पणिग्रदेदक्षःशंधुनीन्योजगत्रये ॥ देयासाशंभवेदेवीभवतानंत्यमिच्छता ॥ ४२॥ | 
| पर्वजन्मसहसैपुभवतासुकतंकृतम ॥ इदानीतवदिष्टयातुपरिपाकसुपागतम्‌॥ ४३ ॥ तेषांतद्रचनंश्रुत्वासंहृषत्मामदागिरिः ॥ च्या 

जहारणुनवक्यंगुत्रीवल्कलघारिणी॥ ४४:॥ गंगातीरेनिराहारातपस्तपतिदुश्चरम्‌ ॥ कांक्षमाणापतिशंभुंतस्याइष्मिर्दा वति ॥४५॥ | 


| | TA अनेक सुकत कर्म किये हँ अब तेरे सुभाम्यसे वे पारैपाकको प्राप्त हुए हें ॥ ४३ ॥ उन ऋषियोंके उन वचनोंको सुनकर 
| | हिमाचळको अत्यन्त हषे होताहुआ ओर कहने लगा कि मेरी पुत्री तौ वृक्षांकी छालके वख धारण करके ॥ ४४॥ गंगाके किना 
` |४ (रेपर अनशनवत धारणकर अत्यन्त कठिन तप कररहीहे और महादेवजीको पति बनाना चाहतीहे उसहीका मनवांछित यह कार्य है ॥ ४५॥| 

















| हि मृनिवरो ! में अपनी कन्या महादेवजीहीको दे चका आप अब शीघ्र वहां पधारों जहां महादेवजी हें ओर उनसे जायकर यह कहो कि हे प्रभो !| 
1 | हिमाचळने अपनी कन्या आपके निमित्त दीनीहे इसे अंगीकार करो ऐसे उनसे कहकर आपही इस कन्याके विवाहकी विधि कीजिये ॥ ४६ ॥ ४७॥ 
| जब हिमाचलने ऐसे कहा तब सप्तकषि महादेवजीके पास गये ओर :उनको सब समझाय बुझाय विवाहकी पकीकर चलेगये तब तो टक्ष्मीसे आदि 
(| लिकर सब सुरांगना और विष्णुसे आदि लेकर सब देवता ॥ ४८ ॥ छः मातृका और सब मुनि उस महोत्सवको देखनेके लिये बराती बनकर चले 


दत्ताकन्यामयातस्मेत्र्यंबकायमहात्मने ॥ शीघ्रंगत्वाभवंतस्तुयञ्रशंभुर्महाप्रभुः ॥ ४६ ॥ प्रीत्याहिमवतादत्तांगृहाणेतिनिवेद्यच ॥ 
भवंतएवकुवतुचेतद्रेवाहिकोंक्रियाम्‌ ॥ ४७॥ इत्युक्तास्तेहिमवतातमामंत्यशिवंययुः ॥ लक्ष्म्याद्यायोषितःसर्वाविष्ण्वाद्यादेवताअपि 

॥ ४८ ॥ षण्मातरोथसुनयोद्रष्टुंजगसुर्महोत्सवम्‌ ॥ शिवःसर्वामरगणेमुनिभि्मातमिस्तथा ॥ ४९ अन्वितोबृषभारूढःप्रमथा 
नांगणेवृतः ॥ भेरीशंखमृदंगाद्येःकाहलीपटहादिकेः ॥ ५० ॥ ब्रह्मघोषेबदि[ः श्वप्राविशद्विमवत्पुरीम्‌॥ सुमुहतेशुभेलम्नेशुभग्रहनिरी 
क्षिते ॥ «१ ॥ विवाहमकरोच्छेलःप्रहष्टेनांतरात्मना ॥ महोत्सवस्तदाचासीत्रिलोक्यांप्राणिनांनृप ॥ «२ ॥ 





EIE नन्या 





g शेख, मृदंग, पणव, मुहचंग आदि अनेकों प्रकारके बाजे बजने SÅ II eo N बेदीजन अनेक प्रकारके शब्द कहते जाँयहें वेदकी ऋचाके पाठ FÅ 
जन करे ऐसे हिमाचलकी पुरीमे प्रवेश करतेभये फिर सुन्दर मुहूर्तम शुभ लग्नमं, शुभ ग्रहांकी दृश्मि ॥ ५१ ॥ हिमाचलने अत्यन्तही प्रसन्न मनसे 


और महादेवजी सब देवता, मुनि, मातृका ॥ ४९ ॥ आदिको संगले बेलपर चढकर चले जिनके चारों ओर भूतांके गण संग होय. लियेहें, भेरी, 
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विवाह करदिया हे राजन्‌ ! जिलोकीके प्राणीमात्र इस उत्सवके आनन्दमें डूब रहेथे॥ ५२ ॥इस महोत्सवके पूर्ण होनेपर संपूण छोकोके कल्याण करनेहारे 
शंकर लोकिक धमाका पालन करते पावेतीके संग स्वच्छन्दतासे रमण करने लगे ॥ ७५३ ॥ संपूर्ण ma सिडियोसे युक्त हिमालयकी शिख 
ALA 


रपर जो इन्द्रके भवनकी उपमाके समान है नन्दिनीके तीरपे वनके बीच राज़िमें जहां मतवाले भौरा गुजार FG, पक्षी कुहुक TE, ओर शब्द 
कररहहे ऐसे स्थानम महादेवजी दिव्य सहस्र वर्षपर्स्यन्त रमण करते भये ॥ ५४ ॥ ५५ ॥ हे राजन्‌ ! इन्द्रने ख्रियांको वर दिया था कि उस कामें 
महोत्सवेनिवृत्तेतुशंकरोलोकशंकरः ॥ रेमेस्वच्छंदयादेव्यालोकधमीननुत्रतः ॥ «३ ॥ ऋद्विमद्विमवद्वेहेदेवेद्रभवनोपमे ॥ शर्वर्यानं |! 
दिनीतीरवनराजिषुशंकरः ॥ «४ ॥ मत्तालिद्विजसन्नादमयूररवमंडिते ॥ दिव्यवर्षसहस्राणिरेमेस्वच्छंद्याविभुः ॥ «९ ॥ स्रीणामिं |¦ 
द्रवराभावात्तस्मिनकालेनृपोत्तम ॥ पुंसंसर्गात्पुनगर्भोनारीणांसवतिधुवम्‌ ॥ «६ ॥ प्रत्यहंरमणादेव्यांनाभूहुर्भोहराद्वत ॥ देवानाम | 
भवाचेतापुत्रलामाद्वरुद्रिमो ॥ «७ ॥ सर्वेसंगत्यसंमंत्रयमिथएवंबभाषिरे ॥ कामीवाभूद्रतौनित्यंसक्तोदेव्याहरःस्वराटू VU 
नास्माकंसिध्यतेकायनित्यंगस्यसंखवात्‌ ॥ पुनारतिर्यथामाभूत्तथास्माभिर्विधीयताम्‌॥ «3 ॥ 
घसंसगे करनेसे ख्रियाका गर्भ निश्चय गिरजाय ॥ ५६ ॥ जब महादेवजी पाव॑तीके संग नित्यप्रवि रमण करने लगे और गर्भकी स्थिति न हुई तब तो 
सब देवताओको बडी घोर चिन्ता उतपन्न हुई ॥ ५७ ॥ ओर सब मिलकर आपसमे इस बातका विचार करने लगे कि, कया कारणहे महादेवजी नित्य 


AN 


प्रति पार्वतीके संग रमणमें प्रवृत्त होते हैं ॥ ५८ ॥ ऐसे नित्यही var होजानेसे हमारे कार्यकी सिद्धि कठिनहै सो अब कोई ऐसा उपाय करना 
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aa तेरेही हाथमे सब बातह तू अबही वहां जा जहां महादेवजी, रमण करे हैं ॥ ६१ ॥ जब वे रमण करचुक तब तू प्रगट होकर सन्मुख चला जाइयो 
le जिससे वे फिर रमण करनेमे प्रवृत्त न हो तुझे देखकर पार्वेतीभी छज्जाके मारे वहांसे हट जायगी ॥ ६२ ॥ तब तू शिष्य होकर कामारे श्रीशिवजीसे 


चाहिये कि महादेवजी फिर रति करनेमं प्रवत्तं न हाय ॥ ५९ ॥ ऐसे आपसमें कहकर थोडी देरतक विचारते रहे कि क्या FR फिर यह बात | Tee 


ठहरी कि इस कार्यको अग्निही करसके हे सो अधिका अत्यन्त सन्मान कर कहने लगे ॥ ६० ॥ हे अग्रे ! तूही देवताओंका मुखहै, तूही åå ओर । |अ० ९. 


EE 





मिथएवंतुसंभाष्यविचिन्वनक्षणमत्रते ॥ आग्निकृत्येविनिश्चित्यह्यचुर्मानपुरःसरम्‌ ॥ ६० ॥ त्वंमुखोय्रेहिदेवानांत्वंबंधुर्गतिरेवच ॥ | 
इदानीमपिगच्छत्वरमतेयत्रदैहरः ॥६१॥ रत्यंतेदर्शयात्मानंयथानस्यात्पुनारतिः ॥ त्वांद्ष्टात्रीडितादेवीततश्वापसरेद्धवम्‌ ॥ ६२॥ 
शिष्योभूत्वातुरत्यंतेपृच्छतत्वंस्मरांतकम्‌॥ तत्वसंप्रश्नव्याजेनकालंवहुनयप्रभो॥ ६३॥ बहुकालेगतेदेवीकुमारंप्रसविष्यति ॥ देवैरे 
वंप्राथितो म्िरोमित्युवत्वाहरंययौ ॥ ६४ ॥ वीर्योत्सर्गात्पूवमेवगतोवह्वीरतांतरे ॥ तंदृष्टाब्रीडितादेवीविवस्राविमनाययो ॥ ६८ ॥ 


FANT करिया, एसे तत्वप्रश्नके बहानेसे महादेवजीका बहुतसा समय लगाय Å ॥ ६३ ॥ ऐसे बहुत काल व्यतीत होजानेपर पार्वतीसे स्वामि 
कातिकका जन्म होगा जब देवताओने ऐसे प्रार्थना करी तब अभिने कहा अच्छा में जाताहूं यों कह महादेवजीके पासगया ॥ ६४ ॥ परन्तु वीके स्ख 
लित होनेसे पहिलेही रमणसमय आधि चलागया उसे देखकर नंगी होनेके कारण पार्वतीको बडी san उसन्न हुई और मन खिन्न होगया ॥ ६५॥ 
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प्रवेश होनेसे वह जलने लगा और चिता करता हुवा स्वगेळोकको गया अत्यन्त कठिनतासे प्राण बचगये तब देवताओंसे सब वृत्तान्त कहा ६८॥६९ | 


KKK 


| |हुआ तब अत्यन्त दुःखसे दुःखी होकर गभके सवके हेतु देवताओकी शरण गया॥७२॥तब सब देवता आश्को संग लेकर महायशस्विनी गंगाके पास गये 
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और रमणको छोड अळग हटगई तब महादेवजीको बडा क्रोध हुआ और अभिसे बोले हे दुर्मते ! इस. अस्खलित वीर्यको तू ग्रहण कर॥६६॥हे दृष्ट!मेरा 
वीये दुःसहहे तेने रतिम विश्न कियाहे इससे अपने वीयेको तेरे मुखमें त्यागृंगा ॥ ६७ ॥ ऐसे कह अग्निमुखमें वीय छोडदेते भए, उस प्रचंड वीर्थके उदरे 
' रतिंविहायत्वरयाततोरुद्रोतिकोपितः॥ वह्नि्राहगृहाणिदमविसृषटुदुर्मते ॥ ६६॥ मद्रीयैदुःसहंपापरतिवित्नस्त्वयाभवत्‌॥ उत्सृजा 
| 'मिचमद्रीयत्वन्सुसेहव्यवाहन ॥ ६७॥ इत्युकत्वोत्सृषवान्वीरयहव्यवाहमुखेहरः ॥ तद्वृत्वादह्ममानःसनस्वोदरेवीर्यसुल्बणम्‌ ॥ ६८॥ 
| चितयानोययौधामदेवानांयज्ञपूरुपः ॥ कथंचित्माणतोमुक्तोदेवेभ्यस्तन्यदयत ॥ ६९॥ देवावह्वीरितंश्रत्वाहषशोकोसमीययुः ॥ 
| स्थितंवीयमितिहादंकथंतुप्रसवोभवेत्‌ ॥ ७० ॥ इतिडुःखंतदाचासीदद्वेःकुश्षोतुशांभवम्‌ ॥ वगृधेतेजसा्षिदशमासागतास्तदा ॥ 
| ॥ ७१ ॥ नापश्यत्मसवोपायंबहुदुःखपरायणः ॥ देवन्वैशारणंप्रापगर्भभोचनहेतवे ॥ ७२ ॥ तेदेवावहिनासाकंप्रापुर्गगांयशस्ति 
नीम्‌ ॥ गंगांस्तोनेणतेस्तुत्यामार्थयामासुरंजसा ॥ ७३ ॥ | G 
अग्निकी बात सुनकर देवताओंको हर्ष शोक दोनों हुए वीके स्थित होजानेसे तो आल्हाद हुवाप रन्तु प्रसव कैसे होगा ॥ ७० ॥ इस बातसे अत्यन्त 
दुःख हुआ और अधिके उदरमें महादेवजीका तेजोमय वीय बढने लगा यहांतक फि दसमहीने व्यतीत होगये ॥ ७१३ ॥ जब प्रसवका कोई उपाय नहीं 
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इस तेजको धारण कर ॥ ७४ ॥ यह जो अभिके गभे बढ रहाहे सो खी न होनेसे गभेका प्रसव नहीं होताहे अतएव तू इस STAT ओर हम सबपर 
दया करके हमारी रक्षा कर ॥ ७५॥ ऐसे प्रार्थना करनेपर गंगाने कहा तथास्तु तब देवताओने अग्निको गर्भमोचन मंत्रका उपदेश किया ॥ ७६ ॥ 


त्वेमातासवदेवानांत्वमेवजागतांपतिः I देवतार्थतुत्वेभट्रेवत्स्वतेजस्तुशांभवम्‌ ॥ ७४ ॥ तद्रह्वेवर्धतेगर्भोनस्रीत्वात्मरसवोस्यच ॥ 
तस्मादेनंचनःसर्वानसमुद्धरदयांकुरु ॥ ७५॥ इत्येवंप्रार्थितादेवीतथास्त्वितिवचोत्रवीत्‌ ॥ देवास्तुवद्वयेप्राहुरमजंगर्भविमोचनम्‌ ॥७६॥ 
तन्मंत्राहममाकृष्यव्यसजद्धव्यवाहनः ॥ गंगायांशांभवेतेजोभास्वछोकसुदुःसहम्‌ ॥ ७७ ॥ सावोढाकतिचिन्मासान्नशशाकतत 
परम्‌ ॥ निर्जलातत्प्रभावेनस्फुटद्रक्तकलेवरा ॥ ७८॥ बहुदु'खाकुलादेवीपातित्रत्यप्रभावतः ॥ उनहारस्वोदरस्थंगभलोकेकपा 
वनी ॥ ७९॥ शरकांडेतुचिक्षेपदह्ममानंसमंततः॥ शरकांडेस्तुसंभिन्नःषोठाभिन्नोबभूवह ॥ ८० ॥ 


उस मंत्रसे गर्भका आकर्षण कर उस शंकरके तेजको अभिने गंगामें छोडदिया यह तेज बडा दीप्तिमान्‌ और Sat असहनीय था ॥ ७७ ॥ 
कुछ मासपर्थ्यन्त गंगाने उसे सहन किया उसके सहनेमे असमर्थ होगई उसके प्रभावसे जल सूखगया और रक्त कलेवर दिखाई देनेलगा ॥ ७८ ॥ 
पातिवत्यके प्रभावसे देवी अत्यन्त दःखसे व्याकूळ होगई तब लोकपावनी गंगा अपने उदरस्थ गर्भको त्याग देती भई ॥ ७९ ॥ और सर्पतेनमे 
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| सब मिलकर स्तुति करने लगे ॥ ७३ ॥ हे मातः ! तूही संपर्ण देवताओकी माता है तूही जगदीश्वरी है हे भद्रे ! त॒ देवताओके निमित्त शंकरके 
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गेरती भई उन सर्पतासे विदीर्ण होयकर उस गर्भके छः भाग होय गये ॥ ८० ॥ तब ब्रह्माकी भेजीहुई छः छात्तिका आई उन्होने शरकांडसे विभिन्न 
शांभव तेजके छः भागोंको गहणकर ॥ ८१ ॥ छः मुखका पुरुष बनाया परन्तु उसके देह एकहीथा ऐसे sr आज्ञासे उन कृत्तिकाओने 


पट्कृत्तिकाःसमाजममुत्रह्मणाचोदितास्तथा ॥ शरकाण्डेविनिभिन्नंपोदासंधाय शांभवम्‌ ॥ ८१ ॥ पण्मुखंपुरुषकृत्वात्वेकद्‌हमि 
तिस्फुटम्‌ ॥ कृत्तिकाविधिनाज्ञप्तास्तंतथाचाकिरेहठम्‌ ॥ ८२ ॥ तहेहंपुरुषाकारंपण्सुखंशरकांडगम्‌ ॥ अरक्ष्यमाणमेवासीच्छरकांडे 
घुवैचिरम्‌ ॥ ८३ ॥ एकदावृषभारूढोपार्वतीपरमेश्वरो ॥ श्रीशेलंगंतुमनसोतत्स्थलंपरिजग्मतुः ॥ ८४॥ तदासीत्पावतीदेवीसदयः 
स्नुतपयो'धरा ॥ विस्मितावचनंर्द्रस्तृतोकस्मात्पयोधरो ॥ ८« ॥ कारणंब्रहिविश्वात्मन्नियुक्तस्तुहरोजवीत्‌ ॥ श्रृणुदेविप्रवक्ष्यामिषु 
भोधोवततेतव ॥ ८६ ॥ त्वायेवीयमनुत्सृषंप्रागेवागादविवहः ॥ तदृष्टात्रीडितात्ववेप्रविशाचस्थलांतरम्‌ ॥ ८७॥ | 


था ॥ ८३ ॥ एक दिन बैलपर चढेभये महादेव पार्वती श्रीशैठको जाय रहेथे सो मार्गमें उस स्थानपर होयकर गये ॥ ८४ ॥ उस समय पार्वतीके 
SN विस्मित ` महादेवजी ANA मेरे A है 
्तनोंमें दूधकी धार ढरकनेलगी ओर विस्मित होय से बोली महाराज ! अकस्मात मेरे स्तनोंसे दूधकी धार बहनेका कया कारण है ॥८५ ॥ 


बोले हे देवी 


हे विश्वात्मन्‌ ! इसका कारण कहिबे तब महादेव बोले हे देवी ! जो कुछ में कहूं तू सुन तेरा पुत्र यहां नीचे पडा है ॥ ८६॥ एक समय तू और मैं 





उसको बहुत हड करदिया ॥ ८२ ॥ यह पुरुषाकार छः मुखकी देह बहुतकालपर्थ्यन्त शरकांडोंके बीचमें वैसेही पडी रही कोई उसका रक्षक नहीं 























| : रमण कररहेथे वीय स्खलित नहीं होने पायाथा इतनेहीमें अग्नि आगया तू उसे देख लजाके मारे अन्यत्र हट गई॥<७॥तब मैंने क्रोपसे वह वीर्य आग्निके | | 
|| 5 मुखे छोड दिया जब वह न सहसका तब उसने देवताओंकी ar गंगामें छोड दिया ॥ ८८ ॥ जब गंगाभी जलने लगी तब उसने शरकंडोंमे। 5 
॥४ छोड दिया वहां शरकंडोम उसके छः भाग होगया और मातृकाओंने आकर उसे दढ करदिया ॥ ८९ ॥ उसकी पुरुषकीसी आकृति होगईहे उसीको | ४ 


pel तत्रषोटा्रभिन्नंतुमातभिश्चदढीकृतम्‌ ॥८९॥ पुरुषाकृतिमापेदेतदष्ठातेस्तनोखुतो ॥ पालनीयंमहावीर्यविष्णुनासमविक्रमम्‌ ॥९०॥ 
Bi अयमेवौरसःपुत्रस्तवभातिविनिश्चितम्‌॥ तस्मादूहाणशीधंत्वंतेनाख्यातिरतीवते ॥९१॥ इत्यान्ञक्ताशंसुनासातमादायार्मेकंद्ुतम्‌ ॥ 
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på 

på 

| 

hv 

OI मयाकोपादरह्विसुसेविसृष्टवीर्यसुल्बणम्‌ ॥ देवानांचप्रसादेनगंगायांव्यसूजद्रिभुः ॥ ८८ ॥ गंगाचदह्यमानासाचिक्षेपचशरांतरे ॥ ; 
: 

अंकमारोप्यतं देवीपाययामाससास्तनो ॥ ९२ ॥ देवैनमोहितादेवीपुतरस्नेहपराभवत्‌ ॥ पुनःकेलासमगमत्मभुणासहशांकरी ॥९३॥ 








, 


यकर शीघ्र लेचल इसके द्वारा तेरी बडी प्रशंसा होयगी ॥ ९१ ॥ महादेवजीकी बात सुन पार्वतीने उस वालकको शीघ्र उठा लिया और अपनी गोदीमं| R i 


w 
| 
देखकर तेरे स्तनोंमसे दूध टपकने लगाहे, इसका पराक्रम विष्णुके समान होगा तू इसका पालन पोषण कर ॥ ९० ॥ यही तेरा औरस पुत्रहे इसे उठा| 
| ९ स्थापितकर दूधपान करती हुई ॥९२॥ महादेवजीसे मोहित कीहुई देवी पुत्रके खेहमें तसर होय गई और महादेवजीके संग केलासको जातीमई ॥९ ३॥ : 
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ऐसे प्रपर लाढ प्यार करतीहुई देवी अत्यन्त संतुष्ट होती भइ हे राजम्‌ ! यह कुमारके जन्मकी कथा मैंने तेरे सामने कहीहे ९४ ॥ जो 
इसे नित्यप्रति सेह उनके पत्रपोत्रादिकी वृद्धि होतीहै इसमें संदेह नहीं है ॥ ९५ ॥ महादेवजीकी अप्रसन्नतासे उसके जननेमें अत्यन्त कष्ट हुएहें जो। 
| मीतिपूर्वैक वैशाखक धर्मोका अवण करेंहे उसकी समान कोई नहींहे ॥ ९६ ॥ इस कारणसेः वैशासमें कियेहुए धर्मही संपूर्ण पापोंके नाश करनेवाले हैं 
इसमे धर्म करनेसे ख्रियोका विधवापनेका योग मिट्जाताहै इसमें बडा पुण्य होताहै और संपुर्ण प्रकारकी संपत्तियां मिलतीहैं ॥ ९७ ॥ इसके प्रभावसे 
| पुजेलाल्यतीदेवीसंतोषंपरमंययो ॥ एवंकुमारजननंवर्णितंतेमयाद्धतम्‌॥ ९४ ॥ यहदंश्ृणयात्रित्यंकुमारजननंशुभम्‌ ॥ पुत्रपौत्रा | 
| भिवृद्धितुलभतेनानसंशयः॥ ९५ ॥ महडुःखंतुजननेहरस्याप्रियतोभवत्‌ ॥ प्रीत्यानश्र॒तवेशाखधर्मो प्यप्रतिमोभवेत्‌ ॥ ९६ ॥ | 
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oss a द य vid | 

| तस्मादेशाखधर्मोहिसर्वाघोघविनाशनः॥ अवेधव्यप्रदःपुण्यःसवसंपद्रिधायकः ॥९७॥ अनंगोपिहिसांगलंयत्यभावात्समाप्तवान्‌ ॥ | | 
अल्षात्वाचाप्यदत्वाचवेशाखोयस्यवेगतः ॥ ९८ ॥ अपिधर्मकृतोवापिभवेहुःखपरंपरा ॥ सर्वमादितः स्याचयब्येकोयमनुषितः ॥ |£ | | 
| Å ९९॥ ॥ इति औस्कंदपराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेहरपुञोत्पत्तिकथनंनामनवमोःध्याय: ॥ ९॥ | | 
|अनंग कामदवमी सांग होगया जो इस मासको विना खान किये वा विना दान किये व्यतीत करदेयहैं ॥ ९८ ॥ तौ बहुतसे धर्म करनेपरभी दुःखोकी aji | 








|अविकता होतीह, जो इस एकही मासमे धर्म करलेय तौ संपूर्ण धर्मोके लिये हितकारी है ॥ ९९ ॥ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांब 
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| - राषसवादहरपुनातीचकथननाम नवमोऽध्यायः ॥ ९॥  .... 
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उसका फल FAN, हे भूदेव!यह सब मेरे सामने कहिये, इन बातोंके जाननेकी मेरी बडी अभिलाषाहै॥ २॥ यह सुनके श्रुतदेव कहने,लगे हे राजन्‌!यह AT 
| ॥मेथिलउवाच॥ ॥ यत्कामपत्न्याचरितमञून्यशयनब्रतम्‌ ॥ देवोपदिष्टंतस्यास्यविधानंब्रूहिभसुर ॥ १॥ किंदानंकोविधिस्त 
| अशुन्यशयनंनामरमायेहरिणोदितम्‌॥ ३॥ येनचीर्णनदेवेशोजीमूताभःप्रसीदति॥लक्ष्मीभर्ताजगन्नाथःसमस्ताघोघनाशन:॥ ४ ॥ 


| अक्ृत्वायस्त्विदंराजनबतंपातकनाशनम्‌ ॥ गाईस्थ्यमनुवर्तेततस्येदंनिष्फलंभवेत्‌ ॥ « ॥ श्रावणेशुछृपक्षेतुद्रितीयायांमहीपते ॥ 
| अशून्यशयनाख्यंतद्राह्यंनतमनुत्तमम्‌॥ ६॥ 


बडे पापोंका नाशकरताहै, इसका नाम अशून्यशयन बरत है इसका विधान हारैमगवानने ठक्ष्मीसे कहाथा सो सब Å तेरे सामने कहूं EU ३॥इस AT$ 


जो गार्हस्थ्यधर्मं प्रवृत्त होय जायहैं उनका सब करना निष्फळ होताहे ॥ ५ ॥ हे महीपते ! श्रावण शुक्का द्वितीयाके दिन इस अशून्यशयन नाम 


मैथिल बोला कि हे बहन्‌ ! आपने कामदेवकी खी रतीका चारित्र वर्णन किया और जसे देवताओंका बताया हुआ जो अशून्यशयनका वत धारण किया बह 
मैंने सब सुना अवश्य ब्रतके धारण करनेकी विधि वर्णन कीजिये ॥ १॥ इसमें क्या दान करना चाहिये, उसकी विधि कया है, पूजनकी कया विधि है और 


स्यपूजनाकिंफलंतथा ॥ एतदाचक्ष्वभूदेवश्रोतुंकोतूहळंदिमे॥ २॥ ॥ श॒तदेवउवाच ॥ शृणु भ्रूयःप्रवक्ष्यामिब्रतंपापप्रणाशनम्‌ ॥ 


नेसे देवोंके 


करनेसे देवोंके देव, शामवर्ण, लक्ष्मीपती, जगन्नाथ, संपूर्ण पापोंके नाशकर्ता प्रसन्न होय जातेहें ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! इस पापनाशक ब्रतके किये विना 
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॥३९॥ 






। ह. (सर्वोत्तम बतको धारण करे ॥ ६ ॥ चातुर्मास्यम हविष्यान्नका भोजनकरे फिर चातुर्मास्य व्यतीत होनेपर सम्यक्‌ पारण करे ॥ ७॥ तथा टक्ष्मीनाराय | 
| | णका पूजन करें पारणेके दिन भक्ष्य भोज्यादि चारप्रकारके भोजन करे ॥ ८ ॥ फिर किसी बाह्मणको उपायन देवै सोने अथवा चांदीकी मनोहर 
| 5 lane बनवावै॥९॥पीतांबर धारण करावै सुंदर वनमालासे आभूषित करे तथा सफेद पुष्प औरसुगंधित दरव्यासे पुरुषोत्तम भगवानका पूजन करे ॥१०॥ | ४ 
10 | चातुर्मास्येतुसंप्रापतेहविष्याशीभवेन्नरः ॥ चतुर्मिःपारण॑मासेःसम्य्लिष्पाद्यतेप्रभो ॥७॥ लक्ष्मीयुक्तोजगन्नाथः पूजनीयोजनादनः ॥ | 
` || पारणेदिवसेप्राप्तेभल्यंचेवचतुर्विधम ॥ ८॥ उपायनंचदातव्यंत्राह्मणायकुटुंबिने ॥ सौवर्णीराजतींवापिमूर्तिकुयोन्मनोरमाम्‌॥ ९॥ 
| | | पीतांबरघरांदिव्यांवनमालाविभूषिताम्‌ ॥ gs: सुगघेश्वपूजयेत्पुरुषोत्तमम॥9० ॥शय्यादानेवद्नदानेविप्राणांभोजनेस्तथा ॥ 
13 दंपत्योभोजनेशचेवदक्षिणाभिः प्रपूजयेत्‌ ॥ ११ ॥ एवंतुचतुरोमासान्पूजयित्वाजनादैनम्‌॥ मागशीपादिमासेषुपूजयेत्पूववद्धरिम्‌ ॥ 
101 ॥ १२॥ रक्तवणहरिंध्यायेट्रवि 
10| कम्‌ ॥ सनंदनाद्चैसुनिभिःस्तूयमानमकल्मषम्‌॥ १४॥ 
फिर बाह्मणोको शय्यादान वखदान देवै, बाह्मणभोजन करावै, बाह्मण और बाह्मणी दोनाको संग भोजन करावै, दक्षिणा देयकर पूजन करे ॥ ११ ॥ å 
ऐसे नित्यप्नति चार मासतक जनार्दन भगवानूका पूजन करता रहै फिर मार्गशीर्षादि मासांमे पूर्ववत हरिभगवानका पूजन करे ॥ १२॥ रत्तवर्ण | 

















€ A 


मणीसहिततथा ॥ चेत्रादिचतुरोमासानेवसंपूजयेत्ततः ॥ १३ ॥ भूम्यासनस्थितंदेवम्चयेद्गततिपर्व 


हारिमगवानूका रुक्मिणीसहित ध्यान करे ऐसे चैत्रसे चारमास vei हारेभगवानका पूजन करता रहे ॥ १३ ॥ भूमिम आसन बिछाय भकतिपूवक| 





$०मा? | | हारेभगवानका पूजन करे जिनकी सनकादिक ऋषि स्तुति P और कल्मषरहित ॥ १४ ॥ ऐसे इस ब्रतको आषाढकी द्वितीयाके दिन am करे 
ngot! ¦ उस दिन अशदशाक्षर मंत्रसे हवन करे ॥ १५ ॥ मार्गशीर्षादि mei पारणोंके दिन विष्णुपदी गायत्रीसे हवन करे ॥ १६ ॥ और चेत्रादि भासा 

| H सहसशीर्षा इस मंत्रसे हवन करे, पंचामृत, खीर, घतपक मालपूआ भोगके लिये करावे ।। १७ ।। इस प्रतिमाके सन्मुख निवेदन करे पहिले लक्ष्मीना 
| आषाठस्यचमासस्याद्रितीयायांसमापयेत्‌ ॥ अष्टाक्षरेणमंत्रेणजुहुयादनलेझुभे ॥ १५ ॥ मागंशीषोदिमासानांपारणेभूमिपालकः॥ 
| जुहुयाद्विष्णुगायत्याचेत्रादीनांनिबोधय ॥ 9६ ॥ पोरुषेणचमंत्रेणजहयादनलेशुभे ॥ पंचासृतंपायसंचअपूपंच्रतपाचितम्‌ VIN 
। एवंकमेणद्रव्याणिप्रतिमासनिबोधय ॥ खानंतुप्रथमंदय़ाछक्ष्मीनारायणस्यच ॥ १८ ॥ सोवर्णीमध्यमेद्द्रात्कृष्णस्यपरमात्मनः ॥ 
राजतींत्वंतिमेदद्याद्रराहस्यमहात्मन: ॥ १९ ॥ बह्नणान्मोजयेत्पश्चान्नामभिः केशवादिभेः ॥ वद्चय॒ुग्मेररुंकारेयेथावित्तानुसारत 


| ॥ २० ॥ अर्च॑यित्वाततोदद्ादपूपानघृतपाचितान्‌ ॥ उपायनार्थेविप्रेभ्योद्रादशेह्विनिवेदयेत्‌ ॥ २१ ॥ 


रायणको खान करावे ।। १८ ॥ बीचमे रुष्णमहाराजकी सुवर्णकी प्रतिमा देवे अंतमे वाराहजीकी चांदीकी प्रतिमा देवे ।॥ १९ ॥। फिर केशवादि 
नामसे बाह्मणोको भोजन करावे, अद्धाके अनुसार दो वख ओर अलंकारादिसे ॥ २० ।। पूजन कर घृतपक माळपूवा उपायनार्थ बाह्मणके निमित्त 
बारहव दिन देवे | २१ ॥ : 
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| 4 फिर पूवकल्पित प्रतिमाको संपूर्ण अलंकारोसे आभूषित कर आचायको दे ओर शब्याक संकल्प करे RR उसपर टक्ष्मीनारायणका विधिवत्‌ gm) 
et कांसीके पात्र दे । २३ ॥ अपूर्व वख अलंकार ओर दसिणाके संग किसी उत्तम, वैष्णव और कुटुंबी ranet दे ॥ २४ ।। बाह्मणकी 
4 |विधिवत्‌ पूजा करे और ब्राह्मणभोजन करावे ॥ दानमंत्र ॥ हे जनार्दन ! जैसे आपकी शय्या लक्ष्मीसे अशून्य हे वैसेही हे केशव ! इस| 
आचायी यततोदद्यात्प्रतिमापूर्वकर्पिताम्‌ ॥ शय्यांसंकल्पितां पूर्णासवालंकारभ्रषिताम्‌॥ २२ ॥ तस्यामभ्यर्च्यविधिवळ&मीनारा 
यणंपरम्‌ ॥ कांस्यपाभेणसहितामपूरवबेहुभिस्तथा ॥ २३ ॥ वस्रालंकारसहितांदक्षिणामिस्तथेवच ॥ ब्राह्मणायविशिष्टायवैष्णवा 
यकुट्बिने ॥ २४ ॥ दातव्याविधिवत्पज्यब्राह्मणांश्वापिमोजयेत्‌ ॥ ॥ दानमंत्रः ॥ pa शयनंयथातवजनादन ॥ २५ ॥ | 
शय्याममाप्यशुन्यास्यादानेनानेनकेशव ॥ एवंसंग्राथ्यंदेदेशंस्वयेभोजनमाचरेत्‌ ॥ २६ ॥ पुरुषोवासतीवापिविधवावासमाचरेत ॥ | 
अशुन्यशयनाथंचकतव्यंत्रतमुत्तमम्‌ ॥ २७ ॥ एवंतवमयाख्यातंविस्तरात्रपसत्तम ॥ सुप्रसन्नेजगन्नाथेभवेयुविविधाःप्रजाः॥ २८ ॥ ! 
तस्मिस्तुशेतुदेवेशेदेवानामपिदु्लभाः ॥ तस्मात्सवप्रयत्नेनव्रतमेतत्समाचरत्‌ ॥ २९॥ | | 
शय्यादानसे मेरीभी शय्या अशून्य होय ऐसे भगवानूकी प्राथना कर आप भोजन करे ॥ २५ ॥ २६ ॥ पुरुष, सौभाग्यवती खी अथवा विधवा अशून्य 
` 18 शयनके निमित्त इस बतको धारण करे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! यह अशून्यशयन बत विस्तारपूर्वक मैंने तेरे सामने वर्णन किया, इसके करनेसे जगन्ा| 
| अ भगवान्‌ प्रसन्न होते हैं ऐसे भगवानके प्रसन्नतासे देवताओकोभी दुभ कार्योंकी MR होती है ओर अनेक प्रजाओंकी वृद्धि होती हे इसकारणसे| 
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| ` वै०मा० | जिसे बने वैसे यह ब्रत करना चाहिये ॥ २८ ॥ २९ ॥ जो मनुष्य विष्णुधाममें जानेकी इच्छा करें हैं उनको अवश्यही इस ATR करना k 
॥४१॥ | ४ यह तो सब वर्णन होयगया अब तेरी और क्या सुननेकी इच्छा है सो कह ॥ ३० ॥ यह सुनके राजाने र श्र॒तदवजीको पूछा हे महाराज ! 


५ विशाखमें छत्रदानका क्या माहात्म्य है सो सब मेरे सामने विस्तारपूर्वक कहिये ॥ ३१ ॥ वैशाखम कर्तव्य शुभकर्मोको सुनते सुनते मेरी तृप्ति 


५ अवश्येगंतुकामेनतद्विष्णोः परमंपदम्‌ ॥ एवमुक्तंमयासर्वकिमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ ३० ॥ इत्युक्तस्तेनराजषिःपुनरप्याहतंसुनिम्‌ ॥ 
१ | वेशाखेछत्रदानस्यमाहात्म्यंविस्तराद्रद ॥ ३१ ॥ श्ृण्वतोपिनतृप्तिमेवेशाखोक्ताज्छुभावहान्‌ ॥ इतितद्गचनंश्व॒त्वायशस्यंपुण्यवर्द्ध | 
नम्‌ ॥ प्रत्युवाचमहाभागंश्रतदेवोमहायशाः ॥ ३२ ॥ शुतदेवउवाच ॥ ॥ वेशाखेघर्मतप्तानांमानवानांमहात्मनाम्‌ ॥ ३३ ॥ येकुव | 
त्यातपत्राण॑तेषांपुण्यमनंतकम्‌॥ अत्रैवोदाहरतीममितिहासंपुरातनम्‌ ॥ ३४॥ वैशाखधममुद्दिश्यपुराकृतयुगेकृतम ॥ वंगदेशे | 
पुराकश्निद्धेमकांतइतिशुतः ॥ ३५॥ ` 
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|£ नही होती å ऐसे यशवर्धक और पुण्यवर्थक राजाके वचन सुन श्रुतदेवजी उस महाभाग राजासे कहनेलगे कि जो ATA महात्माओंको 
Giai ३२ ॥ ३३ u जो छत्रीका दान करते हैं उनको अनन्त फल मिळता है यहां में प्राचीन इतिहास कहूं हू U ३४ ॥ यह इतिहास वैशाखमे 
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| किये छत्रदानकी सूचना करे है, सत्ययुगम एक हेमकांत नाम वेगदेशमे राजा होता हुआ ॥ ३५ ।॥ यह कुशकेतुका पुत्र बडा धीमान ; | 


श्रधारियोमें भेष्ठ था, एक दिन शिकार खेळता खेळता गहन वनमें चलागया ॥ ३६ ॥ वहां अनेक भ्रकारके मृग ओर शूकरोको मारता | | 
हुआ, जब बहुत थकगया तब दुपहरके समय मुनियाके आश्रमम पहुंचा ॥ ३७॥ उस समय शतचि नाम ऋषि ब्रतमें मञ्भ समावि लगाये ध्यान | 
| कुशकेतोःसुतोधीमान्राजाशक्नभृतांवरः ॥ एकदामृगयासक्तोगहनंवनमाविशत्‌ ॥ ३६ ॥ तत्रनानाविधान्हत्वामृगानक्रोडादिका || 
नबहून ॥ श्रांतोमध्याह्नवेलायां्ुनीनामाश्रमंययौ ॥ ३७ ॥ तदाशतचिनोनामक्ऋषयःशंसितन्रताः ॥ समाधिस्थानजानंतिबां ।&| 
ह्यकृत्यंतुर्किचन ॥ ३८ ॥ तान्दष्ठानिश्चलानविप्रात्‌कुद्धोहंतुंमनोदथे ॥ भरपंनिवारयामासशिष्याणामयुतंतदा ॥ ३९ ॥ दुबुद्धेश || 





णुनोवाक्यंगुरवस्तुसमाधिगाः ॥ नो जानंतिबहिःकृत्यंतस्मात्कोधंनचाहैसि ॥ ४० ॥ ततःशिष्याचुवाचेदंवचनंक्रोधविह्ृलः ॥ ||| 
यूयंकुरुध्वमातिथ्यमध्वश्रांतस्यमेद्विजाः ॥ ४१ ॥ fil 
कररहेथे उनको यह न हीं माठूम हुआ कि आश्रममें कौन आया हे ॥ ३८ ॥ उस ऋषियांने उठकर कुछ सन्मान नहीं किया योके त्यो fa 
रहे यह देख कधकर उन्हें मारनेको उद्यत हुआ 'तब उस ऋषियोंके दश सहस्र शिष्य उसे निवारण करते हुए ॥ ३९॥ बोले कि e i | 
| haier ! सुन हमारे गुरु समाधिस्थ हैं उनको यहभी माठूम नहीं है कि बाहर क्या हो रहाहे तू कध करनेको योग्य नही है॥ ४० ॥ जब ARK 
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| दाश्रमसंस्थितान्‌॥ ४७ ॥ संभाराजग्हुःशीभंसेनिकाःपापबुद्धयः ॥ यथेषभोजनंचकुनेपेणेवानुमोदिताः ॥ ४८॥ 
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5 |यह कहा तब PE विहल होकर कहने लगा हे बराल्मणो ! Å थक गयाहूं तुमही मेरा आतिथ्य सत्कार करो ॥ .४१ ॥ जब राजाने यह कहा 


T शिष्य बोले हम भिक्षुक विना गुरुकी आज्ञाके क्या करें ॥ ४२ ॥ हम तो गुरुके आधीन हैं, आपका आतिथ्य कैसे करसकते हैं जब शिष्याने 
एसे प्रत्युत्तर दिये तब उनहीके मारनेके लिये राजाने धनुष उठालिया ॥ ४३ ॥ मैंने तुम्हारी दस्यु और पशुओसे अनेकवार रक्षा की हे, मुझहीसे 

तो तुमने प्रतियह लिया है और मुझहीको शिक्षा देते हो ॥ ४४ ॥ ये at अपनेको बहुत बडा मानते हुए मुझे rent, ये बडे आततायीह इनके 
2 एवमुक्ताश्वभृपेनशिष्याउचचस्तदानृपम्‌॥ नाज्ञत्तागुरुमिभ्‌पवयंमिक्षाशिनःकथम्‌ ॥ ४२ ॥ गुरुतंत्राकथंकतेमातिथ्यनवयंक्षमाः ॥ | 
| पत्याख्यातोत्रपःशिष्येस्तान्हेतुंधनुराददे ॥ ४३ ॥ मृगदस्युभयादिभ्योबहुधारक्षितामया ॥ तेमामेवोपशिक्षंतिमयादत्तप्रतिग्रहाः ॥ | 
- 18 ॥ ४४॥ एतेमांनविजानंतिकृतभ्नाभारिमानिनः ॥ प्रताषिमेनदोपःस्यादेतान्वेद्याततायिनः ॥ ४५ ॥ एवविकुद्धमानःसञ्छरान्सुं | 

|&| Fran ॥ तानविद्धतानवुदुत्यजभेशिष्यशतज्रयम्‌ ॥ ४६॥ दुदवुर्भयतःसर्वेविहायाअममंजसा ॥ विद्रावितेपुशिष्येषुवला 


Å |मारनेम कुछ दोष नहीं हे ॥ ४५ ॥ ऐसे अत्यन्त कोधकर धनुषसे बाण छोडता हुआ; जब वे भागने लगे तब उन्हें रोककर उनमेंसे तीने 
छ | मारगर ॥ ४६ ।। तब तो डरकमारे बाकीक सब शिष्य आश्रमको छोड छोडकर भागगये, जब सब शिष्य भागगये तब så धरीहुई | 
'$ पस्तुओको ।। ४७ ॥ पापे हैं बाडे जिसको ऐसे सेनाके लोग उन सब वस्तुओंकों ले लेते गये और सबने खूब यथेष्ट भोजन किये इसमें राजाभी' 
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अनुमोदन करताथा ।। ४८ ।। तब सायकालके समय सब सेनाको संग लिये राजा पुरीके भीतर आये, तदनतर कुशकतु अपने बेटाके दुष्ट व्यवहारको R | 


इससे उसे देश निकाला दे दिया ॥ ५० ॥ जब पिताने उसे त्याग दिया तब राजा हेमकान्त विहछ होयकर एक गहन वनमें चळागया वहां A - र | 


K 
| ततः सेनावृतोराजापुरीमागादिनात्यये॥ कुशकेतुस्ततःशृत्वातनयस्यविचेष्टितम्‌॥ ४९॥ ATRN | 


राज्यानइक्षमाहीनंस्वदेशादपिय्रमिप ॥५ ०॥ पित्रात्यक्तस्ततोराजाहेमकांतोतिविह्ृलः॥ वनंविवेशगहनंहत्याभिश्चसुपीडितः ॥ ५ १॥ 


| बहुकालमवासीचगहरेनिजनेवने ॥ आहारंकल्पयामासव्याथधर्मसुपात्रित।९२॥नक्कापिस्थितिमापेदेहत्ययाभिद्रुतोभृशम्‌॥अष्टा 


विंशतिवर्षाणिगतान्यस्यदुरात्मनः ॥ «३ ॥ तीर्थयात्राप्रसंगेनजितोनाममहास॒निः ॥ तस्मिन्ररण्येवेशाखेरवोमध्यंदिनेगते॥ ५४॥ | ५ 


उन बाह्मणोंकी हत्या सताने लगी ।। ५१ ।। उस गह्वर निर्जन वनम बहुतकाल पर्य्यन्त वास करता हुआ ओर जीवजन्तुओकों मारमार FK! 


व्यतीत होय गये ॥ ५३ ॥ एक दिन तीर्थयात्रा करते करते त्रितनामक महामुनि.वैशासके महीनामें दुपहरके समय उस बनें चळे गये॥ ५४ ॥ 61 








सुनकर ।। ४९ ॥ अपने बेटाकी बहुत निन्दा करके पुरसे बाहर निकाळ देता हुआ ॥ हे राजन्‌ ! क्षमाहीन पुरुष राज्यासनके योग्य नहीं AN 








भरने लगा ।। ५२ ।। उन हत्याओंके MAG उसकी कहाँमी स्थिति न हुई यहांका वहां मारा मारा फिरने लगा ऐसे उस दुरात्माके अहाईस वषे ; | 








| 
| T 
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वह मुनीश्वर धूपसे व्याकुळ होय रहेथे, तृषाके मारे पीडित होय रहेथे, कहीं वृक्षविहीन स्थानमें वह ऋषि मूर्छेत होयकर गिरपडे ॥ ५५ UA मा 
| ।देवयोगसे वह हेमकांत त्रितमुनिको देखताहुआ और राजाआंमं अधम उसके हदयमें तृषार्त, मूर्छित और थकेहुए उस ऋषिको देखकर| ७ 


ब दया उत्पन्न होयआई ॥ ५६ ॥ और ढाकके पत्तोंकी छत्री बनाय धूप निवारण करनेके लिये मुनीश्वरके ।शिरपर लगाई और अलाबुका जल 


गच्छन्नातपविङ्गांतस्तृषयाचातिपीडितः ॥ क्वाचद्रक्षविहीनेतुप्रदशोमूच्छितो भवत्‌ ॥ ५« ॥ देवाद्ृष्ठाहेमकांतस्रितंनाममहासुनिम ॥ 
तृषार्तमुच्छितंशांतंकृपांचक्रेतृपाधमः ॥ ५६ ॥ ब्रह्मपत्रैस्तदाछतरंकृत्वाचातपवारणम्‌ ॥ मुनेजंग्राहशिरासेह्यलाबुस्थंजलंददी ॥५७॥ 
लब्धसंज्ञोभवत्तेनह्मपचारेणवेसुनिः ॥ पत्रछतक्षत्रदत्तंगृहीत्वागतविक्कमः 180 ग्रामंकंचिच्छनेः प्राप्यकिचिदाप्यायितेद्रियः॥ तेन 
पुण्यप्रभावेनत्रह्महत्याशतत्रयम्‌ ॥ ५९ ॥ विनष्टमभवत्तस्यक्षणादेवमहात्मनः ॥ ततोविस्मयमापन्नोहेमकांतोमहारथः॥ ६०॥ ` 
बृहुधापीडचमानस्यन्रह्महत्याःकथंगताः॥ केनापिनिष्कृताह्येताःकगताःकेनहेतुना ॥ ६१ ॥ 


[दिया ॥ ५७ ॥ इस उपचारे मुनीश्वरकी मूर्च्छा जाती रही, और चेतकर सावधान होय क्षत्रीके दियेहुए उस पत्ताके छत्रको लेकर ॥ ५८:॥ 
t इन्द्रियोमे बल आजानेसे धीरे २ किसी गांवमें पहुँचा इस पुण्यके प्रभावसे उसकी तीनसौ बह्महत्या ॥ ५९ ॥ क्षणभरमें दूर होयगई तब 
हेमकांतको बडा विस्मय हुआ ॥ ६० ॥ बहुधा प्राणियाकी पीडा देताथा उसकी अह्महत्या केसे दूर होयगई, किसने दूर करदीनी, कहां गई| 
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और क्या हेतुहे ॥ ६१ ॥ ऐसे बरह्महत्याओंसे मुक्त होनेकी चिंता करनेलगा जब राजा ऐसे अज्ञानमें स्थित था. तब उस महात्मा वनमें RANS 
: हेमकान्तको SÅ लिये यमके दूत आये और उसका प्राण नष्ट करनेके लिये ग्रहणी रोगको उत्पन्न करते हुये ॥ ६२॥ ६३ ॥ जब प्राणोके 
वियोगमं आत हुआ तब उसे तीन पुरुष दिखाई ey बडे २ भयंकर यमदूत जिनके शिरपर वाल SIE राजाको डराने ठगे 


इत्येवेचितयामासन्रह्महत्याविमोचनम्‌॥ एवंचाज्ञसिथितेराज्ञियमदूताअथागमन्‌॥ ६२॥ नेतुमेनंमहात्मानहेमकांतंवनेस्थितम्‌ ॥ 
ग्रहणींजनयामासुःपराणान्हतुमहात्मनः ॥ ६३ ॥ तथाप्राणवियोगार्तःपुरुषंख्रीन्ददर्शह ॥ यमदूतान्महाघोरानू्ध्वकेशान्भयंक 
रान ॥ ६४॥ चितयानःस्वकमाणितूष्णीमासीत्तदानृपः ॥ छत्रदानप्रमावेनजाताविष्णुसमृतिव्रंप ॥ ६५ ॥ तेनस्मृतोमहाविष्ण 
विष्वक्रसेनंस्वमंत्रिणम्‌ ॥ उवाचतूर्णत्वंगच्छयमदूतान्निवारय ॥ ६६ ॥ वेशाखधर्मनिरतहेमकांतंतुपालय ॥ निष्पापमेनंमद्भक्तंपि 
जेदेहिपुरंगतः ॥ ६७॥ मदीरितेनवाक्येनकुशकेतुंचबोथय ॥ सर्वधमोंज्झितोवापित्रह्मचर्यादिवार्जतः ॥ ६८॥ 
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॥ ६४ ॥ तब अपने क्मोकी विचारता हुआ राजा मौन साधगया फिर उस छत्रदानके प्रभावसे वह विष्णुभगवानूका स्मरण करने लगा ॥ ६० ॥|1॥ 
तब तो विष्णभगवानने अपने महामंत्री विष्वक्सेनको आज्ञा दी कि तुम जल्दी जाकर यमदूतोंको रोको ॥ ६६ ॥ और वैशाख मासके धर्मम 
| i निरत हेमकांतकी रक्षा करो यह निष्पाप है; मेरा भक्त है, तथा मेरे कहे हुए वाक्योंसे इसके पिताके पुरमें जायकर इसके पिता कुशकेतुसे | 7 
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तेरा पुत्र सब धर्मोसे हीन तथा अह्मचयोदिसे रहित हे ॥ ६७ ॥ ६८ ॥ परन्तु वैशाखके å निरत होनेसे मेरा प्यारा है इसमें संशय 


कियेहें परन्तु इसने धूपसे व्याकुल मुनिकी रक्षा करी ॥ ६९ ॥ वेशाखमे छत्रीदान करनेसे यह निस्सन्देह निष्पाप 


यह्‌ 
(TAR, तेरे पुत्रने बडे २ पाप 


होय गयाहे, उसही पृण्यके प्रभावसे यह शान्त, जितेन्दिय ओर चिरंजीव होय गयाहे ॥ ७० ॥ अब शूरता उदारता आदि गुणाद्वारा तेरेसमान होय 
गयाहे अतएव तू अपने इस पुत्रको जो बडा वलवान्‌ है राज्यका भार संपदे ॥ ७१ ॥ और कुशकेतु राजासे कहियो कि यह सब विष्णुभगवा | 
` वैशाखधर्मनिरतोमत्मियः स्यान्नसंशयः ॥ कृतागाश्चापित्वत्पुत्रोसुनित्राणपरायणः ॥ ६९ ॥ वेशाखेछत्रदानेननिष्पापोनाब्र 





IDEENE 





| संशयः ॥ तेनपुण्यप्रभावेनशांतोदांतश्विरायुषपः ॥ ७० ॥ शौयोंदायेगुणोपेतस्त्वत्समोयंगुणेरपि ॥ तस्मादेनंराज्यभारेसंस्थापय | 
| महाबळम्‌॥ ७१ ॥ विष्णुनेवंसमाज्ञप्तमित्यादिश्यनपोत्तमम्‌ ॥ पितुर्वशेहेमकांतंस्थाप्यायाहिचमांपुनः ॥ ७२॥ इत्यादिष्टोभग | 
| वताविष्वक्सेनोमहाबलः ॥ हेमकांतंसमासाद्ययमद्तान्निवायंच ॥ ७३ ॥ पाणिनाशंतमेनेवपस्पशागिषुभूमिपम्‌ ॥ भगवद्भक्त | 
| संस्पशाद्धतव्याधिःक्षणादभूत्‌ ॥ ७४ ॥ विष्वक्सेनस्ततस्तेनसहतस्यपुरींययो ॥ तंदृष्ठाविस्मितोभूत्वाकुशकेतुर्महाप्रभुः ॥ ७५॥ | 
TA आज्ञा है ऐसे राजाको समझाय बुझाय हेमकांतको उसके पिताकेपास भेजके मेरेपास आय जाइयो ॥ ७२॥ ऐसे भगवानकी आज्ञा पाय महाबली| 
विष्वक्सेन यमदूतोंका निवारण कर हेमकांतके पास जाय ॥ ७३ ॥ उसके देहको अपने हाथसे स्पर्श किया, भगवानके पार्षदके स्पर्श करतेही क्षणमरे 
|उसकी सब व्याधि दूरःहोयगई ॥ ७४ ॥ फिर विष्वकूसेन हेमकांतको अपने संग ले नगरमे जाताहुआ जिसे देख कुशकेतुको बडा आश्रर्य हुआ ।७५॥ 
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और भक्तिपूर्वक शिर नवाय पृथ्वीम गिर दंडवत्‌ कर भगवानके पार्षदको घरके भीतर लेय जाताइवा ॥ ७६ ॥ तथा अनेक प्रकारके स्तोत्रासे| 9 | 
स्तुति कर अनेक उपचारोसे पूजन करताहुआ तब विष्वकसेन प्रसन्न होय कहता हुआ ॥ ७७ ॥ हेमकांतको आगेकर जो जो बात विष्णुभगवानने| ४ | 
कही वह उससे सब कही यह मुनतेही कुशकेतुने अपने पुत्रको राज्यासनपर बेठादिया ॥ ७८ ॥ और आप विष्वकसेनकी आज्ञाके अनुसार अपनी 


` ननामशिरसाभत्तयादंडवत्पतितोशुवि ॥ गृहंप्रवेशयामासपा्षदंपरमात्मनः ॥ ७६॥ स्तुत्वाचविविधेःस्तोत्रैःपूजयामासवैभवैः ॥ 
तस्मेप्रीतमनाःप्राहविष्कसेनोमहाबलः॥ ७७ ॥ हेमकांतंसमुदिश्ययदुक्तंविष्णुनापुरा ॥ तच्छुत्वाकुशकेतुश्चपुत्रराज्येनिवेश्यच 
| ॥ ७८॥ विष्वक्सेनाभ्यनुन्ञातःसभायावनमाविशत्‌ ॥ विष्वक्रसेनोहेमकांतमनुमंत्याभिपूज्यच ॥ ७९॥ श्वेतद्वीपययोधीमान्‌वि 
| ष्णुपाश्चैमहामनाः॥ इेमकांतस्ततोराजावैशाखोक्ताञ्छुभावहान्‌॥ ८०॥ विष्णुप्रीतिकरान्धमान्प्रतिवषचकारह ॥ ब्रह्मण्योधमे 
| मागेस्थः शांतोदांतोजितेंद्रियः ॥ ८१ ॥ दयालुःसर्वभूतेषुसवंयक्षेषुदीक्षितः ॥ प्रबद्धःसर्वसंपद्भिः पुत्रपौत्रादिभिृतः ॥ ८२॥ 

ख्रीसहित तप करनेके लिये वनमें चलागया और विष्वक्सेन हेमकांतको अनुमंत्रण कर तथा धन्यवाद देकर ॥ ७९ ॥ विष्णुभगवानके पास TATR || 
चलागया तब राजा हेमकांत वैशाखमासमे कहेहुए शुभ धर्मोको करता हुआ ॥८०॥ प्रतिवर्ष ऐसे ऐसे धर्म करता रहा जिनसे विष्णुभगवान्‌ प्रसन्न हुये।।# | 
ब्रह्मणोंमे भक्ति करने लगा धर्मके मागमे स्थित, शांत, दांत, जितेन्द्रिय ॥ ८१ ॥ संपूर्ण जीवांपर दयालु, संपूर्ण यज्ञोमे दीक्षित, सर्व संपियासे भुक्त, | १. 
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पुत्रपोत्रादिसे संपन्न होता हुआ ॥ ८२ ॥ फिर संपूर्ण भोगोंको भोगकर विष्णुलोकको चलागया वैशाखमासके धर्मोसे अधिक कोई धर्म नहीं है ये å] 
धमे पापरूपी इंधनको जलानेके लिये अग्निके समान हैं सुलभ हैं तथा धर्म, अर्थ, काम मोक्ष 
पुरुषा्थचतुष्टयके दाताटें॥८३॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाख माहात्म्ये नारदांबरीषसंवादे छत्रदानप्रशंसने हेमकांतस्थ अह्महत्यादिपापशममं नाम | 


भुक्‍त्वाभोगान्समस्तांश्रविष्णुलोकमवाप्तवान्‌ ॥ नेक्षेतुवेशाखसमांश्रवधर्मानसुखप्रयत्नान्बहुपुण्यहेतून्‌ ॥ पार्पेधनायग्रिनिभान्स 
लभ्यानधर्मादिमोक्षांतपुमथेहेतुन ॥ ८३ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वेशाखमाहात्म्ये नारदांबरीषसंवादे छत्रदानप्रशंसने हेमकांतस्य 
ब्रह्महत्यादिपापशमनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ मेथिलउवाच॥ ॥ वैशाखधमाःसुलभाःपुण्यराशिविधायकाः ॥ विष्णुप्री 
तिकराःसद्यःपुमर्थानांतुहेतवः ॥ १ ॥ नप्रख्याताःकथंलोकेशाश्वताःश्व॒तिचोदिताः ॥ प्रख्याताराजसाधमीस्तामसाअपिभारिशः॥ 
॥ २॥ दुघटाबहुयत्नाश्वबहुद्रव्यव्ययावहाः॥ केचिन्माघंप्रशंसंतिचातुमास्यान्परेजगुः ॥ ३॥ 


ध्यायः ॥ १० ॥ तदनन्तर राजा मेथिल पूछने लगा कि हे महाराज ! जो वैशाखके धम आपने वणेन किये हैं वे बडे सुलभ हैं और अनेक पृण्योके 
करनेहारे हैं जिनसे विष्णभगवान्‌ प्रसन्न होयहेँ ओर तत्काल अर्थ धर्म काम मोक्षके देनेवाले हैं ॥ 9 ॥ ऐसे वेदविहित धर्म संसारमे विदित नहीं हैं 
राजसभधम और तामसधर्म तो अनेका प्रकारके प्रख्यात हैं ॥ २ ॥ जो बडे कठिन साध्य हैं, 


सुखपूर्वक होय है ओर इनके करनेमे पुण्यभी बहुत होय 





जिनमे बहुतसा यत्न करना पड़े हे ओर दृव्यभी बह लगाना 
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| पेड हैं कोई तो माघमासकी प्रशंसा करें हैं, कोई चातुमीस्यको उत्तम कहें हैं ॥ ३ ॥ कोई २ व्यतीपातादि धर्मकी बडी बडाई करें हैं सो हे प्रभो ! 
४ (यह कया वात है मेरे सामने विस्तारपूर्वक FRA ॥ ४ ॥ श्रुतदेव बोले-हे राजन्‌ ! वैशाखके कर्चव्य धर्म प्रख्यात क्‍यों नहीं सो मैं तेरे सामने कहूं हूं 





W 
र 

| | सात्विकाधर्माहरिप्रीतिकराइमे ॥ ९॥ 
हैं और पुत्र, पौत्र तथा धनसंपात्तकी सदा चाहना करें हैं ॥ ६ ॥ कोई, Få किसी तरहसे भी एकादि मनुष्यही स्वगके लिये बडी कठिनतासे| 
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| ओर अन्यधर्माकी संसारमें ख्याति कयां है ॥ ५ ॥ संसारमें रजोगुणी और तमोगुणी मनुष्य बहुत हैं जो इस संसारके भोगोंकी रात्रिदिन इच्छा करे 


व्यतीपातादिधर्माश्चवर्णयंतीह भूरिशः॥ एतद्विवेकंविस्तार्यश्रोतुकामायमेवद ॥ ४ ॥ श्र॒तदेवरवाच ॥ ॥ शृणुभूपप्रवक्ष्यामिनप्रख्या 
ताइमेकथम्‌ ॥ इतरेषांचधर्माणांकथंख्यातिश्रभूतले ॥ ५ ॥ राजसास्तामसाभूमोबहवः कामुकाजनाः ॥ इच्छंत्येहिकभोगांस्तेपुत्र 
पौत्रादिसंपदः॥ ६॥ क्कचित्कथंचनक्कापिजनेष्वेकोतिकृच्छरतः ॥ स्वर्गाययततेलोकेतस्मांद्यज्ञादिसत्क्रियाः ॥ ७ ॥ कुरुतेप्रिय 
यत्नेनमोक्षनोपासतेनरः ॥ क्षुद्राशाभ्रिकर्माणोजनाःकाम्यानुपासते ॥ ८॥ प्रख्याताराजसाधर्मास्तामसाअपितेनवे ॥ नख्याताः 
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[प्रयत्न करे हे अतएव यज्ञादिक क्रियाओको करताहे ॥ ७ ॥ परन्तु मोक्षका उपाय कोई भी नहीं करता बडे बडे कमेद्वारा तुच्छ आशाके हेतु | 
अपने अभीष्ट कार्योकी सिद्धि चाहे हैं ॥ ८ ॥ इसी कारणसे राजस और तामस धर्म संसारमे प्रख्यातहै और जो भगवानको प्रसन्न करनेहारे| 


Fs Fo RT A S EOS ENCED आआआ. FRE 


[सात्विक धर्म हैं, वे प्रख्यात नहीं हैं ॥ ९ ॥ ये धर्मे बडे निष्कामिक हैं इनसे ऐहिक और पारलौकिक सुखकी प्राप्ति होयहै, भगवानकी 
मायासे मेरे भये जीव मढबुद्धिवाले इन्हें नहीं जानहें ॥ ३० ॥ जसे आधिपत्पके प्राप्त होनेपर सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध होंयहैं और मोहनार्थ 
S ~ ri नहीं vie | N A BM मामे un > 
|स्थलमं प्रापहुआं आधिपत्य नष्ट नहीं होयहे ॥ ११ ॥ इसका कारण FÅ यह प्रथ्वीमे गोपनीयहे'॑' यह वैशाखके कहेहये धर्मोमे सतोगणी 


| निष्कामिकाइमेधर्माऐहिकामुष्मिकप्रदाः ॥ नजानंतिजनामूढामोहितादेवमायया ॥ १० ॥ यथाघिपत्येसंप्राप्तेसवःसिद्धोमनो रथ 
। मोहनार्थस्थलंप्राप्तमाधिपत्यंनहीयते ॥ ११ ॥ कारणंचप्रवक्ष्यामिगोपनेभ्तलेजसा ॥ यद्वेशाखोक्तवमीणांसात्विकानांतृणामिह 
| ॥ १२ ॥ सावभोमः पुराकाश्यामिक्ष्वाकुकुलभूषणः ॥ कीतिमानितिविख्यातोवृगपुत्रोमहायशाः ॥ १३॥ जितेंद्रियोजितक्रोधो 
हाण्योराजसत्तमः ॥ एकदामृगयासक्तोवशिष्टाश्रममाययौ ॥ १४ ॥ गच्छन्मार्गेददर्शासोवैशाखेघर्मनिष्ठरे ॥ भ्योभ्रयःकार्यमाणा 
ज्छिष्येस्तस्यमहात्मनः ॥ १५ ॥ क्चित्पपांप्रकुवतिछायामंडपमेवच ॥ तटप्रपातंनिस्तीर्यवापींकुर्वतिनिमलाम्‌ ॥ १६ ॥ 


|मनुष्याका धम हे ॥ १२ ॥ इक्ष्वाकुके कुलका भूषण काशीपुरीम नृगका पुत्र सावेभोम बडा यशस्वी कीर्तिमान्‌ नामवाला हुआ ॥ १३ ॥ यह जित 
fraa, क्रोथका जीतनेवाला, ब्रह्मण्य और राजाओमे उत्तम था एक दिन आखेट करताहुआ वशिष्ठजीके आश्रममें जा पहुंचा १४ ॥ मार्गमं उस राजाने 
महात्मा वशिष्ठजीके शिष्यांको देखा जो वेशाखके धर्मोके करनेमे वारंवार प्रवृत्त होय रहेथे ॥ १५ ॥ कही तौ प्याऊ लगाय Å कही छायामेडप 


Jomo 
॥४६॥ 
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TAX, कहीं निर्मळ वापी करवारहेहें ॥ १६ ॥ कहीं सुखपूर्वक बैठे हुओंकी पंखोंसे पवन कर रहेंहें, कहीं इसका दान PRÈ कही gik 


RT और सुन्दर AR दे रहेई ॥ 3७ ॥ मध्याहके समय छत्रीका दान FÅ सायंकालके समय पीनेके 51 देयहैं कही तांबूल देय हैं 
कहीं नेत्रोम कपुर SEE ॥ १८ ॥ कोई धनी छायाके बनमें झाड बुहार स्थानको स्वच्छकर ठंडी वाळू बिछावेहैं ॥ १९ ॥ कोई वृक्षकी शासामे 





FAKTA 


| सूपविष्टनक्कचिदृक्षेव्यजनेवीजयंतिच ॥ कचिहृदु्हीक्षुदंडानक्कचिद्गधानक्कचित्फलम्‌ ॥ १७॥ मध्याहेछत्रदानंचसायाहे्पॉनक ` 
| स्यच ॥ कचिद्यच्छंतितांबू मतरेकपरलेपनम्‌॥ १८ ॥ सुच्छायेचवनेकेचित्सुसंमृष्टांगणेषुच ॥ केचिदास्तरयत्यद्वावालुकानिहि 
| तानिच ॥ १९ ॥ कुवत्यांदोलिकांराजनबृक्षशखावलंविनीम्‌ ॥ केयूयमितिपप्रच्छवासिष्ठाइतितेब्रुवर्‌ ॥ २०॥ किमेतदितिपप्र 
| च्छवर्मावैशाखचोदिताः ॥ पुमर्थहेतवइमेक्रियंतेस्मामिरंजूसा ॥ २१ ॥ वसिष्ठस्याज्ञयाचेतितेश्वन्रपसत्तमम्‌ ॥ एतदाचरणेपुंसां 
|5 | किंफलंकस्तुतुष्यति ॥ २२ ॥ एतद्विसतार्यमेत्रतयूयं सम्यग्यथाश्च॒तम्‌॥ इतिराज्ञातुसंगष्टाःपत्यूचुस्तेमहीपतिम्‌॥ २३ ॥ 
॥४ झूला गेर रहेहै ऐसे देख राजाने पूछी तुम कौन हो वे बोले हम वशिष्टजीके शिष्य हैं ॥ २० ॥ यह क्या कररहेहो वे बोळे हम वैशाखमे कन्य 
| : |शर्मोको करंहें इनके करनेसे धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष AE ॥ २१ ॥ यह सव हम वशिष्वजीकी आज्ञासे FRE ऐसे जब राजासे कहा फिर 
HATT फिर पुछाहे कि इन धमाके करनेसे कया फल मिलताहे और इनसे कौनसी देवता प्रसन्न होयहे ॥ २२ ॥जैसे जैसे आपने 
| | Å | | | 
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| सुनीहे सो सब मेरे साझने कहो यह सुन å ve 
इतना अवकाश नहीं हे कि तुमसे सब बात | å र ; 
| शिष्योंकी यह बात सुन राजा वहांसे शीघही चल दिया ॥ २५ ॥ वशिष्ठजीका आश्रम पुण्यरूप विद्या और 


नास्माकमवकाशोत्रगुरुंपूच्छपथोचितम्‌ ॥२४॥ सवेत्तितत्त्वतोचूनंधर्मानेतान्महायशाः ॥ 
॥ वसिष्टस्याश्रमंपुण्यंविद्यायोगोपबरेहितम्‌ ॥ समायांतनपंवीक्ष्यवसिष्टः प्रीतमा 


ÀA 


प्रवृत्त होय रहेटें हमे 





i सम्पूर्ण धमाके तत्वको जानतेहैं, वशिष्टके रि 


| गुरोराज्ञाकमेणेवकुर्वतांपथिसत्क्रियाः ॥ नास्म 
इतिशिष्येवसिष्ठस्यप्रत्युक्तस्तुद्रतंययी ॥ २५ 


(तिथ्यंविधिवच्चक्रेसानुगस्यमहात्मनः 


|| नसः॥ २६॥ अ क्रियमाणंशुभावहम्‌ ॥ २८॥ नास्माकमवकाशोत्रद्येतदवरमप्रशंसने ॥ कर्त 


| | | हृष्टमहाश्वर्यत्वच्छिष्येश्रकृतंशुभम ॥ मयापृष्टचतेनोक्त 





लगे 


R| व्याचक्रियास्माभिर्गुरुणायाचचोदिता ॥ २९ ॥ 


| 5 योगका स्थान था राजाको अपने am आया देख वशिष्ठजी 
1४ जब वह अच्छी तरह बैठ गया तब अत्यन्त प्रफाठित चित्तस अपने 


i 3 बढे शुभ कर्मोंके करनेंमें प्रवृत्त होय रहेहें परन्तु मेने पूछा कि यह तुम कया कर रहेहो तब 
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॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! हम तौ हमारे गुरुकी आज्ञासे मार्गमे इन सत्कर्मोके करनेमे 
कहें तुम हमारे गुरुके पास जायकर पूछो ॥ २४ ॥ वह महायशस्वी इन 





















॥ सूपविष्टःक्ृतातिथ्यःप्रीतःपप्रच्छतंगुरुम्‌ ॥ २७॥ राजोवाच ॥ मार्गे 













बडे प्रसन्न हुए ॥ २६ ॥ और सहचरोसमेत उस महात्माका अतिथिसत्कार किया 
गुरुसे पूछनेलगा॥ २७॥ हे गुरो I मैंने मार्गमे बडा आश्वय देखा कि, आपके शिष्य || 
ब मुझको न बतलाया और कहने लगे ॥ २८ ॥ हमको इस| 
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धर्षकी प्रशंसा करनेका अवकाश नहीं है हमको तौ जैसे हमारे गुरुने बतायाहै उस धर्मके करनेमे पचत होय रहेहे ॥ २९ ॥ गुरुके पास जाओ | 
सो मैं आपके पास आयाहूं, मेरा मन sek था शरीर थकगयाथा Å आतिथ्यकी इच्छासे आताथा ॥ ३० ॥ सो मागमे मैंने आपके शिष्याको यह i 
पुण्यकर्म ` ha ` è हुई RR ह Ni å et करेमीरे 

में करतेहुए देखा तब हे मुनीश्वर ! इन धमाके पूछनेकी मुझे बडी उत्कंठा हुई ॥ ३१ VE ! आसत जानेहें ओर इन धर्मोको कर 
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गुरुंगच्छेतितिरक्तआगतोहंतवांतिकम्‌॥ मृगयासक्तचित्तेनश्रांतेनातिथ्यमिच्छता ॥ २० ॥ दृष्टमार्गेलिंदंपुण्यंतवशिष्येश्वकारितम॥ 
 जिन्ञासासीत्ततःश्रोठुधमानेतान्मुनीश्वर ॥ ३१ ॥ त्वमादिरादिमानधमीन्समाचरसितैयतः ॥ तानधमोञ्छरोतुकामायशिष्यायभ्र i 
णतायच ॥ ३२ ॥ अद्धानायमेब्रहिविस्तरान्मुनिपुंगव॥ इतीक्षवाकुकुलीनेनराज्ञापृष्टोमहायशाः ॥ ३३ ॥ मनसातोषमापेदेसम्य | 
` कपष्टोडुनासुनिः ॥ अहोव्यवसिताबुद्गीराजॅस्तेबसुशिक्षिता ॥ ३४ ॥ यस्माद्विष्णुकथायांचतद्वर्माचरणेपिच ॥ मतिरात्येतिकी | 


जातासुकृतफलितंतव ॥ ३५ II PR, i | 
उन्हीं धोक सुननेकी मेरी अभिलाषा है मैं आपका शिष्य हूं आपको नमस्कार करताहूँ ॥ ३२ ॥ हे मुनिवर! मेरी बडी श्रद्धाहे आप मेरे साह्य 
विस्तारपूर्वक कहिये जब इक्ष्वाकुवंशके भूषण राजाने यह पूछा ॥ ३३ ॥ तब वाशिष्टजी मनमें बडे प्रसन्नहुए और कहने लगे हे,राजा ! तेरी बुद्धि बडी 


सुन्दर हे और सुशिक्षितमी है ॥ ३४ ॥ जो तेरी JE विष्णुभगवानकी कथामे और धमाके आचरण FOR ऐसी सद्भावसे प्रवृत्त हुईहे ये तेरे सुकत | I 

















p Å 


yr BEITET III IKK 








of | फलीभूत होयगयेहें ॥ ३५ ॥ ऐसे कह हर्ष जिनको उत्पन्न होआया ऐसे वशिष्टजी राजासे कहनेलगे हे राजन्‌ ! जो प्रश्न तुमने कियाहै अब हम उसका 
| Å वर्णन TUR ॥ ३६ ॥ इसके श्रवण करनेहीसे संपूर्ण पाप दूर होय जायहैं, जो सब धमाँफो छोडकर विषयासक्त होजाताहे वहमी ॥ ३७ ॥ | 
Ei यदि वैशाखे भातःकाल खान करे तो वह मधुसूदन भगवानका प्यारा होय जायहै, जिसने सांगोपांग सब धर्म किये हैं परन्तु बैशाखमें अनादर 
|} |कियाहे ॥ ३८ ॥ तो वह प्राणी कैसेही खान, दान, अर्चन और पुण्य करे हारैमगवान्‌ उससे दूरही रहें हैं, जिसने बैशाखको बिना खान किये वा 

| इतिसंभाष्यराजानंजातहर्षस्तमत्रवीत्‌ ॥ शरणुभरपप्रवल्यामियत्पृ्ोहंत्वयाधुना ॥ ३६॥ यस्यश्रवणमात्रेणसुच्यतेसर्वकिल्बिपेः ॥ 


| % | स्धर्मानपरित्यज्यवतेतेविषयात्मकः ॥ ३७॥ वेशाखस्नाननिरतःसम्रियोमधुविद्विषः॥ सांगावधर्माननुष्ठायवेशाखोयेननाहतः ॥ 

. 9 Bl ॥ ३८॥ ख्रानदानाचेनेःपुण्येस्तस्यदूरतरोहारिः ॥ अख्नात्वाचाप्यदत्वाचवैशाखोयेननीयते ॥ ३५ ॥ कर्मणासतुचांडालो नात्रका 

| याविचारणा ॥ वैशाखोक्तिमहापमेंयेंनचाराधितोहरिः ॥ ४० ॥ तेश्चतोषंसमायातिम्रददातिसमीहितम्‌ ॥ लक्ष्मीभत्तीजगन्नाथो | 
B ह्यशेषाचौघनाशनः ॥ es ॥ धमः सूक्ष्मेश्वप्रीणातिनप्रयासेथनेरपि ॥ भत्तयासंपजितोविष्णुःप्रददातिसमीहितम्‌॥ ४२ ॥ 

| ४४ | बिना दान किये खो दिया ॥ ३९ ॥ वह इस कर्मसे चांडाळ होताहै इसमें कुछ विचार नहीं हे, वैशासमें कहेहुए सर्वोत्कृष्ट धर्मद्वारा जिनने हारै 

i | |भगवानका आराधन कियाहे ॥ ४० ॥ उसीसे भगवान्‌ प्रसन्न होते हैं और उसकी अभिलाषा पूर्ण करते हैं लक्ष्मीपति जगन्नाथ संपूर्ण पापंके नाश 

| £ |करनेहारे ॥ ४१ ॥ थोडेही पर्मसे प्रसन्न होय जायहैं बहुत परिश्रम और धनसे प्रसन्न नहीं होते हैं भक्तिपूर्वक विष्णुभगवानुका पूजन सब अभिलाषाओंके gå 
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करताहे ॥ ४२॥ हे राजन्‌ ! इसी हेतुसे मधुस्‌दन भगवानमे सदा भक्ति करनी चाहिये जगन्नाथ भगवानकी जलसे पूजा करनेपरभी हेशहारी हारे ॥ ४३ UT 
ऐसे प्रसन्न होय जैसे प्यासा मनुष्य जलके मिलनेसे प्रसन्न होयहै बडे २कम करनेसे स्वल्प फल मिलें हैं और छोटे कमसे बडे फल मिल जातेहैं॥ ४ ४॥कर्मोके | | 
भरिहेतृत्वमे महाकम और स्वल्पकमे हेतु नहीं है किन्तु कर्मके स्वरूपहैं कमोकी बडी गहन गतिहै ॥४५॥ वैशासमें जो धर्म कहे 
तस्माद्राजवसदाभक्तिःकर्तव्यामधुविद्रिषः ॥ जलेनापिजगन्नाथःपूजितःझेशहाहरिः ॥४३॥ पारतोषंत्रजत्याञुतृषा्तःसलिलेर्यथा। | 
महदप्यल्पदंकर्मतथाह्यल्पादिभारिदम्‌ ॥ ४४ ॥ कमणोभूरिहेतुत्वेनहेतुर्महदल्पके ॥ किंतुकर्मस्वरूपंचगहनाकर्मणोगतिः ॥ ४५॥ | 
वैशाखोक्ताइमेथम।:स्वल्पायासकृताअपि ॥ बहुव्ययविहीनाश्रविष्णोःप्रीतिकराःशुभाः ॥ ४६ ॥ तस्मात्त्ममपिभूपालवैशाखोक्तान | 
| समाचर ॥ त्वद्राष्टीयेजनेःसर्वेकारयेमानझुभावहान्‌ ॥ ४७ ॥ नकरोतिचयोधर्मानवेशाखोक्तान्नराधमः ॥ बहुधाशिक्ष्यमाणोपिसदं | 
| ड्यस्तवभूपते ॥ ४८ ॥ इत्यावश्यकतांसम्यक्रशास्त्रेव्युत्पाद्यतस्यच ॥ पश्चाद्रेशाखर्निदि्टानधर्मान्प्रोवाचसर्वशः ॥ ४९ ॥ श्रुत्वा | 
| तावसकलानधर्मानजुरुंसंपूज्यभक्तितः॥ सराजागृहमागत्यसर्वोन्धरमाश्रकारह ॥ «० ॥ | | 
थोडा होयहै और इव्यभी बहुत व्यय नहीं होताहे परन्तु विष्णुभगवानके प्रसन्न करनेका सुगम उपायहै॥ ४६॥ अतएव हे राजन्‌ ! तुमभी वैशाखके ata) 


PESA 


करो ओर अपनी सब प्रजासेभी कराओ ॥ ४७ ॥ जो नराधम वारंवार कहनेपरभी वैशाखोक्त धर्मोको न करे उसे दंड दो ॥ ४८ ॥ ऐसे सब शास्रीक्त 


N 


बातोंको कह पीछे वेशखोक्त संपूर्ण धर्म कह दिये ॥ ४९ ॥ उन सब धर्मोको सुनकर गुरुकी भक्तिपूर्वक पूजा कर राजा अपने घर चला आया और 
DER | 


गये हैं उनमें पारेअममी || | 
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Peer ॥ ५३ ॥ फिर राजाने हाथीपर ढोल धरवाय अपने राज्यभरमे मूनादी करायदीनी कि आठ वर्षसे अस्सीवषेकी अवस्थाके TETE ॥ ५२॥ 





| संपूर्ण धर्म करने लगा ॥ ५० ॥ देवदेव निरंजन केशवभगवानम बडी प्रीति करता हुआ और पद्मनाभ देवदेव भगवानके अतिरिक्त किसीको न देखता 


जो कोई मेषकी संकान्तिमे सुयोंदयसे पहिले ar न करेगा उसे में दंड देऊंगा, मारूंगा और देशसे बाहर निकालदूंगा ॥ ५३॥ पिता 


भक्तिमानकेशवेराजनदेवदेवेनिरंजने ॥ नान्यंपश्यतिदेवेशात्पद्मनाभान्महीपतिः ॥ «1 ॥ भेरीसुद्राद्ममातंगेस्वराष्रेघोषयद्वटे: 18 
अष्टवर्पाधिकोमन्याद्यशीतिनं हिपूर्यते 13 1 प्रातन्रातिमेषस्थेसूर्यसर्वोपियोजनः ॥ समेदंड्यश्रवध्यश्वनियोस्योविषयाडुवम्‌ ॥ 


घिकारिणम्‌॥ «६ ॥ दुंडार्थत्यक्तधर्माणांदशवाजिनिषेवितम्‌ ॥ एवंप्रवृत्तःसवत्रसावभोमस्यशासनात्‌ ॥ «५७॥ 
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॥ «३ ॥ पितावायदिवापुतरोभार्यावाथसुहननः ॥ वेशाखधरमहीनअनिग्राद्योदस्युवन्मया ॥ «४॥ दातव्यंविप्रमुख्येभ्यःख्वात्वामा | 
तर्जलेशभे ॥ प्रपादानादिधर्मांचकुरुध्वंशक्तितो5 नघाः ॥५<॥ विप्रंच वर्मवक्तारंग्रामेग्रामेन्यवेशयत्‌ ॥ पचानामपिग्रामाणामकरोद 


पुत्र भायी वा इष्ठ मित्र कोई होय जो वैशाखोक्त धमाका संपादन न करेगा उसको दस्युके समान समझुंगा ॥ ५४ ॥ भातःकाळ सुन्दर जल्म 
ख्रानकर मुख्य मुख्य ब्राह्मणाको दान दो और शक्तिपूर्वक प्याऊ लगाओ तथा अन्यथमोको करो ॥ ५५ ॥ गोवा एक एक धमका उपदेश करने | 
वाला बाह्मण नियुक्त करदिया और पांच पांच गांवोके ऊपर एक अधिकारी किया ॥ ५६ N ऐसे ध्भहीनांको देड देनेके निमित्त दस दस सवार| 
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३] | वे सीधे विष्णुलोकको चले जातेथे अवश्यही उनको वैकुंठकी प्राभि होतीथी ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ जो कोई मेषकी संक्रातिम प्रातःकाल किसी | 
# |भिषसेभी खान कर लेताहे वह संपूर्ण पापोंसे छूटकर विष्णुलोकको चला जाताहे ॥ ६० ॥ वैशाखम एकवारभी खान करनेसे माणी यमलोकको 
बुद्धो धर्मबृक्षोयं सवैदेशेषुविस्तरात्‌ ॥ येकेचिन्निधनंयांतिभूपालविषयेनराः ॥ ५८ ॥ प्रसादाचनपश्रेष्ठतेयां तिहरिमंदिरम्‌ ॥ अव |; | 
श्यवैष्णवोलोकःप्राप्यतेमानवैद्ृतम्‌ ॥ ५९ ॥ व्याजेनापिसङृत्क्रातःपरातेषगतेरौ ॥ सर्वैपापविनिसु्तोयातिविष्णोःपरंपदम्‌॥ ||| ` 
॥ ६० नम्राप्मोतियमंधर्मसकृद्रेशासक्नानतः ॥ वेलेस्यमगमब्राजारविसूनुस्तदा नृप ॥ kv ॥ लेख्यकर्मणिविश्रांतश्रित्रगुप्तोभ | 
वत्तदा ॥ मार्जितानिचलेख्यानिपुरापापोद्धवानिच ॥ ६२ ॥ गच्छद्रिवेष्णवंलोकस्वकमस्थेजेनेःक्षणात्‌ ॥ शुन्यास्तुनरकाःसर्व 
पापप्राणिविविजिताः ॥ ६३ ॥ भग्नयानोभवन्मा्गेविशाखस्यप्रभावतः ॥ सर्वेपिविमलाकाराजनायांतिहरेः पदम्‌ ॥ ६४॥ 
Ji दिवौकसांतुयेलोकाःशून्याःसर्वेतथाभवन्‌ ॥ शून्येतिविष्टपेजातेशुन्येषुनरकेषुच ॥ ६५ ॥ तीला 
H नहीं जाताहे, उस सूर्यवंशी राजाने यमके Setet मिटा दिया, चित्रगुप्तको ठिखनेके लिये कुछ काम न रहा विष्णुलाकका जानेवाळं स्वकमस्थ मनु 
: 
H 





i 

Å नियत किये ऐसे इस सार्वभौम राजाके शासनसे ॥ ५७ ॥ यह धर्मवृक्ष सब देशोंमे विस्तारपूर्वक फेल गया जो मनुष्य भ्रमादसेभी इस राजाके नगरमे 
| 
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JJ, 
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ष्योंके जो पुराण पापांके लेखथे ॥ ६१ ॥ ६२ ॥ वे भी सब दूर कर दिये तथा संपूर्ण पापी प्राणियोसे नरक शून्य होय गये ॥ jod ॥ कीत वेशा 
खके प्रमावसे नरकका मागे भन्नयान होयगया संपूर्ण मनुष्य निर्मळरूप धारण करके विष्णुठोकको जातेहुए ॥ ६४ ॥ दवता र्ण लोक 
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खाली होयगये जब स्वर्ग और नरक सब शून्य होयगये ।। ६५ LL तब नारदजी भर्मराजके पास जायकर कहने लगे हे राजन्‌ ! नरकमें जैसे पहिले' 
हाहाकारके शब्द सुनाई FAY सो सुनाई नहीं देतेहैं ॥ ६६ ॥ ओर खोटे कर्म करनेवालोकी कुछ लिखा पढीभी नहीं होयहै चित्रगुप्रमी हाथपे हाथ धरे 


A A A 


मुनिभाव धारण करे स्थितहे ॥ ६७ ॥ हे राजेन्द्र ! पापकर्मके करनेवाले माया और दंभसे विवर्धित मनुष्य तेरे लोकको नहीं आयहैं 


नारदोधर्मराजानंगत्वाचेदमुवाचह ॥ नाकंदःश्वयतेराजनत्राक्श्ु॒ुतो न रकेयथा ॥ ६६ ॥ तथानक्रियतेलेख्येकिचिददष्कृतकर्मणाम्‌ ॥ 
चित्रग॒प्तोम्निरिवस्थितोयंमोनमास्थितः ॥ ६७॥ कारणंब्रहिराजेद्रनयांतितवमंदिरम्‌ ॥ मनुष्याःपापकर्माणोमायादंभविवर्षिता: | 
| ॥ ६८ ॥ एमुक्तेतुवचनेनारदेनमहात्मना ॥ प्राहवेवस्वतोराजाकिंचिदेन्यसमन्वितः ॥ ६९ ॥ योयेनारदभूपालःप्रथिव्यांसांप्रत | 
| स्थितः ॥ सोतिभक्तोहपीकेशेपुराणपुरुषोत्तमे ॥ ७० ॥ प्रबोधयतिवेशाखधर्मभेरीस्वमेनच ॥ अष्टवर्षाधिकोमत्योद्यशीतिर्न | 
| हिपूर्यते ॥ ७१ ॥ योवैद्यकृतवैशाखःसमेदंडयोनसंशयः ॥ तद्भयादिजनाःसर्वेनोछंघतिकदाचन ॥ ७२ ॥ 


इसका कारण तो कह । ६८ ॥ जब महात्मा नारदने ऐसे कहा तब धर्मराज बडी दीनतासे कहने Sm ॥। ६९ ॥ हे नारद ! आजकल! 
जो OAA राजाहे वह हृषीकेश पुराणपुरुषोत्तमका बडा भक्तहे ॥ ७० ॥ :उसने अपने देशभरमें मुनादी पिटवाय dt, कि आठमें। 
वर्षके बालकसे अस्सी वर्षके. डोकरातक जो कोई वेशाखके धर्म न करे वह दंडका भागी होगा उसके डरके मारे प्रजाके लोग वैशाखके धमाका कभी 
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समोजातोनकश्चिन्ममगोचरः ॥ युद्धंकृत्वातुतंहन्मिसर्वथाद्यमहाबलम्‌ ॥ ७9 ॥ अङ्ृत्वास्वामिकार्यतुनिव्यापारोयदिस्थितः ॥ ||| 




















3899 नहीं FE ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ हे नारद ! इसी कर्मसे सब मनुष्य विष्णुधामको जायहैं वैशाखके धर्मोको करनेसे संपूर्ण मनुष्य वैकुंठको 9) 

FAE ॥ ७३ ॥ उस राजाने मेरे लोकमं आमेका माग लुप्त कर दियाहै नरकछोक ओर देवलोक सब शून्य होयगयेहें ॥ ७४ ॥ ठेखकांको लिखमेके ||; | 

लिये अब कुछ नहींहे और जो पहिले लेख लिखे AR वे भी सब मनुष्याने मेट RAR हे मुनिवर ! यह सब वैशाखके धमाका ऐसा माहात्म्यहै ॥ ७५ ॥| Å | 
गच्छतिवेष्णवंधामकमेणातेननारद्‌ ॥ वेशाखसेवनाछोकायास्यातिहारिमंदिरिम्‌॥ ७३ ॥ तेनराज्ञामुनिश्रेष्ठमार्गोलुतोममाधुना॥ || | 
कृताहिनरकाःशून्यालोकाश्चापिदिवौकसाम्‌ ॥ ७४॥ विश्रांतोलेखकोलेखेलिखितंमाजितंजनेः ॥ वैशाखमासधमंस्यमाहात्म्यं |¦; | 

| त्वीहृशंसुने ॥ ७५॥ ब्रह्महत्यादिपापानिवियुक्तानिजनेद्रिज ॥ कृत्वावेशाखङ्कत्यानियांतिविष्णोः परंपदम्‌ ॥ ७६॥ सोहकाष्ठ । | 

















वित्तंसम : 'णमेत्यच मे व ॥ 
तस्यवित्तंसमश्नातिसयातिनरकंधुवम्‌ ॥ ७८ ॥ यदिदेवादवध्योहितदाब्रह्माणमेत्यच ॥ निवेद्यतस्मेतत्सवंपश्चात्स्वस्थस्थितिभ |+ 
बेत्‌ ॥७९ ॥ इत्युक्त्वाद्रिजमामंत्र्यसानुगःप्रययोभुवम्‌ ॥ सकालोमहिषारूढोदंडमुद्यम्यमीपणम्‌ ॥ ८० ॥ | 















॥ सो मैं | hl 

वैशाखमें कर्तव्य कर्मोके करनेसे बह्महत्यादि पापोसे छूटकर मनुष्य विष्णुपदको प्राप्त होतेहे ॥ ७६ ॥ सो में काष्टके समान होय गयाइू मुझे कुछ दिखाई| :; | 
| देयट में ~ ~ è N कार्यको Å A निव्योपार र S A a AALI t 

नहीं देयहे में उस महाबलीसे युद्ध कर उसे मारुंगा ॥ ७७ ॥ जो स्वामीके कार्यको विना किये निव्योपार रहताहे उसका वैभव नष्ट होय जाताहे ओर| है 

वह निश्चय नरकमें जाताहे॥७८॥जो वह मुझसे न मरेगा तो में var पास जाय उसको सब निवेदनकर स्वस्थ हो जाऊंगा ॥ ७९ ॥ ऐसे नारदजीसे। i | 
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ऐसा वोर युद्ध हुआ जिससे रोमांच खडे होगये फिर राजाने मृत्यु काळ रोग यमराजके दूतोंके स्वामीको जीतकर क्षणभरमें भगादिया तब तो i 
छ [सय यमराज बडा कोवकर राजाके सन्मुख आया ॥ ८४ ॥ ८५॥ अनेकों बाण चलाय सिंहनाद करताहुआ फिर तो राजाने तीन बाणोसे यम | हु 
|5 [राजका धनुष काटकर फेक दिया ॥ ८६ ॥ तब तो यमराज ढाळ तरवार उठाय राजाको मारनेके लिये आताहुआ उसे आता देख 


सलाहकर अपने सेवकांको संग छे पृथ्वीपर गया कालसहित Hart चढ भीषण दंड उठाय ॥ ८० ॥ मृत्यु रोग जरा आदि उत्कटपापैदीको संग ठे तथा 
पचास कोट यमदूतोंकों ले ॥ <१ ॥ शीधही उस राजाकी पुरी जा घेरी बडा बोर शंखनाद करताहुआ जिससे संपूर्ण लोक भयभीत होय गये ॥८२॥ | 5 
जब राजाने यह सुना कि यमने यह पुरी आय घेरी तब अत्यन्त क्रोधकर अपनी सब सेना सजाय नगरसे बाहर आताहुआ ॥ ८३ ॥ उन दोनांमं || 

मृत्युरोगजरा्रेश्वपापद्ेश्वमहोत्कटेः ॥ पंचाशत्कोटिसंख्याकैर्यमदूतेबृतस्ततः ॥ ८१ ॥ सतूर्णतस्यराजपेरुरोधसकलांपुरीम्‌ ॥ |ॐ 
शंखंदध्मौमहाघोरंसवळोकभयंकरम्‌ ॥ ८२॥ तच्छुत्वासतुराजपिंज्ञात्वावेवस्वतंयमम्‌ ॥ ससजीकृतसर्वस्वःपत्तनात्रियंयौरुषा ॥ 
॥ ८३॥ तयोथुद्धमश्रत्तत्रभीषणरोमहषेणम्‌॥ मृत्युंकाळंतथारोगंयमदूतपतिंतथा ॥ ८४ ॥ जित्वाक्षणेनराजपिंद्रीवयामासरोपतः ॥ 
ततः कुद्धोयमोराजास्वयमभ्येत्यतंरुषा ॥ ८८॥ युयोधबहुभिर्बाणेःसिंहनादंचकारह ॥ चकर्तराजातस्यापिका्क विशिखेश्ि 
fr: ॥ ८६॥ पुनश्चमासिमादाययमोहंतुमथागमत्‌ ॥ तंदष्वातुनृपःकुद्धःपुनश्छित्वासिचमणी ॥ ८७ ॥ निजघानललाटेचश 
रंकालोरगप्रभम्‌ ॥ यमस्तेनाहतःकुद्धस्ततोदंडमुपाददे ॥ ८८ ॥ | 
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मिहा अद्भुत भगवानके चककी स्तुति करने लगा कि हे विष्णुभगवाचके हाथके आभूषण, हे सहस्रार! तेरे लिये नमस्कारहे ॥९२॥ तुझे भगवाच संपूर्ण 
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अत्यन्त कोधसे राजाने उसकी ढाल तरवारभी काट गिराई ओर काले सरकी तरह फुंकार मारताहुआ एक तीक्ष्ण बाण यमराजके ललाटमें मारा 
तब यमने क्रोध करके अपना दंड उठाया ॥ ८७ ॥ ॥ ८८ ॥ और उस दंडको Fare अभिमंत्रित कर राजाके ऊपर छोडताहुआ तब तो सब 
मनुष्याके देखते देखेते बडा हाहाकर मचगया ॥ ८९ ॥ तब तौ विष्णुभगवानूने अपने भक्तकी रक्षाके निमित्त सुदर्शन चक्र-छोडा सोई रणमें 
आय ॥ ९० ॥ यमदंडसे युद्ध करताहुआ फिर बह्माखका निवारण कर यमके मारनेको उद्यत हुआ ॥ ९१ ॥ तब तौ भक्तिमान्‌ राजा डरकर उस 
ब्रह्मास्रेणचसंमंत््यदंडंतस्मेमुमोचह ॥ हाहाकारोमहानासीजनानांपश्यतांवदा ॥ ८९ ॥ चक्रविष्णःस्वभक्तस्यरक्षायप्राहिणोत्तदा ॥ 
विष्णुमुक्ततदाचकंशीभमागत्यतऱणे ॥९०॥ यमदंडेनसंयुध्यतद्रह्मात्रंनिवार्यच ॥ यमंहंतुमथारेभेसहसारंमहाद्भुतम ॥ ९१ ॥ देवभ 
क्स्ततोभीतस्तदास्तोच्चकमंजसा ॥ सहसारनमस्तेस्तुविष्णुपाणिविभषण ॥ ९२॥ त्वंसर्वलोकरक्षायेहरिणाचधृतंपुरा ॥ त्वां 
याचद्ययमत्रातुविष्णुभक्तमहाबलम्‌ ॥ ९३ ॥ नृणांदेवदुहांकालस्त्वमेवहिनचापरः ॥ तस्मादेनंयमंरक्षकृपांकुरुजगत्पते ॥ ९४ ॥ 
नृपेणेवंस्तुतंचक्रयमंहित्वानृपांतिकम्‌ ॥ पुनययोमहाराजदेवानांपश्यतांदिवि ॥ ९५॥ | 





ठोगोंकी रक्षाके लिये प्रथम धारण कियाथा हे विष्णुभक्त ! हे महावळी! आज मैं तुमसे यमको मांगू हूं॥९३॥ देवताओंके दोही मनुष्योके काळ तुमही 
हो कोड दूसरा नही ह इस कारणसे हे जगत्सते ! इस यमकी रक्षा FÅ ॥ ९४ ॥ ऐसे जब सुंदर्शनचक्रकी राजाने स्तुति की तब तो चक्र यमको 
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Jorjo STE पास छोडकर सब देवताओके देखेते देखते वेळुंठको चलागया ॥ ९५ ॥ तब तो यम बहुत उदास होयकर बल्लाजीके पास गया बह्माजीके चारों 
॥५२॥ | | औस्सूर्तामूत जन बैठे हैं केसे अह्माजीहं देवताओंके आश्रयहैं जगतके उत्पत्ति कारणहे संपूर्ण लोकांके ae संपूर्ण लोकपाल और संपूर्ण दिकृपाल 
| [उपासना कर रहे हे ॥ ९६ ॥ ९७ ॥ इतिहास और पुराण मूर्ति धारण करे खडे हैं समुद्र नदी और सरोवर मूर्तिमान विराजमानहैं ॥९८॥ पीपलसे 


ततोयमोतिनिर्विण्णोब्रह्मणःसदनंययो ॥ सददर्शसमासीनंमूर्तामूर्तजनेर्वृतम्‌ ॥ ९६ ॥ देवाश्रयंजगद्रीजंसवलोकपितामहम्‌ ॥ उपा 
स्यमानंविविषेलेकिपालेदिंगीश्रेः ॥ ९७ ॥ इतिहासपुराणाय्रेवदेर्विगहसंस्थितैः ॥ मूर्तिमद्विःसमुटरेश्चनदीभिश्चसरोवरेः ॥ ९८॥ 
| देहवद्रिस्तथावृक्षेरथत्थाबेरशेपितेः ॥ वापीकूपतडागेश्चमृतिमङ्गश्वपवतेः ॥ ९९ ॥ अहोराजैस्तथापक्षेमसिःसंवत्सरेस्तथा॥ कला 
4 | काष्टानिमेपेश्रऋतुमिश्वायनेयुगेः ॥ १००॥ संकल्पेश्वविकल्पेश्वनिमिषोन्मेपणेस्तथा॥क्रक्षेयोंगेश्वकरणेःपूणिमाशशिसंक्षयेः ॥१॥ | 
| ससेईःखभयेश्रेवलाभालाभेजयाजयेः ॥ सत्त्वेनरजसाचेवतमसाचसमन्वितम्‌ ॥ २ ॥ शान्तमूढातिपोरेश्रविकारे'प्राकृतेरपि ॥ 
वायुनादेवदेवेनछेष्मपित्तादिभिवृतम्‌ ॥ ३ ॥ | 


आदि लेकर संपूर्ण वृक्ष खडे हैं मूर्तिमान्‌ वापी कुआ ताछाव और पर्वत मोज़दहैं ॥ ९९ ॥ तथा दिन रात पक्ष मास संवत्सर कला काष्ठा निमेष 
5 कतु अयन युग ॥ १०० ॥ संकल्प विकल्प निमेष उन्मेष कक्ष योग करण पूर्णिमा अमावास्या ॥ ३॥ सुख दुःख भय लाभ अलाभ जय 
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| किसने किया हे किसने तुमको स्थानसे निकाल दियाह हे देव ! तुझारे वख और लेखपट किसने मार्जित AE ॥ ३८ ॥ तू कुशकेतुके सामके सब F 
ITA कह यह सबका प्रभू तथा मेरा ओर तुम्हाराभी कर्ता है यह यमके हृदयस्थ दुःखको दूर करेगा ॥ १९ ॥ जब पवनने ऐसे कहा तब यमराज| £ 
कुशकेतुके पुत्रके मुखकी ओर देखकर बढे दीनस्वर और गद्गदवाणीसे सत्यबात कहने लगा ॥ १२० ॥ इति श्रीस्कन्द ० वैशाख० नार० कीतिमद्विज| ¦; 


IG 


ब्रहिसवेमशेषेणकुशकेतोस्त्वमगतः ॥ यःप्रभुस्तातसर्वेषांसतेक्ताममापिच ॥ १९ ॥ अपहष्यतिमार्तडेदुःखंहृदयसंस्थितम्‌ ॥ 
सएवमुक्तःशवशनेनसत्यमादित्यसूनु्वचनंबभाषे ॥ विलोक्यवक्रंकुशकेतुसूनोःसगद्गदंचेदमहोतिदीनम्‌ ॥ १२० ॥ ॥ इति श्रीस्कंद |+ 
पुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेकीरतिमद्रिजयवर्णनंनामएकादशो5ध्यायः ॥ ११॥ ॥ यमउवाच ॥ ॥ शणुमेवचनंशं |£ 
भोलोपितोहंपितामह ॥ मरणादविकंमन्येमत्पदस्यचखंडनम्‌ ॥ १ ॥ नियोगीननियोग्यंहिकरोतिकमलासन ॥ प्रभोवित्तंसम | 
भातिसभवेत्काष्टकीटकः ॥ २ ॥ योश्रातिलोभाद्रित्तानिप्रज्ञावांच्वमहीपतेः ॥ सतिर्यग्योनिनरकंयातिकल्पशतत्रयम्‌ ॥ ३॥ र 
यवर्णनंनाम एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ यम बोला हे शंभो ! हे se ! मेरी बात सुनो मेरा छोप होगया मैं मरनेसेभी अपने पदके खंडनको अधिक | E 
मानताहूं ॥१॥ हे कमलासन I जो जिस कामपर नियुक्त किया जाय और वह अपने कामको न करे जो अपने स्वामीके वित्तको खाताहे वह काठका कीडा | Å 
अथोत्‌ घुन बनताहे ॥२॥ जो प्रज्ञावान्‌ लोभसे राजाके वित्तको बिनाकाम खाताहे वह få योनिमें जायकर तीनसो कल्पतक नरक भोगताहे ॥३॥॥४ 
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हे अल्ला ! जो RER होकर अपने स्वामीके कार्यको संपादन नहीं करताहे वह घोर नरकोंको भोगकर कौआकी योनि पाताहे ॥ ४ ॥ जो अपने कार्यमें| 
तत्पर रहकर स्वामीके कार्यको नष्ट कर देताहे वह तीनसो कल्पतक चहेकी योनि पाताहै ॥५॥ जो कार्यपर नियुक्त होकर कार्यके करनेकी सामर्थ्य होने - 
प्रभी घरहीमें रह आताहे वह बिल्लीकी योनि पाताहे ॥ ६ ॥ सो हे देव ! में आपकी आज्ञाके अनुसार प्रजाके धर्मौका साधन करताहूं पुण्यकरनेवालेको ; | 


निस्परहोनाचरेद्यस्तुनियोगंपद्यसंभव ॥ भुकत्वातुनरकान्थोरान्सपुमान्वायसोभवेत ॥ ४ ॥ आत्मकार्यपरोयस्तुस्वामिकार्यविळु 


पति ॥ भवेद्रेश्मनिपापात्माआसु:कल्पशतत्रयम्‌ 14 ॥ नैयोगीयश्रभत्वावैतिष्ठन्नित्येस्ववेशमनि ॥ शक्तस्तुकार्यकरणेमार्जारो |£ 


जायतेनरः ॥ ६ ॥ सोहंदेवतवादेशात्प्रजाधर्मेंणसाथये ॥ पुण्येनपुण्यकर्तारंपापंपापेनकर्मणा ॥ ७॥ सम्यग्विचार्यमुनिमिधर्मंशा 
स्रान्वितेःप्रभो ॥ कल्पादोवर्तमानाश्रयातनादापयेप्रभो ॥ ८ ॥ कतुनियोगरमेवहित्वदीयनेवशक्र॒याम्‌ ॥ राज्ञाकीतिमताभग्नोनि 
योगस्तवचक्षितो ॥ ९॥ jn 


और पापीको पापकमसे ॥ ७ ॥ अच्छी तरह विचारकर ane जाननेवाले मुनिया द्वारा कल्पके आदिम वर्तमान जो यातना सो मैंने 


दीनी ॥ < ॥ हे प्रभो ! ऐसे अब मैं आपके नियोगको करनेमें समर्थ नहीं å कीर्तिमान राजाने पृथ्वीम आपका नियोग sere दियाहै ॥ ९ ॥ 
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अजय सतोगुण रजोगुण तमोगुण शांत मूढ अतिपोर प्राकत विकार कफ वात पित्तआदि सब चराचर मतिमान्‌ सेवामं खडे हैं ॥ २ ॥ ३ । 
उनके बीचमें यम ऐसे जाताहुआ जैसे छाजकी मारं कुलवधू होयहे धरतीको ओर देखे हैं मुख मलीन होय रहाहे ॥ ४ ॥ सेवकांको संग लिये पास 
जाय बेठा उसे देख बडे विस्मयसे सब आपसमें कहने लगे कि यमके यहां आनेका कया कारणहे ॥ ७५ ॥ कहीं सृष्टिकर्ता पितामह ब्रह्माजीके 
दशनको तौ नहीं आयाहे यमराजको तो क्षणभरभी कामसे अवकाश नहीं मिले हे॥६॥ इसके यहां आनेका कारण क्या है देवता तौ कुशलसे हैं बडे ही 
तेषांमध्येविशत्सोरिःसब्रीडाचवधर्यथा ॥ विलोकयन्धरापृष्ठम्लानवक्रव्यदशैयत्‌॥ ४ ॥ संप्रविष्टयमंदष्ासकाशस्थंसहाबुगम्‌॥ 
विस्मितास्तेमिथःप्रोचुःकिमथभास्कारिस्त्विह ॥ « ॥ संप्राप्तोलोककतारद्रष्टदैवपितामहम्‌ ॥ निव्यापारःक्षणमपियोयंनास्तिरवे 
सुतः॥ ६॥ सोयमभ्यागतःकस्मातकचित्क्षेमंद्वोकसाम्‌ ॥ आश्वयातिशयोयश्चसंमाजितपटस्त्वयम्‌ ॥ ७ ॥ लेखकस्तमवप्राप्ो 
देन्येनमहतान्वितः॥ नकदाचित्पटोह्यमस्यमाजितोधमभीरुणा ॥ ८ ॥ यन्नदृष्टंश्रतवापितदिहाद्यप्रपद्यते ॥ एवमुञ्चरतातिषांम्रतानां 
भूतशासनः ॥ ९ ॥ निष्पपाताग्रतोभूमोत्रह्मणोरविनंदनः ॥ कंतमूलोयथाशाखीत्राहित्राहीतिवेरूद्‌ ॥ ११० ॥ 
आश्चर्यकी बातहे कि इसके पटभी फट रहेहैं॥ ७॥ चित्रगप्तभी. इसके पीछे पीछे ही आयाहे यहभी बडा दीन होय रहाहे कहीं इसके पट यमने तौ नही फाड 


गेरे हैं ॥ ८ ॥ जो बात न पहिले कभी सुनी न देखी सो आज यहां उपास्थितहै जब वह सब ऐसे कह रहेथे तबही प्राणियांका शासनकर्ता | 
पुत्र यम बह्माके आगे पृथ्वीपर गिरता हुआ जैसे जड जिसकी कट जाय ऐसा वृक्ष गिरताहे ओर जाहि तराहि पुकारने Sm ॥ 9 ॥ ३१० N 
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Fore |हेदेवेश ! मेरी प्रतिष्ठा भंग होय गईहै मुझे खूब पीटाहे मेरे पट छूट लिये हैं, हे कमलासन ! आपके होते मेरी यह दुर्गति हुईहै ॥११॥ ऐसे कह मच्छी 
. ॥५३॥ | १ [खाय प्रथ्वीमे गिर पडा तब तो सभामें बडा भारी कोलाहल हुआ ॥१२॥ जो स्थावर जंगम सबका भक्षण करनेवाला है सो यमराज दुःखार्त होयकर| | 


RUN 


कयां रोताहै ॥३३॥ मनुष्यांको संताप दैनेवाला यह दुःखी कैसे होय गयाहे दुष्कमांका करनेवाला मनुष्य शोभाको प्राप्त नहीं होताहै ॥ १४ ॥ त्व 


प्रिश्नतोस्मिदेवेशसंमाजितपटःकृतः ॥ त्वयिनाथेनविफलंपश्यामिकमलासन ॥ ११ ॥ एवसुक्त्वाहिनिश्चेष्टोवभूवनपसत्तम ॥ ततः 
कोलाहलःशब्दःसभायांसमजायत ॥ १२ ॥ योहिखादयतेमर्त्यान्सवीन्स्थावरजंगमाच्‌ ॥ सवेरुदतिदुःखात:कस्माद्रेवस्वतोयमः र 
॥ १३॥ जनसंतापकर्तायःसोचिराद्यात्यशोभनम्‌ ॥ नहिदुष्कृतकतोहिनरःप्रापोतिशोभनम्‌ ॥ १४ ॥ ततोनिवारयामासवायुस्ते 
षांवचस्तदा॥लोकानांसमवेतानांमतंज्ञात्वासवेयसः॥१८॥ निवार्यलोकान्मार्तडिशनेरुत्यापयन्मरुत्‌॥धुजाभ्यांशालपीनाभ्यांलोक 
सू्रउदारधीः ॥१६॥ विहलंतंपरायत्तमासनेसनत्यवेशयत्‌ ॥ आसनस्थमुवाचेदंव्योमसूनूरवेःसुतम्‌ 190 ॥ केनत्वमभिभूतोसिकेन । 
स्थानान्निवारितः ॥ केनायंमाजितोदेवपटोलेखपटस्तव ॥ १८ ॥ | h 


| Å पवनने बह्लाकी सठाहसे उन सबकी वाणी रोंक दीनि॥ १५॥ और सबको हटाकर धीरे धीरे यमको अपनी बडी बडी और मोटी भुजाओसे उठाया यह | Å 
||पवन संसारमं विचरनेवाला बडा उदारबुद्धिहे॥ ३६॥जो यमराज बहुत विहल होय रहाथा उसे आसनपर बैठाय यह कहने लगा ॥ ३७ ॥ तेरा पराभव f 
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॥५३॥ 
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F | भायोके पिता पितामह आदि तथा पित्रीशवरांके बीजसे धात्री आदिकी कुक्षिमें होनेवाळे सब विष्णुळोकको चले जायहें ॥ १६ ॥ जो कोई एक मनुष्य| | 
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कोई एक कमे करे है उसके फलको वही भोगे हे परन्तु कुलभरमं कोई एकही ऐसा धर्मात्मा होयहे जो सबको दूर करके दोनों पक्षकी छव्वीस छव्वीस 
पीढियांको संसारसागरसे पारकर देयहे तथा अपनी भार्याके कुलके ओर वर्णसंकरतकको पार लगावै हे ॥ १७ ॥ १८॥ हे प्रभो ! यह सब 


वेष्णके लोककों चले जायहें फिर अब इस कामपर मेरेको नियुक्त करनेकी कुछ आवश्यकता नहीं हे ॥ १९ ॥ वेशाखके 


तारयेत्ताबुभोपक्षोषडविंशोपयलावभो ॥ प्रियायाश्वापिवेतातस 
नमेप्रयोजनंदेवनियोगेनेहृशेनवे ॥ १९॥ वेशाखधमेनिरतःसमांत्यक्त्वाब्रजेद्वारिम्‌॥ त्रिःसप्तकुलमुडत्यत्यक्तपापोतिशोभनः ॥ 
॥ २० ॥ सत्यक्त्वामममागहिप्रयातिहारेमदिरम्‌॥ नयक्षेस्ताहशेदेवगतिप्राप्ोतिमानवः ॥ २१ ॥ सवतीर्थनदानाद्येनेतपोभिश्च 
नत्रतेः ॥ अपिवासकलेधेभेयुक्तोनाप्रोतितांगतिम्‌॥ २२॥ प्रयागपाताद्रणमध्यपातादरगोश्चपातान्मरणाच्चकाश्याम्‌ ॥ नतांगतिं 


यांतिजनाश्चसवेवेशाखनिष्ठेनचयाप्रपद्यते ॥ २३॥ 


त्याग सब हारिभगवाचके पास चले जांयहैं, तथा अपने संग अपनी इक्कीस पीढीनकाभी उद्धार करे हैं पाप जिनके छूट 
FEN २० ॥ वे सब मेरे मागको छोडकर वेकुंठमे प्राप्त होयहें वह देवताओंकी गति यज्ञादि करनेसे नहीं 
FAR, दान FAR, तप करनेसे, ब्रत करनेसे अथवा अनेक प्रकारके धर्माचरण करनेसे वह गति नहीं मिलेहे ॥ २२ ॥ प्रयागम पतन EAR, 
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॥ १८ ॥ तेपिसर्वेजगन्नाथयांतिविष्णोःपरंपदम्‌॥ 


गये वे ऐसे दिव्यदेह धारण 
लेहे ॥ २१ ॥ अनेको 
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रणम्‌ गिरनेसे, भृगुके पतनसे वा काशीभं KER जो गति नहीं मिलती हे वह वेशाखके धरमामें निष्टावानको सहजहीम मिळजाती हे ॥ 33 ॥ 


जो कोई प्रातःकाल खान करके भगवानका पूजनकर कथा श्रवण करे और वैशाखका माहात्म्य सुने और यथोचित वैष्णवीय धर्माका संपादन करे तो 


वह विष्णुलोकका अधिपति होयजायहे ॥ २४ ॥ हे जह्मन्‌ ! मेरी समझमें विष्णछोक प्रमाणरहितहे जो करोडों मनुष्यांसेभी नहीं भरै है ॥ २५॥ 


प्रातःख्रात्वादेवपूजांचकृत्वाचरुत्वाकथांमासमाहात्म्यसंज्ञाम्‌ ॥ धर्मान्कृत्वाचोचितान्मेष्णवांश्चसवैभवेद्विष्णुलोकेकनाथः॥ २४ ॥ 
अप्रमाणमहंमन्येलोकंविष्णोजंगत्पतेः ॥ योनपू्थेतकोटचोचेःसवेतःकमलासन ॥ २५ ॥ माधवावसथेनेहसमस्तेनपितामह ॥ 
विकर्मस्थाविकर्मस्थाःशुचयोऽशुचयस्तथा ॥२६॥ कृत्वावेशाखकृत्यानिलोकायांतित्रपाजञया ॥ योस्माकंहिमहच्छवुर्भवतांचविशे || {| 
षतः ॥ २७॥ निग्राद्योजगतांनाथभवतासोमदीपतिः ॥ हित्वाहिसकलान्धर्मान्सकृद्रेशाखस्रानतः ॥ २८॥ असंस्कृतजनायां || | 

तिवैङुंठंहरिमंदिरम्‌ ॥ अस्मामिस्तुकृतोपक्षोविष्णुपादेकसंश्रयः ॥ २९ ॥ | 


मधुसूदन भगवानके निवास करनेसे विकर्ममं स्थितिहे जिनकी वे विकर्म रहं हैं ओर जो पवित्रहें वे पवित्र रहे आवे हैं ॥ २६ ॥ राजाकी आज्ञासे वेशा Å | 
खके कर्मोको कर करके सब मनुष्य वैकुंठको चळे जांयहें यह राजा मेरा बडा ARR और तुम्हारा तौ बहुतही है ॥ २७ ॥ हे जगत्पते ! इस राजाका i | 
निग्रह करना उचितहे संपूर्ण धम जिनने त्याग दिये ऐसे कुसंस्कारी मनुष्य केवल वैशासर्म खान FAR वैकुंठको चळे जांयहैं जो हम उसकी उपेक्षा कर Å 
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सा किसी क्षत्रोनेमी आजतक नहीं किया हे प्रभो ! पटमार्जनकी बात तो पुराणोमे भी नहीं सुनी गई å ॥ ३७ ॥ å जगत्पतीश । A 
सिवाय भगवानूम तत्पर राजा कोईभी नहीं हुआ जिसने पटमार्जनकी घोषणा करदी और यमलोकमें आनेका मार्ग रोकदिया ॥ ३८ naati 
| [कारद० वैशाख» नारदा ० यमदुःखनिरूपणंनाम द्वादशोध्यायः ॥ १२ AAN कहनेलगे कि हे यमं ! तुमने क्या आश्रर्यकी बात देखी [| 
| नेदव्यवसितंदेवकेनचित्कषत्रियेणहि ॥ प्राणेषुजगन्नाथनश्र॒ुतंपटमाजनम्‌ ॥ ३७॥ सोहंनजानामिजगत्पतीशऋतेक्षितीशंहरितत्परं | 
| तम्‌॥ प्रचोदयतंपटहंस॒चोष॑विलोपमानंममवेश्ममार्गम्‌ ॥ ३८ ॥ इति श्रीस्कांदेमहापुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेय «| 
|| खनिरूपर्णनामद्रादशोऽध्यायः ॥१२॥ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ॥ किमाश्चर्यत्वयादष्टकिमर्थखिद्यतेभवान्‌ ॥ सद्गणेषुकृतस्तापःसत bs | 
{| णांतिकः॥ 9 ॥ तस्योच्चारणमात्रेणप्राप्यतेपरमंपदम्‌ ॥ नमच्छंतिहरेलोर्ककर्थभूपस्यशासनात्‌ ॥ २ ॥ एकोपिगोविंदकृतःप्रणाम Nå 
| शताश्वमधावभृथेनतुल्यः ॥ यज्ञस्यकतापुनरेतिजन्महरेःप्रणामीनपुनर्भवाय ॥ ३ ॥ कुरुक्षेत्रेणकिंतस्यसंरस्वत्याचकिंतथा॥ | 
| जिह्वाय्रेवततेयस्यहरिरित्यक्षरद्रयम्‌ ॥ ४ ॥ | | el TN 
तुम दुःखी कया होतही TE ताप करनेसे वह ताप मरणांतिक होयहै ।। १ ।। उसके उद्चारणमात्रहीसे परम पदकी प्राप्ति होतीहे फ़िर राजे] 
|शासनसे विष्युलोकको क्यों नहीं जांयहे ॥। २ ॥ जो गोविन्दको एकवारभी प्रणामकर देय तो सौ अश्वमेध यज्ञके समान फळ मिलताहे, यव करे 
ै तो फिर जन्म लेना पडताहे परन्तु जो हारे भगवानको प्रणाम करतेहें उनका फिर जन्मही नहीं होता ॥ ३॥ उस प्राणीको sd alt 
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क्या है वा सरस्वतीमें खान करनेसे कया है जिसकी जिह्वाके अग्रभागपर हारे ये दो अक्षर विराजमानहैं॥ ४।। जो ब्राह्मण चांडाली अथवा विशेष करके 
रजस्वळासे संगम करताहे यदि वह नित्य प्रति विष्णुभगवानका स्मरण करतारहे तो विष्णुलोकको चला जायहै ॥ ५ ।।अमक्ष्यभक्षण करनेसे जो बहुतसे पाप E 
संचय होय जातेहें उन पापांसे छूटकर विष्णुभगवानूका स्मरण करनेसे प्राणी विष्णुकी सायुज्यताको प्राप्त करताहे ॥ ६ ॥ हे यम ! ऐसेही यह वैशाखमासभी || | 
विष्णुभगवानको बहुत प्याराह इसके धमाँके सुननेसे सम्पूर्ण पाप दूर होय जातेहें ॥७॥जो पुरुष वैशाखमें कहेहुए धर्मोकी करताहे, और उसके गुणानुवादो। A 
त्राह्मणःश्वपचींुंजन्विशेषेणरजस्वलाम्‌॥ यदिविष्णुस्मरेब्नित्यंतदाप्रोतिपरंपम्‌॥ & ॥ अभक्ष्यमक्षणाजातंविहायाघस्यसंचयम्‌ ॥ । 
प्रयातिविष्णुसायुज्यंयतोविष्णुप्रियास्मृतिः ॥ & ॥ एवंविष्णुम्ियोमासोवेशाखोनामवेयम ॥ यद्वर्मश्रवणादेवघुच्यतेसवकिल्बि | 
घेः ॥ ७॥ यातीतिकिसुवक्तव्यंतस्यानटानतत्परः ॥ यस्मिन्संगीतन्मा्रेहिप्रीयतेपुरुषोत्तमः ॥ ८ ॥ कर्थनयातिचगतितस्यानुष्ठा | 
नतत्परः ॥ अस्माकंजगतांनाथोजनितापुरुषोत्तमः ॥ ९ ॥ तस्येष्टान्माथवेमासिधमानेतान्करोत्ययम्‌॥ तस्यविष्णुः प्रसन्नात्मास 
हायेसवदास्थितः ॥ १० ॥ नतस्यभ्ूपतेःसोरेप्रभावोममशिक्षणे ॥ नवासुदेवभक्तानामशुभंविद्यतेक्कचित्‌॥ ११॥ 

को गानकरतेही उससे भगवान प्रसन्न होतेहे ॥८॥ तथा वह निश्चयही वैकुंठको केसानही जाताहै अर्थात्‌ वैशाखोक्त धमाका करनेवाला अवश्यही उसगति 
को प्राप्त करताहीहे वह जगतका स्वामी पुरुषोत्तम हमाराभी पिताहे॥९॥ जो वैशाखके मासमे माधव भगवानके प्रिय धमाके करताहे उसपर विष्णुभगवान्‌ 
| होयकर सदा उसकी सहायता किया FG ॥ १० ॥ हे सोरे ! उस राजाका प्रभाव मेरे वशमं नहींहे वासुदेव भगवानके भक्तोका अशुभ FÅ Å 
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नहीं होयहे ॥ ११ ॥ उसको जन्म मृत्यु जरा व्याधि और भय कुछभी नहीं होतेहे स्वामीका कार्य करनेमें जबतक नियुक्त पुरुषमं शक्ति रहे तबतक कार्य 
किये जाय तो वह नरकगामी नहीं होताहे और जब कार्य करनेकी शक्ति जातीरहे तब स्वामीसे निवेदन कर दे तब उससमय सेवक अनृण होय 
जाताहे और वह नियोगी सुखभी पाताहै अत एव जो अपने प्रयोजनको निवेदन कर देताहै वह कणरहित होय जाताहै और न उसे कुछ पातक 
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जन्ममृत्युजराव्याथिभयंयाप्युपजायत ॥ नियोगीस्वामिकायेषुयावच्छक्तिःसमीहते ॥ १२॥ तावतासङ्ृताथःस्यान्नरकान्नेवगच्छ Se 

ति॥ > Aa १३॥ अनृणस्तावताभृत्योनियोगीसुखमश्नुते॥ तस्मान्निवेदिताथस्यनक्रणंन | 

चपातकम्‌॥ १४॥ यत्नेकृतेस्वकरतव्येनापराधोस्तिदेहिनः ॥ तस्मादशक्यकार्येस्मिन्रेवशोचितुमहैसि ॥१५॥ इत्युक्तो्रह्मणासौरिः å] . 

| पुनरत्यंतखिन्नधीः ॥ उवाचदीनयावाचागलद्वाष्पाकुलेक्षणः ॥ १६ ॥ प्राप्ततातमयासवत्वदंभिभजनेनवे ॥ नाइँयास्येषुनःकतु 

| नियोगंपद्मसंभव ॥ १७॥ | | | | र 

ette ॥ १२॥१३ ॥ ३४ ॥ अपने कतेव्यका पालन करनेपर देहधारियोका कुछ अपराध नहीं होताहे हे यम ! जब तू इस कार्यके FRÅ असमर्थ ha ; 

| है तब तेरा क्या दोषहे तू शोच करनेके योग्य नहीं हे ॥ १५ ॥ जब बह्माजीने ऐसे कही तब तौ यम बहुतही दुःखी हुआ और आंखोंसे आँसू गेरता । | 
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| हुआ अत्यन्त दीनवाणीसे कहने लगा ॥ १६ ॥ हे तात ! आपके चरणांका भजन करनेसे मुझे सब कुछ मिलगया परन्तु हे बह्लन्‌ ! अब मेरी अपने 
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किरादूंगा तब में कतळत्य होऊंगा जैसे गयामे पिंडदानकरनेवाला पुत्र होयहै हे कृपाळु ! आप मेरे इस कार्यको सिद्ध कर दीजिये तब å फिर शासन| 


ns 


[करूंगा यमकी यह बात सुनकर ब्रह्लाजी बडे शोचमें डूब गये । १८ ।। १९ ।। २०॥ और यमको अनेक प्रकारसे समझाय कर कहने लगे हे यम ! 


प्रशासतिमहावीयेंभूपेस्मिन्भूमिमंडले ॥ चाळयित्वास्वथमाचचतमेकभ्पतिंविभो ॥ १८॥ कृतङृत्योस्मितनयोगयायांपिंडदोयथा॥ 
_कृपालोतदिदंकायंशा धयस्वममाव्यय॥।१९॥विज्वरस्तुततोभूयःशासनंतेकरोम्यहम्‌ शअत्वा्रह्मायमेनोक्तंपुनश्चितापरायणः ॥२०॥ 


` कतोनियामकः॥ २३ ॥ नतदुक्तेस्तिप्रत्युक्तिरस्माकंविहितावृष ॥ नराजोतेस्तुप्रत्युक्तिईश्यतेकापिभूतले ॥ २४ ॥ 


AA 


QA A 


कामपर जानकी इच्छा नहीं है ।। ३७ 11 जबतक पृथ्वीमंडलमे यह महावीर्यवान्‌ राजा शासन करेगा å प्रभो ! इस राजाको अपने धर्मसे चलायमान| 


तमुवाचपुनब्रेह्ासांत्वयन्बदुधाप्यमुम ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ननिग्राह्मस्त्वयाराजाविष्णुवमपरायणः ॥ २१॥ यदिच्छल्यसेकोपाइच्छा | 
मोह्मंतिकंहरेः ॥ निवेद्यसकलंतस्मेकर्मपश्नात्तदीरितम्‌ ॥ २२ ॥ सणएवकतालोकस्यधर्मस्यपारिपालकः ॥ सचदंडधरोस्माकंशास्ता | 





विष्णुके रमम परायण राजाका तू निग्रह नहीं कर सकेहे ।। २१॥ जो तू कोपके मारे यही चाहैहै तौ चल हम और तू दोनों विष्णुभगवानके पास å] 
ओर उनके सामने सब कथा कह सुनाये फिर जैसे वे आज्ञा करगे वैसेही करेंगे ॥२२॥ Få विष्णुभगवान्‌ संपूर्ण लोकके कर्ता और धर्मके पालनेवाले Ed | 
[ही हमारे दंढदाता, शास्ता, ओर नियममें चलानेवाले हैं ॥२३ ।। हे वृष ! भगवानूकी आज्ञाके विरुद्ध हम कुछभी नहीं करसके å और न पृथ्वीमंड 














SÅ राजाकी उक्तिके प्रतिकूल कुछ दिखाई देयहे ॥ २४ ॥ ऐसे यमको समझाय उसे संग ले बह्माजी क्षीरसागरमं गये ओर उस चिन्मात्र निगुणस्वरूप i 
i परमेश्वर अद्वितीय पुरुषोत्तम भगवानकी सांख्ययोगद्वारा स्तुति करतेहुए तब बह्लाकी स्तुति सुन विष्णभगवान्‌ प्रगट होतेभये ॥ २५ ॥ २६ VET 
1 और बह्मा बहुतही शीध प्रणाम करते हुए ओर विष्णुभगवान्‌ मेघके समान गंभीरवाणीसे कहने STI २७ ॥ तुम यहाँ कयां आये हैं कया दनुजोने। 4 
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5 | इत्याश्वास्ययमंतेनसाकंक्षीरांबुधिययों ॥ त्रह्मातुष्टावचिन्मातनिगुणंपरमेबरम्‌ ॥ २५ ॥ सांख्ययोगेरद्वितीयमेकंतंपुरुषोत्तमम्‌॥ |¦} 
|; | आविरासीत्तदाविष्णुब्नह्मणासंस्तुतोहरिः ॥ २६॥ प्रणामंचक्रतुस्तस्मेयमोव्रह्ाचसत्वरम्‌ ॥ ताबुवाचमहाविष्णुर्मेघगंभीरयागिण । ८ 
॥ २७॥ कस्माद्युवामिहायातोकिंदुःखंदनुजेरभूत्‌ ॥ म्लानंयममुखंकस्मात्केनवानतकंधरः॥ २८॥ एतद्वदस्वमेननहमन्नित्युक्तश्चा 
रुकंजजः॥ त्वद्दासवर्येभूपालेममिंशासतिवेनराः॥ २९ ॥ वेशाखधर्मनिरतायांतितेपदमव्ययम्‌ ॥ ततोयमएरीशून्यातेनचातीवदु 
खितः॥ ३० ॥ तेनयुद्धंचकारासौहंतुदंडमथाददे ॥ त्वच्चक्रेणपराभूतोययावद्यममांतिकम्‌ ॥ ३१ ॥ 


| | fat दुःख दियाहे ? यमका मुख मलीन कैसे होरहाहे इसके केथे क्यों झुक रहे हैं॥ २८॥ हे बहन ! आप यह सब वृत्तान्त मेरे प्रति कहिये FE 
| [तब अह्माजी बोले हे प्रभो ! आपके श्रेष्ठ दास राजाके शासनसे सब मनुष्य ॥ २९ ॥ वैशाखके धमाके करकरके आपके विष्णुपदको प्राप्त होते। | 
[चले जांयहैं इसीसे यमपुरी शून्य होयगई इससे यम अत्यन्त दुःखी होयकर ॥ ३० ॥ यह यम राजासे युद्ध करनेको गया और उसके मारनेके लिये दंड | ५ | 
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नचशक्तावयदंडंतवद्गक्तानांमहात्मनाम्‌॥ तस्मात्त्वामेवशरणंवयंप्रात्तामहाविभो ॥ ३२॥ तस्माद्भपंदंडयित्वापालयेनंयमंस्वकम्‌ ॥ 
इत्युक्तः प्रहसन्प्राहत्रह्माणंयममेवच ॥ ३३ ॥ छक्ष्मींवापिपरित्यक्ष्येप्राणान्देहमथापिवा॥ श्रीवत्संकोस्तुभंमालांवेजयंतीमथापि 
वा॥ ३४ ॥ शवेतद्वीपंचवैकुंठक्षीरसागरमेवच ॥ शेषचगरूडंचेवनभक्तत्यक्तुमुत्सहे ॥ ३५ ॥ विसृज्यसकलान्भोगान्मदर्थत्यक्तजी 
वितान्‌ ॥ मदात्मकान्महाभागान्कथंतास्त्यक्तसुत्सहे ॥ ३६ ॥ तस्मात्त्वदःखशमनेह्यपायंकर्पयाम्यहम्‌ ॥ तस्यचायुर्मयाद्‌ 
त्तमयुतभूपतेभ्वि ॥ ३७॥ गतान्यष्टोसहस्राणितत्रेदानींनरांतक ॥ आयुःशेषेतेननीतेमत्सायुज़्यंगतेपिच ॥ ३८॥ ` 
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नहीं त्याग TEE ।। ३५ ॥। भला बह्लाजी ! आपही बताओ कि जिनने मेरे लिये संपूर्ण भोग त्याग दिये, प्राण छोडदिये मेरे ही बीचमें अपने आत्मा | > 

लगायदीने उन्ह केसे छोड सकू हूं ॥ ३६ ॥ अतएव हे यम ! में तेरे दुःखके दूर करनेका उपाय करूं हू उस राजाको मैंने दससहख्र वर्षकी sm|: 198 । 
रोहे उनमेंसे kn IRUDI NS = ver च N N = SN 

दीनोहे ॥ ३७ ॥ उनमेसे आठ सहस्र तो बीतगये और शेष दो सहस्र वर्षोकी आयु भोगकर वह मेरी सायुज्यताको प्राप्त होयगा ॥ ३८ UR 
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उठाताहुआ सोई आपके FE इसे परास्त करदिया तब यह दुःखी होय मेरे पास आता हुआ ॥ ३१ ॥ हम आपके महात्मा भक्तोको दंड देनेकी। | 
सामथ्यै नहीं रखते हैं अतएव हे महाविभो ! हम आपकी शरण आये EN ३२॥इससे हे प्रभो ! उस राजाको दंड देयकर इस अपने यमकी रक्षा Få) 
हाके ये वाक्य सुनकर विष्णुभगवान्‌ हसे ओर ब्रह्माजी तथा यमसे कहने लगे॥ ३३॥ में लक्ष्मीजी तथा प्राण और देहका पारित्याग करसकूं हू श्रीवत्स | 
कोस्तुममणि तथा वैजयंती मालाकोमी त्याग सकूं हूं ।। ३४ NATAT, वैकुंठ, क्षीरसागर, शेष और गरुडको त्याग सकूं å परन्तु अपने भक्तको कदापि |! 














भा०्टी० 
To १३ 















तब एक वेननाम राजा बडा दुराचारी होयगा वह इन वेदोक्त सब धर्मोका लोपकर देयगा ।। ३९) तब वैशाखके धर्म भी नष्ट होय जांयगे फिर अपनेही पापसे| 
वेन दग्व होय जायगा ॥ ४० N पीछे में पृथुका रूप थारणकर फिर धर्मोंको प्रवृत्त करूंगा और वैशाखोक्त प्रख्यात धर्मोको मनुष्योंसे कराऊंगा॥ ४३ ॥ जो 
कोई मेरा भक्तहे जिनने मेरे ऊपर प्राण लगाये हैं ओर सब वस्तु त्याग दीनी हैं ऐसा तौ सहस्रामे एकही होताहे उसको ये वैशासोक्तथर्म कहेना॥ ४२॥ पृथ्वीम 

भविष्यतिततोराजावेनोनामदुरात्मवान्‌॥ सलुंपतिमहाधर्मान्सर्वानेताज्छृतीरितान्‌ ॥ ३९॥ तदावेशाखधर्माश्चविच्छि्नःस्यर्नसं | 
शयः ॥ स्वकृतेनेवपापेनवेनोदग्धोभविष्यति ॥ ४० ॥ पश्चादहंपरथुभूत्वापुनधर्मान्प्रवर्तये ॥ तदाजनेषुप्रख्यातान्वेशाखोक्तान्करो 
म्यहम्‌॥ 2१ ॥ मङ्गक्तोमद्गतपाणोयस्तुविन्यस्तसंग्रहः ॥ एकःसहसेभवितातस्यप्रख्यापयेदिमान्‌ ॥ ४२॥ करश्चिदेवहिजानातुधमी 
नेतान्झितोमम ॥ ततस्तेभविताकार्यमाविषीद्नरांतक ॥ ४३ ॥ दापयिष्यामितेभागंमासेस्मिन्माधवेपिच ॥ नरेःसवेश्ववेशाखधर्म 
| नि्टेमहात्मभिः॥ ४४ ॥ भूपेनापिचकालेनखेदंशमयतेनच ॥ वीर्यशुल्कंतुतेभागंशत्रोरभुक्तिवलाधिकात ॥ ४५॥ गृह्न्गहन्स्वकं 
H 


हादरा ह ह ह 


4 | भागंनभागीदुःखमहेति ॥ त्वामुद्िश्यनकुर्वतिप्रत्यहंयेनराभुवि ॥ ४६॥ 

मेरे इन शर्माको कोई कोई ही जानेहें इससे हे यम ! तेरे काकी सिद्धि होयजायगी तू सेद मत करे ॥ ४३ ॥ वैशाखके धर्मम निष्ठ महात्माओं ara| 
| वेशाखमासमं भी तुझे भाग प्राप्त होयगा ॥ ४४ ॥ राजासे भी तेरा भाग मिलेगा तू खेदको दूरकर पराकमसे प्राप्त होनेके योग्य तेरे भागकों वहा 
H [राजा अपने बळकी अधिकतासे शजुसे ग्रहण करें हैं ॥ ४५ ॥ अपने अपने भागको ग्रहण करताहुआ भागी दुःखके योग्य नही है जो मनुष्य पथ्वीमे| 
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तेरे उद्देश्यसे प्रतिदिन ज्ञान अर्ध्यं जलकुंभ दही अन्नादिका दान न.करेंगे उनके वैशाखमे कियेहुए सब कम निष्फळ होयजांयगे ॥ ४६॥ ४७ ॥ 
अतएव तू उस राजाके ऊपर क्रोथका पारेत्याग कर वह राजा तेरा भाग देयगा वह मेरा अत्यन्त भक्त हे औरभी जो कोई प्राणी तेरा भाग देय 
कर वैशाखोक्त धर्मम प्रवृत्त होय उनके धर्ममें तू fa मतकरे, जो धर्मके पालनकर्ता तुझे छोड केवल मेराही यजन करे ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ उनको मेरी 
ख्रानंचाध्यसोदकुभंदध्यन्नंचांतिमेदिने ॥ वेशाखेसकलंकर्मतेषांचविफलंभवेत्‌॥ ४७ ॥ तस्मात्क्रोधंत्यजनपेभागदेमत्परायणे ॥ 
` येकेचापिम्रकुवतिलोकेतेभागदानराः ॥ ४८॥ वेशाखोक्तेमहाधर्मेतेषांविघचमाकुरु ॥ मामेवयेयजंत्यद्वात्वांहित्वांधर्मपालकम्‌ ॥ 
॥ ४९ ॥ मदाज्ञयामहाभागतदादंडंचत्वंकुरु ॥ नृपाद्भागंदापयितुसुनंदंप्रेपषामिच ॥ «० ॥ मच्छासनात्सवेगत्वाभागंतेदापयि 
| ष्यति ॥ तिषठत्येव॑यमेस्वस्यसन्निधौगरुडासनः ॥ «१ ॥ सुनंदंप्रेपयामासनृपंबोधयितुंविभुः ॥ सोपिगत्वाबोधयित्वापाश्वेचपु 
| नरागमत्‌॥ «२॥ इत्याश्वास्ययमंविष्णुस्तत्रेवांतरधीयत॥ यमंस्वयंसांत्वयित्वातमनुज्ञाप्यवेगतः ॥ «३ ॥ | 


I 

A PTR तुम अवश्य दंड देना तथा उस राजासे तुम्हें भाग दिवानेके लिये में सुनन्दको अभी मेज हूं ॥ ५० ॥ मेरी आज्ञासे वहां जायकर वह तुम्ह| 5 
| भाग दिवाबैगा तब भगवानने यमके सामनेहीं ॥ ५१ ॥ राजाके समझानेके लिये सुनंदको भेज दिया वह जायकर राजाको समझाय फिर भगवानके | Å 
|. [पास आगया ॥ ५२ ॥ ऐसे यमका आश्वासन कर विष्णु भगवान्‌ वहीं अन्तर्धान होयगये तथा बह्माभी यमको समझाय उसे आज्ञा दे॥ ५३ ॥ ६ 


वन्मा? 
॥६०॥ 
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12 अत्यन्त विस्मययुक्त होय अपने अनुचरोको संग लिये चलेगये ओर यमभी कुछ प्रसन्नचित्त होय अपनी पुरीको चलागया ॥ ५४ ।। पीछे विष्णु | 

| ८ ॥|वानकी आज्ञासे जेसे सुनन्द कह आयाथा वैसेही वैशाखके धर्मोमे परायण सब मनुष्य भाग देने लगे ॥ ५५ ।। और राजाने सबसे यह कह दीनी कि 

| 7 जो कोई धमराजका भाग नहीं देयगा उनके वैशाखमें किये ter यमराज स्वयं लेयलेंगे ।। ५६ ॥। प्रतिदिन यमके निमित्त रान और अध्योदि करने 

|; | अतिविस्मयमापन्नोययोधामसहानुगेः ॥ यमोपिस्वपुरी प्रायात्किचित्संहष्मानसः ॥<४॥ पश्चाद्विष्णोर्निदेशनसुनंदपारिबोधितः ॥ 
£| भागदाःसकलालोकायेवेशाखपरायणाः ॥ <« ॥ धर्मराजंपुरस्कृत्ययेनकुर्वतिमानवाः ॥ तेषांहिस्वयमादत्तेपुण्यंवेशाखसंभवम्‌ 

| ¦| ॥ «६ कुयाचप्रत्यहस्नानंदद्यादष्ययमायवे ॥ वेशाखेसकलंपुण्यमन्यथाविफलंभवेत्‌ ॥ «७ ॥ सोदकुंभंचदध्यन्नंपोणमास्यांचमा 

| 5 | धवे॥ धरमराजंसमुदिश्यदातव्यंप्रथमंजनेः ॥ «८॥ पश्चात्पितृन्समुदिश्यगुरुषुदिश्यवेनरः ॥ मधुसूदनमुदिश्यपश्नादेवंजनादनम्‌ 

| + | ॥ «९ ॥ शीतलोदकदध्यन्नेतांबू लंचसदक्षिणम्‌ ॥ सफलंकांस्यपात्रस्थंत्राह्मणायनिवेदयेत्‌ ॥ ६० ॥ दद्याच्प्रतिमांदिव्यांमधुसूदन 

| (5 | देवताम्‌॥ मासधर्मप्रवक्रेचंदयाद्रिप्रायसीदते ॥ ६१ ॥ | 

I चाहिये नही तौ वैशाखके सब कर्म निष्फळ होय जांयगे ।। ५७ u वैशाखकी पूर्णमासीके दिन सबसे पहिले धर्मराजके निमित्त 'जलका कुंभ और दही 

| at अन्नका दान करना चाहिये ।। ५८ ।। पीछे पित्रीश्वरोंके निमित्त, गुरुके निमित्त, पीछे जनादन मधुसूदन भगवानके निमित्त । ५९ ।। 
ppi जल, दही, अन्न, तांबूल, दक्षिणा ओर फल कांसीके aa रखकर moret निवेदन करे ।। ६० ।। और मधुसूदन भगवानकी प्रतिमा बनवा 
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यकर मासधमके प्रवर्तक गरीब ब्राह्मणको देय।।६१।।और सम्पूर्ण पूजाकी सामग्रीसे उसी धर्मवक्ता जाह्मणकी पूजा करे, सुनन्दकी ऐसी आज्ञा पाय | 
ऐसेही करता हुआ॥६२ ॥फिर वह राजा अपनी बची हुई आयुको पूरी करके यथेच्छ भोगोंका भोग पुत्रपौत्रादि करके संयुक्त वैकठको जाता हुआ ॥६३॥ 
एस जब यह राजा वेकुढ धामका प्राप्त हुआ तब वेननाम एक बड़ा नीच राजा होता हुआ उसने संपूर्ण धर्म और विशेषकरके वेशाखके धर्मोका ठोपःकर 


तमेवधर्मवक्तारंपूजयेट्रिभवेःस्वकेः ॥ इत्यादिष्टःसुनंदेनतथाराजाचकारह ॥ ६२॥ सनीत्वाचायुषःशेषंभुक्त्वाभोगान्यथेप्सितान्‌ ॥ 
पुत्रपोत्रादिभियुक्तोजगामहारिमंदिरम्‌ ॥ ६३ ॥ वेकुंठस्थेनृपेतस्मिन्वेनोराजाधमो5भवत ॥ सर्वेधर्माश्ववैशाखधर्माअपिविशेषतः ॥ 
॥ ६४ ॥ दुरात्मनाचतेनेवळुत्ताएवबश्रूविरे ॥ नप्रख्याताः पुन भूमोभारिशोमोक्षहेतवः ॥ ६५॥ यःकश्चिनेवजानातिवेशाखोक्तानि 
माञ्छुभात्‌ ॥ बहुजन्माजितेपुण्येपरिपकडपागते ॥ ६६ ॥ वेशाखोक्तेष॒धमेंषुमतिरात्यंतिकीमवेत्‌ ॥ मेथिळउवाच ॥ पूर्वमन्वं 
तरस्थोहिवेनोराजादुरात्मवान्‌ ॥ ६७॥ अयंवेवस्वतस्थोहिराजाचेक्ष्वाकुनंदनः ॥ इतिश्च॒तंमयापूर्यमिदानींचोच्यतेत्वया ॥ ६८॥ 
दिया तथा मोक्षके हेतु इन धर्मोको प्राणी फिर भूलगये॥६ ४॥६५॥कोईभी वैशाखोक्त शुभ धर्मोको नहीं जानता हुआ बहुत जन्मान्तरके पण्योके इकडे हो 
जानेसे GR! प्ाणियोंकी वेशाखोक्त धमाके करनेमें बुद्धि अधिक प्रवृत्त होयहे यह सुन राजा मैथिल पूछता हुआ महाराज!आपने पहिले यह कथा 
कही कि दुरात्मा राजा वेन पूर्व मन्वतरमें हुआ ॥ ६७ ॥ और यह सूर्यवंशभं इक्ष्वाकुके कुलमें जन्मे रहे यह कथा मैंने आपसे पहिले सुनीही 
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ओर अब आपने यह कही ॥ ६८ ॥ पूर्व राजाके वैकुंठ धाम जानेपर वेन राजा होयगा हे महामते श्रुतदेव ! मेरे इस संशयको दूर कारेये NE || 

थृतदेवजी बोले हे राजन्‌ I युग और कल्पांकी व्यवस्था पुराणोंमे विषम रीतिसे है इस कथाकी अप्रसंगतामें तुझे शंका करनी उचित नहीं है ।। ७०॥ 

जैसे जैसे यह जिन जिन कल्पोमें शुभ कथा हुई ह और मार्केडेयजीने मेरे प्रति कही हैं सो सब मैंने तुमको सुनाई ।। ७३ ।। अतएव वैशासोक्त वर्म 
अथवैकुठगः पश्चाद्ेनोराजाभविष्यति ॥ इत्येतंसंशयंछिंधिश्चतदेवमहामते ॥ ६९ ॥ ॥ शर॒तदेवउवाच ॥ ॥ पुराणेषुचवेषम्यं 
युगकल्पव्यवस्थया॥ नचाम्रामाण्यशंकातेकथायाब्यत्ययेक्कचित्‌ ॥ ७० ॥ गतेदैनंदिनेकल्पेकथेषाशाश्वतीजुभा ॥ मार्कडेयेनमेप्रो 
कासाचोक्तातवभ्रपते ॥ ७१ ॥ तस्मान्नख्यातिमायांतिधर्मावेशाखसंभृवाः ॥ कश्चिदेवहिजानातिविरक्तोविष्णुतत्परः ॥ ७२ ॥ 
इतिश्रीस्कांदे महापुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेयमदुःखसांत्वनंनामत्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ ॥ श्रृतदेवउवाच ॥ ॥ 
यःप्रातःख्रातिवैशाखेमेषसंस्थेदिवाकरे ॥ मधुसूदनमभ्यर्च्यकथांशर॒त्वाहरेरिमाम्‌॥ १ ॥ सतुपापविनि्ुक्तोयातिविष्णोःपरंपदम्‌ ॥ 
वाच्यमानांकथांहित्वायोन्यांसेवेतमूढधीः॥ २॥ 


बहुत प्रसिद्ध नहीं हैं कोई कोई बिष्णु भगवानूका भक्त इन धर्मोको जाने हैं । ७२ ॥ इति शरीस्कान्दमहापुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदाम्बरीपसंवादे Å 
यमदुःखसा न्त्वननाम त्रयादशऽध्यायः॥ १३ ॥ श्रुतदेवी कहने लगे मेषकी संक्रांतिमे वैशाखके महीनामे जो प्राणी प्रातःकाल खान करे और मधु| |. 


सूदन भगवानकी पूजा करके भगवानकी यह मनोहर कथा सुने ॥३॥ सो सब पापोंसे छूटकर विष्णुलोकको'प्राप्त होयहै, जो sd बचतीहुई कथाको 
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ज़, 


छोडकर अन्य काम करनेमं प्रवृत्त होयजायहें॥ २॥ वह रोरवनरकमें जायकर [फिर पिशाचकी योनि पावे हैं यहां हम एक प्राचीन इतिहास कहे हैं ॥३॥ 
यह इतिहास पापांका दूर करनेवाला पवित्र करनेवाला धर्मवर्धक और तत्काल सेवनीय है, प्राचीनकालमें गोदावरीके किनारेपर अह्लेश्वर As ॥ ४ ॥ | 


NANO 


बह्मनिष्ठ बडे परमहस दुर्वासाकषिके दो शिष्य होतेहुए ये सदा उपनिषद शाखांमं fore थे और किसीसे कुछ अपेक्षा नहीं रखते थे ॥५॥ 


रोखंनरकप्राप्यपेशाचीयोनिमापुयात्‌ ॥ अत्रेवोदाहरंतीममितिहासंपुरातनम्‌॥ ३ ॥ पापन्नंपावनंधम्यंस योवंद्यंपुरतनम्‌ ॥ पुरा 
| गोदावरीतीरेक्षेत्रेत्न्ले्रेशुभे ॥ ४ ॥ दुर्वासशिष्योपरमहसोब्रज्लेकनिष्ठिती ॥ सदेवोपनिषद्रिद्यानिष्टितोनिरपेक्षिती ॥ « ॥ भिक्षा 
| माब्ाशिनोपुण्योतोगुहावासिनावुभौ ॥ सत्यनिष्ठतपोनिष्ठावितिख्यातौजगत्रये ॥ ६ ॥ तयोमंध्येसत्यनिष्टःसदाविष्णुकथापरः ॥ 
(| ओतणामप्यभावेचव्याख्यातृणांतथानृप ॥ ७॥ तदाकर्मकलानित्याःकरोत्यद्वासुनीभ्वरः ॥ श्रोताचेदस्तियः कश्चित्तस्मेव्याख्या 
| 5 | त्यहनिशम्‌ ॥ ८ ॥ यदिव्याख्यातिकश्रिद्रापुण्यांविष्णुकथांशुभाम्‌ ॥ तदासंकुच्यकर्माणिश्रणोतिश्रवणरतः॥ ९॥ 

| "भीख मांगकर जो कुछ मिळता था उसीको खाकर पर्वतकी गुहामें पडेरहते थे ये दोनो तीनों लोकम सत्यनिष्ठ और तपोनिष्ठके नामे विख्यात| 
|. हितेहुए ॥ ६ ॥ इन दोनमेसे सत्यनिष्ठ तो सदा भगवान॒की कथामें तपर रहता था जो श्रोता और वक्ता न होय तौ वह मुनीश्वर स्वयं कर्मा! 
Djadi तत्पर रहता था और जो कोई श्रोता होता था तौ स्वयं कथा कहने लगता था ॥ ७॥ ८ ॥ और जोक 
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॥६२॥ 


Dr 


ई इस पृण्यरूपा कथाकी। 
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व्याख्या करता तो संपूर्णे कमांक छोड कथा सुननेमे प्रवृत्त होजाता था ॥ ९ ॥ जो तीर्थ बहुत दूर थे और जो देवताओंके मंदिर अत्यन्त दूरवर्ती 


[थि उन कथासे विक्षेप करनेवाले सपूर्ण तीथाँको तथा कर्मोको छोडकर स्वयं दिव्य कथाओका श्रवण करताहुआ और श्ोताआंके प्रति स्वयं कथा कहता था 
1 हि राजन्‌ ! विना कथा श्रवण किये अन्नको ग्रहण नहीं करताथा ॥ १० ॥ ११ ॥ रोगसे पीडित जो वक्ता अपने घरमे यह कथा कहे, कूप जलसे 
अतिदूरस्थतीर्थानिदेवतायतनानिच ॥ हित्वाकथाविरोधीनितथाकर्माणिभूरिशः ॥ १० ॥ शृणोतिचकथां दिव्यां श्रोतृभ्योवक्तिवैस्व 


| यम्‌ ॥ विनाकथांनजानातिसेव्यमन्यन्नरेथर ॥ ११ ॥ व्याख्यातिचगृहे्वस्यवक्तारोगाद्यपदरुतः ॥ कूपस्रानपरेृत्वाशणोत्येवकथां 
| डाने ॥ १२॥ कथायाश्चविरामेतुस्वङ्गत्यंसावयत्यलम्‌ ॥ कर्थावैशृण्वतःपुसोजन्मबंधोन विद्यते ॥ १३ ॥ सत्त्वशुद्धिस्ततोविष्णा 
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| 5 | वरतिश्वैवगच्छति ॥ रातिश्वजायतेविष्णोसौहदंचेवसाधुषु ॥ १४ ॥ निरंजनिगुणंब्रह्मसद्योह्ययवरुध्यते ॥ ज्ञानहीनस्यवेपुसःकर्मवे 
K निष्फलंभवेत्‌ ॥ १५ ॥ | Fl Å 
|; लिन करके वह मुनि कथा सुनताहुआ ॥ १२॥ कथा समाप्त होनेपर अपने नित्य क्म कर्त्ताहुआ, जो मनुष्य ऐसे कथा अवण करे उसको जनके i 


1 [बंधन नहीं याप है ॥ १३ ॥ तथा विष्णुभगवानूमे सत्त्शुद्धि उन्न होयहे और अरति दूर होयजायहे, विष्णुभगवानमें ख्रेहकी उत्पत्ति होय और| 
Å साधुमहात्माओम सुहृदता उत्पन्न होयहे ॥ १४ ॥ और निरंजन निर्गुण बरह्म हृदयमें आयकर दिराजे हैं, जो पृरुष ज्ञानहीन है उसके सब कर्म नष्ट| | 
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होजांयरैं ॥ IRN < = N NN रो धा 
हैं उन्हे सत्तशुद्धि प्राप्त होयहे और सत्तशुद्धिसे वेदमें मति उत्पन्न होयहै, वेदसे ज्ञान ओर ज्ञानसे ध्यानकी उसत्ति होयहे ॥ १६॥ १७॥ ज | 
विदोक्त रीतिसे ज्ञान, ध्यानादिकमे प्रवृत्त होय परन्तु जहां विष्णुभगवानकी कथा न होती होय जहां साधुमहात्मा न हाय वहाँ जा साक्षात्‌ गंगाजीका 


होय जहां साधमहात्मा न हों वहाँ का मराहुआ प्राणी सो जन्मतक कुत्ताकी योनि पावे 
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SA 


जैसे अंधेके हाथमें दर्पण निष्फल होयहे वैसे 


बहुधाचरितंचापिययैवांधकदर्पणम्‌ ॥ कर्माणिक्रियमाणानिवहुधाशो चितात्ममिः ॥१६॥सत्त्वुद्धवेभवत्येव सत्त्वशुद्धयाथतिंबजे 
त्‌ ॥ श्रुतेस्तुज्ञानमासायज्ञानाद्यानायकल्पते ॥१७॥ बहुधाश्रवणंध्यानंमननंथुतिचोदितम्‌॥ यत्रविष्णुकथानास्तियत्रसाधुजना 
नहि ॥ १८ ॥ साक्षाइंगातर्टवापित्याज्यमेवनसंशयः ॥ यदेशेतुलसीनास्तिवैष्णवंधामवाशुभम्‌ ॥ १९ ॥ यत्रविष्णुकथानास्तिमृत 


A 


स्तत्रतमोत्रजेत ॥ यद्रामेवेष्णवधामनास्तिकृष्णमगोपिवा ॥ २० ॥ यत्रविष्णुकथानास्तिसाधवोवातदाश्रयाः ॥ मृतस्तत्रषुमान््ि 


प्रंथानयोनिशतंत्रजेत ॥ २१ ॥ विचार्योपनिषद्रिय्यामितिनिश्चित्यवेमुनिः ॥ सदाविष्णुकथासक्तोविष्णुस्मृतिपरायणः ॥ २२ ॥ . 
किनारा होय तौ भी त्यामदेय जिस देशम तुलसी न होय अथवा विष्णुका मंदिर न होय, जहां विष्णुभगवानकी कथा न होय वहांका मराहुआ राणी 
अंधतामिस्र नरकमे पडता है जिस ग्राममें विष्णुका मंदिर न होय अथवा काला मृग न होय ॥ ३८ ॥ १९ ॥ २० ॥ जहाँ विष्णुकी कथा न होती 
हे ॥ २१ ॥ उपनिषद्‌ विद्याका विचार कर उस मुनीश्वरने 


A 
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सेही बिना ज्ञानके बहुधा कियेहुए कर्मभी निष्फल stag जो महात्मा बहुधा कर्म कर 
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| बात निश्चय करलीनी सदा विष्णकी भक्तिमे तत्पर रहे और विष्णुकी कथा श्रवण करे ॥ २२॥ कथाश्रवणसे अधिक ओर किसी कार्यको न 
क्र ओर दूसरा जो तपोनिष्ट था वह बड़ा दुराग्रही कर्ममे निष्ठावान था ॥ २३ ॥ न तो स्वयंही कथा कहता था न स्वयं सुनता था ओर बँचती 
ई कथाको छोड तीर्थखानके लिये चलाजाता था ॥ २४ ॥ हे राजन ! तीर्थपर होतीहुई कथाको इस डरसे छोडदेता हुआ कि कहीं तपम विन्न न 


नकिंचिदधिकंजातुमन्यतेश्रवणात्परम्‌ ॥ इतरस्तुतपोनिष्टःक्मनिष्ोडुराग्रही ॥ RR N नव्याख्यातिस्वयंवापिनश्वणोतिचसत्क 
थाम्‌ बाच्यमानांकथांहित्वातीर्थ्नानायगच्छति ॥ २४ ॥ तीर्थेपिचप्रवृत्तायांकथायांभूमिपालक ॥ कर्मलोपमयाहुरंयातिचां ` 
चल्यशंकितः ॥ २५ ॥ ब्रजंतिग्इङृतयार्थसंगमात्परतोजनाः ॥ नश्रोतारोनवक्तारस्तस्य TAIPAN: N २६ ॥, 'दुरात्मनस्तुदु 
Je: कालएवश्षयंगते l जिहांश्रुतिचनकापिनप्राप्ताहिकथाविभोः ॥ २७ ॥ अश्रोतृत्वादवक्तृत्वाइबुद्धित्वाइुराग्रहात्‌, ॥ पश्चात्पंच 
त्वमासादयसद्योधमेंगवेमुनिः ॥ २८॥ पिशाचोभूच्छमीवक्षेछिप्रकर्णाहयोबलः ॥ निराश्रयोनिराहारःशुष्ककेठोष्ठतालकः ॥ २९ ॥ 
होयजाय ॥२५॥ श्रोता और वक्ता कोई भी उस कर्मनिष्ठ के निकट होयकर घरोंके कत्यके लिये नहीँ निकलता था NRA AT दुरात्मा दुबुद्धि अपना काटक्षेप 
ऐसेही किया करता था न जिहांसे विष्णुकथा कहता था न कानांसे सुनता था॥ २७॥ विष्णुभगवानूकी कथाके न सुननेसे न कहनेसे तथा अपनी मूढता 
और दुराग्रहसे जब उसने अपनी देह छोडी ॥ २८॥ तब वहशमीके वृक्षपर छिन्नकर्णनाम महाबलवान पिशाच होताहुआ, आश्रयहीन क्षधासे व्याकुल 
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कंठ ओष्ट ओर ताठ़ जिसके सूखगये ॥ २९ ॥ ऐसे अत्यन्त दुःख भोगते भोगते दशसहस्न वर्ष व्यतीत होयगये कही भी वह अपने रक्षकको नहीं 
देखता हुआ मुखस व्याकुल अत्यन्त दुःखी ॥ ३० ॥ अपने किये हुए कर्मापर विचार करता हुआ उन्मत्तकीसीनांई sat लगा भखकेमारे इधर उधर 


भटकता हुआ कहींभी निवृत्तिको प्राप्त न हुआ ॥ ३१ ॥ उस अकतात्माकी देहपर पवन अझ्निके समान लगती थी जळ कालाझ्नके तुल्य और va] 


| एवंवैखिद्यमानस्यसमादिव्यायुतागताः ॥ नापश्यत्स्वस्यत्रातारंनिराहारोतिदुःखितः ॥ ३०॥ स्वङ्गतंचितयानस्यमत्तोन्मत्तवा 
| अमत्‌ ॥ क्षुधयापयेटन्वापिनिवृत्तिनापमूटधीः ॥ ३१ ॥ कृशानुसद्शोवायुरंगंस्पृष्ठाक्ृतात्मनः ॥ कालाग्नितुल्याआपश्चफळपुष्पा 
| दिकंविषम॥ २२॥ नक्कापिसुखमापेदेकर्मठोदीनथीरयम्‌ ॥ एवेव्यवसितेतस्मिन्नरण्येजनवार्जिते ॥ ३३ ॥ कथयारहिेक्षेत्रेस्वाश्रये 
साधुवजिते ॥ देवादायात्सत्यनिष्ठस्तदापेठीनसींपुरीम्‌॥ ३४॥ गच्छन्मागेंददशास छित्नकर्णबदुव्यथम्‌ ॥ दृष्टात्मानंद्रावयंतंरुदंत 
क्षुधयातुरम्‌ ॥ ३५ ॥ माभेषीतिसमाभाष्यकोसीत्याइमुनीश्वरः ॥ दशेहशीचकस्मात्तेनतेदुःखमतःपरम्‌ ॥ ३६ N 


पुष्पादिक विषके सदश माळूम होतेथे॥ ३२॥ एसे उस FAE कर्मठको कहीं भी सुखकी प्राप्ति न हुई इस भकारसे वह उस जनशन्यव नमें फिरताथा॥ ३३ ॥ 
कथा जहां न बचे ऐसे साधुवर्जित आश्रय स्थानमें दह भटकताथा; कदाचित देवयोगसे सत्यनिष्ठ पेठीनसीपुरीमें आता हुआ ॥ ३४ ॥ मार्गमे दुःखसे 


पीडित छिन्न कृण नाम पिशाचको देखता हुआ क्षधासे आतुर अपने आत्माको द्रावित करता बुरी तरहसे रोता था॥ ३५॥ उसे देख मनीश्वर कहने लगा 
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मत तू कौन है तेरी यह दशा केसे होयगईहे अब यहांसे आगे तुझे दुःख नहीं होयगा ॥ ३६ ॥ जब सत्यनिष्ठने ऐसे आश्वासन किया तंब 
।छिन्नकर्ण अत्यन्त व्याकूळ होय कहता हुआ हे प्रभो ! मैं दुर्वासाका शिष्य तपोनिष्ठ नाम यती हूँ ॥ ३७॥ बल्लेश्व रक्षेत्रनिवासी में बडा दुराग्रही, 
(कर्मनिष्ठ होता हुआ कमेके लोप होजानेके भयसे मैंने अपनी मर्सता और अपने ARTAN ॥ ३८ ॥ महात्माओंकी होतीहुई विष्णुकथाका आदर नहा 
किया और कमोके काटनेहारी कथा मैंने ओताओंको भी नहीं सुनाई ॥ ३९ ॥ उसी कर्मके घोर पारैणामसे मेरी मृत्यु हुई ओर मैं छिन्नकर्ण 
| इत्याश्वस्तोमुनाच्छिन्नकर्ण:प्राह्यतिविहलः ॥ तपोनिष्ठोयतिरहंशिष्योदुर्वाससःप्रभो ॥ ३७ ॥ ब्रह्मेश्वरक्षेत्रवासीकर्म निष्ठोदुरा | 
ग्रही ॥ कर्मलोपभयान्मौव्यान्मयादुबद्धिनासुने ॥ ३८॥ साधुभिर्वाच्यमानापिनाहताविष्णुसत्कथा ॥ नव्याख्याताचश्रोतृभ्यः | 
| कथाकर्मनिकृंतनी ॥ ३९ ॥ तेनकर्मविपाकेनमहताहंमृतिंगतः ॥ छिन्नकर्णोभवेनान्नापिशाचोडुःखविहलः ॥ ४० ॥ नपश्यामि 
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| चत्रातारंदुःखादस्मात्कथंचन ॥ तवदृष्टिपथंयातोदिष्ट्याहंगतकल्मपः ॥ ४३ ॥ अञ्यमदेवतास्तुष्टागुरवःसाधवश्चये ॥ हरिश्वमेप्र | 
सन्नोभृद्यतस्तेदर्शनंमम ॥ ४२ ॥पपातपादयोभूमोत्राहित्राहीतिवेरुदन ॥ ततस्तुक्ृपयाविष्ट:संत्यनिष्ठोमहायशाः॥ ४३॥ | 
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नाम पिशाच दुःखसे अत्यन्त व्याकुल हुआ ॥ ४० ॥ इस घोर PER छुडानेवाला मुझे कोई नहीं टीलेई UG जाहु तुम्हे देखनेसे मेरे. 
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भाग्य फिरगये मेरे पाप जातेरहे ॥ 94 ॥ आज मेरे ऊपर सब देवता, गुरु और साधु, संतुष्ट हेज हारिभगवान्‌ मेरेऊपर असन्न ह जो तुम्हारे #| 

दर्शन इएहे ॥ ४२॥ ऐसे त्राहि त्राहि करता हुआ बुरी तरह रुदन करता उसके चरणापर गिरपडा तब तौ महायशस्वी सत्यनिष्ठको बड़ी i | 
eo | oe i 11... 
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दया आई ॥ ४३ ॥ दोनों हाथसे पकडके उठाय लिया और हाथमें ले अपने सुकतका पुण्य देताहुआ ॥ ४४ ॥ वैशाखमासके MR 


बैठ Rr भ्रणामकर ॥ ४६ ॥ आमत्रणकर पारिक्रमा दे विष्णुलोकको जाताइआ तब सत्यनिष्ठ पैठीनसी पुरीको जाता हुआ 
दोभ्यामुत्थापयामासशंतमाभ्यांमुनीश्वरः ॥ ततस्त्वपउपस्पृश्यददोपुण्यमनुत्तमम्‌ ॥ ४४ ॥ वेशाखमासमाहात्म्यश्रवणस्यम॒हूर्त 
जम्‌॥ तेनपुण्यप्रभावेनसद्योध्वस्ताखिलाशुभः ॥ ४५॥ पिशाचदेहान्निमक्तोदिव्यदेहधरोभवत्‌ ॥ दिव्यंविमानमारह्यतंप्रणम्य 
महाझुनिम्‌॥ ४६॥ आमंत्र्यचपरिक्रम्यययोविष्णोःपरंपदम्‌ ॥ सत्यनिष्टस्ततोधीमाचययौपेठीनसींपुरीम्‌॥ ४७॥ माहात्म्यश्र 
वणस्येवंचितयानःपुनःषुनः ॥ अतदेवउवाच ॥ यत्रविष्णुकथापुण्याशुभालोकमलापहा ॥ ४८ ॥ तत्रसर्वाणितीथीनिक्षेत्राणिवि 
विधानिच ॥ यत्रप्रवहतेपुण्याुभाविष्णुकथापगा ॥ ४९॥ तददेशवासिनांमुक्तिःकरसंस्थानसंशयः॥ ५० ॥ ॥ इति श्रीस्कंदपुरा 
णेवैशाखमाहात्म्येनारदांबरीषसंवादेकथाप्रशंसायांपिशाचसुक्तिप्रात्िनामचतुईशोऽध्यायः ॥ १४॥ ` 

॥ ४७ ॥ ओर वारम्वार माहात्म्यश्रवणकी चिन्ता करता हुआ श्रतदेवजी बोले जहां शुभ फलके देनहारी सब लोकके पाप दूर PET 

विष्णुभगवाचूकी कथा होयहे ॥ ४८ ॥ वहांही सम्पूर्ण तीर्थ और अनेक क्षेत्र आय जांयहैं जहां विष्णुकभरवानकी कथारूपी नदी बहेहे उस देशमें 

वास करनेवालांके हाथमे मुक्ति रहेहे इसमें कोई संदेह नहीं है ॥ ४९ ॥ ५० ॥ इति ्ीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांबरीपसंवादे कथाप्रशं 


ड 
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क्षणभर सुननेका फल देताहुआ इससे तत्काळ उसके पाप दूर होयगये ॥ ४५ ॥ पिशाचका देह छोड दिव्य देह धारणकर दिव्य बिमानपर| ३ 
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सायां पिशाचमुक्तिप्राप्तिनोम चतुदंशोऽध्यायः ॥। १४ ॥ श्रीश्रतदेवजी AS राजन्‌! मधुसूदन भगवानके प्यारे वैशाखमाहांत्मयके | 

और भी सुनो यह पापनाशक है ॥ $ ॥ प्राचीनकालमें पांचाळ देशम पुण्यशील और बुद्धिमान भारेयशका पुत्र पुर्यश होताहुआ ॥ २ ॥ 

पिताक मरनेपर आप राजा हुआ यह बहुत शूर वीर और उदार था धनुर्व्यामे बडा प्रतापी था ॥ ३ ॥ धमेपूर्वक पृथ्वीका शासन करताहुआ परन्तु 
॥ श्रतदेवउवाच॥ ॥ भूयःशृणुष्वभूपांलमाहात्म्यंपापनाशनम्‌ ॥ वेशाखस्यचमासस्यवछभस्यमधुद्विषपः ॥ १॥ पुरापांचालदे 
शेतुराजापुरुयशाभवत्‌ ॥ तनयोभूरियशसःपुण्यशीलस्यधीमतः ॥ २॥ पितर्युपरतेभूपराज्यस्थोधर्मलालसः ॥ शोौयोदार्यगुणोपे 
तोधनुविद्याविशारदः ॥ ३॥ शशासपृथिवींसर्वास्वधर्मणमहामतिः ॥ पूर्वजन्मजलादानाहोषेणमहतावृतः ॥ ९॥ संपद्धानिमवा 


पासोकालेनकियतानच ॥ हयागजामृतियातामहद्रोगेणपीडिताः ॥ ५ ॥ दुमिश्षमतुळचासीन्निमानुष्यविधायकम्‌॥ राज्यंकोशस्त | 


दाचासीदरजभुक्तकपित्यवत्‌ ॥ ६॥ बलहीनंनपंज्ञात्वाकोशराष्ट्रविवजितम्‌॥ तंजेतुमेषसमयइतिनिश्चितमानसाः ॥ ७॥ आजग्मुः 
शतशोभ्रपरिपवस्तस्यभूपतेः ॥ जिग्युयुद्धेनतंभूपपांचालविषयाधिपम्‌ ॥ ८॥ | | 
पूर्वजन्मर्म इसने जलका दान नहीं कियाथा इस पापके मारे कुछ कालमें इसकी सब संपत्ति नष्ट होयगई बडे २ रोगोंसे पीडित होयकर घोडा 
हाथी मरगये ॥ ४ ॥ ५ ॥ फिर राज्यमें ऐसा दुर्भिक्ष पडा कि सब मनुष्य नष्ट होतेहुए तथा राज्य और कोष हाथीसे भक्षण Året कैथाके 
समान होयगये ॥ ६ ॥ कोष और राज्य नष्ट होयगये हैं जिसके ऐसे राजाको बलहीन जान उसे जीतनेका मनमें निश्वयकर ॥ ७ ॥ उसके वैरी सैकडों 
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॥६६॥ 


राजा आतेहुए और उस पांचाळ देशके राजाको gd जीतलेते भये ॥ ८ ॥ ऐसे राजा परास्त होयकर पहाडकी कंदरमें प्रवेश करताहुआ संगमे 
श्रिखिनी रानी और धात्यादि गण थे ॥ ९ ॥ वहांका मार्ग और कोई नहीं जानते थे राजा बडे कष्टसे व्याकुल तिरेपन av व्यतीत करता हुआ॥ १० ॥ | 

| ~ s भसे इई इ मे कर्म और न्मसे शुद्ध Å A सदैव हित साः 
तब राजाके मनमें चिन्ता उलन्न हुई कि मेरी ऐसी दशा कौन कर्मसे हुई हे मेंती कर्म ओर जन्मसे शुद्ध हूं माता पिताका सदेव हित साधन करता| 


| पराजितस्ततोराजाविवेशगिरिगहरे ॥ शिखिन्याभार्ययासारकंधात्यादिगणसंयुतः ॥ ९॥ अज्ञातपद्धतिश्रान्येबहुदुःखसमाकुलः ॥ | 
त्रिपंचाशत्समाश्चैवनीतास्तेनविलीयता ॥ १० ॥ चिंतयामासभ्पालःकिमेतद्तिभूरिशः ॥ कर्मणाजन्मशुद्धोहेमातृपितहितेरतः ॥ | 
| ॥ ११ ॥ गुरुभक्तःसदालिण्योब्रह्मण्योधर्मतत्परः ॥ दयावान्सवैभूतेषुदेवभक्तोजितद्रियः ॥ १२॥ नश्नातामेनपुत्रोमेनचमेसुहदोहि | 
ताः ॥ दयापौरुषविख्याताःकुलीनस्यापिमेकुतः ॥ १३ ॥ केनवाकर्मणाचासीदारिद्रच॑भ्रिदुःखदस्‌ ॥ केनवापजयोमेद्यकेनवाव | 
| नवासिता ॥ १४ ॥ इतिचिताकुलोराजागुरुंसस्मारखिन्नधीः ॥ याजोपयाजकोनामसवेज्ञोमुनिसत्तमी ॥ १५॥ 
Eg ॥ ११ ॥ में सदा गुरुमे भक्त बाह्मणोंकी सेवा तथा धमम तत्परता करतारहा हूं संपूर्ण TAR दयावान्‌, देवभक्त और Fife रहा ॥१२॥ 
मेरा भाई पुत्र सुहृद और हितकारी कोई नहीं है उत्तम कुलमें मैंने जन्म लिया मेरे दया पोरुषभी कहांगये।। १ ३॥ यह घोर दुःखदायक NÅR कोन कमेद्वारा 
[उपास्थित हुआहे कौन कमसे मेरी पराजय हुई है और कौन कमसे में वनवास करूं हूं॥ १ ४॥ ऐसे चिन्ता करताहुआ बुद्ध जिसकी खिन्न ऐसा राजा अपने 
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डितः॥ राजचिद्वविहीनश्वंकेनाप्यक्षातपद्धतिः ॥ १७ ॥ तूष्णींतस्थोमुहुतंहिपतित्वाथुविपादयोः ॥ दोभ्यामुत्थापितस्ताभ्यांपारे 
TAAT: ॥ १८॥ विधिवत्पूजयामासवन्येरेवाहणेःशुभेः ॥ सूपविष्टोतुतोविग्रोपप्रच्छानतकंधरः॥ १९ ॥ त्राह्मणीवदतंडुःख 


हानिश्वारिपुभिश्वपराभवः ॥ २१ ॥ कस्मादरण्यवासश्चकुतएकाकितामम ॥ नपुत्रोनचमेभ्रातान हिताःसुहृदश्चमे ॥ २२॥ | 


रखनेवाछे मुझको दारेदका क्या कारणहे मेरा कोष नष्ट 








गुरुको स्मरण करताहुआ तब याज ओर उपयाजक नाम दो मुनीश्वर सर्व ज्ञाता ॥ १५ ॥ राजाके याद SAR आय पहुँचे राजा इन्हें देख सहसा। 
उठ खडाहुआ ॥ १६ ॥ ओर भक्तिपूर्वक शिर झकाताहुआ वनर्म वास करनेसे पीडित राजचिहसे हीन वनके मागेको जाने नहीं ॥ १७ ॥ थोडी 
देरतक चप खडा रहा फिर उनके चरणोपर गिरपडा तब å दोनों मुनि अपने हाथसे राजको उठाते हुए, आंसू पोंछ गेरे और वनके पृष्पादिकसे राजा। 


आजम्मतु्घुनीद्रौतौराज्ञाहूतोमहामती ॥ तोहट्टासहसोत्यायराजापांचालवछभः ॥ १६॥ ननामशिरसाभत्तयाप्रवासेनातिपी | 


कारणंचक्षितीशितुः॥ कर्मणाजन्मशुद्धस्यपितृदेवप्रियस्यच ॥ २० ॥ पापभीरोः कृपालोअशुरुभक्तस्यमेकुतः ॥ दारिद्रयंकोश | 


उनकी विधिवत्‌ पूजा करताभया॥ १८॥ ऐसे जब वह दोनों ऋषि सुखपूर्वक बेठगये तब शिर नवाय राजाने प्रश्न किया ॥ १९॥ हे मुनिवरो ! मेरे दुःखका 
कारण कहिये में ती कमे और जन्मसे शुद्ध हूं पित्रीश्वर और देवता सबका हित करता रहाहूं॥२०॥पापसे SE हूं प्राणियोपर दयावान्‌ और गुरुम भाके! 
होगया शत्रुओने मुझे क्या जीतलिया ॥ २१ ॥ में वनमे वास करूं हूँ में अकेले किस कारणसे 
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रहगयाहूं मेरे पुत्र पौत्र भाई बंधु हित सुहृद कोई नहीं रहे ॥ २२ ॥ मैंने निष्पाप होय अपने राज्यका पालन किया फिर अकाल केसे पडा È मुनि| 5 
पुंगव ! यह सब कथा विस्तारपूर्वक मेरे सामने कहिये ॥ २३ ॥ राजाके अत्यन्त दुःखसे भरेहुए यह वचन सुन थोडी देर ध्यान कर वह दोना मुनि | | 
कहने लगे ॥ २४ ॥ याज और उपयाज बोले-हे राजा I सुन हम तेरे दुःखका कारण कहे हैं तू पहिले दस जन्मप््यन्त अत्यन्त घोर पापी व्याध |. | 


दुभिक्षवाकुतश्वासीदेशमत्पालितेनचे ॥ एतद्विस्तार्यमेब्रतंकारणंमुनिपुंगवी ॥ २३॥ इत्युक्तोतोमुनिश्रेष्ठोभपेनात्यंतदु:खिना ॥ || 
प्रत्यूचतुमेहात्मानौकिचिद्वचानपरायणो ॥२४॥ ॥याजोपयाजावूचतुः॥ खणुभूपप्रवक्ष्यावस्तवदुःखस्यकारणम॥पुराभूपमहापापी ||| 
व्याधस्त्वंदशजन्मसु ॥ २५ ॥ निष्ट्ःसर्वलोकानांसदाहिंसापरायणः ॥ धर्मलेशाकरः कापिनदमोनचवेशमः ॥ २६ ॥ नजिह्वाव |H 
क्तिनामानिविष्णोवापिकथंचन॥ चेतःस्मरतिगोविंदचरणांबुरुहद्रयम॥२७॥नप्रणामःकृतःकापिशिरसापरमात्मने॥ नवजन्मानिते 

भूपगतान्येवंदुरात्मनः ॥ २८ ॥ दशमेजन्मनिग्राप्तेव्याधस्त्वंसह्मभूधरे ॥ निष्ठरःसवलोकानांनराणांत्वंनरांतकः ॥ २९ ॥ Å 


हुआ ॥ २७ ॥ तू बहुत निष्ठुर संपूर्ण जीवमात्रकी हिंसामें तपर रहताथा धर्म इन्द्रिय दमन और शांति ठेशमात्रभी न थे ॥ २६ ॥ तेरी | Å | 
कभी विष्णके नामोका उच्चारणभी नहीं होताथा न कभी तैंने मनमें गोविन्द चरणारविन्दका ध्याय किया ॥ २७ VAR कभी परमात्माके TÅ 
नमस्कार करी हे राजन्‌ ! ऐसेही पाप करते करते तेरे नो जन्म व्यतीत होयगये ॥ २८ ॥ फिर दसवेजन्मम तू सह्याद्रिपर व्याधका जन्म धारण i 
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कर बडा निष्ठुर हुआ सब प्राणीयोंके भाणनाश करनेको यमराजके समान हुआ ॥ २९ ॥ दयाहीन शखद्रारा जीविका करनेवाला सदा हिंसामे तत्पर 
निर्गुण मागमे जानेवालोकों कष्टदायक शठ ॥ ३० ॥ गोडदेशकी प्रजाके मनुष्यांका मांस भक्षण करता हुआ अपने हितकी बात न जानता समयका 
व्यतीत करता हुआ ॥ ३१ ॥ मृग और पक्षियोंके छोटे २ बच्चाका वध करनेसे दयाहीन और दुर्धुदधि तेरे इस जन्ममें संतान नही हुईहै ॥ ३२ UV 


दयाहीनःशख्रजीवीसदाहिंसापरायणः॥ निर्गुणःसकलत्रस्त्वमागपीडाकरःशठः ॥३०॥ प्रजानांगोडदेश्यानांराक्षसोमाडुषाशनः ॥ 
एवचाब्दान्यतीतानिनेजंहितमजानतः ॥ ३१ ॥ बालापत्यमृगाणांचपक्षिणांचवधात्तव॥ दयाहीनस्यदुबुद्ेजन्मन्यस्मिन्नपुत्रता ॥ 
॥ ३२॥ विश्वासवातकत्वेनश्रातरोनेवसोदराः॥ मागेपीडाकरत्वेन सुहजनविवजितः ॥ ३३॥ साघूनांचतिरस्काराच्छञ्ञभिस्तेपरा 
जयः॥ कदाप्यदत्तदोषेणदारिग्य॑पतितंगृहे॥ ३४॥ सदेवेद्वेगकारित्वात्प्रवासस्तेदुरासदः॥ सर्वेषामप्रियत्वाचदुःखमत्यंतदुःसहम्‌॥ 
॥ ३५ ॥ निराहारोप्यतःपूर्वसदाऋ्रेणकर्मणा ॥ तस्माद्राज्यापहारस्तेजन्मन्यस्मिन्महामते॥ ३६॥ 


NN A 


तेने विश्वासघात किये इससे इस जन्मे तुझे सहोदर भाई नहीं fe तेने मार्गमे यात्रियांको बडे कष्ट दिये इसत कारणसे तेरे कोई सुहृद Tete ॥ ३३॥ 
साधुओंका तिरस्कार करनेसे शत्रुओंने तुझे पराजित कियाहै तैने कभी दान नहीं दिया इस दोषसे तेरे घरमें दारिद्र आयाहै ॥३४॥ सदा उद्वेग करानेसे 
तुझे देश निकाला हुआहे सबका अहित FAR तुझे अत्यन्त दुःसह दुःख हुआहे ॥३५।॥ पूर्वजन्मम सदा क्रूर कमे करनेसे अब तुझे भोजन नहीं मिल 
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ताहे इन सब कर्मोद्वारा इस जन्ममे तेरा राज्याछिनगयाहै ॥ ३६ ॥ अब हम तेरे सत्कुलमे जन्म ठेनेका कारण ER जब तू दसवे जन्ममे गौडदेशमें था तब। १ | 
| AT EN ex P ME we नेर्दयतासे ~ मार्गके ard) ` LE | 
| ३७॥तू अपने घोर दुष्कर्ममे प्रवृत्त था और कंटकयुक्तवनमें बडी निर्दयतासे सब मार्गके चळनेवालोंको बडा कष्ट दिया करता था ॥३८॥ उस समय 


NE aNd 


478 व्याकुळ बडे धनवान दो वैश्य आये ओर वेदवेदांगका ज्ञाता कर्षण नाम मुनिभी आताहुआ ॥ ३९ ॥ शिरपर जटा देहपर चीर ( वल्कल ) हाथमे 


ende 


~a 


अथतेसत्कुलीन लेहेतूंश्रापित्रवी म्यहम्‌ ॥ aR NN RAA ॥ ३७ ॥ स्वकर्मनिरतेक्र्रविपिनेकंटकाविळे॥ | 
तिएत्येवंदयाहीनेसवेभूतांतकेपथि ॥ ३८॥ वेश्यावाजग्मतुदिव्योधनाब्योधर्मपीडितो ॥ मुनिश्रकषणोनामवेदवेदांगपारगः ॥३९॥ 
| जटाचीरधरःपुण्यःकमंडळुपरिग्रहः ॥ तानदष्टावनरादायमार्गरुध्वाव्यवस्थितः॥ ४० ॥ अनुद्ुत्यशरीवेश्योकृत्वाच्छित्नशरीरको ॥ | 
| तयोरेकेचत्वंहत्वाग्रहीत्वाखिलतत्पणम्‌॥ ४१॥ अपरंहंतुम॒द्यक्तेसदुद्रावभयाइतम्‌ ॥ पणंगुह्मेविनिक्षिप्यभीतःप्राणपरीप्सकः ॥ | 
| ॥४२॥ कर्षणोपिसुनिःशीत्रंव्याधान्मृतिविशंकयां॥ आतपेधावमानःसनतृषाघर्मप्रपीडितः ॥ ४३॥ | 
कमंडलु लियेहुए इन्हे आते देख हाथमे धनुष ST मार्गको रोक खडा होता हुआ ॥ ४० ॥ बाण मारमारके तैंने उन दोनों वैश्यांके शरीर छिन्नभिन्न 


siena 


करदिये फिर इन दोनोमेसे एकको मारकर सब धन तू छीन लेता हुआ ॥ ४१ ॥ जब तू दूसरेके मारनेकेलिये उद्यत हुआ सोई वह तेरे डरकेमारे भाग 


गया और अपने प्राणोकी रक्षाके निमित्त सब धनको कहीं SATTE फेंकदेता हुआ ॥४२॥ तब कर्षणमुनिभी व्याधके हाथसे मृत्युकी शंका कर rå] 
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| 5 |दोडने लगे सोई तृषा और धूपसे व्याकुळ होय मूच्छी खाय गिरपडे पसीना टपकने गे केवल संज्ञामात्र शेष रहगई वह (वैश्य अपने प्राणकी रक्षाके 
| E [निमित्त इस ऋषिको वहीं छोड भागगया ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ जब वह दोनों भागगये तब मार्गमे उनमेंसे मूच्छित पडा आह्मणको देख धन कहां फेका 
1 | ! हे और वह वैश्य कितनी दूर गयाहे ॥ ४५ ॥ ऐसे पूछने लगा ऐसे कह उस थके हुए बराह्मणकों उठानेका उद्योग FAST उसे चेत करानेकेलिये Å 


मृच्छांमापगलत्खेदःसंज्ञामात्रावशेषितः ॥ विहांयेनंदुट्वेचवेश्योजीवनतत्परः ॥ ४४॥ त्वंतावनुद्रुतोदृष्टामूच्छितंपथिभूसुरम्‌ ॥ 
प्णकुत्रविनिक्षिप्ंकियदूरंगतोवणिक ॥ 24 ॥ इतिपृषटंद्रिजंश्रांतसुजीवयितुसुद्यतः ॥ फूत्कृत्वाकर्णयोस्तस्यचकारस्मृतिकारिणम्‌ 
॥ ४६॥ पल्वलस्थोदकेनेवकृमिकर्दमसंयुजा ॥ नेत्रेसंमृज्यश्रांतस्यपर्णेःसंवीज्यतन्सुखे ॥ ४७॥ ससंज्ञंचमुनिकृत्वात्वमात्थस्व 
स्थमानसः ॥ माशंकातेमुनेकार्यामत्तःशख्रभृतोवने ॥ ४८॥ निष्किचनःसुखीलोकेकुतस्तेभयमुल्बणम्‌ ॥ भिन्नपानेणजीणेनन 
मेकिंचिद्धविष्यति॥ ४९ ॥ एतावद्वदमेविद्वन्‌वणिङत्रपलायितः ॥ कुत्रगुल्मेधनंक्रिप्ततेनशीतरंपलायता ॥ ५० ॥ 


HE क्‍ कानोंमे फूंक मारी ॥४६॥ तथा कमि और कीचड मिलेहुए चोहडके जलसे उसके नेत्र थोय पंखासे पवन FAST ॥४७॥ ऐसे मुनिको चेत कराय 
॥४ [कारय स्वस्थचित्त होय कहने लगा हे मुने तुम शंका मत करो इस वनम में श्रधारण कर रहा हूँ जबतक मुझसे तुझे किसी बातका डर नहींहे ॥४८॥ 


BA 


1 | मनुष्य संसारे सदा सुखी रहैंहे फिर तुम क्यों डरोहों तुझारे टूटे पात्र और फटे वद्षसे मझे कया लाम होगा ॥ ४९ ॥ हे मने! तुम यह कहो 
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न वह वैश्य कहां भागगया और भागते समय कौनसे पेडपत्तोके नीचे अपने धनको गेरताहुआ ॥ ५० ॥ जो तू ठीक न बतावैगा तौ: मैं तेरे | 

è EA A N गे ७३७०३ हळ र है N ५ MIDE है क क 
हरण करूंगा कर्षण बोले वह वैश्य धनको तौ इन वृकषोमें फेकगया है और स्वयं इस AN होकर भागगयाहे ॥ ५१ ॥ ऐसा अपने प्राणकी रक्षाके 
निमित्त ऋषिने डरके मारे यह बात कही तब व्याधने कहा हे विप्र ! तुम निडरहोय सुखपूर्वक चले जाओ ॥ ५२ ॥ यहांसे थोढी दूरपर 


| अन्यथात्वांहनिष्यामियदिमिथ्यावदिष्यसि ॥ ॥ कर्षणउवाच॥ ॥ धनंगुल्मेविनिक्षिप्तमागादस्मात्पलायितः ॥ ५१ ॥ इति 
` प्राहभयात्सो5पिप्ृष्ट:प्राणपरीप्सया ॥ गच्छविप्रसुखंमार्गमत्तोमीतिंविहायच ॥५२॥ इतोविद्रेसलिलंतडागेवतेतेज्षुभम्‌ ॥ तत्पीत्वा 
` सलिलंपुण्यंगच्छग्रामंगतश्रमः ॥९३॥ अधुनेवागमिष्यंतिराजकीयाःपथाजनाः ॥ मत्पदान्वेषणेसक्ताःथुत्वारावेवणिवपतेः NAN 
तृषार्तमनुगंतुंमेनशक्यंत्वांततोद्रिज ॥ वीजयानेनप्णेनघर्मः किंचिदह्रमिष्यति ॥९<॥ तस्मेदत्वापलाशंचत्वमगाविपिनंषुनः ॥ तेन 


पुण्यप्रभावेनवेशाखेचर्मघर्घरे ॥ «६ ॥ स्वकार्यार्थकृतेनापिसनेश्लाणेनपद्धतो ॥ जन्मासीत्तेमहापुण्येराजवंशीतिविस्तृते ॥ ५७ ॥ 
एक तालावमें निर्मळ जळ है उस जळको पी पारिश्रम दूर कर अपने गांवको चले जाओ ॥ ५३ ॥ राजाके कमचारी वणिकूके रुदनको सुनकर 
मेरे पांवोंका खोज लगाते अबही आवेगे ॥५४॥ हे ब्राह्मण ! इस कारणसे में तृषात्तं तेरे पीछे चलनेमं असमथे हूँ, इस पंखासे हवा करनेपर कुछ गर्मी 
शान्त होयजायगी ॥ ५५ ॥ तू उस बाह्मणको पत्ता देकर गह्वर वनमें चलागया उस पृण्यके प्रभावसे वैशाखकी प्रचंड धूपमे ॥ ५६ ॥ यद्यपि तेने 
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अपने कार्यकी सिद्धिके लिये उस मुनिकी रक्षा की उसीके प्रभावसे महापुण्यवान्‌ विशाळ राजवंशरम तेरा जन्म हुआ ॥ ५७ ॥ अब जो 
तेरी इच्छा सुख राज्य धनधान्य लक्ष्मी स्वर्ग अपवर्ग सायुज्यमुक्ति आदिकी है :॥ ५८ ॥ तौ तू वैशाखोक्त धर्मोको कर तू सम्पूर्ण सुखोंको | 
करेगा इस मासका नाम माधवमास है और तृतीयाका नाम अक्षय है इस दिन तत्कालकी व्याही ÅÅ बाह्मणकों å इससे तेरे कोशादिककी पूर्ति 


४ यदीच्छसिसुखंराज्यंधनधान्यादिसंपदः ॥ स्वगीपवर्गोयदिवासायुज्यंवाहरेः पदम्‌ ॥ ५८॥ कुरुवेशाखधर्मास्त्वसवेसोख्यमवा 
|5| प्स्यसि ॥ मासोयंमाधवोनामतृतीया चाक्षयाहया ॥ «९ ॥ गांचसकृलसूतास्यांदेहिविग्रायसीदते ॥ तेनतेकोशपूर्तिःस्याच्छ 
म्यांदेहिसुखंभवेत्‌ I ६० ॥ कुरुच्छत्रप्रदानंचसाम्राज्यंतेभविष्यति ॥ खरानंकुरुयथान्यायंतथेवार्चयमाथवम्‌ ॥ ६१ ॥ देहित्व॑प्रति 
मांदिव्यांकृत्वातेनजयोभवेत्‌ ॥ आत्मतुल्यगुणान्पुत्रानयदिकामयसेतृप॥ ६२ ॥ सर्वभरतहितार्थायप्रपादानंचत्वंकुरु ॥ वैशाखो 
क्तानिमानधर्मानसम्यगाचरभूमिप ॥ ६३ ॥ | | 


द | होयगी शमीका दान कर इससे सुख होयगा ॥ ५९ ॥ ६० ॥ छत्रीका दान कर इससे साम्राज्यकी प्राप्ति होयगी, विविपूर्वक ख़ान करके माधव 
z N ` तेरी Ka गौर ` N i se 

Rha पूजा कर॥ ६१ ॥ और दिव्य प्रतिमाका दान कर इससे तेरी जीत होयगी ओर हे राजन्‌! जो तू अपने समान पुत्राकी इच्छा 
> किरताहै ॥ ६२ ॥ तौ सम्पूर्ण श्राणियोंके हितसाधनके निमित्त भ्रपादान कर और हे राजन्‌ ! वैशाखोक्त इन संपूर्ण धमॉको कर ॥ ६३ ॥ 
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इससे सब लोक तेरे वश होये जांयगे जो तूं निष्कामनासे इन संपूर्ण धर्मोको करेगा ॥ ६४ ॥ इस वैशाखके महीनामे मधुसूदन भगवानकी मसननताके | 
|अर्थ होय तौ विष्णुभगवान साक्षात्‌ दर्शन देयगे ॥ ६५ ॥ जो मनुष्य इन कल्याणकारी धर्मोको करे है उसको अक्षय छोककी MA AT 
यह बात पुराणोंमें लिखी है ॥ ६६ ॥ यह बात जैसे कानसे सुनी है अथवा आंखसे देखीहे सो सब तेरे सामने कही ऐसे कुलपुरोहित दोनो 
तेनतेसकलालोकावशंयांतिनसंशयः ॥ निष्कामकेनचित्तेनयदिधर्मानकरिष्यसि ! ६४ ॥ वैशाखेपुण्यमासेऽस्मिचग्रीतयेम 
घातिनः ॥ प्रत्यक्षोमविताविष्णुस्तवनिर्मलचेतसः ॥ ६५॥ येनचाचरिताःएंसाधमाह्मेतेशुभावहाः ॥ तेषांचह्मक्षयालोकाःपराणेक 
वयोविदुः ॥ ६६॥ एतत्सर्वतवप्रक्त॑यथादृष्ट॑यथाश्चतम्‌॥ इतिराजानमामंत्यत्राह्मणोचपुरोधसो ॥ ६७ ॥ : याजोपयाजकोनामज 
ग्मतुस्तोयथागतो ॥ ततोराजामहावीयःपुरोधोभ्यांचबोधितः ॥ ६८ ॥ वेशाखघर्मीनसकलांश्वकारश्रद्धयान्वितः॥ मयोपदिष्ठंचत 
` थामधुसूदनमार्चयत्‌॥ ६९॥ ततोलब्यप्रभावःसनबेधुमिःसकलेबृतः ॥ पांचालनगरांप्रापहतशेषबलान्वितः ॥ ७० ॥ ततस्तुश 
` अवोभूषाउपश्रत्यचभूपतेः ॥ प्रवेशंचपुरस्याथपुनराजग्मुरुद्धताः ॥ ७१३ ॥ | Se | 
बाह्मण याज और उपयाजक राजाको समझायकर अपने अपने घर जातेहुए तब राजा महापराकमी अपने पुरोहितोंकी आज्ञाके अनुसार ॥ ६७ ॥| 
॥ ६८ ॥ श्रद्धापूर्वक वैशाखोक्त संपूर्ण धमोंको करताहुआ और उपदेशके अनुकूलही मधुसूदन भगवानूका पूजन करताहुआ ॥ ६९ ॥ इनके 
प्रभावसे अपने संपूर्ण कुटंबसहित बचीहुई सेनाको संगले पांचालनगरीमें प्रवेश करताहुआ ॥ ७० ॥ तब राजाके शत्रुओने सुना कि राजा फिर 
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(R |आयगयाहे तब मदोन्मत्त होयकर पुरीपर चढाई करनेळगे ॥ ७१ ॥ ऐसे पांचाळ देशके राजा और इन शत्रुओका संग्राम सदेव होतारहा परन्तु एकही 
| मिहारथी सबको जीतताहुआ ॥ ७२ ॥ जो राजा अपने अपने देश छोडकर भागगये उनके कोश हाथी घोडा स्वयं राजा ले आया ॥' ७३.॥ दस 
I अर्ब घोडा, तीन कोट हाथी, एक अर्ब रथ, दससहस्न ऊंट ॥ ७४ ॥ तीन लाख गधा उस FÅR ठाताहुआ, वैशाखोक्त धर्मके प्रभावसे ततक्षणही सब उस 
LE | तदापांचालभूपेननृपाणामभवद्रणम्‌ ॥ :जिग्येसर्वीन्महाबाहइनेकएवमहारथः ॥ ७२ ॥ पलायितेषुभूपेषुनानादेशागतेष्वपि ॥ राज्ञा 

|; | कोशंगजानशान्स्वयंजग्राहवीरयवात्‌ ॥ ७३॥ अशवानांनिबुदंचेवगजानांचत्रिकोटिकस्‌ ॥ रथानामबुदंचैवदीषेग्रीवायुतंतथा ॥ | 
|| ॥ ७४॥ रासभाणांजिलक्षाणिप्रापयामासतांपुरीम्‌ ॥ वैशाखधभमाहात्म्यातक्षणात्सर्वेचभूभ्रतः ॥ ७५ ॥ करदाभग्नसंकल्पाःपादा | 
15 | ड्रांताबभूविरे॥ सुभिक्षमतुलंचासीतपांचालविषयेषुच ॥ ७६॥ एकच्छत्रमभूद्राज्यंप्रसादान्मधुचातिनः॥ पुत्राःपंचापितस्यास 


ऽच्छौयौंदार्यगुणान्विताः ॥ ७७॥ धृष्टकीतिर्धकेतुर्षष्युप्स्तथापरे ॥ विजयश्चित्रकेतुश्रमयूरध्वजसन्निभाः:॥ ७८॥ अबुरक्ताः 


| 5| प्रजाआ्वासन्मेणप्रतिपारिताःवेशासस्यप्तापेनम्त्ययस्तत्क्षणादशषत्‌॥ ७० ॥ pssst 
| 5 |राजाको ॥ ७५ ॥ कर देने लगे, संकल्प जिनके जातेरहे चरणामे आय पडे और पांचाळ देशोमें बडा सुभिक्ष होताइुआ ॥ ७६ ॥ AR TREET 


N 


| i | भगवानकी ETA एक छत्र राज्य होताहुआ तथा पांच पृत्र बडे गुणवान्‌ श्र वीर और उदार होतेहुए ॥ ७७ ॥ धृष्टकीचि, SAG VIA, विजय, 
I | चित्रकेतु मयूरध्वजके सदृश होतेहुए ॥ ७८ ॥ र्मे प्रतिपालित संपूर्ण प्रजा राजामें अनुराग करतीहुई और वैशासके प्तापसे तर्षण सब विश्वास 
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करने लगे ॥ ७९ ॥ फिर पांचाळ देशका राजा निष्कामचित्त होय मधुसूदन भगवानकी पूंजाके निमित्त संपूर्ण धर्म करताहुआ ॥ ८० ॥ | 
भगवान्‌ इन धमॉसे प्रसन्न होय अक्षयतृतीयाके दिन साक्षात्‌ दर्शन देतेहुए ॥ {८१ ॥ तब अच्युत भगवानको देख राजा बडा विस्मितहुआ केसे हैं 
I नारायण, चतुर्भुजाधारी शंख चक्र गदा पञ्न लिये ॥ ८२॥ पीतांबर धारण किये वनमाला पहरे लक्ष्मी तथा अनुचरो सहित गरुडपर ås हैं 
पुनश्चकारतानधमानपांचालनगरीश्वरः ॥ अकामुकेनचित्तेनप्रीतयेमधुचातिनः ॥८० ॥ धर्मेणानेनसंतुशोभगवान्‌मधुसूदन:॥ अक्ष 
यायांततीयायांप्रत्यक्षसमजायत ॥८१॥ तंदृष्टाविस्मितोभूत्वापरमात्मानमच्युतम्‌ ॥ नारायणंचतुबाहुंशंखचक्रगदाधरम्‌ ॥ ८२॥ 
पीतांबरधरंदेवंवनमालाविभषितम्‌॥ सलक्ष्मीकंसानुगंचगरुडोपरिसंस्थितम्‌ ॥ ८३ ॥ निरीक्ष्यदुःसहंतेजःसद्योमीलितलोचनः ॥ ` 
उत्पतनसंपतन्हर्षान्मत्तोन्मत्तइवभ्रमन्‌ ॥ ८४ ॥ पुलकांकितसवांगोगलद्वाष्पाकुलेक्षणः॥ तुष्टावपरयाभत्तयाप्रांजलिःप्रणतोश्चुवि 
can इति श्रीस्कंद पु° वे नारदांबरीपसंवादेपांचालदेशाधिपतेर्जयप्राप्िदरिदनाशनंनामपंचदशो5ध्यायः ॥ १५ ॥ श्॒तदे 
वउवाच ॥ तदर्शनाहादपारिप्ळुताशयःसद्यःसमुत्थायननाममूर्भा ॥ चिरंनिरीक्ष्याकुललोचने सम विश्वात्मदेवेजगतामधीशम्‌ ॥ १ ॥ 
॥ <३ ॥ इनके असहनीय तेजको देख नेत्र बंद FUSA फिर उनके दर्शन कर हषेके मारे उन्मत्तकीसी चेष्टा करने लगा ॥ ८७४ ॥ सब देहपर रोमांच 
खडे होयगये नेत्रांसे आंसू गिरने लगे अत्यन्त भक्तिपूर्वक हाथ जोड शिर झुकाय स्तुति करने लगा ॥ ८५५ ॥ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये 
नारदांबरीषसंवादे पांचालदेशाधिपतेजयप्रापिदारेदनाशन नाम पेचदशो$ध्यायः ॥ १५ ॥ श्रुतदेवजी कहने लगे मगवानके दर्शनके आनन्दम मग्न है 
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हदय जिसका वह राजा तत्काल शिर झुकाय प्रणाम करता हुआ और बहुत काप्यन्त आकुल FAN विश्वात्मदेव जगदीशके दर्शन करता हुआ॥ १ | | 
और चरण धोये जलको शिरपर धारण करता हुआ जिन चरणांसे उत्पन्न हुई गंगा संपूर्ण जगतको पवित्र RR तथा बहु मूल्यवान AG आभूषण चन्द 
नादिसे पूजन करता हुआ ॥ २ ॥ धूप दीप फूल माला Haa और आत्मसमर्पणादिसे पुराणपुरुष नारायण अद्वितीय विष्णुभगवानूको प्रसन्न करता हुआ 


दधारपादाववनिज्यतजलंयत्पादजा5घ्ब्रह्मजगत्पुनाति ॥ समचयामासमहाविभूतिभिमंहाईवद्धामरणानुलेपनेः ॥ २॥ खग्धूपदी 

पामृतभक्षणादिभिस्त्वग्गात्रवित्तात्मममपणन ॥ तुष्टावविष्णुंपुरुषंपुराणंनारायणनिगुणमद्रितीयम्‌ ॥ ३ ॥ निरंजनंविश्वसजामधी 
शंपरात्परंपद्यभवादिवन्दितम्‌ ॥ यन्माययातत्त्वविदुत्तमाजनाविमोहिताविश्वसजामधीश्वरम्‌ ॥ ४ ॥ सुद्यंतिमायाचरितेषुमूठागुणेषु 

चित्र॑भगवद्विचेष्टितम्‌ ॥ अनीहएतद्रहधेकआत्मनासृजत्यवत्यत्तिनसजतेप्यथ ॥ « ॥ समस्तदेवासुरसोख्यदुःखप्रात्येभवानपूरण 
मनोरथोपि ॥ तत्रापिकालेस्वजना भिगुष्यैबिभर्षिसत्वंखलनिग्रहाय ॥ ६॥ 


॥ ३ ॥ भगवान्‌, निरंजन,जगतके रचनेवालोंके स्वामी, परासर, अल्लादिसे पूजितहैं जिनकी मायासे तत्त्ववेत्ता बडे बडे उत्तम मनुष्यभी मुग्ध होय रहे 
विश्ववशओके अधीश्वर ॥ ४ ॥ जिनकी मायामे मूढबुद्धिवाळे मोहितहें ओर गुणोम भगवानके अनेक प्रकारकी चेष्ट हैं, स्वयं psi बहुत प्रकारकाहे 
स्वयं जगतका पालन पोषण ओर संहार करे हैं संपूर्ण दवता ओर असुरोकी सुख दःखकीप्राप्तिके निमित्त आप लीन नहीं होयहैं आप पणे मनोरथहैं परन्तु तथापि 
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| | भाग्टीन | 


| काल पायकर आत्मीय जनोंकी रक्षाके निमित्त सतोगुण धारण करहें॥५॥६॥ दुर्शेका निग्रह करनेको तमोगुण और राक्षसोंका बंधन करनेको रजोगुण धारण 
I हेनिगुण विश्वमर्ते!आपके चरणारविन्दको धन्यहै येचरण शरणागतांके पार्पाको दूर करनेवालेह जब FAR योगसे तीर्थरूप आपकेचरणहदयमें धारणकरे 
।जायहें॥७॥बढी मई भक्तिसे उपहतहैं आशय ओर जीवभाव जिनके सो तेरे चरणांके स्मरणमात्रहीसे गति प्राप्त करते भये और सांसारिक कालरूपी सर्पकी 


| तमोगुणंराक्षसबंधनायरजोगुणंनियुणविश्वमूते ॥ दिष्टचात्वदंभ्रप्रणताघनाशनंतीर्थास्पदंहृदिधृतंसुविपक्कयोगेः ॥ ७॥ उत्सिक्तभ 
| क्तयुपहताशयजीवभावाःप्रापुर्गतितवपदस्मृतिमात्रतोये ॥ भवाख्यकालोरगपाशवंधः पुनः पुनर्जन्मजरादिदुःखैः ॥ ८ ॥ भ्रमामियो 
निष्वहमाखुभक्षवत्मवृद्धतर्पस्तवपादविस्मृतेः ॥ नूनंनदत्तंनचतेकथा॒तानसाधवोजातुमयापिसेविताः ॥ ९ ॥ तेनारिभिध्वेस्त 
| परा्ध्यलक्ष्मवनंग्रविष्टःस्वशुरूहहस्मरन्‌ ॥ स्मृतोचतोमांसमुपेत्यदुःखात्संबोधयांचक्रतुरातंबंधू ॥ १० ॥ वेशाखपर्मःअतिचोदि 
तेःशुभेःस्वर्गापवगोदिपुमर्थहेतुमिः ॥ तद्वोधतोहंकृतवान्समस्ता्छुभावहान्माथवमासधमोत्‌॥ १3 ॥ | 
पाशमें बंधाहुआ जन्मजरादिदुःखोसे व्याप्त तेरे चरणारविन्दकी विस्मृतिसे मार्जारीकी तरह तृषासे व्याकुल अनेक NATA भ्रमण FE हूँ मेने न दान 
किया न तेरी कथा सुनी न साधुसेवा करी ॥ ८ ॥ ९ ॥ उसी अपराधसे शत्रुओंने मुझे पराजित करदिया मेरा वैभव नष्ट होयगया तब वनमे गया वहाँ 
मैंने अपने गुरुओका स्मरण किया, स्मरण करतेही मेरे पास आय मेरी दीनदशापे दयाकर दुःखसे छुडातेहुए ॥ ३०॥ वेदोक्त शुभ स्वगीपवर्ग पुरु 
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कि जिनने संपूर्ण इच्छा त्याग दीनीहै और तेरेही बीचमें चित्त ठगायकर GER ॥ १३ ॥ हे स्वतंत्र ! हे विचित्र कर्मोके करनेहारे ! हे परमात्मन्‌ ! 
| तस्मादभून्मेपरमःप्रसादस्तेनाखिलाःसंपद्ऊजिताइमाः ॥ नामिर्नसूरयोनचचंद्रतारकानभूर्जलंखंश्रसनोथवाइनः ॥ १२ ॥ उपासि 


| स्वतंत्रायविचित्रकर्मणेनमःपरस्मेसदनुग्रहाय ॥ त्वन्माययामोहितोहेणणेषुदारार्थरूपेषश्रमाम्यनर्थहक ॥ १४॥ यत्पादपनंसृति 
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| प्रबृद्धतर्ष-पुनरेवतस्मिन्‌ ॥ लब्ध्वादुरापंनरदेवजन्मत्वंयत्रतःसबपुमर्थरत ॥ १६ ॥ 
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पार्थचतृष्टयके देनहारे पैशाखके- धर्म जैसे मेरे गुरुआंने बताये तैसेही में करता हुआ ये माधवमासके धर्म बडे शुभ फळ देनेवाटेहें ॥ ११ ॥ उन्हीके 
PN -+ हींके Å * RI A है PN JE i A | | 
प्रभावसे मैं अत्यन्त प्रसन्न हूं, उन्हींके प्रतापसे संपूर्ण वैभव मिलाहै, अभि सूर्य चन्द्रमा तारागण पृथ्वी जल आकाश वायु वाणी ऑर मन ॥ १२ ॥| 


ls 


इनकी उपासना नहीं करी ये उपासना करनेपरभी बहुत दिनमें दुःख दूर FE परन्तु महात्मा तो क्षणभरमेही पापोंको नष्ट कर देयहैं ये महात्मा åa! 7 


| मूलनाशनंसमस्तपापापहरंसुनिर्मलम्‌ ॥ सुखेच्छयानर्थनिदानभूतेः सुतात्मदारेमंमतामियुक्तः ॥ १५ ॥ नकापिनिद्रांटभतेनशम 


| तास्तेपिहरंत्यवंचिराद्रिपश्चितोघ्रंतिसुहुत्तसेवया ॥ यान्मन्यसेत्वंभवतोपिभूरिशस्त्यक्तेषणांस्त्वत्पदन्यस्तचित्तान ॥ १३ ॥ नमः || 


हे सन्तापर अनुप्रह. करनेवाले ! तुझारे अर्थ नमस्कारहे मैं आपकी मायामें मोहित होय अनर्थ दुष्ट खरी धन आदि गुणोम भमरहा हूं ॥ १४ ॥ तेरे चरण। > 
कमल संसाररूप दुःखांको जडसे नाश करनेवालेहैं संपूर्ण पापोंके दूर करनेवाले और निर्मल हैं इन्हें छोड सुखकी इच्छासे अनर्थके मूल्कारण जो दी 
पत्रादि हैं तिनकी ममताये पड न मोहि नींद आहै न चेन MT क्योंकि इन्हीं मेरी तृषा बढरहीहे दुम राजाका देह पायकर जो अर्थ र्म काममोक्षका | | 










१ 





LE ENE हद, ESS LE EI SEE i 
- - aremt 3०० कि 


Ap 












|एक मात्र åg 


ss 





| सांभवांबुधियेनहिंगोष्पदायते ॥ सत्संगमोदेवयदेवभूयात्तहींशदेवेत्वयिजायतेमतिः ॥ १५ ॥ समस्तराज्यापगमंहिमन्येह्यनगरहते 
| मयिजातमंजैसा ॥ यत्प्रथ्यतेत्रह्मसुरासुरादयानिवृत्ततपेरपिहंसयूथेः ॥ २० ॥ इतःस्मराम्यच्युतमेवसादरंभवापहंपादसरोरुहविभो ॥ 
| अकि चनप्राथ्यममंदभाग्यदंनकामयेन्यत्तवपादपद्यात्‌ ॥ २१ UV अतोनराज्यंनसतादिकोशंदेहेनशश्वतपततारजोशुवा ॥ भजामि 
|| नित्यंतदुपासितव्यपादारविंदंसुनिमिविित्यम्‌॥ २२॥ | 
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इससे अपने समस्त राज्यको निष्फळ ही मानूं हूं और समस्त सुरासुर तथा निवृत्त भई है तृषा जिनकी ऐसे संन्यासीगण यही प्रार्थना करे हैं ॥ २० 


i में अच्युत. भगवाचूको सादर स्मरण FE हूं जिनके चरणकमल.सांसारेक तापोंको दूर करें हैं दारेद्रियोसे प्रार्थनाके योग्य अमन्द सौभाग्यके amt 


KNE 


॥ ३५ ॥ १६ ॥ ऐसा में भगवानके चरण का ध्यान नहीं करुं हू क्योंकि मेरी बुद्धि बडी मढहे विषयों आसक्तहै सो में अनेक set] 
रके कर्म करूं हूं इन बिषयोंमें मेरी तृषा बढ रही है और रातदिन संकडान प्रकारकी ऐसी चिन्ता मन डोले हैं कि आज मैं ऐसा होऊं कळ ऐसा अ 
| 5 होऊं हे दुरन्तशक्ते ! हे विश्वमूर्चे ! जब आपकी कृपा इस जीवपर होयहै ॥ १७ ॥ १८ ॥ तब महात्माओंका समागम होयहे जिससे यह संसाएसमुद्र | | 

` पौदारविंदंनभजामिदेवसंमूढचेताविषयेषुलळालसः ॥ करोमिकर्माणिसुनिष्ठितः सनप्रवृद्धतपैस्तद्येक्षयाददन्‌ ॥ १७॥ gnr || 
` हमद्यभूयामित्येवचिताशतलोलमानसः ॥ तदेवजीवस्यभवेत्कृपाविभोदुरंतशक्तेस्तवविश्वमूर्तें: ॥ १८ ॥ समागमःस्यान्महतांहिपु | 


$ ||गोके चरणकी समान होयजायहै हे देव ! जब संतोंका समागम होयहै तबही आपमें बुद्धि प्रवृतत होयहै ॥ १९ ॥ आपके जो मेरे ऊपर अनुगह कियाहै। # | 
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तर चरणकमठसे भिन्न किसी वातकी कामना नहीं करूं हूं न मुझे राज्यकी इच्छाहै न पुत्र पोत्रादिक वा धनकी इच्छाहे इस निरन्तर पतन होनेवाली। 

KAR उतपन्न देह करके उपासनाके योग्य आपके चरणकमलोंका ध्यान करूं हूं मुनिलोगमी आपके इन चरणोंका निरंतर ध्यान करें हैं ॥२१॥ २२॥ हे 

|जगाज्ञेवास ! हे देवेश ! आप प्रसन्न हूजिये जिससे आपके चरणकमलमं मेरी स्मृति होयाहे प्रभो ! खी पुत्र कोशादिमे मेरी आसक्ति नहोय॥२३॥मेरा मन आपके | E 

| TURA छगे,मेरी वाणी आपकी दिव्य कथा कहनेमें प्रवृत्त होय,मेरे नेत्र आपकी मूर्तिके दर्शनमे लगें, कान कथा भ्रवणमें और जिह्वा आपके गुणानुवादर्गे | 

5 प्रसीददेवेशजगनिवासस्मृतिर्यथास्यात्तवपादपद्ये ॥ सक्तिःसदागच्छतुदारकोशपुच्नात्मचिह्रेषुगुणेषुमेप्रभो ॥ २३ ॥ भ्रयान्मनः | | 

| | कृष्णपदारविंदयोवेचांसितेदिव्यकथानुवर्णने ॥ नेत्रेममस्यातांतवविग्रहक्षणेश्रोत्रेकथायांरसनात्वदर्षिता ॥ २४ ॥ प्राणंचत्वत्पाद hl 
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| सरोजसोरभेत्वद्भकगंधादिविलेपनेसकृत ॥ स्यातांचहस्तोतवमंदिरेविभोसंमार्जनादोममनित्यदेव ॥ २५ ॥ पादोविभोक्षेत्रपथथानु | i | 
| सर्पणेमूधाचमेस्यात्तववेदनेनिशम्‌ ॥ fo ॥ २६॥ दिनानिमेस्युस्तवसत्कथो || 
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| coii S A चळ धुनि Q भिग्रेह ते संगेस्तवमे क Å 
J| 5 रुक यिमानसुनिभिम्हागतेः॥ हीनप्रसंगेस्तवमेनभ्रयातक्षणंनिमेपा्दमथापिविष्णो ॥ २७॥ “| 
| JE Re TE चरणकमठका fe प्रवृत्त होय और आपके भक्तोके सुगन्वयुक्त चन्दनादिके लेपनमे हाथ मत होय, और | ४ | | 
| | रक मंदिरकी बुहारी नेम (न्य लगेरहे २५॥मेरे पांव आपकी कथा जहां होती होय वहां मुझे ले जांय मेरी मूधा सदा आपकी वन्दनामें लगी रहे Å | 
UTG ¦; आपकी कथामे मेरी कामना और आपके विचारमे मेरी बाडे अहनिश रहे ॥ २६ ॥ घर आये मुनियोके संग आपकी श्रेष्ठ कथाओके må REE | 
NG I å | | | i 
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व्यतीत होय हे प्रभो! एक क्षण वा अर्ड निमेषभी आपके प्रसंगविना व्यतीत न होय ॥ २७ ॥ हे विष्णो ! में पारमेष्ठय अथवा संपूर्ण पृथ्वीका राज्य 
अथवा धर्म अर्थादि अपव्गकी इच्छा नहीं करूं हूं में तो केवळ आपके चरणकमलकी सेवाकी कामना करुंहूं इस चरणसेवाकी इच्छा लक्ष्मी अल्ला महा 
दिवादि सब देवता FE ॥ २८ ॥ राजाकी ऐसी स्तुति सुन कमलनयन भगवान्‌ अति प्रसन्न होय मेघकीसी गंभीर वाणीसे राजासे बोले ॥ २५ ॥| 


नपारमेष्ठयंनचसापभौमनचापवर्गस्पृहयामिविष्णे ॥ त्वत्पादसेवांचसंदेवकामयेप्राथ्यांश्रियात्रह्ममवादिभिःसुरेः ॥ २८ ॥ | 
इतिराज्ञास्तुतोविष्णःप्रसन्नःकमलेक्षणः ॥ मेघगंभीरयावाचातमुवाचक्षितीश्वरम्‌॥ २९॥ ॥ श्रीभगवानुवाच॥ ॥ जानेत्वांदास | 
 वर्यमेनिष्कामुकमकल्मपम्‌ ॥ अथापितेप्रदास्यामिवरदेवतदुर्लभम्‌ ॥ ३० ॥ आयुष्यंचायुतंदिव्यंसंपदश्चनरेश्वर ॥ भक्तिमेयिदढा | 
 भूयादंतेसायुज्यमेवच ॥३१॥ त्वयाकृतेनस्तोत्रेणमांस्तुवेतिचयेभुवि॥तेषांतु्ःप्रदास्यामिभुक्तिमुक्तिनसंशयः॥ ३२॥तृतीयेपाक्षया | 
| नामभुविख्याताभविष्यति ॥ यस्यांतवप्रसन्नोहभुक्तिम॒क्तिफलप्रदः ॥ ३३॥ pie i 
5 भगवान बोले तुम पापरहित, निष्काम, मेरे भक्तोंम श्रेष्ठ हो तथापि देवताओंको दुर्लभ वर तुझको Å देताहूँ ॥ ३० ॥ दशसहस्र वर्षकी तेरी अवस्था,| 
[दिव्य धनसंपत्ति, मेरी ओर इढभक्ति और अंतमे मेरी सायुज्यता मिलेगी ॥ ३१ ॥ जो प्राणी तेरी करीहुई स्तुतिद्वारा संसारमें मेरी स्तुति करगे में 
उनपर प्रसन्न होयकर निस्संदेह भक्ति और मुक्ति देऊंगा ॥ ३२ ॥ आजका दिन संसारमें अक्षयतृतीयाके नामसे विख्यात होगा जिसमे भुक्ति मुक्का 
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`) दनेवाला मैं प्रसन्न हुआ हूं ॥ ३३ ॥ जो मूढ मनुष्य जानके अथवा विनाजाने AA दानादिक करेंगे वे मेरे अक्षय पदको .प्राप sat ॥ ३४ ॥| 


(1 भिक्षयतृतीयाके दिन जो मनुष्य पित्रीवरोके निमित्त भाड करेहै सो अक्षय होयहे ॥ ३५ ॥ इस संसारम इस तिथिके समान वा अधिक कोई तिथि 


| i नह अक्ियतृतीयाके दिन कियाहुआ स्वल्प कर्मभी अक्षय फळ देताहे ॥ ३६ ॥ हे राजन्‌! जो कुटुंबी बाह्षणको गोका दान देताहे उसे संपूर्ण 
| येकुर्वतिनरामूढाःसखरानदानादिकाःक्रियाः॥ व्याजेनापिस्तभावाद्रायांतिमत्पदमव्ययम्‌॥ ३४॥ येचाक्षयतृतीयायांपितूनुद्दिश्यमा | 


९ 


नवाः ॥ श्राडंकुर्वतितेषांवेतदानंत्यायकल्पते ॥ ३५ ॥ नचानयातिथिलेकेसमावानाधिकाभुवि॥ अस्यांकृतस्वल्पमपितदक्षय्यफ | 
लंभवेत्‌ ॥ ३६॥ योगांद्यान्रुपश्रेष्ट्राह्मणायकुटुंबिने ॥ सवेसंपत्मवर्षाख्याभुक्तिसुक्तिःकरेस्थिता ॥ ३७॥ योहिदद्यादनडाहंसवेपा | 


JET पविनाशनम्‌॥ कालमृत्युविमुक्तःसन्‌दीर्घायुष्यमवाधुयात ॥ ३८॥ वेशाखमासेयोधमान कुरुतेमत्तप्रियावद्न्‌ ॥ तेषांमृत्युजराज | 
| न्मभयंपापंहराम्यहम्‌ ॥ ३९॥ य॒थावेशाखधमेस्तुतुषटःस्यांसकलेरपि ॥ मासधमेर्नतुषःस्यांमासोमेमा'धवःप्रियः॥ ४०॥ सर्वेषमों | 
Å Aja ॥ वेशाखमासनिरतायांतिमत्पदमव्ययम्‌ ॥; ४१॥ | | 
| चि मिलंहैं और भक्ति तथा मुक्ति दोनों हस्तगतहैं ॥ ३७ ॥ जो बैलका दान.करे उसके संपूर्ण पाप दूर होय जाये कालगृत्युसे छूटकर दीघीयु 
HATAR ॥ ३८ å जो वैशासमें मेरे भिय करनेवाले MÜR FÈ उनके मृत्यु, जरा, जन्म, भय, पाप सबको नष्ट करदेता है ॥ ३९ ॥ जैसा Å 
TRE धर्मसे प्रसन्न होता हूं वैसा अन्य Are ÅR प्रसन्न नहीं होता हूं सब मासोमे वैशाखमास मुझे बहुत प्रिय है ॥ ४० ॥ जिनने सब धर्म 
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मिलना 2848 उस धामको वैशाखोक्त धर्माका आचरण करनेसे मनुष्य प्राप्त FTV ४२॥ यही वैशाखमास सहस्रो पापोंको दूर करदेयहे जब 


प्राणी मेरे चरणोका स्मरण करे तब प्रायश्चित्तकी कुछ आवश्यकता नहींहे ॥ ४३ ॥वनमें गुरुके उपदेशसे तुम वैशाखके Ai तत्पर हुए और जगतके 


न्विहीनंवामत्पादस्मरणंयथा ॥ ४३ ॥ गुरूपदिष्टःकांतारेवेशाखेनिरतोभवान्‌ ॥ समाराध्यजगन्नाथंतेनाप्तमखिलंनप ॥ ४४ N 


ततःशशासप्रथिवींतचित्तस्तत्परायणः ॥ महद्विर्वोवितोनित्यंगुरुभिश्चनिरंतरम्‌॥ ४८ ॥ 


नाथ भगवानूकी आराधनासे तुमको सब वस्तु प्राप्त होयगई ॥ ४४ ॥ इस धमेसे प्रसन्न होयके मेने साक्षात दर्शन दियेह तू अब देवताआंकोमी दुर्लभ 
यथेप्सित भोगोका भोग कर॥ ४ ९॥ देवदेव जर्नादन ऐसे राजाको वर दे सबके देखते देखते वहीं अंतधीन होयजाते भये॥ ४ ६॥ तब वह राजा अत्यन्त विस्मित 
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त्याग RAR जो बल्नचर्यसे रहित å भी वैशाखोक्त प्रमोमे निरंतर रहनेसे अव्यय पदकी प्राप्ति FN ४१ ॥ जो तप सांख्य योग और यज्ञादिकसेभी। 


वन्त 


~ 3 


` यूहुरापंतपोभिश्चसांख्ययोगेमखेरपि ॥ तद्वामपरमेयांतिवेशाखनिरतानराः 1 ४२॥ अपिपापसहस्रंवामासोयंहरतेनघ ॥ प्रायश्रि | 


क 


मणानेनसंप्रीतःप्रत्यक्षोहभवामिते ॥ भुकत्वाभोगान्यथाकामानदेवैरपिसुदुलभान्‌ ॥ ४५ ॥ इतितस्मेवरंदत्वादेवदेवोजनादनः ॥ | 
पश्यतामेवसर्वेषांतत्रेवांतरथीयत॥ ४६ ॥ ततोभ्रपाळवर्योसौवभूवात्यंतविस्मितः ॥ हष्टपुष्ठतनुभपलव्धनष्टयनोयथा ॥ ४७ ॥ | 





नः 





होता हुआ और ऐसा दृष्टपृष्ट हुआ जैसे कोई खोयेहुए धनको प्राप्त करके होयहे ॥ ४७॥ तदनन्तर भगवानमें चित्त लगाय पृथ्वीका शासन करता हुआ | | 
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| बडे महात्मा और गुरुसे तित्यप्रति ज्ञान प्राप्त करता हुआ ॥ ४८ ॥ ओर वासुदेव भगवानके अतिरेक्त किसीको नहीँ मानता हुआ जिसके संपर्कसे 
दारा अमात्य और सुतादि सब मिय होते हुए ॥ ४९ ॥ वैशाखोक्त संपूर्ण धरमाकी वारंवार करता हुआ जिनके प्रभावसे पुत्रपोत्रादिकी वृद्धि हुई ॥५०॥ 
और देवताओं कोमी दुर्लभ संपूर्ण मनोरथांको भोगकर अन्तमें चक्रपाणि विष्णुभगवानूकी सायुज्यताको प्राप्त हुआ ॥५१॥ जो इस परम सुन्दर आख्या 
नान्यंप्रियतमंमेनेवासुदेवमृतेनृपः ॥ यत्संपकौत्पियाआसनदारामात्यसुतादयः॥ ४९ ॥ सर्वान्‌धमाश्चकारासौवैशाखोक्तान्पुनः 
पुनः ॥ तेनपुण्यप्रभावेनपुत्रपोतरादिभितः ॥ ५० ॥ भुक्त्वामनोरथानसर्वानदेवानामपिदुलुभान्‌ ॥ अंतेजगामसायुज्यंविष्णो देवं 
स्यचक्रिणः ॥ ५१॥ यइदंपरमाख्यानंख्रण्वंतिश्रावयंतिच ॥ तेसवेपापनिसुक्तायांतिविष्णोःपरंपदम्‌॥५२॥ इतिश्रीस्कंदपु वेशा 
खमाहात्म्येनारदांवरीषसंवादेपांचालाविपतेःसायुज्यप्रातिर्नामपोडशोऽध्यायः॥ १६॥ ॥ध॒तकीतिरुवाच ॥ ॥ वेशाखधर्मान 
ररानिहासुत्रफलप्रदान्‌॥ भूयोपिशण्वतश्चासीचतिनाद्यापिमानद्‌ ॥ १ ॥ यत्रचाकेतवोधर्मोयत्रविष्णुकेथाःशुभाः ॥ TE 
शृण्वतोनेवतृप्तिःकणरसायनम्‌॥ २॥ | å | 
नको सुने सुनावेहें वे सब पापासे छूटकर विष्णुभगवानके परम पदको प्राप्त होयहें ॥ ५२ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदाम्बरीषसंवा 
पाँचालाधिपते: सायुज्यप्ातिनाम षोडशो$ध्यायः ॥ १६ ॥ श्रुतकीर्ति बोले हे मुनिवर ! मैंने संपूर्ण वैशाखके धर्म श्रवण किये जो लोक परलोक दोन 
जगह फलदायक हैं परन्तु सुनते सुनते भी मेरी तृमि नहीं होयहे ॥ ३ ॥ जहां निष्कपट धर्म है जहां शुभदायक विष्णुकी कथा होयहे कानांको सु 
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pi Feme|i| दायक उस कथाके सुनते सुनते तृप्ति नहीं होयहै ॥ २ ॥ मेरे पूर्वजन्मके कियेहुए पुण्य उदय होयगगेहें जो आप आतिथ्यके व्यपदेशसे मेरे घर 
N nes 3 z ॥ ३ ॥ आपके मुखसे निकले हुए परम अट्धत अमृतरूपी वचनोंको पान कर ऐसा तृप्त हुआ हूं कि अब मैं न पारमेष््य पद चाइ हूं न| 


5 ||; िक्षकी TIR ॥ ४ ॥ अतएव भुक्ति मुक्तिके दैनेवाले विष्णुभगवानको प्रसन्न करनेहारे दिव्य धर्मोका विस्तारपूर्वक वर्णन कारये ॥ ५॥ 
| £+ पर्वजन्मकृतंपुण्यंदिष्टयापारसुपागतम्‌॥ आतिथ्यव्यपदेशेनयद्भवानगृहमागतः॥ ३ ॥वचोमृतंमुखांभोजनिःसतपरमाद्भुतम॥पीत्वा | 
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| ॥ < ॥ इत्युक्तस्तुपुराराज्ञाअतदेवोमहायशाः ॥ संदृष्टात्माशुभावधर्मान्पुनर्ग्याहतुमारभे ॥ ६॥ श्वुतदेवउवाच ॥ 'श्रृणुराजनप्रव 
` क्ष्यामिकथांपापप्रणाशिनीम॥ वेशाखधर्मविषयांभावितांमुनिभिमुंडुः ॥ ७॥ पंपातीरेद्रिजःकश्विच्छंखोनाममंहायशाः ॥ गुरौसिं 


‡ |राजाके ये वचन सुन महायशस्वी अतदेवजी अति प्रसन्न होय शुभ धर्मोका फिर वर्णन करने लगे ॥ ६ ॥ श्रतदेव बोळे हे राजन ! मैं पापके नष्ट 
ल करनेवाली कथा फिर कहू हूं तू चित्त लगाय सुन यह वैशासके धर्मसंबंधी मुनियों करके भावितहै ॥ ७ ॥ पंपातीरपै एक शेखनाम महा यशस्वी ran 
| i REE बृहस्पतिम गोदावरी नदीपर आताहुआ ॥ ८ ॥ और भीमरथीके पार जायकर कंटकयुक्त और पहाडी वनमें जाता हुआ इस वनमें न जल 








तिःपारमेष्ठयंमोक्षंवाचनकामये ॥ ४॥ तस्मात्तानेवधमान्मेभुक्तिसुक्तिप्रदायकान्‌ ॥ विष्णुप्रीतिकरानदिव्यानभूयोविस्तरतोवद ॥ | 


हगतेचागान्नदींगोदावरींशुभाम्‌ ॥ ८ ॥ तीत्वांभीमरथोंपुण्यांकांतारेकंटकाचले ॥ निर्जलेनिर्जनेघोरेवेशाखेतापकर्शितः ॥ ९ ॥ 
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fell RS पीनेको जल मिले नहीं ऐसे कंटकयुक्त == तृणसे आच्छादित किसी en वह बह्लचारी बैठताहुआ Få गिर पडे कही ठहर जाय ऐसे।! 
२ उस व्याकुलके हायहाय शब्दको सुनकर वह व्याध शीघ्रही उसके पास गया ओर मुनिको खेदसे व्याकुळ देख दुपहरीके समय इसके हदयमें दया उतपन्न i 












| था न कोई मनुष्यथा ऐसे वैशाखके तापसे कशित ॥ ९ ॥ मध्याहके समय यह ब्राहमण वृक्षके छायामें बैठगया उसीसमय धनुष लियेहुए एक दुराचारी 
| enn आताहुवा ॥ १० ॥ यह सब प्राणियों 
| i बह्मणको ॥ ११ ॥ देखकर-बांधलिया और उसके कुंडल, AA, छत्र, रुदराक्षकी माला, कमंडलु सब छीन लिये। ३२॥ और फिर उसे छोडकर बोला R 
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घृणा करता था यह साक्षात दूसरे यमराजके समान था इसने सूर्यकेसमान प्रकाशमान कुंडलधारी इस| 








 वृक्षेचोपविवेशासोमध्याहसमयेद्रिजः ॥ तदाकश्चिइराचारोव्याधश्चापधरःशठः ॥ १० ॥ निर्घृणःसवैभूतेषुकालांतकइवापरः ॥ 
तंकुंडलधरंविप्रदीक्षितंभास्करोपमम्‌ ॥ ११ ॥ दृष्ठाबध्वासजग्राहकुंडडादिकसुग्रधीः ॥ उपानहोचछत्नंचअक्षमालांकमंडलुम्‌ ॥ | 
॥ १२ ॥ पंश्चाद्विसज्यतंविप्रंगच्छेत्याहविमूढधीः ॥ १३ ॥ ततःसगच्छनपथिशकराविलेसूयाशुततेजलवजितेखरे ॥ संतप्तपाद 
ग़द्तिस्थलेक्चिचचारोपवसन्नूध्वरेताः ॥ १४ ॥ सवेतरृते संपतन्क्कापितिष्ठन्‌हाहेतिवादीचजगामतूर्णम्‌ ॥,दृष्टामुनिंखिद्यमान॑ 
थव्यांमध्यंगतेपूष्णिद्यावभूष ॥ १५ ॥ 


कि जा चलाजा ॥ १३ ॥ ऐसे वह बराह्मण उस दृष्टसे छूटकर रस्तामे चलनेलगा जहां मार्गमे aat किरणसे तप्त रेती बिछ रही जिनपर पांव जलते। 
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| व्याधस्यधर्मविमुखस्यचपापबुद्धेस्तस्मेददामिसुखदांखळुपादरक्षाम॥१ ९॥चोयेणेवस्वधमेणय्रुहीतेवनांतरे॥तदीयमेवतत्सर्वव्याधा 





होयआई ॥ १४॥ १५ ॥ यह व्याध धर्मसे विमुख और पापबुद्धिं रतथा परन्तु दया करके मनमें कहने लगा कि मैंने जो अपने चोर्यधर्मसे दूसरे 
lag इससे NS ; हमारी A A i A नेके ~~ NN न 

वनम इससे ठियाहे सो सब हमारी जातिका परम धम है ॥ १६ ॥ १७ ॥ अतएव इस दुःखी बाह्मणके दुःखकू दूर करनेके निमित्त ये जो मेरी 

पुरानी जूती हैं तिन्ह देय दऊंगो जिनसे धर्मसे उत्तप्त त्राह्मणके पांवनकी रक्षा होयजायगी मेरे पांबमें तौ नई ज़ती हैं अब इन पुरानी ज़तीनसू 


MENN 


| नांधमॅनिर्णयः ॥ १७॥तस्मादुपानहोदास्येमुहुर्दःखापतुत्तये ॥ घमेणोत्तप्विप्रस्य पादरक्षाभविष्यति॥ १८ ॥ जीर्णेचोपानहौ 
दिव्येवर्तेतेपादयोरमम ॥ नाभ्यामस्तिचमेकृत्यंतस्मात्तेवेददाम्यहम्‌ ॥ १९॥ इतिनिश्चित्यमनसितूर्णगत्वाददोचते ॥ शर्करातप्त 
पादायद्रिजवर्यायसीदते ॥ २० ॥ उपानहोग्रहीत्वातेनिर्वातिंचपरांययो ॥ सुखीभवेतितंव्याधमाशीमिरभिनंद्य॒च ॥ २१ ॥ नुनं 
सुपक्रपुण्योयंवैशाखेदत्तवानम्‌ ॥ व्याथस्यापिचदुबुद्धेंःप्रायोविष्णुःप्रसीदति ॥ २२ ॥ JG ए då 


मोहि कुछभी प्रयोजन नहीं हे सो ये पुरानी अवश्यही देय देनी चाहिये ॥ १८ ॥ १९ ॥ ऐसे मनमें विचार शीत्र जाय वे उपानत्‌ उस 
बाह्मणको द देताहुआ जिसके पांव गरम MSG जल रहे ऐसे श्रेष्ठ ब्राह्मणको देताहुआ ॥ २० ॥ उन ज़ताओंको लेय कर अत्यन्त सुखी होय आशी 


NG 


वोद देने लगा कि सुखी हो ॥ ५१ ॥ जो वेशासमं GA यह दान कियाहे यह तेरे पुण्य उदय होय आये हें इस दानके प्रभावसे विष्णुभगवान दुबाद्वि 
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PRE 


व्याधपरभी प्रसन्न होयजांयहैं ॥ २२ ॥ जो सुख सव प्रकारकी वस्तुओंके प्राप्त करनेसे होयहै वही मेरे लिये भी हुआहे तब यह वाक्य सुनकर 
अत्यन्त विस्मित होय ॥ २३॥ TRE अह्मवादी ब्ाह्लणसे कहने लगा हे महाराज ! यह आपकीही वस्तु आपको दीनी हैं | इनमें मेरा क्या पृण्यहै 
॥ २४ ॥ तुमने वेशाखकी प्रशंसा करी कि हारभगवान्‌ प्रसन्न होयगे सो है ब्रह्न ! वैशाख कोनहे 1 और हारे कोनहें ॥ २५ ॥ यह सब मेरे 


स्वस्याध्याचभूयोपियत्सुखंतदभू्मम ॥ ततोमिश्त्यतद्वाक्यंकिमेतद्तिविस्मितः ॥२३॥ व्याजहारपुनर्विप्त्रन्निएंत्रह्मगादिनम्‌ ॥ 

| त्वदीयंतुमयादत्तंकथंपुण्यंभवेन्मम ॥२४॥ प्रशंससिचवेशाखंहारिस्तुशोभवेदिति ॥ एतदाचक्ष्वमेब्रह्मनकोवैशाखस्तुकोहरिः ॥२५॥ 

| कोधर्मःकिंफलंतस्यशुश्रुपोर्मेदयानिघे ॥ इतिव्याधवचः्रत्वाशंखस्तुष्टमनाअभूत ॥ २६॥ प्रशंसनसचवेशाखंपुनरविस्मितमानसः॥ 

| इद्याऊंदत्तवानपादत्राणेमेळुन्धकः'शंठ:॥ २७॥ यडुबुद्धेश्ववेषम्यंजातचित्रमहोबत ॥ सवेषामेवधमीणांफलंजन्मांतरेषुवे ॥ २८॥ 
“वशाखमासधर्माणांफलंसयश्क्षणणाम्‌ ॥ पापाचारस्यदुवुद्ेव्यांधस्यापिदुरात्मनः ॥ २९॥ slå 

आगे कहो धर्म क्याहे और उसका फल FR हे दयानिषे ! यह मेरी सुननेकी इच्छाहे व्याधके यह वचन सुन शंख प्रसन्ननन होताहुआ 
॥ २६ ॥ फिर मनम्‌ विस्मयकर वैशाखकी प्रशंसा करताहुआ इस BIE शठने मेरे लिये अमी पादत्राण दिये ॥ २७ ॥ इस FER बडी 
विचित्र विषमता हुई है संपूर्ण धमाका फल जन्मान्तर्म मिले है ॥ २८ ॥ परन्तु वैशाखके धर्मोका फल तत्काल मिळताहे पापाचारी SÅ दरात्मा| i 
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| FL व्याधकी भी देवयोगसे पादत्राणका दान करनेसे | सत्वशुद्धि होयगई जो कर्म विष्णुको प्रियहै और जिससे निर्मल संतोषकी प्राप्ति होती है वही धर्म | 
| Å मनुसे आदि ठेकर सब धर्मवेत्ता उसीको धर्म कहे हैं वैशाखमासके धर्म विष्णुभगवानको अतीव प्रियहैं ॥ २९ ॥ 30 ॥ ३१ ॥ केशव भगवान जैसे 


AN 


NG Å माधवमासके धर्मोसे प्रसन्न होयह वैसे संपूर्ण दान, तप और बडे बडे यज्ञोंसे भी प्रसन्न नहीं होयहें ॥ ३२ ॥ संपूर्ण धर्मोमें इसकी बराबर कोई धर्म नहीं 


| >, दैवाढुपानहोदानात्सत्वशाद्रिरभदही ॥ यच्चविष्णोःप्रियंकर्मयत्तत्संतोषनि्मळम्‌ ॥ ३० ॥ तदेवधर्ममित्याहुर्मन्वाद्याधर्मव्त्तमाः॥ 
RI पमामाधवमासीयाःप्रियाविष्णोरतीवते ॥ ३१॥ धमेमाधवमासीयेर्यथातुष्यातिकेशवः ॥ नतथासर्वदानेश्वतपोभिश्वमहामखेः ॥ 


eo 








| ॥ ३२॥ नानेनसहशोधर्म सर्वधर्मेधुवियते ॥ मोगयांयातुमागंगांमाप्रयागंतुपष्करम ॥ ३३ ॥ माकेदारंकुरुक्षेत्रमाप्रभासंस्यमं 
|| तकम्‌॥ मागोदांमाचकृष्णांचमासेतुंमामरुद्वाम्‌ ॥ ३४ ॥ वेशाखधर्ममाहात्म्यशंसंतीचकथापगा ॥ तञ्र्लातस्यवेविष्णुःसद्योहद्य 
वरुद्धयते ॥ ३५ ॥ मासेमाधवसंज्ञेस्मिन्यत्स्वल्पेनेवसाध्यते ॥ एतद्वहुव्यये्दानेनेघमेर्नापिवेमसेः ॥ ३६॥ 


| हे है गयामें मतजाओ, गंगामें मतजाओ, प्रयाग और पृष्करमं मतजाओ ॥३३॥ केदारनाथ कुरुक्षेत्र और प्रभासादि तीर्थोपर मतजाओ, गोदावरी,कष्णा; 
Io सितुन्बंध रामेश्वर कावेरी आदि तीथर्मि जानेकी कुछ आवश्यकता नहीं है ॥३४॥ वैशाखके धमाँको निरूपण करनेवाली कथानदीमें जो कोई are 
. 1 विष्णु भगवान्‌ उसके हृदयमे ATR ॥ ३'५॥ इस माधवमासमें जो कृत्य थोडेही इव्यसे सिद्ध होयहै वह बहुत खर्च करनेसे अथवा दानसे अथवा मसे 
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[अथवा यज्ञांसे सिद्ध नहीं होयहै॥ ३६॥हे व्याध ! यह वैशाखमास पुण्योंका बढानेवालाहे इस मासमें तापके नाश करनहारी पादुका ÅR मेरे लिये दीनी हैं 
1॥ ३७॥ इससे तेरे पूर्वे जन्मके कियेहुए सुकृत उदय होय आये हैं हे व्याध ! तेरे ऊपर भगवान्‌ प्रसन्न होयगे और तोहि कल्याणकी प्राप्ति होयगी 
।॥ ३८॥ नहीं तो तेरी ऐसी शुभ बुद्धि होनी कठिन थी जब मुनीश्वर ऐसे कहरहेथे तबही मृत्यु करके प्रोरेत बडा बली ॥ ३९ ॥ सिंह व्याघको वधके 


| मासोयंमाधवोनामव्याधपुण्यविवर्धनः ॥ तस्मिन्मझंत्वयादत्तेपाडुकेतापनाशने ॥ ३७॥ तेनतेपूर्वकालीनंपुण्यंपाकमुपागतम्‌ ॥ 


/ त्मना ॥ ४२॥ समस्तपातकध्व॑सिदेवाच्छुश्॒वतुश्वतोी ॥ तेनेवमासमाहात्म्यश्रवणेनामलाशयो ॥ ४३॥ 


उन दोनों सिंह और हाथियोंका ऐसा घोर संग्राम हुआ ॥ ४१ ॥ कि दोनों थकके गिर पडे युद्ध जिननें त्याग दिया और दोनों एक दूसरेको 
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तुशस्तुभगवानप्रायःश्रयोव्याधभविष्यति॥३८॥ अन्यथातेकथंभूयाहुद्धिरिताहशीशुभा॥ मुनावेवंबुवाणेचमृत्युनाभेरितोबली॥३९॥ 
व न ॥ मध्येृषटस्बमातंगंदेवाहेवेनकल्पितम्‌ ॥ ४० ॥ तंहंतुमुद्यतोगच्छनपदाक्रांतंव्यवस्थि 
तम॒ ॥ -उोयुद्धमभ्द्राजनसिंहमातंगयोवेने ॥ ४१ ॥ श्रांतोयुद्धाञ्चविरतौनिरीक्षंतोचतस्थतुः ॥ व्याधमुददिश्ययच्चोक्तंसुनिनाचमहा 





निमित्त कोधसे विद्दळ होय दौडता हुआ बीचमें दैवयोगसे देवकल्पित हाथीको देखकर ॥ ४० ॥ उसके मारनेको महान्‌ उद्योग करता हुआ उस वनमें 


A 


देखते पडेरहे ओर मुनीश्वरने जो कथा व्याधकेभति कही ॥ ४२ ॥ जो संपूर्ण पातकांके नाश करनेवालीहै दैवयोगसे उन दोनोंने यह st 


















इस कथाके भ्रवणमात्रसे इनके देह निर्मळ होयगये पाप सतर जाते रहे ॥ ४३ ॥ शापसे छूट जानेके कारण pe पशुयोनिको त्यागकर स्वर्गको Å 
जाते हुए दोनोंको दिव्य देह मिलगये और सुंदर सुगावित चन्दनादिसे लेपित ॥ ४४ ॥ दिव्य विमानपे बेठ जिनमें दिव्य खी सेवा करती जाँयहैं - 
la दोनों शिर झुकाय हाथ जोड ठाडे भये ॥ ४% ॥ धर्मोपदेशक मुनिवर मार्गमें व्याधके निमित्त उन्हे देख विस्मित हाय पूछने लगे तुम कौन हो f 


'। जापानमुक्तोचतोदेहातसद्योमुक्तोदिवंगतो ॥ दिव्यरूपधरोदिव्योदिव्यगंधानुळेपनो ॥ ४४ ॥ दिव्यंविमानमारूढोदिव्यनारीनिषे 

बता ४ सद्योवनतमुद्धांनोप्रांजलीचोपतस्थतुः ॥ ४५ ॥ सुनींद्रोधर्मवक्ताचव्याधसुदिश्यवेपथि ॥ तोदृट्टाविस्मितःप्राहकोयु 
वामितिनिश्चलः॥ ४६॥ दुर्योनोतुकुंतोजन्मयुवयोयरुथंसृतिः ॥ अहेतुर्विपिनेचास्मिनपरस्परवधोद्यतो ॥ ४७ ॥ एतत्सवसु 
| विस्तार्यसम्यग्वदतमेनचो ॥ इत्युक्तोमुनिनातेनवचःप्रत्यूचतुःपुनः ॥ ४८॥ मतंगस्यमुनेःपुत्रीद॑तिलःकोहलोपरः ॥ शापदोषेणतो 
। जातोनाब्नादंतिलकोहलो ॥ ४९ ॥ रूपयोवनसंपन्नोसर्वविद्याविशारदो ॥ आवासुद्दिश्यप्रोवाचपिताधमोथकोविदः ॥ ५० ॥ 
॥ ४६ ॥ तुझारा जन्म दुष्ट योनिमें केसे हुआहे और निष्कारणही इस वनम एक दूसरेके मारनेके उथत हुए तुझारी 73 केसे होती हुई ॥४७॥ 
हे निष्पापहो ! यह सब कथा विस्तारपूर्वक मेरे सामने कहो जब मुनिते ऐसे कहा तब वे कहन लगे ॥ ४८ A मतेगमुनिके दंतिल और कोहल दो। || 
पत्र इए शापके दोषसे दंतिळ और कोहल ये दो नाम हुए ॥ ४९ ॥ रुपयौवनसे संपन्न संपूर्ण विद्याओमे विशारद हमसे धर्म ओर अथम्‌ निपुण 
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हमारे पिताने हमसे कही ॥ ५० ॥ मतंग नाम AR संपूर्ण धर्मोका जाननेहारा कहते लगा हे पुत्रों ! मधुसूदन .भगवानूके प्रिय मासमे ॥ ५१ U| 
मार्गे शिरपर प्याऊ ठगाऔ और मनुष्यांकी पंखासे हवा करो मागमे छायाके स्थान बनाओ अन्न और शीतल जलका दान करो ॥ ५२ ॥ प्रातः 
काल स्नान करौ भगवानका पूजन करो कथा श्रवण करो जिससे संसारके 4 निवृत्ति होय ॥ ५३ ॥ ऐसे अनेको प्रकारके वाक्यसे हमको सम 
झाया परन्तु हमारी बडी खोटी बुद्धि सो समझमें कुछभी नहीं आता हुआ DAT वाक्य सुनकर मुझ दंतिलको अत्यन्त क्रोध हुआ ओर Pee 
मतंगोनामत्रह्मर्षिःसर्वधर्मविदत्तमः ॥ वेशासेमासितनयोमधुसदनवळभ ॥ «१ ॥ प्रपांकुरुतंमार्गेंचजनान्वीजयतंक्षणम्‌ ॥ मार्गे | 
छायांविधत्तंचभूर्यन्नंशीतलांबुच ॥ «२ ॥ कुछतंस्ानमुण्सितयेवार्चयतविश्युम्‌॥ कथांचश्रणुतनित्यंययाबंयोनिवतते ॥ «३ ॥ | 
ः एवंचबहुभिवाक्यिबोंघितावपिडुमती ॥ PARRET: ॥ ५४ ॥ कुद्ध'शशापतोसद्यःपिताधर्मेषुलालसः ॥ 











प्नपनविसुखभार्या चाप्रियवादिनीम्‌ ॥ ««॥ अन्रहमण्यंचराजानेत्यजेत्सथोनचेत्पतेत्‌॥ दाक्षिण्यादर्थलोभाद्वासंसगयेप्रकुवेते॥ | 
-॥ «६ ॥ तेसर्वेनरकंयांतियावदिंद्राश्चतुदेश ॥ इतिज्ञात्वाशशापावांमदक्रोधपरिप्छुतो ॥ ५७॥ i 
F होयगया ॥ ५४ ॥ तब धर्महे ठाठसा जिनकी ऐसे हमारे पिताने कोषित हो शाप दिया कि धर्मसे विमुखं पुत्र, कटुवाक्य कहने क्‍ 
वाली खरी ॥ ५० ॥ और अब्रह्मण्य राजाको तत्काल त्यागदे जो न त्यागे तो पापी होय जो दाक्षिण्यसे अथवा छोमके बशसे इनका संसर्ग | 
F ॥ ५६ ॥ वे. चौदह मन्वन्तर पर्स्यन्त नरक भोगहें ऐसे विचार मद ओर धसे पारेप्ठुत हम दोनाको शाप देतेहुष ॥ ५७ ॥ 
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(हि दंतिळ ! तू अपने क्रोधके कारण सिंहकी योनि प्राप्त करेगा और मदोन्मत्त कोहलको मतवाले हाथीकी योनि मिडैगी ॥ ५८ ॥ तब तौ हम 

z दुःखी हुए और शापसे निवृत्तिकेलिये प्रार्थना करते हुए हमारी प्रार्थना सुन पिताने शापमोक्षका उपाय बताया ॥ ५९ ॥ तुम दोनों पशुयोनिको प्राप्त 

fl होय थोडे दिन पीछे एक दूसरेको मारनेकेलिये उद्यत होओंगे ॥ ६० ॥ उसीसमय arr और शंखका संवाद पैशाखधर्मके विषयका तुम्हारे कानमे 

å कुद्धोहंदंतिलोभूयाःसिंहःक्रोधपरिप्छुतः ॥ मत्तस्तुकोहलोभ्रयान्मत्तोमातंगयूथपः॥५८॥ कृतानुतापोपश्वाक्षप्रार्थथावोविमोचनम्‌॥ 
||| आप्श्यंप्राधितोभयोविशापंचददोषिता ॥ «९ ॥ युद्राप्राप्यचदु्योरनेंकियत्कालांतरेपिच ॥ संगमोभवितातत्रपरस्परवंयेषि 

|| णोः॥ ६० ॥ तस्मिन्नेवहिसमयेसवादव्याधशखयोः-५ वेशाखधमविषयोदेवाद्रांश्रवणस्यच ॥ ६१ ॥ गमिष्यतिक्षणादेवतस्मा 

| | न्मुक्तिर्भविष्यति ॥ शापान्मुक्तोपूर्वमेवरूपमास्थाय gt *॥ ६२ ॥ मामेवप्राप्यवसतंनान्यथामेवचोभवेत ॥ इतिशत्तोचगुरुणा | 

र 

R 












| दुयोनिप्राप्यदुर्मती ॥ ६३ ॥ प्राप्यदेवात्संगतिंचपरस्परघेषिणो ॥ संवादंयुवयोदिव्यशुभंतंशुश्वुवावहे ॥ ६४ ॥ तेनसद्योविसुक्ति 

| श्रक्षणादेवावयोरभृत्‌ ॥ इति सर्वसमाख्यायप्रणम्यचसुनीश्वरम्‌ ॥ ३८ ॥ | 

दैवयोगसे जायगा ॥ ६१ ॥ तब तत्क्षण तुझारी मुक्ति होय जायगी और शापसे छूट पूर्वरुप धारण कर ॥ ६२ ॥ मेरे पास निवास करोगे मेरा वचन 
||; मिथ्या नहींहे ऐसे पिताके शापसे हमको पशुयोनि मिली ॥ ६३ ॥ आपसमें एक दूसरेके वधकी हमारी इच्छा हो दैवयोगसे यहां चले आये और 
॥ ४ आपके दिव्य संवादको सुनतेहुए ॥ ६४ ॥ उसीके प्रभावसे हमारी तत्काल मुक्ति होयगई ऐसे सब कथा कह मुनीश्वरको नमस्कार कर॥ ६५ ॥ 
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मुझसे आज्ञा मांग अपने पिताके पास चलेगये सोई सब कथा दयानिधि मुनिने व्याधक/सुनाई ॥ ६६ ॥ देख वैशाखका माहात्म्य कैसा है इसके भव 
णका बडा फल हे जो कोई क्षणभरभी सुनेहे उसे तत्काल मुक्ति मिले हे ॥ ६७ å जब मुनिने ऐसे कही तब व्याध अपने शब्रोंकों फेंक रुपाल, निस्पूह,' 
प्बलबुद्धि, विशुद्धसंत्व ओर पुण्यपात्र ऋषिसे कहने लगा ॥६८ ॥ ॥ इठिश्रीस्कन्दपुराणे वैशासमाहात्म्ये नारदाम्बरीषसंवादे दंतिटकोहलमाक्तिमा 
 समामत्याभ्यमुज्ञातोजग्मतुःपितुरंतिकम्‌॥ तदेवसंप्रदश्याहमुन्िश्याधंदयानिधिः ॥ ६६ ॥ पश्यवैशासमाहात्म्यश्रवणस्यफलंम | 
हत्‌ ॥ मुहृतश्रवणादेवतयोसुक्तिःकरेस्थिता॥ ६७ ॥ तिद णंुनिपुंगवंतंदयानिविनिर्पृहमत्यबुद्धिम्‌॥ विशुद्धसत्त्वसुकृतेकपा | 
ॅसंन्यस्तशस्रःपुनराहव्याघः ॥ ६८ ॥ इतिश्रीस्कंदपुशषगवेशाखमाहात्म्यनारदांबरीषसंवादेदंतिलकोहलयुक्तिप्रा्िनोमसप्तदशो | 
ऽध्यायः ॥ १५ ॥ व्याघउवाद + न-तानुङ्हातास्ममुनेपापोतिदुष्टधीः ॥ दयालवोमहांतोहिस्वभावादेवसाथवः ॥ १॥ कव्या | 
_“त्वाकुलीनोईक्कचवामतिरीदृशी ॥ केवळंभवतामेवमन्येनुग्रहसुत्तमम्‌॥ २॥ अथसाघोचशिष्योस्मिकृपापात्रोस्मिमानद्‌ ॥ अनु | 
राह्योस्मिपुत्रोस्मिकृपांकुरुदयानिधे॥ ३॥ यथामेनपुनभूयादसन्मातेरनथदा ॥ सद्भिस्तुसंगतिःक्कापिनभूयोदुःखमशचुते ॥ ४ ॥ | 
भिर्नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ व्याध बोला-हे मुने ! मैं बहुत पापी और दृष्टबुद्धि हू आपने मेरे ऊपर बडी दया करी बडे साधुमहात्मा स्वाभाविक 
दयालु होते हैं ॥ १ ॥ कहां में अकुलीन व्याध और कहां मेरी ऐसी बुद्धि यह सब केवल आपके अनुप्रहका कारण है ॥ २॥ हे साधो ! में आपका 
F on कपापात्रहूं आपद्वारा अनुग्रहके योग्यहूं PIE हे दयानिधे ! मेरे ऊपर ऐसी दया कीजिये जिससे फिर मेरी बृद्धि दुष्ट होयकर अनर्थ 
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। तस्माडोधयमां 


| वा॥ ७॥' 





हाँ ॥ ७॥ परन्तु जब वे अपने 
। जेसे * A xS øk ANN CEA NA 7 X AAN A 

जैसे गंगा स्वाभाविकही AA पापांका दूर कर हे ऐसेही दुबादेयाके उद्धार करनेका स्वभाव महात्माओका होताहे ॥९॥ हे भक्तवत्सल ! हे दया 
आपकी संमतिसे शुश्रषा, नम्रता और चित्तकी शुद्धिद्वारा में शुद्डूं मुझे उपदेश क रये ॥ ३० ॥ व्याधकी ऐसी ऐसी बाते सुन बडे विस्मितचित्तसे 


पथय ॥ पर 
भाविनी ॥ तथामंदसमुद्धारस्वभावाःसाथवःस्मृताः 


मां विष्सक्तेस्तेवजिनापहैः ॥ येनचाद्धातरिष्यंतिसंसाराब्धिसुम॒क्षवः ॥ « ॥ साधूनांसमतित्तानांतथाभ्रतदयावताम्‌ ॥ 

रूपा rer TAL ॥ ६ ॥ पकाग्रेणविचिन्वतिचित्तशुद्विचपृच्छति ॥ सर्वदोषयुतोवापिसवधर्मोज्झितोपि | 

पदिशंत्यद्वाज्ञानंसंसारमोचकम्‌ ॥ ८ ॥ यथागंगामनुष्याणांपापनाशस्व | 

Å ॥ ९॥ माविचारयमांबोडुंदयालोभक्तवत्सल ॥ शुश्रपुत्वानरतत्त्वाचजुद्धत्वा | 

त्तवसंगतेः ॥ १० ॥ इतिव्याधवचःश्रुत्वापुनार्विस्मितमानसः Ne ॥११॥ . 
सं 





कियेहुए दुष्करमौका पश्चाताप करके गु 
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| मुनिने कहा TA FI हे व्याध ! ऐसे कह धर्मोपदेश करने लगे ॥ ११ ॥ FGA बोडे-हे व्याध ! जो तू शान्तिकी इच्छा करे है तौ वैशासके | 
[माको कर ये धर्म बडे दिव्य संसारके बन्धनोसे छुडानेवाले हैं इनसे विष्णुभगवाद्र सन्न होयहैं ॥ १२ ॥ हे व्याध ! यहां धूप बहुत सतावै है न यहां. 
|छायाहे न पाणी है चल दूसरी जगह चलें जहां छाया होये ॥ १३ N वहां 4लकर जल पीकर छायामें बेठके स्वस्थचित्तसे तेरे सामने यह पापना| 


॥ शेखउवाच ॥ विष्णुप्रीतिकरानदिव्यानसंसाराब्विविमोच&नि्‌ ॥ कुरुधमाश्रवेशाखेयदिव्यावशमिच्छसि ॥ १२ ॥ आतपोबा |! । 
वतेघोरोनच्छायानांबुचात्रच ॥ तस्मात्स्थलांतरंयावोयत्रः&यातुवर्तते ॥ १३ ॥ तत्रगत्वाजलंपीत्वासुच्छायांचसमाश्रितः ॥ तत्र || 
तेव्णयिष्यामिमाहात्म्यंपापनाशनम्‌॥ १४ ॥ विष्ण्टेनधवमासस्ययथाइएंयथाअ॒तम्‌ ॥ इत्युक्तीमुनिनातेनव्याधःप्राहकृतांजलिः |!| 
| 3९.५ इताापेररेसलिलंवर्ततचसरोवर ॥ कपित्थास्तत्रवैसंतिफलभारेणपीडिताः ॥ १६ ॥ गच्छावस्तत्रसंतृष्टिभवितानाअस || 
4 शायः॥ व्याथेनेवंसमादिष्टस्तेनसाकंययोसुनिः ॥ १७॥ .. | 
"| शिक माहात्म्य वर्णन किये जांयगे ॥ १४॥ विष्णुभगवानके माधवमासका माहात्म्य जैसे सुनागयाहे और देखा गयाहै सो सब तेरे सामने वर्णन करुंगा| £| . 
LETTET यह बात सुन व्याध हाथ जोड कहताहुआ ॥ १५ ॥ यहांसे थोडीही दूरपर एक निर्मेळ सरोवर है उसके किनारेपर कैथके बहुतसे पेडहैं SA] 
फलके बोंझसे नीचे झकरहे हैं ॥ १६ ॥ वहां चलिये निश्चयही वहां चित्त प्रसन्न होयजायगा व्याधकी यह बात सुन शंख मुनि उसके संग चले॥१७॥ | £| 
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थोडी दूर चलकर क्या देखे हैं कि एक निर्मल सरोवरहै वहां बगुला राजहंस और चकवाचकवी शोभा दे रहे हैं॥ 9८॥ हंस सारस और कुंज चारों ओर फिर रहे 
हैं बांस वंग और बेत करके शोभितहे भ्रमर गुंजार कर TER ॥१९ ॥ मगर कछुआ मीन आदि जलजीवासे परम मनोहर है कमोदनी, उत्पल, कल्हार, 
पुंडरीक, शतपत्र, कोकनद आदि अनेक प्रकारके कमल शोभा देरहेहें पश्षियोंके कलरवसे कान पडे शब्द सुनाई नहीं दें हैं नेत्रोको बडा आनन्द हो 
कियदरंततोगत्वाददर्शाग्रेसरोवरम्‌॥ बककारंडवाकीर्णचक्रवाकोपशोभितम्‌ ॥ १८ ॥ हेससारसकोंचायेःसमंतात्पारशोभितम्‌ ॥ की 
बंगःण्ग्रेश्वकजितअमरैरपि I १९॥ नक्रकच्छपमीनाद्यैरगाह्मंसुमनोहरम्‌॥ कुमुदोत्पलकल्हारपुंडरीकादिभिमेहत्‌ ॥ २० ॥ 
शतपत्रेःकोकनदेःसमंतात्पारेशोमितम्‌ ॥ प thes मोर मुखरन्नयनोत्सवम्‌ ॥ २१ ॥ तटेकीचकगुल्मेश्चतथावृक्षेश्चशोभितम्‌ ॥ 
वटे'करंजेनींपेश्चचिचिणीभिस्तथेवच ॥ २२॥ निबपुक्षप्रिष्प्लेश्चचंपकेबकुलेःशुभेः ॥ पुन्नागेस्तुबरेश्ववकपित्थामलकेरपि ॥ २३॥ 
निष्पेषणेश्वजंबूमिःसमंतात्पारेशोभितम्‌ ॥ वन्यमातंगसारंगवेराहु ra ॥२४॥ शशेश्वशह्केश्वेवगवयेरुपशोमितम्‌ ॥ खङ्ग 
नाभिमृगावेश्वव्याने:सिंटेवकेरपि ॥ २५ ॥ खरांतकेश्चशरभेश्चमरं\ भःसुमंडितम्‌॥ शाखाशाखांतरंशींपुवमानेःपुवंगमेः ॥ २६ N 
॥ २० ॥ २१ ॥ किनारेपर वांसके वृक्ष तथा अन्य वृक्ष चारों ओर अपूर्व शो" दे रहेहैँ वड, केजा, कदंब, इमली, नीम, पाकर, प्रियाल, चम्पा, 
बकुल, TAM, तुंबर, केथ,आंवला और जामन आदि चारों ओर सुशोभित होय रहैंहें स हाथी, हिरन, सूकर ओर भेसा किलोल कर REN 
॥ २३ ॥ २४॥ FT, सही, रझ, गडा, कस्तारेया मृग, व्याध, सिंह, भेडिया, गधा, (खचर, शरभ, UTG गाय आद अनेक पशु विचर रहे बृन्द्र 
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lese आदि छलांग मारनेवाले जीव वृक्षकी शाखा शाखापर छलांग माररहेहें ॥ २५ ” २६ ॥ Å रीछ और रुह फिररहेहं fet झंकार वांस | 


? शब्द कर EE प्रचंड पवनके वेगसे वृक्ष झुक रहेहे एवंभूत दिव्य सरोवर व्याधने मृतिको दिखाया ॥ २७ ॥ २८ ॥ तृषासे पीडित मुनि उस सरोवरको 


दिखतेहुए और इस रमणीक सरोवरमें दुपहरकेसमय खान करते हुए ॥ २९ ॥ /र वख धारणकर मध्याह्न कृत्यकर देवपूजनसे Art होय TRIE | 


i | माजोरेश्चेवभल्ळूकेर्भीषणंरुरुभिस्तथा ॥ MURE EE क/चकानांरवेस्तथा ॥ २७ ॥ घोरवायुविनिधोतदारुभारेःसमन्वि 
Gi तम्‌ ॥ एताहशंसरोदिव्यंव्याधेनेवप्रदरितम्‌ ॥ २८॥ ददर्शगुनिशादलस्तृषयाबाधितोभृशम्‌ ॥ ख्रात्वामध्याह्ववेलायांसरस्यस्मि 
न्मनोरमे॥ २९॥ वाससीपरिधायाथकृत्वामाध्याहिकी far ॥ देवपूजांततःकृत्वाभुक्‍त्वाफलमतंद्रितः ॥ ३०॥ व्याधोपनी 
तंसुस्वादकणि"**प्पराग्नि ४ दुसोयावट-पमच्छव्याधंधमरतपुनः ॥ ३१॥ किंवक्तव्यंमयाह्यद्यतवादो धर्मतत्पर ॥ धमाश्वबहवः 
: तनानामार्गाः faar: ॥ ३२॥ तत्रवेशाखमासोक्ताःसूक्ष्माअपिमहार्थदाः ॥ सर्वेषामेवजंतूनामिहामुत्रफलप्रदाः ॥ ३३ ॥ 
| यत्परष्टव्यमनसितेयचादौतच्जपृच्छताम्‌॥ इत्युक्तोसुनिनातेनव्याधःप्रांजलिरत्रवीत्‌ ॥ ३४॥ 

खातेहुए ॥ ३० ॥ ये कैथके फल बडे मीठे और भ्रमनाशक थे इह्णीको व्याध ठायाथा ऐसे शंखमुनि सुखपूर्वक åa व्याधसे पूछने SÅ ॥ ३१ 


AA 


प हि धर्मश्रवणमे ततर व्याध! तू कौन धर्म सुन नेकी इच्छा करे धर्म बहुतहैं और उनके करनेकी विधिभी gå Å ॥ ३२ ॥ इनमेंसे वेशाखोक्त धर्म 


å [सूक्ष्म और बहुत फलदायक हैं ये संपूर्ण मनुष्योकों इस लोक और परलोक दोनों जगह फलके देनेवालेहें ॥३३॥ जो तेरे मनमें पूछनेकी इच्छा होय सोई 
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| पूछ तब तौ मुनिकी बात सुन हाथ जोड कहता हुआ ॥३४॥ व्याध बोले हे महाराज ! मुझे कौन FÅ करनेसे तमोगुणमयी यह व्याधकी योनि मिली | 
।और कौन कर्मसे मेरी ऐसी वृद्धि होयगई और महात्माकी संगति हुई ॥ ३५ ॥ हे प्रमो ! जो आपकी मेरे ऊपर ळपाहे तो यह सब वृत्तान्त मेरे आगे 


|कहिये यह सुन शंखमुनि हँसते हुए अपने मुखकमलसे मेघकीसी वाणीद्वारा कहनेलगे ॥ शंख बोले, हे व्याध ! तू शाकल नगरमे पहिले वेदपाठी ब्राह्मण | 


१ व्याधडवाच॥केनवाकर्मणाचासीडरयाधजन्मतमोमयम्‌ ॥ केनवाचेदशीबुद्धिःसंगतिवोमहात्मनः ॥३५॥ एतज्ञान्यत्समाचक्ष्वयदि | 
| aaan ॥ «mera ममहामुनिः ॥३६॥ मेघगंभीरयावाचास्मयमानसुखांबुजः॥ शंखउवाच ॥ शाकलेनग | 


रपूवद्रिजस्तंवेदपारगः ॥३७॥ स्तंबोनाममहातेजारुए'पश्रीवत्सगोत्रजः ॥ तवेष्टागणिकाकाचिदासीत्तत्संगदोपतः ॥३८॥'्यकत्वा | 
नित्यक्रियानित्यंशूद्रवद्दहमागतः ॥ शून्याचारस्यदुषएस्यप/रत्यक्तक्रियस्यच ॥३९॥ ब्राह्मणीचतदाचासीद्भायोकांतिमतीतव ॥ सा | 


त्वॉपर्यचरत्सभ्रूःसवेश्यंत्रह्मणाधमम्‌ ॥४ ०॥ उभयोःक्षालयतीऽपादांस्त्वत्प्रियकारिणी ॥ उभयोरप्यधःशेतेउभयोषेचनेरता॥४१॥ | 
ता 








होता हुआ ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ तेरा नाम स्तेब था ओर श्रीवत्सगोत्रमे तेरा I हुआ तेरा प्रेम एक वेश्यासे था उसीकी संगतिके दोषसे ॥ ३८ ॥ 
तू नित्य कर्मोका परित्याग कर शूद्रकेसमान घर आया क्रिया तेने त्यागदी ऐसे ओ तुझ दुष्टकी एक खरी बाह्मणी बडी रूपवती थी वह वेश्यास 


j 
हित तुझ नीचकी सेवा किया करती थी ॥ ३९ ॥ ४० ॥ तेरे प्रियके करनेवाली तुक दोनोके चरण धोती थी तुम दोनों पछेगपर सोते वह नीचे सोती| 
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और तुम दोनोंकी आज्ञामे तत्पर रहती ॥ ४१ ॥ वेश्याके निषेध करनेपरभी वह पतिता अपने धर्मम स्थिति रही और वेश्यासहित अपने स्वामीकी 
सेवा करते करते ॥ ४२ ॥तथा दुःख भोगते भोगते महान्‌ काल व्यतीत होगया एदेन उसके स्वामीने भेसका दूध और मूली भक्षण किये ॥ ४३ ॥ 
तथा शके भक्षण करनेकी वस्तु निष्पाव और तिळ खाये इस अपथ्य भोजनरे उसे दस्त और वमन होयगये ॥४४॥ इस अपथ्य सेवनसे दारुण भयं 
वेश्ययावार्यमाणापिपातित्रत्यत्रतस्थिता ॥ षा तः «वैश्ययासह ॥ ४२॥ जगामसुमहानकालोदुःखितायामहीतले ॥ 
अपरस्मिनदिनेभत्तामाहिष्यमूलकान्वितम्‌ ॥ ४३॥ अमक्षछद्रधर्माश्रिष्पावांस्तिठमिश्रिताव ॥ तदपथ्यमशित्वातुवमंश्वेववि 
रचयन्‌ ॥ ४४ ॥ अपथ्याहारुणोरोगोव्यजायतभगंदरः ¦| सदह्ममानोरोगेणदिवाराजंतुभूरिशः ॥ ४५ ॥ यावदास्तेगहेवित्तंतावद्े 
श्याचसंस्थिता ॥ ग़हीत्वातस्यसाविनंण्शञाबोब्ण्टत दर ॥ ४६ ॥ अन्यस्यपार्यमासाद्गताघोरासनिर्षणा ॥ ततःसदीनवचनो 
| ॥ ४७॥ उक्तवानसरुदनभार्यारुजाव्याकुलमानसः ॥ परिपालयमांदेविवेश्यासक्तंसुनिएरम्‌ I ४८ ॥ नम 
योपक्ृतेकिचित्त्वयिसुंदारिपापिना ॥ योभारयाप्रणतांपापोनानुमन्येतगहितः ॥ ४९ ॥ | 
कर भगंदर रोग होयगया इस रोगसे रातदिन उसके घोर वेदना होनेलगी ॥ ४५ ॥ जबतक घरमे धन विदयमान रहा तबतक वेश्यामी रहिआई फिर 
सब धनको ले घर छोडकर चलीगई ॥ ४६ ॥ जब वह अन्यके पास चलीगई तब इसे बोर घृणा उत्पन्न हुई और रोगसे अत्यन्त दुःखी होय दीन 
वाणीसे व्याकुळाचित्तसे रोताहुआ अपनी त्राह्मणीसे कहता हुआ हे देवि ! में बहुत निष्ट और वैश्यासक्त हूं तू मेरी रक्षा कर ॥४७॥ ४८ ॥ हे सुंदरी 
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मैं पापीने तेरा कुछभी उपकार नहीं कियाहे जो गहित पापी नम्र हुई अपनी भार्याका मान नहीं करे है ॥ ४९ ॥ वह पन्द्रह जन्मपर्थ्यन्त नपुंसक 
होयगा हे महाभागे ! रातदिन साधुमहात्माओसे निंदित तेरी अवज्ञा करनेसे में पापयोनिमे पडूंगा में तेरे विनीत भावपरभी क्रोधके मारे दग्ध हुवा। 
॥ ५० ॥ ४१ ॥ जब उसके स्वामीने ऐसे कही तब वह हाथ जोड बोली हे कांत ! तुम मेरे भति दीनता मत करी और samt मत करो ॥ ५२ ॥ | 


उषढोभवितामन्रेदशजन्मसुपंचसु ॥ दिवाराजेमहाभागेनिंदितःसाधुमिर्जनेः ॥५०॥ पापयोनिमवाप्स्यामित्वांसाध्वीमवमन्यवे ॥ | 


| अहक्रोषनद्‌*¬,।रनतवाङणनः रहे ! 2.९ iag णंभतारंकृतांजरििुरातरवीत्‌ ॥ नदेन्यंभवताकर्यनब्रीडाकांतमांप्रति ॥५२॥ 
नचापित्वयिमेक्रोधोयेनदग्घोस्मिवक्ष्यसि ॥ पुराकृतानिप'पानिडुःखानीदभवंतिहि॥ al तानियाक्षमतेसाध्वीपुरुषोवासउत्तमः॥ | 
यन्मयापापयापापंकृतंवेपूवजन्मनि ॥५४॥ तडुजंत्यानमेदुःरप्त्‌विषादःकथंचन ॥ इत्येवसुक्त्वाभर्तारंसासुश्स्तमपालयत्‌ ea | 
आनीयजनकाद्वित्तंबंधुभ्योवरवर्णिनी ॥ क्षीरोदवासिनंदेवंभतोरंरपप्यचिंतयत ॥ «६ ॥ 

मेने आपके ऊपर कभी क्रोध नही कियाहे जिससे आप दग्धहुए कहतेहो पहिले 'झेयेहुए पापही यहां आकर उदय होंयहैं ॥ ५३ ॥ जो इनको सहन| 


करे वही साध्वी खरी हे और वही उत्तम पुरुष है मुझ पापिनीने पवजन्ममे जो पाप NA हैं उनके भोगनेमे मुझे दुःख वा विषाद कुछ नहीं है ऐसे 
कह वह शोभनमुखी सेवा करनेलगी ॥ ५४ ॥ ॥ ५५ ॥ अपने पिता और TERNA लायकर वह क्षीरशायी विष्णभगवान्‌ और अपने पति डी 
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शोधयंतीदिवारातरीपुरीपंमूज्मेवच ॥ नखेनकर्षतीभर्त.कृमीन कर ह u 
दुःखेनसंतप्तादुःखितेदमवोचत ॥ ५८॥ देवाश्चपातुभर्तारणि/रीयेचविश्ताः॥ कुर्वतुरोगहीनंमेभर्तारंगतकल्मषम्‌ ॥ <९॥ डेका | 
येप्दास्यामिरक्तमांसससुद्धवग॥ सु्न्नंमाहिषोपेतंभतुर7१ग्यहेतवे ॥ ६० ॥ मोदकाचकारयिष्यामिवित्रेशायमहात्मने ॥ मंदवा 


| jolis Auga a RAR NATA ॥ तेलाभ्यंगविहीनाहंस्थास्येनेवात्रसंशयः ॥ ६२॥ 
IRI जी गहीनोयं भतामेशरदांशतम्‌ ॥ एवंसाव्याहरदेवीवासरेवासरेगते॥६३॥ तदाचागान्मुनिःकश्चिन्महात्मादेवलाहयः ॥ वेशा 


DA खेमासिघर्मातःसायाह्वतस्यवैगहम॥ ६४॥तदावेभार्ययाचोक्तंभिषखेग्ृहमागतः॥ तेनवेरोगहानिः स्यात्तस्यातिथ्यंकरोम्यहम।६५॥ 


EE 


>? |£ निमित्त चंडिकाके अर्पण करूं ॥ ६० ॥ विश्वविदारण श्रीगणेशजीके निमित्त मोदक करूंगी और दस शनिवारपर्यन्त उपवास करूंगी ॥ ६१ ॥ Aral E 














| i और घृतका भोजन नहीं करूंगी देहपर तैमर्दन और उवटन लगाना छोडटूंगी ॥ ६२ ॥ मेरा भर्त निरोग होकर सो वर्षतक जीवित रेहे रेसेही वह p 


देवी प्रतिदिन करती रही॥६३॥तब एक महात्मा देवळ नाममुनि वैशाखके महीनामे गर्मीके मारे संध्यासमय उसके घरआये॥ ६४ ॥ तब वह खरी कहने 1. 
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लगी यह वैद्य मेरे घर आये हैं इन्हीके द्वारा रोगका नाश होजायगा इनका में आतिथ्य करूंगी ॥ ६५ ॥ तुझे धर्मसे विमुस जान वैद्यने छलसे ठगा 
लिया उसके चरण धोय उस जलको शिरपर छिडकती हुई ॥ ६६ ॥ और गर्मीसे व्याकुल उस महात्माको सर्वत पिवाती हुईं जिससे उसकी शान्ति 
हुई ॥ ६७ ॥ दिन निकलनेपर वह मुनि जेसे आये RA चलेगये थोडे दिन पीछे तुझे सन्निपात होगया ॥ ६८ ॥ जब तेरी खरी तोहि fat 
ज्ञात्वात्वांधमविमुखंभिषरूयाजेनवंचितः ॥ पादावनेजनंकृत्वातजलंमृप्निसाक्षिपत्‌ ॥६६॥ पानकंचद्दोतस्मेचमीर्तायमहात्मने ॥ 
त्वयावमोदितासायंघर्मतापनिवारकम्‌॥ ६७ ॥ सप्रातरुदितेसूर्येसुनिःप्रायायथागतः ॥ अथचाल्पेनकालेनसन्निपातोऽभवत्तव ॥ 
॥ ६८॥ जिकटुनॉयमानायाभतांगुरि-नलजय £ रभयोदतयोःशछेषःसहसासमपद्यंत ॥ ६९ ॥ ततखंडमंगुलेवक्रेस्थितमर्तःसकोम 
लम्‌॥ खंडयित्वांगुलिंभर्तापंचत्वमगमत्तदा ॥ ७० ॥ प्यायांसुमनोज्ञायांस्मरंस्तांपुंश्चलींशुभाम्‌ ॥ मृतविज्ञायभर्तारंभार्याकां 
तिमतीतव ॥ ७१ ॥ Me me "चक्रेचितितेनसाध्वी मध्येक्रत्वापतिंतदा ॥ ७२ ॥ अवगुह्यमुजा 
भ्यांचपादोचालिष्यपादयोः ॥ मुखेम्मुखंविनिक्षिप्यहदयंहदयेतथी ५ ७३ ॥ | 
प्यायवेक लाई सोई ख्रीकी उंगली तेने काटळीनी तभी तेरी दोनों दांती (49 
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लगाय ॥ ७३ ॥ जंघानमें जंधाकर आत्माको सन्निवेशितकर अपने स्वामीके od अग्निसंस्कार करतीहुई ऐसे वह कल्याणी अपने देहक 
भी जलाती अभिमं जलतीहुई ॥ ७४ ॥ अपने देहको त्याग पतिका न (वेष्णुलोकको तत्काल चढीगई वैशाखमासर्भ पानीका दान FAE 
ओर चरण धोयके जलको शिरपर छिडकनेसे योगियांको भी me गति उसे 


PETE ॥ ७५ ॥ तू समस्त पापासे छूटनेपरभी अंतकालमे वेश्याका 
जचनेजघनंदैवीह्यात्मानंसन्निवेश्यच॥ दाहयामासकल्याणीभमते२हरुजान्वितम्‌ ॥ आत्मनासहकल्याणीज्वलितेजातवेदसि ॥७४॥ 
मुच्यदेहेसहसाजगामपतिसमालिंग्यमुरारिलोकम्‌ ॥ पा 


थदानेनचमाधवेस्मिन्पादावनेजादपियोगिगम्यम्‌ ॥ ७५ ॥ त्वमंत 
| कालेगणिकाविचिंतयादेहंत्यक्त्वामृक्तसमस्तकिंल्विए *# जन्मव्याथंप्राप्वानघोररूपंहिंसासक्तःसरवदोद्रेगकारी ॥ ७६॥ दत्तंत्वया 
|. 11 पानकस्यापिदेनिमल्लेतक्षार्म/धवर्सीजिजाने ॥ व्याधोजातस्तेनजातासुबुद्धिधेर्माचप्ष्टॅसवसोख्येकहेतून ॥ ७७ ॥ धृतंमूभोपाद 
| शोचावशिष्ंजलंमुनेःसर्वपापापहारि ॥ तेनेयंतेसंगतिमेंवनेस्मिन्ययाभ्रूयात्संपदासंततिश्व ॥ ७८ ॥ 


„` | ४ [सरण करनेसे देहको त्याग बोर व्याधका जन्म धारण करताहुआ जहां सदेव तुझे हिंसा प्यारी है और चित्तको सदा उद्वेग रहे ॥ ७६॥ तेने वेशा 
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| | €; ba ed AARNA [Peon 
| | ¦ सिम सबेत पान करानेकी आज्ञा दीनी इसीसे व्याधयोनी पायकरमी तेरी ऐसी सुबुडि हुईंहे जिससे तेने संपूर्ण सुखोंके हेतु धर्म पूछे ॥७७॥ ओर तैने 
"पि. od i उस मुनिके चरण धोनेका पापनाशक जल अपने मस्तकके ऊपर छिडका इसीसे तुझे सत्संगति प्राप्त såå जिससे धन संतानकी वृद्धि होयहे ॥ ७८ ॥ 
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== 


ऐसे जो जो कमे तेने पूर्व जन्मम किये सो सब कहे ये तेरे पाप और पुण्यके कर्म मैंने दिव्य दृ्सि 388 ॥ ७९ ॥ अब जो | और गुप्त वाती पूछ 

नेकी तेरी इच्छा होय सो तू पूछ तेरा चित्त शुद्ध होयगयाहै हे महामते ! तेरा कल्याण होय ॥८०॥ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नार 
[दांबरीषसंवादे व्याधस्य पूर्वजन्मकथनं नामाष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ व्याध बोला हे बह्मन ! आपने संपूर्ण शुभ फलके दाता भागवत धर्म विष्णके 
इत्येतत्सवमाख्यातंपूर्वजन्मनियत्कृतम्‌ ॥ कमंपुण्यंपापकंचदृष्टंदिव्येनचक्षुपा ॥ ७९॥ गोप्यंवातेप्रवल्यामियद्भवाज्छोंतुमिच्छति॥ 
जातातेचित्तशुद्धिर्वेस्वस्तिभूयान्महामते ॥ ८० ॥ ॥इतिश्रीस्कंदपुराणवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेव्याधोपाख्यानेव्याधस्य 
पूर्वजन्मकथेन नाम अदर 3: > ९< १9 व्याघडवाच ॥ ॥ विष्णुमुद्दिश्यकतैव्याधमाभागवताःशुभाः ॥ तत्रापिमाधवीया 
श्वइत्युक्ततुत्वयापुरा ॥ 9 ॥ सविष्णुःकीहृशोत्रह्मन्‌किं foot स्यहिलक्षणम्‌ ॥ किंमानंतस्यसद्गावैः कैन्ञेयोभगवान्विश्चः ॥ २ ॥ कीदृ 
शावैष्णवाघर्माःकेनासौग्रीयतेहारिः ॥ एतदाचक्ष्वमेत्रह्मनूकिंकरायमहामते ॥ ३ ॥ इतिपृष्टस्तुव्याधेनपुनःप्राहसवेद्रिजः ॥ प्रणम्य 
जगतामीशंनारायणमनामयम्‌ ॥ ४॥ N 
3 निमित्त बताये इनमेंभी जो वैशाखमासके धर्म हैं वे सबसे उत्तम हैं ॥ १ ॥ स हे प्रभो ! वह विष्ण कैसाहे और उसके लक्षण P उनका परिणाम 
| 5 |क्याहै ओर कोन ठोक अपने सद्भावोंसे उसे जान सर्केहें ॥ २॥ वैष्णवधर्म कोने Ra S जिनसे विष्णभगवान्‌ प्रसन्न होय हैं महामते ! यह सब मेरे सामने 
` | २ | कहिये में आपका किंकर हूं.॥ ३ ॥ जब व्याधने ऐसे पूछा तब वह मुनि जगतके देशे अनामय नारायणको नमस्कार करके फिर कहने लगे ॥ ४ ॥ 
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विष्णुमगवात्‌ पूर्ण शक्तियुक्त, पुर्णगुणविशेष्ट, सकलेश्वर,निर्गुण, निश्चेष्ट, अनंत, Ar ET है ॥ ६॥ इस संपूर्णं चराचर विश्वका वही अधीश | 
|इसीके आश्रय है और उसीके वशम स्थित है॥ ७॥ अब मैं तेरे प्रति उसी परमात्मा बहू लक्षण कहता हूँ जिससे उत्पात्ति,स्थिति,संहार,आवृत्ति,नियम ॥ ८ ॥ 





प्रकाश, बंध, मोक्ष ओर वृत्ति होयहें पण्डित लोग उसी विष्णुको aa कहेहें ॥९॥ इसीको साक्षात AG कहैं पीछे बह्मादिकोकोभी सापपद अह्णशब्दकी 


CEN 


शंख बोले हे व्याध ! सुन मैं विष्णुके कल्मषरहित रूपका वर्णन Få हूं यह रूप बह्लासे > Å लेकर किसी मुनि पर्थ्यन्तके ध्यानमें नहीं आवे है॥ ५॥ 


XALA 


शेखउवाच ॥ शृणुव्याधप्रवक्ष्यामिविष्णुरूपमकल्मषम्‌ ॥ यट(चत्यंविरिंचाद्येमुनिभिभावितात्ममिः ॥ «५ ॥ पूर्णशक्तिःपूर्णगुणो 
निर्दिष्ट सकलेश्वरः ॥ निर्गुणोनिष्कलोनंतःसबिदानंदविग्रट: ॥ ६ ॥ यदेतदखिलंविश्वंसचराचरमीहशम्‌ ॥ साधीशंसाश्रययच्च 
यद्वशेनियतंस्थितम्‌ ॥ ७ ॥अथतेलक्षणंवच्मित्रह्मणःएरनात्मनः ॥ उत्पत्तिस्थितिसंहाराह्यावृत्तार्नयमस्तथा ॥ ८॥ प्रकाशोबंध 
.,मोक्षोचवृत्तियेस्माद्ववत्यमा ॥ सविष्णुत्रह्मसंज्ञोसौकवीनांसंमतोविभुः ॥ ९ ॥ साक्षाद्रह्मतितंप्राइःपश्चाद्व्ञादिकानपि ॥ ब्रह्मशब्दं 
: सोपपदंब्रह्मादिषुविदोविदुः॥१०॥ नान्येषांत्रह्मताक्रापितच्छत्तयेकांशभागिनाम्‌॥ तदेतच्छात्नगम्यंहिजन्माद्यस्यमहाविभोः।११॥ 








व्युत्पत्ति BG ॥ १ ०॥ औराजो उसके एक एक अंश करके युक्त हैं उनमें बह्मत्व कहां इस परमात्माके जन्मादि तो केवळ MER जानने योग्यह॥११॥ 


आ 


वेद, स्मृति, पुराण, इतिहास, पंचरात्र ओर महाभारत ये विष्णुभगवानके आत्मरूपी हैं ॥ १२ ॥ इन्हींके द्वारा विष्णुभगवान्‌ जाने जांयहैं और किसी 
प्रकारसे नहीं जानेजांयहैं ये विष्णभगवान्‌ केवळ वेदसेही जाने जाँयहैं ॥ १३ ॥ वेदवेथ सनातन नारायणभगवान्‌ इन्द्रिय अनुमान और 
|तर्क दवारा जाननेमें नही आवे हैं ॥ १४ ॥ इसीके जन्म कर्म और गुणोंको जानकर प्राणी मोक्ष पावेहै ओर सदा उसके आधीन रहें हैं ॥ १५ ॥| 


| शास्त्रंचवेदाःस्मृतयःपुराणंवेतदात्मकम्‌ ॥ इतिहासंःपंचराज्भारतंचमहामते ॥ १२ ॥ एतेरेवमहाविष्णुजञेयोनान्येःकथंचन ॥ नावे | 

| दविदसुंविष्णुमनुतेचनरःकांचत्‌ ॥ ३२ ७ नश्विनाडणनेश्वनतकें:शक्यतेविभुम ॥ ज्ञातुनाराणंदेववेदवेद्यंसनातनम्‌ ॥ १४॥ अस्ये | 

| वजन्मकमोणिणणाञ्ज्ञात्वायथामति ॥ मुच्यंतेजीवसंघाश्वल रातद्रशवतिनः ॥ १५ ॥ क्रमाद्रिष्णोश्वमाहात्म्येयथासातिशयंभवेत्‌ ॥ | 
एकैकस्मिन्‌ स्थिताशक्तिदेवर्षिपितमातृके ॥ १६ ॥ प्रत्येरणागमेनापितथेवानुमयापिच ॥ आदोनरोत्तमंविद्यादलेज्ञानेसुखं 
तथा ॥ १७ ॥ तस्माडूपंशतगुणंविद्याज्ज्ञानादिभिवृतम्‌ ॥ भूपान्मे तष्यगंधवीन्‌विद्युच्छतगुणाधिकान्‌ 1:94 ॥ | 











9 ऐसेही på 


|बल ज्ञान और सुखमं प्रथम मनुष्यको उत्तम जाने ॥ १७ ॥ फिर ज्ञानादि करके नेर ` राजाको शतगुण :जाने भूपसे मनुष्यगंधवोकी शतगुणाधिक 
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कमसे विष्णुका माहात्म्य जैसे सातिशय होयहे ऐसेही देव ऋषि पिता ओर माता एके एकमे शक्ति स्थित RE U १६ ॥ प्रत्यक्ष आगमवा अनुमानसे 
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| ॥ १८ ॥ इनसे तत्त्वाभिमानी देवताओंकी शतगुणाविक जाने a नी, 
TR बृहस्पति, ब्रृहस्पतिसे वायु, वायुसे इन्द्र, इन्द्रसे पार्वती, पार्वतीसे जगहुरु/“मंहादेव, शंमुसे बाद्ेदेवि ओर बुद्धिसे प्राण बलिष्ठहे ॥ १९ ॥| 
॥ २० ॥ २१ ॥ प्राणे अधिक कुछ नहींहे भाणहीमे सबहें प्राणहीसे शई संसार स्थितहे और यह सब जगत्‌ भाणात्मकहे ॥ २२ ॥| 
तत्त्वाभिमानिनोदेवांस्तेभ्यो विद्याच्छताधिकान्‌ ॥ Men ॥ १९ ॥ सत्त्षिभ्योवरोह्यधिरग्नेःसूयोद 
यस्तथा।।सूयाद्वरुगुरोःप्राणःग्राणादिंद्रोमहाबलः UR ol or ग्रिजादेवीदेव्याःशंभुज॑गहुरुः ॥ शंभोबुद्रिमहादेवीबुद्धेःप्राणोबला 
त्मकः ॥ २१ ॥ नप्राणात्परमेकिंचितप्राणेसरवप्नतिष्टितमु ४ प्राणाजातमिदंविश्व॑प्राणात्मकमिदंजगत्‌ ॥ २२ ॥ प्राणेप्रोतमिदंसर्व 
प्राणादेवहिचेष्टते ॥ सर्वाधारमिपंपराहु*रकरीन्डंबुदमरभम्‌ 1 २३॥ लक्ष्मीकराक्षमात्ेणप्राणस्यास्यस्थितिरभवेत्‌ ॥ व्यावडवाच ॥ | 
सालक्ष्मीदेवदेवस्यकपाळशेकभागिनी ॥ २४ ॥ नविष्णोःपरमंकिंचिन्नसमोवाकथंचन ॥ कथंजीवेष्वयंप्राणःसूचनामाधिकोभ 
वत्‌ ॥ २५ ॥ निर्णयोवाकथंद्यस्यप्राणाधिक्यंकथविभो ॥ एतदाचकूवमेत्रह्मनकथंप्राणाद्विमुःपरः ॥ २६ ॥ í 
यह सब प्राणसे भोतहे और प्राणहीसे सब जगल चेष्टितहै नीलमेघके समान प्रभायुक्त सबका आधारभूत इसे मूत्र कहते हैं ॥ २३ ॥ लक्ष्मीके 
कटाक्षमात्रसे इसकी स्थिति है तब तो व्याध बोला-वह लक्ष्मी देवदेव विष्णुभगवानूकी एकही कपापात्र हे॥ २४ ॥ विष्णुभगवान्‌से अधिक वा| 
समान कोई नहीं है जीवमें इस प्राणका नाम सूत्र केसे हुआ हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे सामने इसका निर्णय कहो परमात्मा AR परे केसे हैं ॥ २५ ॥ २६ ॥ 


आसे सप्तकषि बडेहें सप्षिसे अभि, अभिसे सूयोदिक, 
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|शंख बोले-हे व्याध ! जो निर्णय तू पूछे हैं सो सुन Å संपूर्ण जीवोंद्रारा प्राणाधिक्यके उद्देशसे कह हुं ॥ २७ ॥ प्राचीनकाल सनातन नारायण भगवा || 
| बने कमल्योनिमे अह्मादिक देवता रचकर कहीं Faen तुझारा राजा बनाऊंगा और जो कोई तुममे अधिक होयगा उसे तुम युवराज बनाओ परन्तु || i 
वह शीळ, शौर्य और औदायीदिगुण करके युक्त होय जब भगवानने ऐसे कही तब सब देवता इन्द्रके आगे जाय ॥ २८ ॥ २९ ॥ ३० ॥ 
| ॥ शंखउवाच ॥ ॥ खरणुव्याधप्रवल्यामियत्पृष्ट निर्णयंत्वया ॥ प्राणाधिक्यंससुडिश्यजीवेश्वसकळेरपि Ve ॥:पुरानाराय 
णोदेवः पद्यस्शोसनातनः ॥ सट्टाबह्मादिकानदेवानिदंप्राहजनार्दनः ॥ २८॥ साम्राज्येहस्थापयेयंत्रह्माणंवःपतिंप्रभुम्‌ ॥ योयुष्मा 
स्वधिकोदेवोयोवराज्येसुरश्वाः ॥ २९ i तंरयापयतशीलाब्यंशोयोंदार्यगुणान्वितम॥ इत्युक्ताविभुनादेवा:सर्वेशक्रपु रो गमाः ॥३०॥ 
एवंविवदिरन्योन्यमइभूयामहत्विति ॥ सर्वेविवदमानाश्चधरकेचित्परंविदुः ॥ ३१॥ शक्रंकेचित्परंकामकेचित्तष्णीतुतस्थिरे ॥ तेनि 
णैयमपश्यंतःप्रएंनारायणंययुः ॥ ३२ ॥ नमस्कृत्यपुन'प्राहुःउवेप्रांजलयोमराः ॥ विचारितंमहाविष्णोसर्वेरस्माभिरजसा ॥३३॥ | 
अस्मासुदेवमधिकंनेवविद्यःकथंचन ॥ त्वमेवनिर्णयंत्रहिदेवाःसंशोपनस्त्विमे ॥ ३४ ॥ GE | 
आपसमें विवाद करने लगे कि हम हाँयगे हम tan, सब विवाद करते करते कोई बोले सूये सबमे परे हे ॥ ३१ ॥ कोई कहने लगा इन्द्र सबमे RRI 
कोई चपचाप खडे रहे जब वे किसी प्रकारसे निर्णय नहीं करसके तब `पाणायणके पास गये ॥ ३२॥ तब सब देवता नमस्कार कर 
हाथ जोडकहते हुए हे महाराज | हमने आपसमें बहुत विचार कियाहे A ३३ ॥ परन्तु हमम कोईभी अधिक नहीं दीखेहे हे 
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॥४ प्रभो ! आपही इस बातका निर्णय करके हमारे संशयको दूर कारये ॥ ३३ Ya ३४, 
|i कहने लगे कि विराट्रूप इस देहमेसे जिसके निकलनेसे देह गिर पडे और फिर उस? 
+ | कोई भी नहीं है ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ ऐसे कहनेपर सब देवता बोले-तथास्तु 
£| इतिपृष्ठोमरेःसर्वेःप्रहसन्निदमत्रवीत्‌ ॥ ee 3 
|| वेत ॥ सदेवोद्यथिकोनूनंनापरस्तुकथंचन 38 इत्युक्ता 
HI श्वरः ॥ ३७ ॥ तदापंगुममुंप्राहुनदेहःप्तितस्तदा ॥ शृण्व 


दि 


१२ 













Ra 


aa होय फिर जयंतनाम पांवोसे निकलताहुआ ॥ ३७ ॥ तब इसको | 








जब देवताआंने यह प्रश्न किया तब भगवान्‌ हैसकर | Å | 
ए होनेसे देह खडा होजाय वही सब देवताओंमें अधिक है और। १ 


'क्रामतिह्ययम्‌ ॥ ३५ ॥ पतिष्यतिप्रविशेतुयस्मिन्वेद्यत्यितोभ | 
म्येततःसर्वेतथास्त्वितिवचोबुवन्‌ ॥ निश्वक्रामजयंताहःपादात्पूर्वसुरे | 
व, ट्रिवॅबन्वदजिप्रनपश्यन्ञास्तेचलन्ञपि ॥ ३८॥ पश्चाहद्याद्रिनिष्कांतोद | 
| क्षोनामग्रजापतिः ॥ तदापंढममुंप्राहुनंदेहःपृतितस्तदा ॥/२९॥ शृण्वन्पिवनवदञित्रदपशननास्तेचलङ्नपि ॥ पश्चाइस्ताद्विनिष्कां | 


Ji तहंद्रःसवीमरेश्वरः ॥ ४०॥ हस्तहीनममुप्रहुन॑देहःपतितस्तदा ॥ शण्वन्पिवतवदस्जिः ॥ ४१ ॥ लोचनाभ्यांविनिष्कांतःसूर्यस्ते | 
| जस्विनांवरः ॥ तदाकाणममुप्रहुनेदेहःपतितस्तदा ॥ ४२॥ 5 | | 
lag कहनेलगे परन्तु देह नहीं गिरा सुने है पीवे है बोले है सूबे है देखे है चळे हे ॥ ३८ ॥ फिर गुद्मेन्द्ियसे दक्षनाम प्रजापति होताहुआ तब इसे पंढ 
॥ ४ किहनेलगे परन्तु देह न गिरा ॥ ३९ ॥ पहिलेकी नाई सुनता पीता बोलता dan देखता और चळतारहा फिर हाथोंसे सम्पूर्ण देवताओका इश्वर इंड 

अ निकला ॥ ४० ॥ तब इसे हस्तहीन कहनेलगे परन्तु देह नहीं गिरा पहिलेहीकी तरह सुनता पीता बोलता मूंबता रहा ॥ ४१ ॥ तदनन्तर ATA 
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सब तंजास्वयोम श्रेष्ठ सूये निकला तब इसे काण कहनेलगे परन्तु देह न गिरा ॥४२॥ पूर्ववत्‌ सुनता पीता बोलतारहा पीछे घा 


दा॥ ४३ ॥ शृण्वनूपिबनवद्लि" ॥ श्रोत्रादिशोविनिष्कांतानदेहःपतितस्तदा ॥ तदामंबधिरंप्राहन 
0940 ॥ वरुणोरसनायास्तुविनिष्क्रांतस्ततःपरम्‌ ॥ PE ka 






प्वादठ्रोविनिष्कांतोमनसोबोधनात्मकः ॥ तदा ad 
तोमृतमेनंतदाविदुः ॥ पुनरेवंतदाप्रहु्देवाविस्मितमानसाः ॥ ४५. 
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ai तदारसन्ञमेवाहुनेदेहःपतितस्तदा॥ ४५ ॥ जीवश्वळन्नदन्नास्तेतथाजान न्‌श्व 
सन्नपि ॥ ततोवाचोविनिष्करांतोवहनि्वागीश्वरोविभुः ॥ ४ OL तदामूकमणंप्राइनदेहःपतितस्तदा ॥ जीवंश्वलन्नदन्नास्तेन ० ॥ ४७॥ 
`देहःपतितस्तदा ॥ ४८॥ जीवेश्चलन्न०. ॥ पश्चात्प्राणोचिनिष्करां 


ESSENS EN PN SEN ~ ववत्‌ fn TR अशिनीकुमार | 
निकले å नासिकारहित कहनेलगे परन्तु देह न गिरा पूववत्‌ सब कृत्य करतारहा फिर कानासे दिशा निकलीं परन्तु देह न गिरा तब इसे बहरा कहने 
लगे परन्तु मृत न कहतेहुए ॥ ४३ ॥४४॥ पीछे जिह्वासे वरुण निकलगया तब इसे अरसज्ञ कहने लगे परन्तु देह न गिरा ॥ ४५ ॥ पूर्ववत्‌ जीता, 


शृण्वन्पिबनवदलिप्रनपश्यन्नास्तेचलन्नपि ॥ ब्राणात्पश्चाद्विनिष्कांतौनासत्यौविश्वभेषजों ॥ अजिघाणममुप्राहुनदेहःपतितस्त 


कथंचन ॥ ४४॥ 
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रहा फिर प्राण निकला प्राणके निकलतेही इसे मृत कहनेलगे तब तो देवता विस्मित हर MÆRE ॥ ४९॥ जो कोई हममेंसे इस गिरीहुई देहके उठा 
नेम समर्थ होयगा वही सबमें बडाहे और वही युवराज होयगा ॥ ५० ॥ ऐसे मृडिशीकर यथाकम प्रवेश करतेहुए प्रथमही जयंत चरणोंमे ्रविष्टहुआ 


देहमुत्थापयेद्यर्तुपुनरेवंव्यवस्थितः ॥ सएवह्यधिकोस्मासुयुवराज़ोभविष्यति ॥ ५० ॥ इत्येवंतुप्रतिश्रुत्यविविशुश्वयथाक्रमम्‌ ॥ 
जर्यंतःप्राविशत्पादोनोत्तस्थौतत्कलेवरम्‌॥ ५१ ॥ गुह्॑चप्र विंशइक्षोनोत्तस्थोतत्कलेवरम्‌॥ इद्रोहस्तौ विदेशाथनोत्तस्थौ ० ॥५२॥ 
चश्षु:सूयःपवि्ोभन्नोत्तस्थोतत्क” ॥ दिशः शरोत्रेपरविविशञुमात्त° ॥ ५३ ॥ वरुणःप्राविशजिह्वांनोत्तस्थो० ॥ नासांविविशतुदेस्रौ 
नोत्तस्थौ ० ॥ ५४॥ वहिश्चप्राविशद्वा चनोत्तस्थौतत्कलेवरम्‌ ॥ मनश्चप्राविशद्रद्रोनोत्तस्थौ० ॥ ६८ ॥ पश्चात्राणोविदेशासीत 
दोत्तस्थोकलेवरम्‌ ॥ तदादवाविनिश्चित्यप्राणंदेवा घिकंविभुम्‌ ॥ ५६॥ बलेज्ञानेचधेयेंचवेराग्येप्राणनेपिच ॥ ततोमिषेचयांचकऋ 
योंवराज्येमहाप्रभुम्‌ ॥ ५७॥ | | 

FAN प्रवेशहुए परन्तु देह ज्यांका त्यों पडारहा इसी तरह दिशा नेत्रांमे, वरुण ferd, अश्विनीकुमार नासिकामें, अग्नि वाणीमें, रुद्र मनमें प्रवेशहुए 
परन्तु देह न उढा॥ ५३॥ ५४ ॥ ५५ ॥ सबसे पीछे प्राण घुसे प्राणोंके प्रवेश करतेही देह उठ खडाहुआ तब देवता निश्चय करते हुए कि प्राणही 
सम्पूर्ण देवताओका अधीश.और व्यापक है ॥ ५६ ॥ तथा बळ, ज्ञान, AA, वैराग्य और जीवनमें भी सबसे अधिक अतएव प्राणहीको युवराज बनाते 


परन्तु देह न उठा ॥ ५१ ॥ दक्ष गुह्मेन्द्रियद्वारा भविष्टटुआ परन्तु देह न उठी इन्द्र हाथोंमें प्रवेशहुआ परन्तु देह न उठा ॥ ५२ ॥ 

















हुए ॥ ५७ ॥ उत्कृष्ट स्थितिके हेतुसे सामवेदका गान करतेहुए इसी हेतुसे स्थावर और जंगमात्मक यह विश्व प्राणात्मकहे ॥ ५८ ॥ पूर्ण अंशा करके 
युक्त और बलाढ्य यह प्राण सब जगतका पतिहे प्राणहीन जगत्‌ कुछभी नहीं है और विना प्राणांके वृद्धिमी नहीं है ॥ ५९ ॥ विना प्राणीके 
स्थिति नहीं है न संसारमें कुछभी है इसीसे प्राण सम्पूण जीवाम अधिक बलवान्‌ ओर सब जीवाका अन्तरात्माहे ॥ ६० ॥ प्राणासे अधिक वा समान 
। उत्कृष्ठस्थितिहेतुत्वादुक्थमेकंतदाजगुः ॥ तस्मात्माणात्मकंविथवंसवस्थावरजंगमम्‌ ॥ ५८ ॥ अंशेःपूर्णेबलाढचेश्वपूर्णोयंजगतां 

| पतिः ॥ नप्राणहीनंजगदस्तिर्किचित्माणेनहीनंनचवेसमेधते ॥ «५९॥ प्राणेनहीनंस्थितिमन्नकिंचित्म्राणेनहीनंनचर्किचिदस्ति ॥ | 
| तस्मातप्राणःसर्वजीवाधिकोमूङ्छाधिकःसःजीवांतरात्मा ॥ ६० ॥ प्राणात्कोपिह्यचिकोवासमोवाशास्त्रेदष्ःथुतपूर्वोनचास्ते ॥ | 
| तत्तत्कार्यानगःप्राणोश्रेकोदेवोद्यनेकथा ॥ ६१ ॥ तस्मात्मराणंबरंप्राहःप्राणोपासनतत्पराः ॥ लीलयेवजगत्सइंहंतुपालयितुप्रभुः ॥ | 
| ॥६२॥ शेषाहिशिवशक्राया्ेतनाश्वजडाअपि ॥ व राति ॥ ६३ ॥ सवेदेवात्मकःप्राणःसरवदेवमयो 
विभुः ॥ वासुदेवानुगोनित्यंतथाविष्णुवशेस्थितः ॥ ६४॥ ` 

शाख््रोमं भी न पहिले कुछ देखाहे न सुनाहे AAAA कार्याको सम्पादन करनेके निमित्त एक प्राणही अनेक प्रकारका होताहुआ ॥ ६१ ॥ अतएव 
प्राणकी उपासना करनेवाले प्राणोंकों सबसे. श्रेष्ठ माने हैं यह ढीला करकेही EN रचने संहार करने और पाठमेमें समर्थ है ॥ ६२॥ शेष 


Joio | 
॥९०॥ 
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शिव और इन्द्रादि जड और चेतन्य कोई भी सिवाय वासुदेव भगवानके इसका पराभेर नहीं करसके हैं ॥ ६३ ॥ यह प्राण सर्वेदेवात्मक और सर्वे 


स्स्स न्न 





व्य 


h 
- Å 
mn TG 


ALEA टा 


देवमय व्यापकहे तथा वासुदेव भगवानूका अनुवर्ती और विष्णुका वशीभूतहे ॥ ६४ टी वासुदेवकी प्रतिकूलता न कभी सुने है न देखे हे अन्य! 
[TAR सब देवता प्रतिकूल करें हैं परन्तु सर्वान्तर्यामी प्राण कभी मी प्रतिकूलता 7 टश करेहे इसीसे पंडितजन प्राणको बिष्णुका बडा सहायक कहे हैं| 
| ६५ ॥ ६६ ॥ ऐसे विष्णुभगवानूके माहात्म्य और लक्षण जानकर जैसे सर्प जीर्ण काचलीको त्यागेहें उस्तीतरह पूर्वजन्मानुबेध देहको त्या| 

बासुदेवप्रतीपंतुनश्ृणोतिनपश्यति ॥ देवाःप्रतीपंकुर्वतिस्दरंद्रायाःसुरेश्वराः ॥ ६५ ॥ प्रतीपंक्कापिकुरुतेनप्राणः सर्वगोचरः ॥ तस्मा | 
| त्माणोमहाविष्णोबेलमाहुमनीपिण: ॥ ६६॥ एवंज्ञात्वामहाविष्णोमाहात्म्यंलक्षणंतथा ॥ पूववबंधानुगंलिगंजीर्णात्नचमिवोरगः ॥ | 
| ॥ ६७॥ विसृज्यपरमंयातिनारायणमनामयम्‌॥ शुखाशंखोदितंवाक्यंगुनरव्याधःप्रसन्नधीः ॥ ६८॥ प्रश्रयावनतोभरत्वापुनःप्रपच्छ | 
| TET ॥ ब्रह्मन्महानुभावस्यप्राणस्यास्यजगह्गरोः ॥ ६९ ॥ नख्यातोमहिमालोकेकथंसवेंश्वरस्यवै ॥ देवानांचमुनीनांचभूपानांच | 
| रमाण हे 3० ॥ महिमाश्रयतेलोकेपुराणेपुसहखशः ॥ एतदाचकष्मबरह्मञ्ङ्रोतुंको तूहं हिमे ॥ ७१॥ ॥ शंखउवाच ॥ ॥ | 
पुराप्राणोहरिदेवंनारायणमनामयम्‌॥ अश्वमधेयष्टकामोगंगातीरंययोसुदा ॥ ७२ ॥ | | 
कर नारायणक समीप परम धामको प्राप्त होयहे ऐसे शंख मुनिके वाक्य सुन व्याध अत्यन्त प्रसन्न हुआ ॥ ६७ ॥ ६८ ॥ और विनीतभावसे फिर| 
पडता हुआ हे बहन्‌ ! जगहुरु महानुभाव सर्वेश्वर प्राणकी महिमा कहाँमी लोकमें विदित नहीं है,देवता मुनि राजा और महात्माओंकी महिमा तौ पुराण | 
| और लोकमे बहुत सुनाई देयहै, है भगवन्‌!यह मेरे सामने कहे इस बातके जाननेकी मेरी बडी इच्छाहै ॥६५॥ ७ ०॥७१॥ शंख बोले प्राचीनकालमे प्राण 
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॥९१॥ 
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| इलेश्वकारभूशुद्धिनानासुनिगणेयुतः ॥ अंतर्वल्मीकलीनस्तुकण्वोनामसमाधिगः ॥ ७३ ॥ हलोत्कृोविनिष्कांतःक्रोधादिदमुवा 
| चह॥ दृष्टापुरःस्थितंप्राणंशशापहमहाविभुम्‌ ॥ ७४ ॥ अद्यप्रभतिविख्यातिमहिमाभुवनत्रये ॥ तवनाप्रोतिदेवेशभूलोकेतुविशे 
| षतः॥ ७० ॥ प्रख्यातास्तेभविष्यंतिह्यवताराजगत्रये ॥ इत्युक्तोमुनिनातेनवायु:क्रो'वात्तथाब्रवीत ॥ ७६ ॥ विनापराधंशप्तोसिति 
| तिश्षुर्मानिरागसम्‌ ॥ तस्मात्कण्वमहाबाहोगुरुद्रोहीभवाशुच ॥ ७० ॥ लोकेनिंदितवृत्तिश्रभवेत्याहसदागतिः ॥ ततःग्रभृतिलोके 





EEE 





देवदेव अनामय नारायण भगवानका अश्वमेधद्रारा यजन करनेके निमित्त गंगाके किनारेपर गया॥७२॥ ओर बहुतसे मुनियांको संग ठे हलसे भूमिको 
शुद्ध करने लगा तहां एक पृथ्वीके नीचे बांबीमें कण्वनाम महात्मा समाधि लगाये बेठेहुए ॥ ७३ ॥ IG हलसे बाहर खिंच आये तब क्रोधसे यह बोले 
और प्राणको अपने सामने स्थित देख शाप देतेहुए ॥ ७४ ॥ अबसे तेरी महिमा तीनों मुवनमेंसे जाती रहेगी और विशेष करके भूलोकमे तुझे कोई 


स्मिनप्राणस्यास्यमहाप्रभोः ॥ ७८ ॥ नख्यातोमहिमालोकेभलोकेतुविशेषतः ॥ शापात्कण्वोगुरुंहत्वासूर्यशिष्योभवत्तदा ॥७९॥ 


और विशेष करके भूलोकमे प्रसिद्ध नहींहे और शाफ्के कारण कण्व गुरुको मारकर के ७ होता हुआ ॥ ve ॥ ७९ ॥ 
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नहीं मानेगा ॥ ७५ ॥ त्रिछोकीम तेरा अवतार प्रख्यात होगये जब उस मुनिने ऐसे कही तब पवन क्रोध करके बोला में निरपराधी हूं ॥ ७६ ॥ | 
विना अपराध तैंने शाप दियाहे इसलिये हे कण्व ! तू गुरुद्रोही हो ॥ ७७ VANER तेरी वृत्ति निन्दित होय तबहीस्रे संसारमे इस प्राणकी महिमा 
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॥९१॥ 











हे व्याध!जो कुछ तेने पूछा सो सब तेरे सामने कहा अब जो कुछ तुझे पूळनाहे सो पूछ कुछ Far मत करे॥८०॥इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांब 


|रीषसंवादे वायृशापकथनेनामएकोनविंशोऽध्यायः॥ १९॥ व्याध कहने लगा कि हे बु कहां परमेश्वरने करोडो हजारो जीव रचेहे इनके भिन्न भिन्न कमे देख 
नमं आवेहें और अनेक सनातन मागहैं॥ १॥ है महामते!इन सबके एकसे स्वभाव क्यों नहीं है यह सब जानमेकी मेरी इच्छाहै आप विस्तारपूर्वक कहिये॥ २ | 


| इत्येतत्कथितंसर्वयत्पषठंतुत्वयाधुना ॥ यच्छ्रोतव्यमितोव्याधपृच्छमां मा विचारय॥८०॥ इति श्रीस्कंदुराणे वैशाखमाहात्म्ये ना 
| रदांबरीषसंवादे वायुशापकथनंनाम एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९॥ ॥ व्याधउवाच॥ ॥ किंजीवाविसुनासृष्टाःकोटिशोथसहस्रशः॥ 
। दृश्यंतेमिन्नकमोणोनानामागीःसनातनाः ॥ १ ॥ नेकस्वभावाएतेहिकुतएवमहामते ॥ सर्वतत्परच्छतेमझ्ंविस्तरात्त्वतोवद्‌ ॥ २॥ 
| ॥ शंखउवाच ॥ ॥ त्रिविधाजीवसंघाहिरजःसत्वतमोगुणाः ॥ राजसाराजसंक्मतामसास्तामसंतथा ॥ ३ ॥ सात्विकाःसात्विकं 
| कर्मकुर्वत्येतेयथाक्रमम्‌॥ कचिच्चगुणवेषम्यमेतेषांसंसृतो भवेत्‌ ॥ ४ ॥ तेनेवोच्चावचंकर्मकुर्वतः फलभागिनः ॥ कचित्सुखंक्कचिइःखं 
कचिञ्चाभयमेवच ॥ « ॥ गुणानामेववैषम्यातप्राधुवंतिनराइमे ॥ प्रकृतिस्थाइमेजीवाबद्वाएतेगुणेस्रिभिः ॥ ६ ॥ , 


|यह सुन शंखमुनि कहनेलगे रजोगुणी सतोगुणी और तमोगुणी इन तीनप्रकारके जीव होयहैं इनमेंसे रजोगुणी रजोगुणके कर्म FE और तमोगुणी तमोगुणके 


G 


कर्म FG ॥ ३॥ तथा सतोगुणी सतोगुणके कर्म RE कभी २ संसारमें इन गुणोंमें विषमताभी होय जाय है॥ ४॥उसीसे ऊँचे नीचे FAR करके फलके 
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; | Jono h ज T गळे थ org TAY (3 a : ro PSN गो A | | तीनों Na है कर्मके | 
[ मोगनेवाळ बे जीव गुणाकी विषमतासे कमी सुख कभी दुःख कभी अभाव पाहें और प्रकतिस्थ जीव इन्ही तीनों गुणोसे बद्धहैं॥५॥६ ॥गुण और कर्मके| 
॥९२॥ ||; 


S1. A ENA ७ ७९ LA ANN ee av A ~ ~ e | 
AR व माळातक गातक प्राप्त ETE तथा प्रकांतिका कभी नाश नहींहे॥ ८॥ तमोगुणी बहुत दुःखी रहेह इनकी वृत्ति सदा तमोगुणी ररेहै वे निष्ठर निर्दयी 





|| गणकमीवुरूपेणकर्मणांव्यत्ययःफल्म्‌ ॥ गुणानुगुण्यंभरयस्तेप्रकृतिंयांत्यमीजनाः ॥ ७॥ प्रकृतिस्थाःप्राकतिकागुणकर्माभिसूति | 
|| ताः ॥ ग्तिम्राकृतिकोंयांतिव्यत्ययःप्रकृतेनंहि ॥ ८॥ तामसादुःखबहुलाःसदातामसबृत्तयः ॥ निर्दयानिष्ठरालोकेसदाद्रेषेकजी | 


JE] विनः ॥ ९॥ राक्षसाद्याः पिशाचांतास्तामसींयांतिवेगतिम्‌ ॥ राजसामिश्रमतयःकर्तारःपुण्यपापयोः ॥ १० ॥ पुण्यात्स्वर्गग्राप्रुव | 
H तिकचित्पापाच्चयातनाम्‌ ॥ अतएतेमंदभाग्याआवतंतेपुनःपुनः ॥ ११ ॥ धर्मशीलादयावंतःश्रद्धावंतोनसूयकाः ॥ सात्विकाः सा | 
||| त्विकोंदृत्तिमवृतिष्ठंतआसते ॥ १२॥ तेचोध्वंयांतिविमलागुणापायेमहोजसः ॥ अतोविभिन्नकमाणःपृथग्भावाःप्थग्धियः॥ १३॥ | 


oa 


N PINE ते हैं RA HES S: AN ोयहे रजोगणियांकी A 
| ओर सब माणियासे द्वेष रखते हैं॥ ९॥राक्षसोंसे ठेकर पिशाचपर्य्यन्त सब तामसी गाको प्राप्त होयहैं रजोगुणियो्क बुद्धि मिश्रित होयहे 


|! दोना करें हैं ॥ १० ॥ पृण्यसे इन्हे स्वर्ग और पापसे नरकी प्राति होयहै इससे भेंदमागी संसारमें वारम्वार जन्म 3 


Å pe N nn N S AA ` है A A ha vn OCS g 
| अनुकूलही कमाका नाश और फलै इन्ही गुणोंके अनुगुणी होयकर ये मनुष्य प्रकातिको प्राप्त होयहैं॥ ७॥ प्रकतिस्थ मनुष्य प्राकृतिक गुणकर्मोसे अभिमूर्तिहें। 
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| A AFi A NT F AN है | | AN और £ | D A | | 
अतएव AATA, भिन्नभाव ओर पृथक्‌ बुद्धिवाले हे ॥ १३ ॥ इन्हींके गुण ओर ERT अनुसार विष्णुभगवान्‌ इनसे कमे करावं हैं अपने स्वरू 


| पकी प्राप्तिक निमित्त ॥ १४ ॥ पूर्ण हैं कामना जिनकी विष्णुभगवानूके विषमतां नहीं हैं विष्णुभगवान्‌ उत्पत्ति पालन और संहार समान भावसे' 
करें हे ॥ १५ ॥ वे सब अपने अपने गुणोंसे कर्मोके फल भोगे हैं जैसे बगीचार्मे senn सब वृक्षांके ऊपर मेघ समान भावसे TÀ है और संपूर्ण 
| गुणकर्मानुरूपेणतेषांविष्णुमंहाप्रभुः ॥ कर्माणिकारयत्यद्वास्वस्वरूपाप्तयेविभुः ॥ १४ ॥ विष्णोेषम्यने ण्येपूर्णकामस्यवेन हि ॥ 
| सृष्टिस्थितिहृतिचेवसमामेवकरोत्ययम्‌॥ १५ ॥ स्वगुणादेवतेसर्वे कर्मणःफलभागिनः ॥ आरामोप्तान्यथासर्वावसमंवर्षयतिद्ठुमान्‌ | 
॥ १६ ॥ एककुल्याजलहंगढुमाश्रप्रकृतिगताः ॥ नारामोप्तारिवेपम्यंनेचषेण्यंवाकथंचन ॥ १७॥ ॥ व्याधउवाच ॥ ॥ जना 
| नांपूर्णभोगानांकदासुक्तिभवेन्मुने ॥ सृष्टिकालेथवाह्यंतकालेवास्थापनस्यच ॥ १८ ॥ कचिञ्चसृष्टिकालस्यसंहारस्यापिवेस्थितेः ॥ | 


| एतद्विस्तायमेत्रह्ननमगवच्चेशितंवद ॥ १९॥ ॥ शंखडवाच ॥ ॥ चतु्युगसहस्ाणित्रह्मणोदिनसुच्यते ॥ राजिश्वेतावतीतस्य | 
| ह्यहोरात्रंदिनंभवेत्‌॥ २० ॥ | | 

वृक्ष एकही नालीसे सांचे जायहें परन्तु सब वृक्षनकी प्रकृति जुदी २ होयहै बागके लगावनहारेको कुछ विषमता वा निर्घृणता नहीं है ॥१६।१७ ॥ | 
व्याध कहने लगा हे मुने I पूर्ण भोगवाले मनुष्यांकी मुक्ति कब होयहै, skaret अथवा अन्तकालमे अथवा स्थितिकाळमें ॥ १८ ॥ और सृष्टि, 
[स्थिति तथा संहारके कालकी मर्यादा कितनी हैं सो है ब्रह्मन्‌ ! मेरे सामने आप विस्तारपूर्वक कहिये ॥ १९ ॥ शंखबोळे-चारसहस युगका sann 
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एक दिन होयहै और इतनीही एक रात्रि है ऐसे दिनरात मिलकर बह्माका दिन होताहै॥२०॥पन्द्रह दिनका एक पक्ष और दो पक्षका एक महिना होताहे 
दोमासकी एक ऋतु और तीन ऋतुका एक अयन होताहै॥ २१ ॥दो अयनका एक वर्ष और ऐसे सो वर्ष व्यतीत होनेपर ब्रह्मकल्प होताहै॥ २२॥ वही |. 
प्रलयकाल है यह वेदवेत्ताओंका मतहे प्रलय तीनभकारकी होय है, एक मानव प्रलय, वह तब होयहै जब मनुष्योंका अंत होयहे ॥ २३ ॥ दूसरी 


दशपंचदिनान्याहुः पक्षंमासोद्रयात्मकः ॥ मासद्रयंक्रतुंप्राहुरयनंचक्रतुञयम्‌ ॥ २१ ॥ अयनेद्रेवत्सरःस्यात्तादकशतसमायदि ॥ 
गच्छंतित्रद्मणोह्मस्यत्र्मकल्पंतदाविदुः ॥ २२॥ तावान्हिप्रलयःकालइतिवेदविदांमतम्‌ ॥ प्रलयस्त्रिविधःप्रोक्तोमानवोमानवात्य 
ये॥ २३ ॥ देनं दिनोद्रितीयो हित्रह्मणोदिवसात्यये॥ ब्रह्मणोथलयेपश्चाद्राह्म॑चप्रलयंविदुः ॥ २४ ॥ ब्रह्मणस्तुमुहर्तेतुमनोस्तुप्रल 
यंविदुः ॥ प्रलयेषुव्यतीतेषुचतुर्दशसुवैक्रमात ॥ २५ ॥ देनंदिनलयंप्राहु: प्रयानांस्थितिंषुनः ॥ जयाणामेवलोकानांलयोमन्वं 
तरेभवेत्‌ ॥ २६॥ चेतनानांतदानाशोनलोकानांक्षयोभवेत्‌ ॥ उदकेरेवपूतिश्वयथापूर्वतथाएनः ॥ २७ N 

ब्रह्मजीके दिनकी समातिके समयमे होयहे वह दैनंदिन प्रलय कहावैहे उसके पीछे sat लयसमयमे जो प्रलय होयहै उसे : 
कहे हैं ॥ २४ name एक मुहूर्तमे एक मनुका प्रळय होयहे इसीतरह जब चौदह मनु पय होयजायहे ॥ २५ ॥ तब एक 
दैनंदिन प्रलय होयहे उन प्रलयोंकी उतनीही अवधि पर्यंत स्थिति रहती हे मन्वन्तर AE लय होयहे ॥ २६ ॥ उस मन्वन्तर 
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AN यह ५ a | गे हीयहै å fr ED TOR A | A 
प्रल्यम चेतन जीवांहीका नाश होयहे परन्तु ठोकांके स्वरूपका नाश नहीं हीयहे केवल Å लोकोंकी पूवकी तरह जलसे पूर्ति होय IR ॥२७॥ फिर 
den तनजीवोर्क Ts SUA tA Me Mee Ne दिः ae क A aa aÑ है N s 
मन्वन्तरके अन्तमें चेतनजीवांकी उत्पत्ति फिर होयहै और हे व्याध ! दैनंदिन भल्यमं ठोक ओर लोकस्थ सबका क्षय होयह ॥ २८ ॥ केवल FAU 
के सिवाय और कोई लोक नहीं रहे है सब नष्ट होयजायहै और चेतन अधिभूत जीवांसहित सब छोकोंका बह्माजीके शयन FAR नाश होय | 


मन्वेतरातेभूयात्तचेतनानांपुनर्भवः ॥ देनंदिनलयेव्याधसवस्यापिक्षयोभवेत्‌॥ २८ ॥ सत्यलोकंविनासर्वेलोकानश्यंतिसाधिपा:॥ 
सचेतनाःसाधिभूताःप्रसुसेचतुरानने ॥ २९ ॥ तत्त्वाभिमानिनोदेवाःकेचिब्रमुनयस्तथा ॥ शिष्यंतिसप्ताःसर्वेपिसत्यलोकव्यवस्थि 
ताः॥ ३० ॥ तिष्ठंतिसुत्तिमापन्नायावत्कल्पमतींद्रियाः ॥ पुननिशात्ययेत्रह्मायथाएूवमकल्पयत्‌ ॥ ३१ ॥ ऋषीनदेवानपितृनलो 
कानधर्मानवर्णानप्रंथकृपथक्‌ ॥ पुनर्दशावताराहिविष्णोदेंवस्यचक्रिणः ॥ ३२ ॥ नियमेनभवंत्येतेतथान्येपिचभ्रिशः ॥ देवताऋ 
पयश्वेवआकल्पंचगिरांपतेः ॥ ३३ N | | 
॥ २९ ॥ कोई कोई तत्वाभिमानी देवता और मुनि बाकी रहें हैं और सत्यलोकके शयन करनेहारेभी शेष ET ॥ ३०॥ वे सब कल्पपयैन्त नींदमे पडे 
रहे हैं फिर राजिके समाप्त होनेपर पूर्वसृष्टिके अनुसार बह्माजी सृ्टिकी रचना करे En ३१॥कषि देव पितृलोक और वर्ण धर्मोसहित चारोवर्णेक अलग 
अलग रचे हैं तब चक्रधारी विष्णुके फिर दशावतार Raet होयहैं ॥ ३२ ॥ इसीतरह औरभी बहुतसे देवता:ऋषि कल्पपर्येन्त अह्माजीके द्वारा 
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फिर होयहैं ॥ ३३ ॥ और जो सर्व बह्माजीके संग मुकतिमें जानहारहै वे रह्मलोकहीमे रहें हैं और जो राजा साधु और सिद्धिको प्राप्त भये अलो 
कवासी हैं ॥ ३४ ॥ वे सब सत्यलोकहीमें स्थित रहे हैं यहां नहीं आवे हैं और जो उस राशिपर जानेवाले उसी नामकरके अतिमें सम्यक्‌ स्थतहे वे 
फिर'जांयह॥ ३५॥ उन्ही उन्ही गोत्राम उन्ही उन्ही कम करनेवाले जन्म लेते हैं और जब कालियुगकी समाप्ति होयहै तब सब देत्यांका नाश होयहै तब वेभी सब 


| पुनरेवाभिवततित्रह्मणासह सुक्तिगाः ॥ भ्रपाश्वसाधवोयेचसिद्धिप्राप्ताःपरंगताः ॥ ३४॥ तेनेवचाभिवर्ततेसत्यलोकव्यवस्थिता:॥ | 
तद्राशिगाःपुनयातितन्नाम्राश्वतिसंस्थिताः ॥ ३५ ॥ तत्तद्वोत्रेषुजायंतेतत्तत्कमरताःसदा ॥ देत्यानामपिसरवेंपांयदाकलियुगात्यय 
| ॥ ३६ ॥ कलिनासहगच्छंतिस्वांगार्तिनिरयालयाः ॥ तेषांचराशिसंस्थायेतन्ञामानो5परेपिच ॥ ३७॥ जायंतेकर्मणास्वेनतत्तत्क 
| जका ॥ सृष्टिकालंप्रवश्ष्यामिमुक्तिकालंतथेवच ॥ ३८॥ ब्रह्मादीनांचदेवानांसमाहितमनाभव ॥ निमेषोदेवदेवस्यन्रह्मक 
| ल्पसमोमतः ॥ ३९॥ 


कलियुगसहित अपनी गतिको जाय हैं उनका निरय स्थान होयहे और उनके नामके उन राशिस्थ औरमी हैं ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ वे अपने केके अनुसार! 
उन्हीं उन्हीं कर्मोके करनेवाले होयहें अब मैं तेरे साम्हने सृष्टिकाल और मुक्तिकालका वर्णन करूंगा ॥ ३८ ॥ सो सावधान होयकर सुनो देवदेव भगवा 
lær एक निमेष बह्लाजीके कल्पके समान होयहैं तदनन्तर देवांके मुकुटमणि भगवानका १९०४ उन्मेष अर्थात्‌ पलकका खुलना होयहै ॥ ३९ ॥। 
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।निमेषके अंत अपने कुक्षिस्थ लोकोके सजनेको इच्छा होपहै ॥ ४० ॥ तब सब लोकांको और अनेक जीवसमुदार्याको अपने उदरमें रखता हुआ उनमें 
| कितनेही तो सुजने योग्यहैं कितनेही मुक्त हैं और कितनेही ऐसे हैं जिनका लिंगदेह छूट गयाहै॥ ४१॥ वे सुभ हैं संसारे स्थितहैं और वे सब तमोगुण संबंध 
| युक्तहें और ऐसेभी हैं जो पूर्वकल्पमे AAE जे ठिंगभंगू प्राप्त भये हैं ॥ ४२॥मानवपर्य्यन्त जीवकोश जीवन्मुक्त और मुक्तिगामी जो पूर्वकल्पमे विसु 

तस्यावसानेचोन्मेषोदेवदेवशिखामणेः I निमेषांतेभवेदिच्छाखतष्टुलोकांश्वकुक्षिगान्‌ ॥ ४० ॥ सोपश्यत्स्वोदरेसर्वानजीवसंघानने | 
कशः ॥ सृज्यान्ुक्तानमुंसर्वान्‌लिंगभंगसुपागतान्‌॥ ४१ ॥ सुप्ताःसृतिस्थाःसर्वेपितमोगाअपिसवशः ॥ पूवकल्पेलिंगभंगमापन्ना | 
| विधिपूर्वकम्‌॥ ४२॥ मानवांताजीवकोशाजीवन्युक्ताश्रसुक्तिगाः ॥ पूर्वकल्पेविमुक्ताथत्रह्माय्यामानवांतकाः ॥ ४३ ॥ ध्यानसंस्था | 
हितिष्ठंतिविष्णुकुक्षिगताअपि ॥ उन्मेषप्रथमेभागेचतुव्येहात्मकोविभुः ॥ ४४ ॥ भूत्वातुपूर्वपादुण्याद्रासुदेवाचव्यूरगात्‌ ॥ दत्वातु | 
| बह्मणेमुक्तिसायुज्याख्यांमहाविभुः ॥ ४५ ॥ दत्वातदनुसायुज्यंतत्त्वज्ञानंमहात्मनाम्‌ ॥ सारूप्यंचेवकेषांचित्सामीप्यंचतथाविभुः | 
| ॥ ४६॥ सालोक्यंचतथान्येषांदत्वादेवोजनादनः ॥ अनिरुद्धवशेसवॉनस्थितॉछोकानलोकयत्‌ ॥ ४७॥ | | 
| क्तही अल्लासे लेकर मनुष्यपर्यन्त ॥ ४३ ॥ विष्णुकी कुल्षिमें गत होंनेपरभी ध्यानावस्थित रह हैं उन्मेषके प्रथमभागमे चतुर्व्यूहात्मक विभु MA 
होयकर व्यूहमे स्थित वासुदेवसे ब्रह्माको सायुज्यमुक्ति देयकर महाविभु ॥ ४४ ॥ ४५॥ तत्पश्नात महात्माओंको तत्वज्ञानरुप सारूप्य मुक्ति देयहे 
|और कैसी किसीको सामीप्य मुक्ति देयहैं ॥:४६ ॥ तथा अन्य मनुष्यांको देवदेव जनार्दन सालोक्य मुक्ति देयकर अनिडरुपसे संपूर्ण स्थित लोकोको 








ETT TT EITI 








Ey 














KIKK KIKKI TITTEL 








देखहें ॥ ४७ ॥ प्रयुम्नरुपसे सृष्टिके रचनेका विचार करतेहुए और स्वयं हारेभगवान्‌ माया जया कृति और शान्तिसे विवाह करते हुए ॥ ven 
वासुदेवसे आदि लेके पूर्ण गुणसे युक्त चतुव्यूह उन माया जया आदि शक्तिसे युक्त चतुर्व्यूहात्मक महाविष्णुभगवान्‌ ॥ ४९ ॥ भिन्नहै कर्म और आशय 
जिसका ऐसा लोकको करते हुए स्वयं पूर्णकाम हैं नेत्र खोलनेके अंतमें फिर विष्णुभगवान्‌ योगमायाका आश्रय लेय ॥ ५० ॥ व्यूहस्थ संकर्षणद्वारा 
प्रयम्स्यवशेदत्वासश्कितुमनोदघे I मायांजयांकातिंशांतिमुपयेमेस्वयंहारेः ॥ ४८ ॥ चतु्व्यहे'पूर्णगुणेवीसुदेवादिकेःकमात ॥ 
ताभिर्युक्तोमहाविष्णुश्वतुव्यहात्मकोविभुः ॥ ४९ ॥ भिन्नकमोशयंलोकंपूर्णकामोव्यजीजनत्‌ ॥ उन्मेषांतेपुनविष्णु्योगमायांसमा - 
श्रितः ॥ «० ॥ संकर्षणाद्बहगाचहरत्येतच्चराचरम्‌ ॥ तदेतत्सवैमाख्यातंकार्य॑चित्यंमहात्मनः ॥ ५१ ॥ यदावित्यंदुर्विभाव्यंत्रह्मा 
द्येरपियोगिमिः ॥ ॥ व्याधउवाच ॥ ॥ केवाभागवताधमाःके्विष्णश्चप्रसीदति ॥ तानहंश्रोतुमिच्छामिसांप्रतंवदनोमुने ॥ 
शंखउवाच ॥ ॥ «२ ॥ येनचित्तविशुद्धिःस्यायःसतामुपकारकः ॥ ५३ ॥ तंविद्विसातिकंधर्मयश्चकेनाप्यनिंदितः ॥ श्र॒तिस्मृ 
त्युदितोयस्तुयदिनिष्कामिकोभवेत्‌॥ «४ ॥ | | | 
चराचरका नाश करतेहुए ये सब उस महात्माका अकथनीय कामहे ॥ ५१ ॥ यह कार्य बह्लादिक और योगियोद्वारामी अकथनीयहे यह सुन व्याध 
पूछताहुआ हे महाराज ! भागवतधर्म कौनसे हैं और कोनसे धमांसे विष्णुभगवान प्रसन्न हायहैं ॥ ५२ ॥ उनके मेरे सुननेकी इच्छाहै सो मेरे सामने 
कहिये शंख बोले-जिस धर्मसे चित्त शुद्ध होय और सजनोंका उपकार होय वहीकू सतोधम जान तथा जिसकी कोई निन्दा न करे जो धर्म श्रति और 
; t 
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FAT अनुकूल होय और कामनारहित होय ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ जो लोकसे विपरीत न होय उसे सालिक धर्म समझना चाहिये | 
विभागसे सो धम चार प्रकारकाहे ॥ ५५ ॥ और प्रत्येक धर्म नित्य नैमित्तिक और काम्य इन भेदोंसे तिन प्रकारकाहे जब वे सब धमे विष्णुभगवा 
TÈ समर्पण करे जांयहैं ॥ ५६ ॥ तब वे सतोगुणयुक्त भागवत धर्म कहावें हैं जब किसी कामनाके निमित्त अन्यदेवताके समर्पण होह तब रजोगुणी 


यस्तुलोकाविरुद्वोपितंधर्मसात्विकंविदुः ॥ चतुर्विधाहितेधर्मावर्णाश्रमविभागतः ॥ ५५ ॥ नित्यनेमित्तिकाः काम्याइतितेच 
त्रिघामताः ॥ तेसरवेस्वस्वधर्माश्चयदाविष्णोःसमपिताः॥ ५६ ॥ तदावेसात्विकाज्ञेयाधर्माभागवताःशुभाः ॥ देवतांतरदेवत्याः 
सकामाराजसामताः॥ «७॥ यक्षरक्ष'पिशाचादिदेवत्यालोकनिष्ठुराः॥ हिंसात्मकानिंदिताश्वधर्मास्तेतामसाःस्मृताः ॥ ५८ ॥ 
सत्वस्थाःसात्विकान्थमानविष्णुप्रीतिकराळ्छुभान्‌ ॥ कुर्वत्यनीहयानित्यंतेवैभागवताःस्मृताः॥ «९ ॥ येषांचित्तसदाविष्णौजि 
ह्वायांनामवेविभोः ॥ पादोचहदयेयेषांतेवे० ॥ ६० ॥ सदाचाररतायेचसर्वेषामुपकारकाः ॥ सदेवममताहीनास्तेतै० ॥ ६१ ॥ 


होयहै ॥ ५७ ॥ यह राक्षस पिशाचादि लोकमें निष्ठुर देववाओंका पूजन करना, हिंसा करना ये सब निन्दित तमोगुणी कर्म हैं ॥ ५८ ॥ 
सतोगुणीमनुष्य जो ,विष्णुभगवानके प्यारे सात्विक धर्मोको करें हैं वे धर्म भागवत धर्म कहांवें हैं ॥ ५९ ॥ जिनका चित्त सदा विष्णुभगवानमें 








TITTET 





R और RERA भगवानके नाम E और भगवानके चरण हृदयमें रहें सोई भागवत धर्म है ॥ ६० ॥ जो सदाचाररतहैं सबके संग उपकार] 
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करें हैं और सदा ममताहीन रहें सोई भामबत धर्म हैं ॥ ६१ ॥ जिनको am, गुरु, साधु ओर कममे विश्वासहै ओर जो सदा Ao: 
भक्तहं वेही भागवत धर्मवाले हैं ॥ ६२ ॥ जिन्हें विष्णभगवानके fa करनेहारे धर्म सदा मन्तव्यहैं और श्रुति तथा स्मृतिमे कथित धर्म 'हैं सोई धर्म 
उत्तमहें ॥ ६३ ॥ सब देशोंमे भ्रमण करना सब कर्मोंको देखना सब धर्मोका श्रवण करना परंतु विषयमे चित्त है उनकू कुछ भी नहीं करसके हैं जसे 
| येषांचशाब्लेविश्वासोगुरौसाधुषुकर्मसु ॥ येविष्णुभक्ताः सततंतेवे ० ॥ ६२ ॥ येषांहिसंमंताधरमाः'शाश्‍वताविष्णुवळभा ॥ अतिस्मू 
त्युदितायेचतेधर्माःशाश्वतामताः॥ ६३ ॥ अटनंसर्वदेशेषुवीक्षणंसवकमणाम्‌ ॥ श्रवणंसवधर्माणांविषयासक्तचेतसाम्‌ ॥ ६४ ॥ | 
अकिंचित्करमेतेषांपंटस्येववरस्त्रियः ॥ साघ्रनांदर्शनेनेवमनोद्रवतिवेसताम्‌ ॥ ६७ ॥ चंद्रस्यकोमुदीसंगाचंद्रकांतशिलायथा ॥ | 
` कृचित्सच्छाश्षश्रवणाद्रिपयेभ्यश्वलंमनः ॥ ६६॥ तिष्ठत्येवसतांपुंसांतेजोरूपंद्यकल्मषम्‌ ॥ पद्यबंधीःप्रभासंगात्सूर्यकांतशिलाय | 
 था॥ ६७॥ निष्कामर्हिजनेयेंस्तश्रद्धयासमुपाओितः ॥ योविष्णुवछभोनित्यंधर्मोभागवतोमतः ॥ ६८ ॥ तेदेशबहवोधर्माइहा | 
` मुत्रफलप्रदाः॥ विष्णुप्रीतिकराःसूक््माःसर्वदुःखविमोचकाः॥ ६९॥ `| 

उत्तम Å नपुंसककू कुछ भी नहीं करसके हैं साधुओंके दर्शनहीसे सत्पुरुषोका मन दवीभत होयजायहै ॥ ६४ ॥ ६७ ॥ जैसे चांदनीके संग चन्द्र 
|कांतमाणि द्रवीभत होयहै यह चंचळ मन सच्छाखांके श्रवणमात्रसे विषयांसे अलग होयकर कल्मषरहित तेजोमय रहे हैं॥ ६६ ॥ जसे - सूर्यकी 
किरणके संग सूर्यकांतमणि रहे है ॥ ६७ ॥ कामनारहित श्रद्धापूर्वक जो विष्णुसंबंधी धर्म [किये जायहैं सोई भागवत धर्म हैं ॥ ६८ ॥ इस लोक और 
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meri सुख देनेहारे बहुतसे धर्म देखे हैं परन्तु विष्णुभगवाचको भसन्न कतत धर्म सूक्ष्म और संपूर्ण पापोंके नाश करनहारे हैं ॥ ६९ U| | 
क्षीर सागरमें सबकी हिवकी कामनासे जैसे दहीमेसे मक्खन निकाललें å ऐसे वैशाखके धर्म भगवानने लक्ष्मीके प्रति कहे ॥ ७० ॥ मार्गमे छाया| 
लगावना, प्याऊ बनवाना, पंखासे हवा करना वा योग्योंको दान करना ॥ ७१ ॥ छत्री, जूता, कपूर और सुगंधित दव्योका दान करना ओर धन 


दधःसारमिवोद्धत्यधर्मवेशाखसंभवम्‌ ॥ रमायैभगवानाहक्षीराब्धौहितकाम्यया ॥ ७० ॥ मार्गच्छायाविनिमाणंप्रपादानंचतेतथा ॥ | 
` व्यजनेर्वीजनंचेवप्रश्रयाणांसमर्पणम्‌ ॥ ७१ ॥ छत्रस्योपानहोदानंदानंकपूरगंधयोः॥ वापीकूपतडागानांनिमीणंविभवेसति॥७२॥ | 
सायाहेपानकस्यापिदानंतुकुसुमस्यच ॥ तांबूलदानंपापन्नंगोरसानांविशेषतः ॥ ७३ ॥ लवणान्विततकस्यदानंश्रांतायवेपथि॥ | 
| अभ्यंगकरणंचेवद्रिजपादावनेजनम्‌ ॥ ७४ ॥ कटकंबलपर्यकदानंगोदानमेवच ॥ मधुयुक्ते तिलानांचदानं पापविनाशनम्‌ ॥७५॥ | 


K 


KEENE 


सायाहेचेक्षुदंडानांदानमुर्वारुकस्यच ॥ रसायनप्रदानंचपिठृनिवापणंतथा ॥ ७६॥ 


पायकर वावडी कूआ तलाव बनवाना ॥ ७२॥ सायंकालके समय शर्बत और फूलका दान करना,तांबूल दान करना और गोरसका दान तौ सब दानांसे| 
उत्तम हे ॥ ७३ ॥ रस्ताके थकेहुएको नमक मिली छाछका दान करे उहटन करना थकेहुए बाहाणके चरण धोना ॥ ७४ ॥ चटाई कंबळ FEM) 


{नका दान और गोदान तथा शहत और तिलका दान संपूर्ण पापोंका नाश करनेहाराहे ॥ ७५ ॥ सायंकालके समय ईख ककडीका दान करें 
vad 5 १३ | | | 
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॥९७॥ 


था पित्रीश्वरेके निमित्त रसायनका दान करे ॥ ७६ ॥ ये सब वैशाखके कत्तव्य धर्म हैं प्रातःकाल उठ ख़ान कर बाह्मणके JER कथा सुने फिर|| | AT 
त्यकर्म कर मधुसूदन भगवानका पूजन करे ओर वैशाखमाहात्म्यकी कथा मन लगायके सुने ॥ ७७ ॥ ७८ ॥ तेल ओर उवटनेको BEE कांसीके Bl 
पात्रम भोजन न करे निषिद्ध भोजन ओर वृथा बकवाद न करे॥७९॥घीया, गाजर, छहसन; तिलपिष्ट, कांजी, फूट, घीयातोरई, पोई, MST FETT, | 4 I 
| एतेधर्माविशिष्योक्तामासेस्मिन्माधवप्रिये॥ प्रातःसुर्योदयेखात्वाखण्वनद्रिजकुलेरितम्‌ ॥ ७७॥ नित्यकमाणिकृत्वैवमधुसूदनमच PG 

I येत ॥ कथांमाधवमासीयांशणुया्चसमाहितः ॥ ७८ ॥ तेलाभ्यंगंवरजयेञ्चकांस्यपात्रेतुभोजनम्‌ ॥ निषिद्धभक्षणंचेववृथालापंतुव्जे | 

| येत ॥ ७९॥ अलाबुगंजनंचेव॒लशुनंतिलपिष्ठकम्‌ ॥ आरनालंभिस्सटंचघृतकोशातकींतथा ॥ ८० ॥ उपोदकोंकलिंगेचशिय्रशा 
` कंचवजयेत्‌ ॥ निष्पावानिकुलित्थानिमसूराणिचवर्जयेत्‌ ॥ ८१ ॥ वृंताकानिकलिंगानिकोद्रवाणिचवर्जयेत्‌ ॥ तंदुलीयकशाकंच 
। कौसुंभंमूलकंतथा ॥ ८२॥ ओदुंबरंबिल्वफलंतथा*लेष्मातकीफलम्‌ ॥ सर्वथावर्जयेद्विदरान्‌ मासेस्मिनमाधवप्रिये ॥ ८३ ॥ एतेष्व 
 न्यतमंभुक्तवासचांडालोभवेद्धवम्‌ ॥ तिर्यग्योनिशतंयातिनात्रकार्याविचारणा ॥ ८४ ॥ एवंमासत्रतंकुयातप्रीतयेमधुघातिनः ॥ 
` खंत्रतेसमात्तेतुप्रतिमांकारयेद्रिभोः ॥ ८५॥ मधुसूदनदेवत्यांसवस्रांचसदक्षिणाम्‌ ॥ स्वचितांविभवेःसर्वेत्रोह्मणायनिवेद्येत्‌ ॥ ८६॥ 
IFE, कुलश्री ओर मसूर त्याग दय॥८०॥८१॥बगन, POT, PIRI, चोलाई, कसूम, मली, गजर, बेलफल, ल्हिसोडा इनका सरवन वशाखम भल | 
र॒भी न करे।८२॥८३॥जो इन्हे खाय तो चांडालकी MAY जन्मे व सो जन्मपर्यंन्त पशु बने इसमे संदेह नहींहे॥ ८४ ॥ ऐसे मधसदन भगवानको |£ 
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वैशाखसुदी द्वादशीके दिन दही और अन्नका दान करे और जलका घडा तांबू फळ और दक्षिणासहित देय॥८७॥फिर जूता और छत्रीका दान कर 
बाह्मण भोजन करावे ठंडा जल दही अन्न तांबूल ओर दक्षिणासहित लेकर कहे कि यह में धर्मराजाके निमित्त दान करूं हूं यमराज मेरे ऊपर प्रसन्न होउ 


वेशाखसितद्रादश्यांदद्यादध्यन्नमंजसा ॥ सोदकुंभसतांबू लंसफलंचसदक्षिणम्‌ ॥ ८७॥ दद्यादुपानहोछतंत्राह्मणान्भोजयेत्ततः।शीत 
लेदकद्ध्यन्नंसताम्बू लंसदक्षिणम्‌ ॥ ८८ ॥ ददामिधर्मराजायतेनप्रीणातुवेयमः॥ अपसब्यात्समुन्नार्यनामगोत्रेपितुस्ततः ॥ ८९॥ 
दद्याहध्यन्नक्षमय्यंपितृणांतृत्तिेतवे ॥ गुरुभ्यश्चतथादद्यात्पश्चादद्याञ्चविष्णवे ॥ ९० ॥ शीतलोदकदध्यन्नंकांस्यपात्रस्थमुत्तमम्‌॥ सद 
क्षिणंसतांबू लंसमक्ष्यंचफलान्वितम्‌॥ ९१ ॥ ददामिविष्णवेतुभ्यंविष्णुलोकजिगीषया ॥ इतिदत्वायथाशक्तयागांचद्यातकुडंबिने 
॥ ९२ ॥ एवंमासत्रतकुर्यात्सदादंभविर्वाजतः ॥ ससरवेःपातकेहींनःकुलमुद्धत्यवेशतम्‌ ॥ ९३॥ | 


प्रसैन्नताके निमित्त बत करे ओर ब्रतके समाप्त होनेपर विष्णुभगवानकी प्रतिमा बनवाय aa पहराय दक्षिणासहित बाह्मणको निवेदन करी ॥ ८५ ॥ ८६॥ 





अपसव्य होय गोत्रसहित ऐसे उच्चारण कर ॥ ८८ ॥८९॥ पहिले दही और अन्न पित्रीश्वरोंकी तृतिको अक्षय दे फिर गुरुको फिर विष्णुको दे ॥९०॥ || हे 
शीतळ जल ओर कांसीके पत्रमे दही अन्न दक्षिणा तांबूळ और फल रखकर कहै हे विष्णो ! में वैकुंठकी प्रामिके निमित्त ये दान करूं हूँ फिर कुटुंबी || 
बाह्मणको यथाशक्ति गोदान करे ॥ ९३ ॥ ९२ ॥ ऐसे देभकू छोड सदा बत करे वह सब पापोंसे छूट अपने सो कुलका उद्धार कर सब TARN 














Fom] 
॥९८॥| 





पयाय के प्या 





| मुक्तिरेतदाचक्ष्वविस्तारत्‌॥ २॥ शंखेनेवंतदापृ्ेदंडवत्पतितोभुवि॥ प्रश्रयावनतोभूत्वाप्रांजलिवाक्यमन्रवीत्‌॥ ३॥ | 
संवादे भागवतधर्मकथनं नाम विंशोऽध्यायः ॥२०॥ तब तो श्रतदेवजी कहने लगे कि शंखमुनि बडे विस्मित हुए ओर व्याधभी विस्मित होताहुआ तब शख 


AOA A 


SS 


AAA 








देखते देखते सूर्यमंडलको पारकर योगियोंकोमी दुर्लभ जो विष्णुका परम धामहें उसमें चुलाजांय हे॥ ९३॥ ९४॥ जब व्याधकरके पूछेभये तब वैशाख 
मासके धर्मोकी कथा श्रतदेवजी कह रहेहें तबही सबके देखते देखते वह पंचशाख वृक्ष पृथ्वीपर गिरता हुआ और उस वृक्षकी खांतरमेसे एक बडा भयंकर 
सर्प तत्काल पापरूप देहका पारित्याग कर हाथ जोड शिर झुकाय वहां बैठता हुआ ॥ ९५ ॥ ९६ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांबरीष | 
| पश्यतामेवभूतानांभित्त्वावैस॒यमंडलम्‌ ॥ यातिविष्णोःपरंधामयोगिनामपिदुर्लभम्‌ 1 ९४ ॥ व्याख्यात्येवद्रिजकुलवरेमाधवीयां | 
| श्वथमोन्विष्ण्वादिशनतिमहितरानव्यावपृष्ानसमस्तान्‌ ॥ वृक्षःसद्रःपश्यतामेवभ्ूमीपपाताहोपंचशाखीहुमोयम्‌ ॥ ९५ ॥ वृक्षात्त | 
| स्मात्कोटरेसंस्थितोहिव्यालःकब्चिदीघदेहीकरालः ॥ हित्वादेहंपापयोनिंचसद्यःसवैतस्थोप्रांजलिनंग्रमूषो ॥ ९६ ॥ इति fet | 
| पुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेभागवतधर्मकथनंनामविंशो5ध्यायः ॥ २० ॥ ॥ श्रतदेवउवाच ॥ ॥ ततस्तुविस्मितोभू | 
। त्वाशंखोब्याधसमन्वितः ॥ कोभवानितितंप्राहदशैषाचकुतस्तव॥ १॥ केनवाकर्मणासोम्यमतिस्तवशुभावहा ॥ अकस्मात्तेकथं | 







मुनिन पूछा तुम कौन हो और तुझारी दशा ऐसी कैसे होयगई है॥ १॥हे सौम्य ! कोन कमसे तेरी ऐसी शुभ बुद्धि हुईह और अकस्मात्‌ तेरी मुक्ति केसे हो 
` | यिगई-यह त सब विस्तारपूर्वक हमारे सामने कह॥ २॥जब शंखन ऐसे पूछा तब वह दंडकीनाई पृथ्वीपर गिर शिर झुकाय हाथ जोड कहता हुआ॥ ३॥ 
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MAST एक बाह्मण था बहुत बकबक करता था रूप और यौवन करके युक्त विद्याके मदसे गर्वित॥ ४॥ धनवान पुत्रवान्‌ सदा अहेकारसे दूषित कुसीद | 
[सानिका पुत्र मेरा नाम रोचन हुआ॥५ .॥ आसन, शयन, निद्रा, व्यवाय; अक्षपारिक्रिया, लोकचर्यो, व्याज लेना, यही मेरा व्यापार होता हुआ ॥ ६ ॥| 
[छक निन्दासे शंकारहित दंभयुक्त और कूर मेरी किसी बातमें श्रद्धा नहीं रही ॥ ७ ॥ ऐसे मुझ दुष्ट Re बहुतसा समय नष्ट होयगया तव 


| अहपुराद्रिजःकशचित्रयागेबहुभापकः ॥ रूपयौवनसंपन्नोविद्यामद्सुगर्वितः ॥ ४॥ धनाढ्योबहुपुत्राब्यःसदाहकारदूपितः ॥ कुसी | 

दस्यशुनेःपुत्ोनाम्गारोचनइत्यहम्‌ ॥ ५ ॥ आसनंशयनंनिद्राव्यवायोक्षपरिक्रियाः ॥ लोकवार्ताकुसीदवाव्यापारास्तेममाभवन्‌ ॥६॥ 
तंतुमाबाणिकमाणिलोकनिंदाविशंकितः ॥ सदंभश्चसदाङ्रोनश्रद्वामेकदाचन ॥ ७॥ दुुदवर्ममदुषटस्यकियान्कालोगतोऽभवत्‌॥ | 
तदादशाखमासेस्मिञ्जयंतोनामवैद्विनः ॥ ८॥ श्रावयामासतन्मासधर्मानभागवतम्रियान्‌ ॥ तत्क्ेत्रवासिनांपुण्यकर्मणांचद्रिजन्म 
| नाम्‌॥ ९॥ नारीनराःक्षतरियाश्चवैश्याःशूद्राःसह्शः॥ प्रातःस्लात्वासमभ्यच्यमधुसूदनमव्ययम्‌ ॥ १०॥ कथांशण्वंतिसततंजयं 
| तेनसमीरिताम्‌॥ ञुचिभ्रूतामोनधरावासुदेवकथारतः॥ ११॥ | pp | 
वेशाखके महीनेमे जयन्त नाम बाह्मण ॥ ८ ॥ भगवानके प्यारे वैशाखमासके धर्म सुनाते हुए उस क्षेत्रमे रहनेवाले पुण्यकर्मा द्विज ॥ ९ ॥ पुरुष 
खी हजारों वैश्य क्षत्री शरद प्रातःकाल ल्लानकर अविनाशी मधुसूदन भगवानका पूजन कर रातदिन कथा सुनें और जयंत कथा बांचे सब लोग मौनधार| 
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णकर वासुदेवभगवाबूकी कथामें मन लगाय॥ ३ ०॥ ११॥ वैशाखध्ममें निरत दंभ और आलस्यको छोड सब कथा सुनेहें में उस सभामें कौतक देखनेकी K | भा 
! इच्छासे जाताहुआ॥ १२ ॥ मेरे शिरपर पगडी बंधरही ही सोई सबको नमस्कार करी मुखमें पान चबाये हुए कंचुक धारण किये हुए ॥ 3 ३ ॥इस प्रकार समामें| i | 
||&|जाय ळोकचचासे कथामे विक्षेप करताहुआ उस लोकवार्तासे सब भ्रोताओका मन चलायमान होगया ॥१४॥ कभी में कपडा फेलाऊ कभी निन्दा så] | Å 
171 वैशाखधर्मेनिरतादंभालस्यविवजिताः ॥ तांसभांचम्रविष्टोहकौतुकाञ्चदिहक्षया ॥ १२॥ सोष्णीपेणमयामूर्भानमस्कारोपितोजने॥ |ॐ | 
JE तांबूलंचसुखेकृत्वाकंचुकंचमयाधृतम्‌ ॥ १३ ॥ कथाविक्षेपमकरवंलोकवाताभिरंजसा ॥ सर्वेषं चित्तचांचल्यमभूद्वेलोकवातया ॥ | 8 | 
| कचिद्रासःप्रसायाहंकचिनिदन्कचिद्धसन ॥ एवकालोमयानीतःकथायावत्समाप्यते ॥ १५ ॥ पश्चात्तेनेवदोषेणसद्योल्पा । 
| | युविनष्टवीः ॥सनिपातेनपंचत्वंप्राप्तीहंचपरेदिने ॥ १६ ॥ यमदृतैश्चनीतोऽहनरकेचभयंकरे ॥ घोरांचयातनांभुक्त्वामन्वतानि || ` 
| चतुर्दश ॥ १७ ॥ युगेष्वथचलक्षेषुतथाचतुरशीतिमिः ॥ क्रमाद्योनेषुजातोहमिदानींचावसंद्रमे ॥ १८ ॥ दशयोजनविस्तीणे | | 
॥४॥ शतयोजनमुन्नते ॥ व्यालोहंतामसःकरःसप्तयोजनकोटरे ॥ १९॥ | | 
| 8 किमी हँसू ऐसा | जबतक कथा समाप्त हुई तबतक में ऐसेही करता हुआ ॥ १५ ॥ फिर उसी दोषके कारण मेरी बुद्धि नष्ट होयगई अवस्था क्षीण होगई i | 
18 और सन्निपातम आय मेरे प्राण जाते रहे॥ ओर वाहीसमय यमके दूत पकडकर भयंकर नरकमें ठेगये वहां चौदह मन्वन्तरपर्थ्यनत अनेक दुःख || 
॥४॥॥% 1७ ॥ ऐसे कमसे चौरासी लाख योनि भोगकर अब मैं इस वृक्षम निवास FE ॥ १८ ॥ यह वृक्ष दश योजन लम्बा चौड़ा और सौ योजन | 
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SILI 


म वृक्षम सात योजनकी ोतरम में बडे कूर सर्पकी योनि पाय वास FEE ॥ १९ ॥ हे विषे ! ये मेरे प्राचीन कमोंका फलहे इस प्रकार 
[स कोटरमे निवास करते विना कुछ खाये दससहस्र वर्ष व्यतीत ATAR ॥ २० ॥ दैवयोगसे आपके मुखकमळसे निकली कथाको चक्षगोलकद्वारा 9 | 


NAN 


सुननेसे मेरे सब पाप जाते रहे हें ॥ २१ ॥ और सर्पकी योनिको छोड दिव्य देह धारणकर हाथ जोड नमस्कार कर आपकी शरणमे प्राप्त हुआ हूं 


भूत्वावसामिविप्र्षेकमणाबाधितःपुरा ॥ अयुतंचसमायातंनिराहारस्यकोटरे ॥ २० ॥ देवात्तवमुखांभोजसमीरितकथामृतम्‌ ॥ | 
अत्वाचचश्षुश्वुलकेः स्ोध्वस्ताशभोम्नने ॥ २१ ॥ व्यालयोनिंविसृज्याहंदिव्यरूपधरःपुमान्‌ ॥ प्रांजलिःप्रणतोभूत्वापादोते 

शरणंगतः ॥ २२॥ कस्मिजन्मनित्वंबंधुनजानेसुनिसत्तम ॥ नमयोपकृतंकापिसानुबंधःकुतःसताम ॥ २३ ॥ साधूनांसम - 
चित्तानांसदाभूतदयावताम्‌ ॥ परोपकारप्रकृतिर्नचेपामन्यथामतिः ॥ २४ ॥ मामद्यानुग्रहाणत्वयथाधर्मेमतिर्भवेत्‌ ॥ यथाचसुग | 
तिभूयाद्यथाविष्णौरतिर्भेवेत्‌॥ २५ ॥ Fr | i 

॥ २२ ॥ हे मुनिसत्तम ! मैं नहीं जातू हूं आप कौनसे जन्ममे मेरे बन्ध हुएहो मैंने तो कहीं भी उपकार नहीं किया फिर सजनोंका अनुबन्ध 
कैसे हुआ ॥ २३ ॥ समानहैं चित्त जिनके ऐसे दयावान्‌ साधुमहात्माओंकी प्रकृति सदा परोपकारमें प्रवृत्त रहे हो इनकी मति कभी अन्यथा नहीँ 


AN NN 


å i || होयहे ॥ २४ ॥ आप आज मेरे ऊपर बडा अनुग्रह करो जिससे धर्मम मेरी बुद्धि होय जैसे सुन्दर गति मिळे और विष्णुभगवानकी प्रीति होय ॥२५॥ 
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| वेऽ्मा०|ः 

| ARY 
| [ET हाथ जोड शिरनवाय मुनीखरके आगे चुपचाप खडारहा ॥ २८ ॥ शंखमुनि पूर्ण प्रेमसे भरगये और दोनों हाथोंसे उठाय उसके देहको अपने| 
|| नश्याद्रिस्मृतिःकापिविष्णोदेवस्यचक्रिणः ॥ महतांसाधुवृत्तानांसंगतिश्वसदाभवेत ॥ २६ ॥ नाधर्मःकापि मेश्रयान्नाहंकारोमदा | 
| ४ | न्वितः ॥ दारिदयमेवमेभूयान्मदांधानांयदेजनम्‌ ॥ २७॥ इतितंबहुधास्तुत्वाप्रणम्यच पुनःपुनः ॥ प्रांजलिःप्रणतस्तस्थौतष्णी | 
|; | मेवतदअतः ॥ २८॥ शंखोदोभ्यांसमुत्याप्यपूर्णमेमपरिष्ठुतः ॥ पस्पर्शपाणिनाचांगंशंतमेनगताध्वसः ॥ २९ ॥ चक्ेसोनुग्रहेत 


18 योध्वस्तनश्टाखिलाशुभः ॥३१॥अतिवाहिकलोकांश्वक्रमादत्वापुनर्भवि॥दशाणेंविषयेपुण्येभवितात्वद्रिजोत्तमः ॥३२॥ वेदशर्मेति | 

४ विख्यातःसवविद्याविशारदः ॥ तत्रतेभविताजातिस्मृतिरात्यंतिकीशुभा॥ ३३॥ 0 | 
|| [हाथ स्पर्श करतेढृए जिससे उसके सब पाप नष्ट होयगये ॥ २९ ॥ और उस दिव्यरूपथारी जाह्मणपर अनुग्रह कर छपाविष्ट होय भावी वृत्तान्त FAL 
| 5 St ॥ 








सुदर्शन चक्रधारी विष्णुभगवानूकी कभी विस्मृति न होय और sats साधु महात्माआंकी संगति सदा बनी रहै ॥ २६ ॥ कमी मझसे अधर्म न' 
Å | * N + NAA ७.१९ ०) लिये e è रीति A A T i 
हाय अहकार न होय सदा मे दारेद्री रहू FAN ERA धन मदाधाक लिये अंजनरूप हे ॥२७॥ इसप्रकार अनेक रीतिसे स्तात कर वारम्वार नमस्कार 






स्मिन्‌दिव्यरूपधरे द्विजे ॥ प्राहतंकृपयाविष्टो भाविवृत्तांतमंजसा ॥३०॥ द्विजत्वंमासमाहात्म्यश्रवणाचचहरेरपि ॥ माहात्म्यश्रवणात्स | 
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३०:/ हे द्विज ! वैशाखमासका माहात्म्य और विष्णुभगवानूका माहात्म्य श्रवण करनेसे तेरे सब पाप नष्ट ATAF ॥ ३१ ॥ तू कमसे| 











हि ठोकांको जाकर फिर दशार्ण देशम बाह्मणके घर जन्म लेयगा ॥ ३२ ॥ और वेदशर्म्मा नामसे विख्यात होयगा और सब विद्याओंमें| 
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FSA पस जन्ममें तेरी अत्यन्त जातिस्मृति होयगी ॥ ३३ ॥ इस स्मरणके अनुंबन्धसे तू संपूर्ण इच्छाओंका परित्याग कर वैशा 
| तुय धमाके करेगा ॥ ३४ ॥ निर्न निःस्पृह गुरुभक्त और जितेन्द्रिय होकर उस जन्म तू सदा विष्णुभगवाचकी कथाम तत्पर 
रहेगा ॥ ३५्चै तब तू सिद्धि प्राप्त करेगा और संपूर्ण बन्धनोंसे छूटकर योगियाकोभी दुर्लभ परमधामकी प्राप्ति तुझे होयगी 38 ॥ हे पुत्र ! 
| तथास्मृतानुबंधस्तवत्यक्तसर्वेषणः शुभः ॥ करोषिसकलानधर्मोनवैशाखोक्तानहरिप्रियान्‌ ॥ ३४ ॥ निद्वद्वोनिःस्पृहोसंगोगुरुभक्तो 
| जितेंद्रियः ॥ सदाविष्णुकथालापोभवितातत्रजन्मनि ॥३५ ॥ ततःसिर्दधेसम्यगाप्यविध्वस्ताखिलबंधनः ॥ प्राप्नोषिपरमंधामयो 
| गेरपिदुरासदम्‌ ॥ ३६ ॥ माभेषीःपुत्रभद्रंतेभवितामत्प्रसादतः ॥ हास्याडयात्तथाक्रोधादेषात्कामादथापिवा I ३७॥ स्नेहा 
| द्रासकडचारयविष्णोनामावहारिच ॥ पापिष्ठाअपिगच्छंतिविष्णोधामनिरामयम्‌ ॥ ३८ ॥ किमुतश्रद्धयायुक्ताजितक्रोधाजितें 
| द्रियाः ॥ दयावंतःकथांश्र॒त्वागच्छ॑तीतिद्विजोत्तम ॥ ३९ ॥ केचित्केवलयाभक्तयाकथालापेकतत्पराः ॥ सर्वधर्मोज्झितावा 

पियांतिविष्णोःपरंपद्म्‌ ॥ ४० ॥ त a n 
|डरो मत अब मेरी प्रसन्नतासे तेरा कल्याण होयगा हँसीसे डरसे क्रोथसे देषसे कामसे ॥ ३७ ॥ खेहसे विष्णुभगवानूके नामका उच्चारण करे तो| 
पापीमी निर्मळ हो विष्णुलोकको चले जांयहैं ॥ ३८ VARTE कोषको जीत जितेन्द्रिय होय सुने हैं उनका तो कहनाही क्याहै जो दयावान| 
[होय श्रवण करें हैं वेभी मोक्ष पावें हैं ॥ ३९ ॥ कोई केवल भक्तिसे कथालापमें तत्पर होयह और संपूर्ण धर्मोको त्याग देयहें वे.भी विष्णुके परमपदको 
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| 49०१॥ 


पावे हैं ॥ ४० ॥ जो कोई द्वेषादिसे अथवा भक्तिसे विष्णकी उपासना करें हैं वे भी विष्णुलोकको चले जांयहैं जैसे प्राणोके नाश करनेवाली पूतना 


मक्त होयगई ॥ ४१ ॥ महात्माओकी नित्य संगति वाग्विसर्ग और उनका आश्रय यह मुमुक्ष पुरुषोंको सदा FYRE यही विधि वेदोक्त है॥ ४२॥ 
ME Ne पर्ण ~ es SEN A NN A ~ 3 AS श्र i z ~ हे 
यह वाग्विसर्ग जिसमे संपूर्ण पाप दूर होयजांयहें भगवानूके भिन्न भिन्न यशसे अंकित जो अनेक नाम हैं उन्ह साधुमहात्मा श्रवण करे हे गान कर है 


द्वेषादिनाचभक्त्यावाकेचिद्रिष्णुसुपासते ॥ तेपियांतिपरंधामपूतनेवासुद्दारिणी ॥ ४१ ॥ महद्वि'ःसंगतोनित्यंवाग्विसर्गेस्तदाश्रयः ॥ 
मुमक्षणांचकर्तत्यःसविधिःथतिचोदितः ॥ ४२ ॥ सवाग्विसर्गोजनताघविपठुवोयस्मिन्प्रतिछोकमबद्धवत्यांपे ॥ नामान्यनंतस्यय 
शोंकितानियच्छूण्वंतिगायंतिगणंतिसाधवः ॥ 23 ॥ य'कष्टसेवांनचकांक्षतेविभुर्नवाधनंभ्रिनरूपयोवने ॥ स्मृतःसङृद्राँछतिधा 
मभास्वरंकंवादयाुंशरणंबजेम ॥ ४४ ॥ तमेवशरणंयाहिनारायणमनामयम्‌ ॥ भक्तवत्सलमव्यक्तंचेतोगम्यंदयानिधिम्‌ ॥ ४५ N 
कुरुसर्वानिमानधर्माब्वेशाखोक्तान्महामते ॥ तेनतुष्टोजगन्राथःशर्मतेचविधास्यति ॥ ४६॥ 


vel SAA ARANGA ~ है A न F og ME a. N NG 
और मनन करें» ऐसी जो भगवानकी सेवाह इसमें न कष्ट उठानेकी आवश्यकताहै न अधिक धन खर्च होयहे न भगवान्‌ रूप और योवनपर प्रसन्न 
P: Se SA 


होयहें जिसके aA प्रकाशमय धाम मिले है उस दयाछु परमात्माकी हम शरणमे जांयहैं ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ उसी अनामय नारायणकी शरण 
| å हि ऱ्य हें | z > MN MN IA ` 
Mann भक्तवत्सल अव्यक्त मन करके गम्य और दयाके समुद्र हैं ॥ ४५ ॥ हे महामते ! वैशाखोक्त इन संपूर्ण धमाको करों इनसे जगदी 
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हृयद्ष्णत्मामूमिम्ोक्ष्यनिरील्यव॥५२॥. || FT 
तब सायंकॉल होयगया और शंखमुनि व्याधसे संतुष्ट होय ।। ४९॥ सायंकाळकी संध्या कर राजा देवता और महात्माओके अनेक इतिहास सुनार 








ग़हीतोस्मिक्ीयाशंखदयालुना ॥ दिष्यागतामेदुर्योनिर्यामिचेवपरांगतिम्‌ ॥ ४८ ॥ इतितंचपरिक्रम्यद्यनज्ञातोदिवंययो ॥ 
ततःसायमभूदराजञ्छेखोव्याधेनतोषितः ॥ ९९ ॥ संध्यांसायंतनींकृत्वाराजिशेषनिनायच ॥ नानाख्यानेश्वभरपानांदेवानांचमहा 
त्मनाम्‌ ॥ «० ॥ लीलाभिखताराणांदष्टयोष्िभिरेवच ॥ अद्मेमदतेंचोत्थायपादोप्रक्षाल्यवाग्यतः ॥ ५१॥ ध्यायेचतारकंत्रहमक 
त्वांशोचादिसत्कियाम ॥ वैशाखेमेपगेसूयेल्रात्वाप्राकवभगोद्यात्‌ ॥ «२ ॥ कृत्वासं्यादिकंकर्मतथासंतप्यचाखिलाच्‌ ॥व्याधमा 


ae 


तथा विष्णभगवानके अवतारोंकी देखी और सुनी कथा सुनाय रात्रिके शेष भागको व्यतीत कर ब्राह्म मुहूर्तम उठ चरण धोय मोन साथ ॥ ५०. 
॥ ५१ ॥ तारक अह्मका ध्यान कर शौचादि क्रियाओसे निश्चिन्त होय सूर्योदयसे पहिले खान कर ॥७५२।। संध्यावन्दन कर सबका तर्पण कर प्रसन्न 
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मनसे व्याधको बुलाय उसके शिरपर प्रोक्षण कर देखके ।। ५३॥। वेदसेभी अधिक शुभ फलदायक राम ये दो अक्षर देतेहुए विष्णुभगवानका प्रत्येक | A 
नाम वेदसेभी अधिक शुभ फलदायक है।५४।। और ऐसे अनन्त नामोंसे अधिक विष्णुके सहस्रनाम हैं उन सहस्ननामासेभी अधिक रामनाम है॥ ५०॥ Å 
इससे हे व्याध ! तू निरन्तर इस रामनामका जप कर और हे ब्याध ! मरणपर्यन्त इन धर्मोको करता रह ॥ ५६ ॥ इससे तेरा जन्म वल्मीककऋषिके |: 


| रामेतिद्रयक्षरंनामददोवेदाधिकंशुभम्‌ ॥ विष्णोरेकेकनामापिसववेदाधिकंमतम्‌ ॥ ५४॥ तेमभ्यश्रानंतनामभ्योविकंनाम्रांसख |; 
| कम्‌ ॥ ताटडनामसहस्रेणरामनामसमंमतम्‌ ॥ ५९ ॥ तस्माद्रामेतितन्नामजपव्याचनिरंतरम्‌॥ धर्मानेतानकुरुव्याधयावदाम्रणां |‡ 
तिकम्‌ ॥ «६ ॥ ततस्तेभविताजन्मवल्मीकस्यक्रषेःकुले ॥ वाल्मीकिरितिनाम्राचभूमौर्यातिमवाप्स्पसि ॥ ५७॥ इतिव्याधंस (8 
मादिश्यप्रतस्थेदक्षिणांदिशम्‌॥ व्याधोपितंपारिक्रम्यप्रणम्यचपुनःपुनः ॥ «८ ॥ किंचिद्रानुगोभत्वासरुदन्विरहातुरः ॥ यावदृष्टि | : | 
| पथंतावत्पश्यंस्तस्फातिपुनः ॥ «९ ॥ पुनार्नेववृतेकृच्छ्रात्तमेवहदिर्चितयन्‌ ॥ वनंनिमायतन्मागेप्रपांकृत्वासुनिमेलाम्‌ ॥ ६० ॥ | R| 
कुलम होगया और तू वाल्मीकि इस नामसे लकम प्रसिद्ध होगया ॥ ५७ ॥ ऐसे व्याधको समझाय satt आप दक्षिणदिशाकों चले गये व्याधभी £ 


पारेक्रमा दे?” “जार नमस्कार कर ॥ ५८ ॥ थोडी दूरतक पीछे पीछे जाता हुआ फिर उनके वियोगमे हायहाय कर रोने लगा IA ॥१०२९॥ 
pA रहा तबतक शंखमुनिकी चालकों देखता रहा ॥ ५९ ॥ फिर हृदयम उन्हींका ध्यान करताहुआ कठिनतासे रुका AR ४ 


tene 
| ३१०२॥| 
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TR उबच्छ मार्गमे प्याऊ छगाय ॥ ६० ॥ अत्यन्त योग्य इन वैशाखोक्त धर्मोको करता रहा वनके कैंथ पनंस sa 
| आदिक BONE ॥ अमसे थके रस्तागीरांको भोजन कराता रहा जता चन्दन छत्री पंखा ॥ ६२ ॥ बाल़के बिछोना और छाया आदिसे | 
गीर जिनके TAT आय रहे उनके भ्रमको दूर करने लगा ॥ ६३ ॥ प्रातःकाल NET रातदिन नामका जप करै ऐसे व्याधके जन्मको पूर्ण 
| अतियोग्यानिमानधर्मानवेशाखोक्तांश्वकारह ॥ वन्येःकपित्थपनसेजबुचूतादिभिःफलेः ॥ ६१ ॥ मार्गगानांश्रमार्तानामाहारंपर्य 
_ कल्पयत॥ उपान ङिश्वंदनेश्वछतेश्वव्यजनेरपि ॥ ६२॥ वालुकास्तरणोपेतच्छायामिश्रक्चित्क ean त॥ आजहारचपांथानांश्रमंस्वे 
| दोद्धवंतथा ॥ ६३ ॥ प्रातःखात्वादिवारावंजपत्रामेतिवेमनुम्‌ ॥ व्याधजन्मनिनायासोव॒ल्मीकस्यसुतो भवत्‌॥६४॥ कृणुर्नामसुनिः 
कथित्तस्मिन्नेवसरोवरे॥ तपोवैदुस्तरंतेपेबाह्यव्यापाखजितः ॥ ६५ ॥ वल्मीकमभवद्देहेतस्यकालेनभूयसा ॥ वाल्मीकइतितंप्राहर 
| तोवेयुनिपुंगवम्‌ ॥ ६६ ॥ पश्चात्तपोविरामांतेकणोस्मृतिपथंगते ॥ ख्रियोविरावतोराजनस्खलितंचेंद्रियंमुनेः ॥ ६७॥ जग्राहशेल 
| पीकाचित्तस्यांजज्ञेवनेचरः ॥ वाल्मीकिरितिविख्यातोभुवनेषुमहायशाः ॥ ६८ ॥ योवैरामकर्थांदिव्यांस्वेःप्रबंधिमनोहरेः ॥ लोके 
प्रख्यापयामासकर्मबंधनिकृंतनीम्‌ ॥ ६९॥ | रा | 

वल्मीकके घर जन्म लेता हुआ ॥ ६४ ॥ उसी सरोवरमें कण नाम कोई ऋषि दुस्तर तप करता था जिनमे बाहरके सब काम छो 
उसके देहपर बहुत कामें सर्पकी बांवी बनगई इसी हेतुसे उसे वाल्मीकि कहने 


क. cS 


१ जम्राहचोरगीकार्चिदितेबापाठ: | 





T ने बाहरके सब काम छोड दीने ॥ ६५ 
लगे ॥ ६६ ॥ पीछे तपके अन्तमं. जब रणकषिके कानमे 
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AF प्रिय शब्द सुनाई देने लगे तब तो उनका चित्त चलायमान होताहुआ और एक भीलजातिकी ste लाय वाल्मीक नामक पृत्र saa करते 
भये हे राजन्‌ ! ये वाल्मीक संसारमें बडे यशस्वी और विख्यात होते भये इन्होंने मनोहर छन्दमें रामकथा रचकर Hard प्रसिद्ध करी यह रामकथा 
सब कर्मबेधनाको काटनेहारी हे ॥ ६७ ॥ ६८ ॥ ६९ ॥ श्रतदेवजी बोले वैशासके माहात्म्यको देख थोडे देनेपर बहुत FET ऐसेही व्याध am 
ओका दान करनेसे दुर्लभ ऋषि होता हुआ ॥ ७० ॥ जो कोई रोमोत्पादक इस पापनाशक आख्यानको सुनेगा और औरोंको सुनावैगा उसका जन्म 
| ॥ थुतदेव उवाच ॥ पश्यवेशाखमाहात्म्यंभूपलष्वपिभूरिदमव्याधोप्युपानहोदत्वाऋषित्वंप्रापदुर्लभम्‌॥ ७० ॥ यइदंपरमाख्यानं 

| पापघंरोमहपणम॥ व्वणुयाच्छावयेद्रापिनभूयःस्तनपोभवेत्‌ ॥ ७१ ॥ ॥ इतिश्रीस्कं°वै° नारदांबरीषसं ° व्याधोपाख्यानेवाल्मी 
| केजेन्मकथनंनामेकविंशोऽध्यायः॥ २१ ॥॥ ॥ मेथिळउवाच ॥ ॥ काह्मस्मिस्तिथयःपुण्यामासेवेशाखसंज्ञके ॥ कानिदाना 
| निशस्तानितासुतासुविशेषतः ॥ के'प्रख्याताश्ववेळोकेएतदाचक्ष्वविस्तरात्‌ ॥ १ ॥ ॥ श्र॒तदेवउवाच ॥ ॥ त्रिशच्चतिथयःपुण्या 

` वेशाखेमेषगेरवौ ॥ २॥ | 

संसारमे फिर नु होयगा॥ ७१ ॥ इति श्रीस्कन्दपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांबरीषसंवादे व्याधोपार्याने वाल्मीकेजन्मकथनंनाम एकर्विशोऽध्यायः। N 
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मेथिल बोस वैशाखमासमें कौन कौनसी तिथीएं अत्यन्त पुण्यकारक हैं और उन तिथियोंमें कौनकौनसे दान विशेष करके उत्तमहें और संसारे ये 
किस्म अख्यात की हैं यह सब विस्तारपूर्वक कहिये ॥ १ ॥ यह सुनके श्रतदेवजी कहने लगे वैशाखमें मेषके सूर्यकी तीसों तिथि बडी उत्तमहैं ॥२॥| 
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एकः pa में जो दाव किया जायहे उसका कोटि कोटि गुणित फल AR संपूर्ण दानोंका जो फलहे और संपूर्ण तीर्थौके करनेसे जो फ़ल fe 
॥ ३ ॥ TERS एक एक तिथिम AA दान तप होम देवपूजनादि कमाँसे प्राप्त होताहे ॥ ४ ॥ कथाके श्रवण FAR भी तत्काल मुक्ति मिलेहे जो 
कोई रोग अथवा दारिद्रसे पीडित होय ॥ ५ ॥ सो भी इस पण्यकथाको श्रवण कर रुतरृत्य होयजाताहे जो कोई विनादान [किये वा विनाख्नान 63) 
ए केकस्यांकतंपुण्यंकोटिकोटिगुणंभवेत्‌ ॥ सवदानेषुयत्पुण्यंसवतीर्थेषुयत्फलम्‌॥ ३ ॥ तत्फलं समवापोति्येकेकस्यांजलाप्लुतः | 
खरानंदानंतपोहोमोदेवताचेनसत्क्रियाः:-॥ ४ ॥ कथायाःश्रवणंचेवसद्योसुक्तिविधायकम ॥ रोगाद्रुपहतोयस्तुदारिद्रेणापिपीडितः ॥ | 
| ॥ ५ ॥ अुत्वाकथामिमांपुण्यां कृतकृत्योभवेन्नरः ॥ अक्नात्वाचाप्यदत्वाचयेननीताइमाःशुभाः ॥ ६॥ सगोघश्रकृतम्रश्चपितृप्नश्चा 
महास्मृतः ॥ जलाशयाश्वस्वाधीनाःस्वाधीनंचकलेवरम्‌ ॥ ७॥ माधवोमनसासेव्यःकालश्वसुगुणोत्तमः ॥ साधवश्च दयावंतःको | 
नसेवेतमाधवम्‌॥ ८ ॥ .दारदेश्वघनव्थिश्वपंगुमिश्रांवकेस्तथा ॥ पंढेश्वविषवाभिश्रनारीभिश्वनरैस्तथा ॥ ९॥ कुमारयुववृद्धेश्वरो | 
TRA Au ॥ अतीवसुखसाध्योहिधमविशाखगोचरः ॥ १० ॥ 
किये इन तिथियाका व्यतीत कर ॥ ६ ॥ वह TA aa पितृवाती और आस्मघातीहोयहै जलाशय स्वाधीनहें और देहभी स्वाधीन है ॥ ७॥| 
AR net मन करके सेव्यहैं और यह काल सर्व गुणयुक्तहे और साधु दयावान्‌ होतेहें ऐसे अवसरमें माधवका अवश्य सेवन करना चाहिये। 

|| < ॥ दारिद्री धनवान लंगडा अंधा नपुंसक विधवा खरी ९ ॥ बालक वृद्ध युवा सबहीको इस माधवमासका सेवन कत्तव्यहे वैशाख 
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Rt अत्यन्त सुखसाध्यहैं ॥ ३० ॥ वैशासमासको पाय कर इन सब शुभ धर्मोको कर ऐसे समयको पाय कोन यत्न नहीं करंहै इससे शुभ 


| | और कुछ नहींहे ॥ ११ ॥ जो कोई .नीच नर इन बहुतही सुलभ vålet नहीं. करेहे उसको नरक HETEN मिलजांयहै इसमें कोई सं 
| ।नहींहे ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! जैसे दहीको मथकर माखन अलग कर ढेंयहैं ऐसेही इस मासमेंसे उस तिथेको निकालकर वर्णन करूं ॥ १३ ॥ 


[£| मांसमेनमनुप्राप्यधर्मानकुरुइमाज्छुभान्‌ ॥ कोनयन्न॑चकुरुतेतस्मात्कोत्वपरःशुभः ॥ ११ ॥ योतीवसुलभानध्मान्न करोतिनरा | 
| घमः॥ तस्येवसुलमालोकानरकानात्रसंशयः ॥ १२॥ अथातःसंग्रवक्ष्यामितस्मिन्मासे नृपोत्तम ॥ तांतिथिंसवेपापन्नींदभःसार 
४॥ मिवोद्धताम॥ १३॥ चेत्रेमासिमदापुण्येमेषसंस्थेदिवाकरे ॥ पापन्नीपितदेवत्यागयाकोटिफलप्रदा ॥ १४॥ अञ्रैवश्रूयतेषुण्यापित्‌ | 
` ४) गाथापुरातनी ॥ नरकपितूनुद्दिश्यसावणों शासतिक्षितिम्‌॥ १५ ॥ त्रिशत्कलियुगस्यांतेसवेधर्मविव्जिते ॥ आनतेंतुद्रिज:कश्चविद्ध 
| | । मंवर्णइतिश्र॒ुतः ॥ १६ ॥ दृष्टाकलियुगेघोरेजनान्पापरतान्मुनिः ॥ तस्येवग्रथमेपादेवर्णधर्मविवजिते॥ १७॥ | | 
1 1 |चित्रके महीनामें जब मेषकी संक्रान्ति होय उस समय पापनके नाश करनहारी जो अमावास्याहे सो कोटि गयाकरनेके फलको देयहे ॥ १४॥ य 
` |ॐ |एक पित्रीकवरांके संबंधकी पुरानी कहानी चली आवैहे कि जब पृथ्वीपर सावार्ण मन्वन्तरका राज्य था यह कथा नरक और पित्रीखरोंकी हे ॥ १५ ॥ 5 
| ह|| तीसवुऋलियुगके अन्तम जब संपूर्ण धर्म नष्ट होयगये उस समय आनर्च देशमें धर्मवर्ण नामका कोई बाह्मण हुआ ॥ १६ ॥ उसने इस घोर कलियुगम्‌ 
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भिनुष्योंकी पापसे युक्त देखा उसी कालियुगके प्रथम MER जब सब मनुष्य अपने २ वर्णके धर्मोसे रहित होयगये ॥ १७॥ तब एक दिन मुनी महात्माओंके 
सत्रयज्ञके दर्शनके निमित्त पुष्कर क्षेत्रमे जाते हुए ॥ १८ ॥ वहां ऋषि मुनि लोग शाख्रविहित पृण्यवद्धंक कथाओंका वर्णन कर रहे उनमेंसे कोई Sam 
कल्युगकी प्रशंसा करने लगे ॥ ३९ ॥ कि सत्ययुगमे जो वरसभरमें माधव भगवान्‌ प्रसन्न होय सो Å एक मासमें और द्वापरम एक पक्षहीमं होयहै| 


SAA 


` सकदाचित्सत्रयासंसुनीनांतुमहात्मनाम्‌ ॥ ARRANIN ॥ १८ ॥ तत्रचासन्पुण्यकथाऋषीणांशाख्रगो 
चराः ॥ तत्रकेचित्कालेयुगंप्रशशंसुधतव्ताः ॥१९॥ कृतेयद्वत्सरात्साध्यंपुण्यंमाथवतोषणम्‌॥ त्रेतायांमासतः साध्यं द्वापरेपक्षतोनृप 
॥ २० ॥ तस्माइशगुणंपुण्यंकलोविष्णुस्मृतेभदेत्‌ ॥ अत्यस्पमपिवेषुण्यंकलोको टिगुणंभदेत्‌ ॥ २१ ॥ दयाषुण्यविहीनेतुदानधर्म 
विवजिते ॥ दयादानंनकुरुतेसकृद चार्यवैहरिम्‌ ॥ २२ ॥ सण्वचोध्व गोवूनंदुभिक्षेचान्नदस्तथा॥ एतत््रसंगावसरेनारदोभ्येत्यवै 
मुनिः ॥.२३॥ करेणेकेनशिश्नंचजिह्णां चेकेनवेहसन्‌ ॥ प्रगृह्मोन्मत्तवत्तत्रननर्तसुनिसत्तमः ॥ २४ ॥ 

॥२०॥उससे दसगुणः पुण्य कलियुगे विष्णुका स्मरण HAR होयहै कलियुग कत थोडा पुण्यभी कोटिगुणित होयहै ॥ २१॥ जो दया पुण्य दान धर्म कुछ 

| | नहीं करसकेह उनको केवळ एक हारनामका उच्चारणही करना उचितहै ॥ २२ ॥ जो कोई अकामे अन्नदान करेंहे वह वैकुंठको जाये जब यह प्रसंग होय | 

< |रहाथा तबही नारदमुनि आयकर एक हाथसे शिश्न और एक हाथसे जिह्वाको पकड खूब हंसने SÅ और उन्मत्तकी तरह नाचते टगे ॥ २३ ॥२४॥ 
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` goof ४ तब सब सभाके लोग कहने लगे हे नारद ! कहो तौ सही यह कया बातहै तब बुद्धिमान्‌ नारद हंसते और नाचते कहनेलगे ॥ २५ ॥ नृत्य करते हुए|' i | 
॥१०५॥ || | भावितात्माओंने जो संतोषपूर्वक कहाहे उससे हम सिद्ध होय गये हैं निःसन्देह यह कलियुग पुण्यरूप आयाहे ॥२६॥ वह सत्यही है इसमें संदेह नहीं ह| å 4 
| ६ यह बहुतही थोडे पारेश्रमसे सिद्ध होयहै केशव भगवान्‌ क्लेश नाश करनेवाले स्मरणमात्रहीसे प्रसन्न होंयहे॥२७॥ तथापि में तुमसे कहूं हूं हे PUR «| 


| सभ्यास्तदातमित्यूचुःकिमेतदितिनारद ॥ प्रत्युवाचसतानसर्वान्नत्यचृत्यन्हसन्सुधीः ॥ २५ ॥ संतोषाद्यदिह्ोकतनृत्यद्विभातितात्म | | 
भिः॥ सिद्धावयंनसंदेहः पुण्योयंकलिरागतः ॥ २६॥ तत्सत्यंनचसंदेहोबहुस्वल्पेनसाध्यते ॥ स्मरणात्तोषमायातिकेशवःकेशना || 
| शनः॥ २७॥ तथापिवः्रबक्ष्यामिदुधटंचद्वयेधुवम्‌॥ शिश्चस्यनिग्रहःपुत्राजिव्हायाअपिनित्यशः ॥ २८ द्वयंयस्यवशेश््यात्स | | 
एवस्याजनाईनः ॥ भवद्विनीत्रस्थातव्यंतस्मातकलियुगागमे ॥ २९॥ पाखंडंभारतंहित्वासंचरध्वयथा्ुखम्‌॥ यत्कुत्रापिदेशेषु || | 
| मनोयत्रप्रसीदति ॥ ३० ॥ इतितद्वचनंश्र॒त्वासुनयःशासितब्रताः॥ सत्रंसमाप्यसहसायथुस्तेचयथासुखम्‌॥ ३१ ॥ ill 


7 और जिह्वा इन दोका निग्रह करना बहुत कठिनहै ॥ २८ ॥ जिसके वशमें वे दोनो बातहें वही जनार्दनके तुल्यहे अतएव कलियुगके आगमनमें आप iğ 
[AE ठहरना यहां उचित नहीं है॥२९॥ इस पाखंडमय भारतको छोडकर सुखपूर्वक अन्यत्र विचरो जहां कही मन प्रसन्न होय ॥ ३० ॥ऐसे बत ||]. 
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धारण करनेवाले मुनि यह वचन सुन यज्ञको समाप्तकर शीघ्रही सुखपूर्वक चलेगये ॥ ३१ ॥ धर्मवर्णने भी यह सुन पृथ्वीके त्यागनेका विचार किया 
बतधारी तेजवान्‌ दंड कमंडळु धारणकर जटा और छालके FG पहर मनमें आश्रयं करता कलियुगमं अनाचारोके देखनेके लिये जाताहुआ॥ ३२॥ ३३॥ 


वहां जाय क्या देखे है कि संपूर्ण मनुष्य घोर पापोमे निमग्न हैं बाह्मण शूद्र और संन्यासी पाखंडी होय गये हैं ॥३४॥ भार्या अपने पतिसे विरोध EG 


धर्मवर्णोपितच्छुत्व॑त्यक्तंभूमिंमनोदघे ॥ सत्रतंचो ध्व॑तेजस्कंधृत्वादंडकमं ड छू ॥३२॥ जटावल्कलधारीचभूत्वाचेवंययो पुनः ॥ कलो || 
युगेत्वनाचारानद्रएं विस्मितमानसः ॥ ३३ ॥ तत्रापश्यननानघोरानपापाचाररतानखलान ॥ पाखंडिनोद्रिजाःसर्वे शूद्राःप्रत्रजिन || 
स्तथा ॥३४॥ भत्तोरंद्रेश्मियाचशिष्योद्वेश्गिरुंतथा ॥ भृत्यश्वस्वामिहंताचपुत्रःपितृवधेरतः ॥ ३५ ॥ शुद्रप्रायाद्विजाःसर्वे बस्तप्रा 
याश्वघेनवः ॥ गाथाप्रायास्तथावेदाःक्रियासाम्याःशुभाः ft: ॥ ३६॥ भूतप्रेतपिशाचाद्या'फलदास्तत्रदेवताः ॥ ताएवश्रद्वयाचं 
तिजनाःपापरताःखलाः ॥ ३७ ॥ सर्वेग्यवायनिरतास्तदर्थेत्यक्तजीविताः ॥ कूटसाक्षिप्रवक्तारःसदाकेतवमानसाः॥ ३८ ॥ , 
5 हि शिष्य अपने गुरुसे द्रोह करे है सेवक स्वामीको और पुत्र पिताके मारनेमे तत्परहै ॥ ३५ ॥ सब बाह्मण श्रवत्‌ होयगये हैं .गौ बकरीके समान| | 
होयगई हैं वेद कहानीके समानहैं वेदविहित कर्म साधारण काम होयगये हैं ॥ ३६ ॥ भत प्रेत पिशाचादि प्रत्यक्ष देवताओंका रूप धारणकर फल ||ह 
५ दि रहे हे और पापी मनुष्य श्रद्धापूर्वक इन्हीका पूजन करें हैं ॥ ३७ ॥ संपूर्ण कुकर्ममे निरतहैं और कुकर्महीमें अपने प्राण त्याग देयहैं झूंठी गवाही देय 
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| | हीनाश्वपूज्यतांयांतिनोत्तमाश्वकलोयुगे ॥ ४० ॥ श्रोत्रियाश्वद्रिजाःसर्वेदारिद्राःस्युःकलोयुगे ॥ विष्णुभक्तिनेराणांतुप्रायशोनेवव | 


| | हीनाःशठाजनाः ॥ सर्वेधर्मप्रवक्तारःसर्वेचेवहतोत्सवाः ॥ ४३ ॥ स्वाचेनंचापिहीच्छंतिवृथानिदापरायणाः ॥ असूयानिरताःसर्वे | 
| 5 | परप्रभौगृहगते ॥ ४४ ॥ आताचभगिनींगंतापितापुत्रींचवेकली ॥ सर्वेपिशद्रीनिरताः स्वेवारांगनारताः ॥ ४ ॥ 
|$ करें हैं और जिनमे जटा वढाय ठीनी हैं वेही तपस्वी हैं ॥ ४२ ॥ संपूर्ण मनुष्य अल्पायु दयाहीन और ,शठ होयगये हैं सबही धर्मोपदेशक बनगये| 
| | सबही उत्माहहीन हैं ॥ ४३ ॥ पराई वृथा निन्दा करकरके अपनीही पूजाकी इच्छा कर हैं अपने मालिकके घर चले जानेपर उसकी निन्दा 

5 करे हैं ॥ ४४ ॥ इस कलियुगम्‌ भाता भागेनीसे और पिता पुत्रीसे संगम करें हैं सब मनुष्य शद्रा और वेश्याओंमें निरत रहें हैं ॥ ४५ ॥ 


fr NR ब” {RE 
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1 हैं मनमें सदा कपट र्खे हैं ॥३८॥ कलियुगे मनमें एक विचारहे वाणीम एकदे कर्ममें एकहे ऐसे सबकी पाखंडमयी विद्याही राजभवनमें भतिष्ठा पावै 


ह 
है नृत्य गीतादि कला राजओंको प्रिय लगे हैं अधम ओर नीच पूज्य होयगये हैं उत्तम मनुष्य अधम होयगये हैं ॥ ३९ ॥ ४० ॥ कलियुगे वेद! 
| ४ पाठी बाह्मण दारिद्री होयगये हैं मनुष्याके हृदयमेसे विष्णुकी भक्ति जाती रही हे ॥ ४१ ॥ यह पुण्य क्षेत्र प्रायः पाखंडसे भरगई है श्र धर्मका उपदेश 


S| मनस्येकंवचस्येकंकर्मण्येकंसदाकलो ॥ सर्वेषांहेतुकीविद्यासापूज्यानपमंदिरे ॥ ३२९ ॥ गीताद्याश्चकलाविद्यानृपाणांचमियावहाः ॥ | 


KAKEN 


|; | तते ॥ ४१ ॥ प्रायःपाखंडभूयिष्ठंपुण्यकषेत्रंभविष्याति ॥ शूद्राधर्मप्रवक्तारोजटिलास्तापसाःकली ॥ ४२ ॥ सर्वेचाल्पायुपोमर्त्याद्या | 





NOUN 





EA 








| 
iH | 
| 
è 
| 
| 











1 | सापुमहात्माओंकी अवज्ञा करें हैं बडे बडे पापियांका सत्कार करें हैं और साधुओंमें एक भी दोष होय तौ उसे:प्रकट करें हैं ॥ ४६ ॥ पापियोंके| 

F भ्र गे Fu है N निर्गर्ण ० da A SR ` Fra SN > S Q 
न दोषांक| गुण समझकर उनका वणन करे हैं ओर निगुणी लोग इस कलियुगमे केवळ दोषहीको ग्रहण करते हैं जैसे स्तनमें लगी हुई जीक 
|. (केवल रुपिपानही करें हेसब ओषधी सत्वहीन होयगई हैं कतुओमें विपरीतता आयगई हे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ सब राज्यभरमें घोर दुर्भिक्ष पडे हैं 


| 5 | साधूनेवावजानंतिबंडुपापांश्वमन्वते ॥ व्यक्तीकुर्वतिसाधृनांदोषमेक दुराग्रहाः ॥ ४६ ॥ पापानांदोषजातानिगुणत्वेनवदंतिहि॥ | 
| ५ | दोषमेवप्रगरह्तिकलोतुविगुणाजनाः ॥ ४७॥ जलूकःस्तनसंयुक्तोरक्तं पिबतिनोपयः ॥ ओपध्यःसत्त्वहीनाहिऋतूनांव्यत्ययस्तथा 
|| | ॥ ४८॥ दुमिक्ष॑सवराष्ट्रधुकन्याकालेनसूयते ॥ नटनर्तकविद्यासुप्रीतिमतोनराःकलो ॥ ४९ ॥ वेद्वेदांतविद्यासनिरतायेगुणाथि | 
101 काः ॥ भृत्यान्पश्यंतितान्मूढास्तेशरष्टा्वाखिलाशिषः ॥ «० ॥ त्यक्तश्राद्वकियाःस्वेत्यत्तवेदोदितक्रियाः ॥ जिह्वायांविष्णुनामा | 
| 4 निनवतंतेकदांचन «१ ॥ शुंगाररसनिर्वाणास्तद्गीतान्येवतेजगुः॥ नविष्णुसेवानचशाश्रवार्तानयोगदीक्षानविचारलेशः॥ «२ ॥ 

| 5 lars गर्भकी उत्पत्ति होयहे कलियुगमे सब मनुष्य नट और IPA अनुराग करे हैं ॥ ४९ ॥ जो वेद और वेदान्तक्रे वेचाहें उन्ह मूढ ठोक 


NAS 


| मानेहें ऐसे ये मूढ सब आचरादिसे भ्र होयगयेहें ॥ ५० ॥ भाद्धादिक सब कर्म और वेदोक्त सब कमे पारेत्याग करदियेहें जिनकी fem 
| 5 | विष्णुका नाम कभी नही आवेहे ॥ ५१ ॥ सदा शुंगाररसमें मग्न रहेहें और वैसेही गीत må जिनके न विष्णुकी सेवाहै न mest चर्चाहे न 
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बहुत भयभीत और शंकित होताहुआ ॥ ५३ ॥ वंशको पापसे क्षीण होता देख द्वीपांतरमें जाय संपूर्ण लोकोंमें विचरता आश्चर्यसे युक्त पितृ लोकको 


नतीर्थयात्रानचदानधर्माःकलोजनेक्कापिवभूवचित्रम्‌ ॥ तान्दृष्टाधर्मवर्णापिसुभीतोत्यंतविस्मितः ॥ «३ ॥ वशंपापात्क्षयंयातंदृष्टा 
द्रीपांतरंययो ॥ संचरन्‌सवद्रीपेषुलोकेष्वेवतुसवशः ॥ ५४ ॥ पितृलोकंययोधीमानकदाचित्कोतुकान्वितः ॥ तत्रापश्यन्महाघोरा 
नआम्यमाणांश्वकर्ममिः ॥ <« ॥ धावतोरुदमानांश्वपततःपातितानपि ॥ तत्रापश्यच्चांधकूपेपतितानस्वानपितनधः ॥ ५६ ॥ दूर्वा 
गलंबिनोदीनानदूर्वाच्छेदेहिशंकिता  तदाखुःखादयत्यद्वादूवामूलंतदाश्रयम ॥«७ ॥ तेनभागत्रयंचात्तमेकोभागोवशेषितः ॥ तं 
दृष्टाते क्षीयमाणंमूलंदुःखेनकशिता: ॥५८॥ अधोद्ष्ठाचांधकूपंतटपातादिभीपणम्‌ ॥ दुरुत्तारंमदाघोरंकर्मणात्तसुदुःखिता: ॥ « ९॥ 


॥५५॥ ५६ ॥ कोई तो ऐसेहें जो एक दूबके सहारे खडेहैं और दूबके उखडने अथवा टूटनेसे शाकित होयरहेहें और उनके आश्रय भूत उस दूबकी जडको 


मूषक BA: IA उस दूबके तीन भाग तो मूसेने कुतर NE एक बाकीहे उसे देख वे दुःखसे कार्पेतहोयरहेहैं ॥५८॥ नीचे अंधकूपमे कोई पडेहे | 
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योगकी दीक्षाहै और विचारका तौ ठेशमात्रभी ER ॥ ५२ ॥ न तीर्थयाजाहे न दान पर्महे ऐसे कलियुगकी मनुष्याकी विचित्र दशा देख धमवर्णमी | Å 


>i | 
५ bh hs a NN Å ae gae २२ 
जाताइआ वहां जाय बडे बडे घोर कमांद्वारा भ्रमणकरते हुए दोडते रोते और गिरते हुए तथा अंधकूपमे पडे हुए अपनेही पितृगण देखे ॥ ५४ UK] 








अत्यन्त भयकरहे दुर्गम और महा घोरहै जिसमे कमेसे अभिभूत दुःखी होयके पडेहें ॥ ५९ ॥ यह कूप आगेकी ओर दुर्गमहै जिसमें किसी प्रकारका 
अवलंब नहींह उन्हे देख बहुत विस्मित हुआ और दयाळु होय यह वाक्य बोला ॥ ६० ॥ तुम कोन Å तुमने ऐसे कोनसे घोर दुष्कर्म कियेहें जिनसे| | 
तुम यहां पडे हो तुम कोनसे गोत्रम उत्पन्न हो और तुझारी मुक्ति कसे होयगी ॥६१ ॥ यह तुम सब मेरे सामने कहो तुम्हे आजही कल्याण RN ऐसे| र 


अभेचापिदुरुत्तरमघलंबविवरजितम्‌ ॥ तानदृष्ठाविस्मितोभ्रत्वादयाठुर्वाक्यमत्रवीत ॥ ६० ॥ केवृयंपतिताह्यस्मिनकेनदुस्तरक्म (Å 
णा ॥ कस्यगोत्रेसमुत्पन्नाःकथंवोमुक्तिरूजिता ॥ ६१ ॥ एतद्मयंवदध्वंमेशमेवोद्यभविष्यति ॥ इत्येवमुदितास्तेनपितरोथसुदः i 
खिताः ॥ तमूचुःकरुणांवाचंधर्मश्चतिपुरःसराः ॥६२॥ ॥ पितरऊचु:॥ ॥ वयंश्रीवत्सगोत्रीयाभविसंतानवर्जिताः ॥ ६३॥ पिंड ||| 
श्राद्विहीनाश्वतेनपच्यामहेवयम्‌ ॥ निःसंतानोपिनोवंशोजातःपापेःकलोयुगे ॥ ६४ ॥ नास्माकंपिंडदश्वास्तिवेशेपापात्क्षयंगते |# 
तेनांधकूपेपतनंनिस्तंतूनांदुरात्मनाम्‌ ॥६८॥ एकोहिवर्ततेवंशेधमंवर्णोमहायशाः ॥ सविरक्तथररननेकोनगाईस्थ्यमुपेयिवाच ॥६६॥ || 
उसके वाक्यको सुन दुःखसे व्याकुळ पित्रीश्वर प्रसन्न हो धर्म और वेदको आगेक॑र दीनवाणीसे कहने लगे हम श्रीवत्स गोत्री हैं हमारे संतान नहीं उससे। E 
कोई हमारे पिंडदान और merke नहीं ME इससे हम यह दुःख मोगरहेहै और कलियुगमं पपोके कारण हमारा वंश निःसंतान हुआ ॥६२॥६३॥ || 
॥६४॥ हमारा वंश पापसे क्षीणह सो हमारे लिये कोई पिंड देनेवाला नहींहे इसीसे हम दुरात्मा अंधकूपर्मे पडे हैं ॥६५॥ हमारे कुलम एक धरमवर्णही Å 
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Rt भक्षण करेहे ॥ ७२ ॥ ऐसेही कमसे सब वंश क्षीण होयगयाहे केवळ तूही एक शेषहे इससे इस 
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वडा यशस्वीहे वह सबको छोड छाड अकेलाही विचरे उसने गृहस्थाई नहा करी ॥ ६६ ॥ बही दूर्वाका तंतुरूक्हे जिसे पकडकर 


दूबहे इसकी जडको कालरूपी मूषक 
दूबके तीन भाग नष्ट होयगयेहें ॥ ७३ ॥ | 
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| | GENE इसीसे उसकी जडको चहा नित्य भक्षण FN ७॥वह एकही रे रहाहै इसीसे थोडीसी जड बचीहै सो देखो उसेभी av ब | || 
॥१०८॥ ||| ND DN ।६७॥ वह एकही शेष रहाहे इसीसे थोडीसी जड बचीहै सो देखो उसेभी मषक भक्षण करेंहे॥६ ८॥ | £ | 
६ | वणक आयुके क्षीण होनेपर द्वके शेषभागको मूषक भक्षण करलेगा और हम अंधतम इस दुर्गम कूपमे गिर पढंगे ॥ ६९ ॥ इससे हे nå JE 
H sd EN निस्तंतुत्वाचतन्मूल्माखुःखादतिप्रत्यहम ॥ ६७॥ पएकस्येवावशिष्ट्वातकिचिन्मूलाव । 
| यला ॥ ६८ ॥ तस्यचायुःक्षयेतातशेषमासुर्हरिष्यति ॥ पश्चात्कूपेपतिष्यामोदुरु i 
a PSA | ६९॥ तस्मात्त्वचभुवगत्वाधमवर्णमबोधय ॥ अस्मद्राक्‍्येदयापात्रेरगोस्थ्येविमुखंसुनिम्‌ ॥ ७० ॥ पितरस्तेभृशा । 

1 | तोहिनरकेपतितामया ॥ अंधकृपेदुरुत्तारेषणदूर्वावलंबिता: ॥ ७१ ॥  साटूवीवंशरूपाहितन्मूलंसततंमुने ॥ कालाख्योमूषकस्त | 

: स्यमूलंखादतिप्रत्युहम ॥ ७२ ॥ वंशनाशोनुक्रमतएकस्त्वत्ववशेपितः॥ तेनमूलस्यदूर्वायानष्टभागजयंमुने ॥ ७३ ॥ ke 

EE जाय धर्मवर्णको समझाओ गहस्थाईसे विमुख उस मुनिको हमारी दीनता दिखायके समझाओ कि ॥ ७० ॥ इःससे पीडित तेर | 

Ky å BES युनिक ३ | क॑ समझाओ कि ॥ ७० ॥ इुःखसे पीडित तेरे पित्रीश्वर 

दुर्गम भंधकूपं नरकम पडे मेने ARE केवल एक दूबके सहारे लटक रहेहें ॥ ७१.॥ हे मुने ! यह बंशरूपी है | 
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केवल जो तू पृथ्वीपर बचाहे सो एकही भाग शेष रहाहै उससेभी थोडा थोडा प्रतिदिन चूहा भक्षण FE सोई तेरी आयु प्रतिदिन क्षीण AR ॥७४॥ 
तिरे मरनेपर और संतानके क्षीण होनेपर हम और तू सब अंधतामिख्न कृपमें पडंगे ॥ ७५ ॥ इस लिये गृहस्थाई ग्रहण करके संतानको बढ़ाओ इसीसे 
तुझको और हमको ऊध्वैगति प्राप्त होयगी॥७६॥ बहुतसे पृतरोके लिये यजन करना चाहिये यदि उनमेसे कोई भी गयाको जाय .अथवा अश्वमेध यज्ञ 
| एकोभागोवशिषटोत्रयतस्त्वंवतेसेुवि ॥ ।कचित्सादतिवेत्वाखुस्तवचायुःक्षयःक्रमात्‌ ॥७४॥ परेतेत्वयिचास्माकंतवापिपतनंभ 
वेत्‌ ॥ कूपणवांधतामिस्रेसंतानेपिक्षयंगते ॥ ७८ ॥ तस्माद्वहेस्थ्यमासाद्यकुरुसंततिवद्वेनम्‌॥ तेनास्माकंतवापिस्याह्ृतिरूध्वोनसं | 
| शयः ॥ ७६ ॥ एएव्याबहवः fe ॥ यजेतवाश्वमेवेननीलंवावृषसुत्सृजेत्‌ ॥ ७७ ॥ यद्येकोपिचवैशाखेमाचेवा | 
। कार्तिकेपिवा I अस्मानुदिश्यवेखानंश्राद्वंदानंकारिष्यति॥ ७८ तेनचोध्वेगतिभूयान्नरकादुद्वतिश्चनः ॥ एकोवाविष्णुभक्तःस्यादे | 
| कःस्याद्वरिवासरी ॥७९॥ एकोवाःशणुयाद्रिष्णोःकथांपापविनाशिनीम्‌ ॥ तस्यांतीतंकुलशतंभाविचापिकुलंशतम्‌ ॥ ८० ॥ अपि | 
















| पापवृतंकापिनरकंनेवपश्यति ॥ किमन्येबहुमिःपुत्रेदेयाधर्मविव्जितेः ॥ ८१॥ RR EN 
| करे अथवा नीठवर्णका सांड छोडे ॥ ७७ ॥ यदि कोई भी वैशाख माघ वा ke हमारे निमित्त am श्राद्ध वा दान करे तौ ॥ ७८ ॥ निश्रयही| 
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| हमें så गति मिलेगी और नरकोंसे उद्धार होयगा कोई एक भी विष्णुभक्त होय अथवा कोई एक भी एकादशी ब्रत करे वा पार्पोके नाश करनेहारी | 
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विष्णुकी कथा श्रवण करे तौ उसकी सौ बीती हुई पीढी और सौ पीढी आगेकी जो पापाचारी होय तो भी नरकके दर्शन नहीं करेंगी दया और धर्मसे हीन | 
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येजीवानार्चयंत्यद्वाविष्णुंनारायणंकुले॥ नापुत्रस्यहिलोकोस्तिसर्वमेतजनाविदुः ॥ ८२॥ तत्रापिचदयायुक्ततत्संतानंचदुळभम्‌ ॥ 
इतितंबोधवित्वातुवाक्‍्येरेतेश्वसूनृतेः ॥ ८३॥ विरक्तस्योध्वेरेतस्यगाईस्थ्येत्वंमतिंकुरु ॥ पितृणांवचनंथुत्वाधर्मवर्णोंतिविस्मितः ॥ 
॥ ८४॥ प्रणम्यप्रांजलिःप्राहरुदन्वेजातवेप्थुः ॥नाम्नाहंधर्मवर्णश्रयुष्मद्व॑श्योदुराग्रही Val सनेश्रुत्वातुवचनंनारदस्यमहात्मन:॥ 
जिद्वादात्यंगुह्यदाब्यंनकस्यापिकलोयुगे ॥ ८६ ॥ दृष्टाथुविचपापिष्टांस्तानजनानपिशंकितः ॥ भीतो दुजनसंगत्याचरनद्वीपांतरेव 
सन्‌ ॥ ८७॥ पादाख्रयोगताह्मस्यकलेःपादेंतिमेपिच ॥ गताःसावजयोभागाइदानीं जनकाइमे ॥ ८८॥ नाहंवेद्मिभवहुःखंदृथाज 


' न्मगतंमम ॥ यस्मिनकुलेत्वहजातऋणंपित्रोनवेहृतम्‌॥ ८९ NW 


Gu 





भी जिहा और शिश्न वशमें नहीं रहे ॥ ८६ ॥ और प्रथ्वीमें बहुतसे पापी मनुष्यांको देख दुर्जनांकी संगतिके डरके मारे द्वीपांतरमे 
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| पत्रोंके होनेसे क्याहै ॥ ७९ ॥ ८० ॥ ८१ ॥जो कुठमें उतन्न होयकर विष्णुभगवानकी पूजा नहीं करें हैं उन पृत्रहीनोंको यह लोक कुछ भी | 
नहीं å ॥ ८२ ॥ इसमें भी दयायुक्त संतान दुर्लभ है सो तुम ऐसे ऐसे सत्य वाक्योंसे समझायकर विरक्त और ऊध्वेरेता धर्मवर्णको समझायकर Te 
धर्मम प्रवृत्त करो ॥ ८३ ॥ ऐसे पित्रीश्वरोके वाक्य सुन धर्मवर्ण बडे अचंभेमें आया ॥ ८४ ॥ तब तो धर्मवर्ण कांपने लगा और रोताहुआ हाथ जोड| Y 





नमस्कारकर कहनेलगा हे महाराज ! में ही दुरागरही तुझारा वंशधर धर्मवर्ण हू ॥ ८५ ॥ यज्ञमे नारद महात्माके वचन सुने FÅ किसीकी |] a 
| | BY SU 


॥ ८७ ॥ सो तीन पाद तो व्यतीत होयगये और इस कलिके अंतिम पादमे भी हे पितरो ! साढेतीन भाग व्यतीत होयगये ॥ ८८ ॥ अबतक मैंने | 1 






















अपका केश नहीं जाना सो मेरा जन्म वृथाही गया जिस कुलमें उत्पन्न हुआ और पित्रीश्वराका ऋण दूर नहीं हुआ॥८९॥ तौ पृथ्वीके भारूप अन्नके | 
शत्र मेरे जन्मसे क्या हुआ और जो विष्णु पित्रीश्वर देवता ऋषियोंका पूजन नहीं करे तो उसका जन्म लेना वृथा है ॥ ९० ॥ å आपकी आज्ञा 
पालन करूंगा परन्तु यह आज्ञा करौ कि पृथ्वीमें संसारी कर्तव्योके करनेपर भी मुझे कलियुगकी बाधा न होय जब बुद्धिमान्‌ धर्मवर्णने यह कही तब| F | 
किंतेनजातमात्रेणभभारेणान्नशणा ॥ योजातोनार्चयेद्रिष्णुंपितृनदेवानृषींस्तथा ॥ ९०॥ युष्मदाज्ञांकरिष्याभिमामाज्ञापयत f 
fart ॥ यथानकलिवाधास्यात्तत्रसंसारतोपिवा ॥ ९१ ॥ कर्तव्यान्यपिकृत्यानिमयापुत्रेणभूतळे ॥ इत्युक्तास्तेनवंश्येनधर्मवर्ण | 
नधीमता ॥ ९२॥ किंचिदाश्वस्तमनसइदमूचुर्महीपते ॥ पुत्रपश्यदशामेतांपितृणांतेमहात्मनाम्‌ ॥ ९३॥ संतत्यभावात्पततांदूवो 
मात्रावलं विनाम ॥ त्वंगा्स्थ्यमुपालभ्यसंतत्यास्मातसमुद्र ॥ ९४॥ येचविष्णुकथारक्तायेस्मरंत्यनिशहरिम्‌ ॥ येसदाचारनिर 
तानतान्वैबाधतेकलिः ॥ ९५॥ ea क र 

॥ ९१ ॥ ९२॥ हेराजन्‌ ! कुछ मनमें संतोषकर पित्रीश्वर बोले-है पुत्र ! तू अपने महात्मा पितरकी यह दशा देख ॥ ९३ ॥ कि संतानके| ४ 
अभावसे गिर RË केवळ एक दूबके सहारेसे ठहर रहे हैं सोई तू गृहस्थ धर्मम प्रवृत्त होय संतान उसन्न करके हमारा उद्धार कर| 


बह 


॥ ९४ ॥ जो विष्णुकथामं तत्परहै और रात्रिदिन हारिस्मरण करें ओर सदाचारम निरतहैं उनको कलियुग बाधा नहीं पहुंचावेहे ॥ ९५ UA] 
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२ हे मानद ! जिसके घरमं शालिग्रामकी मिहे अथवा भारतहै उसे कलियुग बाधा नहीं पहुँचावै हे ॥ ९६ ॥ जिसके उदरमें विष्णुभगवानके 
॥१३०॥ | निवेदन किया हुआ अन्न वत्तमान है और कानमे तुलसीपत्र है उसे कलियुग बाधा नहीं पहुंचावे है ॥ ९७ ॥ जिसके हाथमे तुलसीकी 
| | 0 लाहे हाथमे पवित्रहे और जिसकी जिह्ापर हारैनामहे उसे कलियुग बाधा नहीं पहुंचावे है ॥ ९८ ॥ जो वैशाख और माधमे खान करे 


| £| शालिग्रामशिलायस्यग्हेतिष्ठतिमानद ॥अथवाभारतंगेहेनतंवैबाथतेकलिः ॥ ९६॥ विष्णोनिवेदितान्नंचवर्ततेयस्यचोदरे ॥ कणे 
2| वातुलसीपत्रंनतंवे० ॥ ९७ ॥ यत्करेतुलसीमालायद्धस्तेचपवित्रकम्‌ ॥ यजिह्वायांहरेनामनतंवे” ॥ ९८ ॥ यश्चवैशाखनिरतो 


भान्टीळ 
| अ० २२ 


== 


| । | renta: ॥ कार्तिकेदीपदातायोनतंवे ° ॥ ९९॥ प्रत्यहंश्वृणुयाद्रस्तुकथांविष्णोमहात्मनः ॥ पापप्रींमोक्षदांदिव्यांनतंवे ° 
IRI ॥ १०० ॥ यहूहेवैश्वदेवश्यदहेतुलसीशुभा ॥ यदंगणेशुभागौश्वनतंवे ० ॥ १ ॥ तस्मान्मावसपुतरत्वयुगेपापात्मकेपिच ॥ शीघ्रं 
| गच्छभुवंषुत्रमासो यंग्राधववाह्ययः ॥ २॥ | 
IR [है कार्तिकर्म दीपक जोडे हे उसे कलियुग बाधा नहीं पहुंचावे हे ॥ ९७९ ॥ जो विष्णुभगवानुकी कथा नित्यप्रति सुने हे केसी कथाहे पाप 
| « नाशिनी मोक्षकी देनेहारी और दिव्यहे उसे कलियुग बाधा नहीं पहुंचावे हे ॥ १०० ॥ जिसके परमें वेश्वदेवहोताहे सुन्दर तुलसी है जिसके आंगन 
| 5 शुभगौ है उसे कलियुग बाधा नहीं पहुंचावे हे ॥ १०१ ॥ हे पत्र ! इसलिये तू पापात्मक युगमें भी निवास मत करे तू शीघ्र घर जा: यह माथवमा| 
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[सहे॥ ३ 0 RUTTE उपकारके निमित्त मेषकी संकान्तिकी ये तीस तिथिहें ये बडी उत्तम हैं और इनमें जो पुण्य कियाहे उनका फलभी बहुत मिलेहे॥ ३॥ 
एक एक तिथिम जो पण्य कियाजाय उसको करोड गुणा फल मिलेहै ॥ इनमंभी चेत्रकी अमावास्या तो साक्षात्‌ मुक्तिकी दाताहं ॥ ४ ॥ पितृगण| 
| और देवताओंकी प्यारी तत्काल मुक्तिकी देनहारीहे इस दिन जो पित्रीश्वरोंके निमित्त श्राद्धादिक करंहैं ॥ ५ ॥ जलका घडा वा पिंडदान करें उन्हे 


| सर्वेषासुपकारायमेषसंस्थेदिवाकरे ॥ जिंशचतिथयःपुण्यामहापुण्यप्रदायकाः॥ ३॥ एकेकस्यांकृतंपुण्यंकीटिकोटिगुणंभवेत्‌ vat | 
| पिचेत्रबद्दलोदर्शोऱणांचमुक्तिदः॥ ४ ॥ प्रियश्वपितदेवानांसद्योमुक्तिविधायकः ॥ येवेपितृनसमुद्दिश्यश्राद्धंकुवेतितदिने ॥ ५॥ | 
| सोदकुंभपिंडदानंतदक्षय्यफलंभवेत्‌॥ येचकुवतिवेश्राद्वममायांचमधोसुत ॥ ६॥ तेःकृतंतुगयाक्षेत्रेश्रादकोटिगुणंभवेत्‌ ॥ यदिश्रा | 
| द्वंमधोदर्शेशाकेनापिकरोतिच ॥ ७ ॥ कोरिश्राद्धंगयायांतुकृतंतेननसंशयः ॥ कुंभंचपानकेःपूर्णकपूरागरुवासितम्‌ ॥ ८ ॥ | 
| योनदद्यान्मधोदर्शेसपितृभोनसंशय: ॥ योदद्याचमधोदर्शेसपानीयंकरीरकम्‌ ॥ ९॥ o 


| अक्षय फळ मिळेहै जो चेत्रमासमे गयामें जाय ME PR वह श्राद्ध करोड AER समान होयहे जो मधुमासकी अमावास्याके दिन शाकसेभी भाड 
करें हैं उनको गयामे कोट श्राद्ध करनेका फल मिलेहे इसमें संदेह नहींहे जलसे पूण घट जिसमें कपर और अगरुकी वासना होय ॥ ६ ॥ ७ ॥ ८ ॥ 
ऐसे घटका दान जो मधुमासकी अमावास्याको न करे वह पितृधातीहे इसमें संदेह नहींहे जो मधुमासमें पानीसहित करीरका दान करै ॥ ९ ॥ 
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और भक्तिपूर्वक श्राद्ध करै तो वह अपने कुलका उद्धार करताहै तब पतृलोकर्म कुंभदानसे अमृतवर्षिणी नदी वहतीहे जो श्राददानके देनहारी है अन्न, 
दाल, घृत, अपूप, der, सीर आदिका प्रसार करेहे ॥ ११० ॥ ११ ॥ अतएव तू अमावास्या होनेसे पहिले शीध जा और श्राद्ध पिंडदान 
तथा घटदान कर ॥ १२॥ और सबके उपकारके निमित्त गृहस्थाईका सेवन कर फिर धर्म अर्थ ओर कामसे संतुष्ट होय उत्तम संतान पाय फिर | 


आडंचभक्तिसंयुक्तःकुरुतेचकुलोद्धतिम्‌ ॥ पितृणांचतदालोकेनदीचामृतवर्षिणी ॥ ११०॥ कुंभदानात्प्रसरतिश्राद्वदानादिदायि 
'नी॥ अन्नसूपध्ृतापूपलेह्मपायसकर्दैमान्‌ ॥ 99 ॥ तस्माज्झटितित्वंगच्छयदाचामाभविष्यति ॥ कुरुश्रारंपिंडदानंसोदकुंभंमहा 
मते ॥ १२ ॥ सर्वेषासुपकारायगाईस्थ्यंचसमाश्रय ॥ धमोर्थकामे'संतुष्टःप्राप्यसंतानमुत्तमम्‌॒ ॥ १३ ॥ पुनश्वमुनिवृत्तिस्त्वसुखं Å 
द्रीपेसुसंचर ॥ इत्यादिष्ःपितृभिश्चतूर्णभू्मिययोसुनिः ॥ १४ ॥ चेत्रेमासिमेषसंस्थेषुण्येतस्मिन्‌दिवाकरे ॥ प्रातःख्ात्वाचसंतर्प्य f 
पितृनदेवानृषींस्तथा ॥ १५॥ सोदङुंभंतथाश्राद्ेकृत्वापापविनाशनम्‌॥ तेनदत्वापितृणांचमुक्तिमावृत्तिवजिताम्‌ ॥ १६॥ ` 


| वृत्ति धारणकर सुखपूर्षक द्वीपमें विचरौ जब feet ऐसे आज्ञा करी तब वह धर्मवर्ण शीघ्रही पृथ्वीमे आताहुआ ॥ १३॥ १४ ॥ i 
चैत्रमासर्म मेषकी संकान्तिके दिन प्रातः काल ख्रानकर पित्रीश्वर देवता और ऋषियोंका तेण कर ॥ १५॥ उदकुंभसहित पापका नाश करनेवाला | २ 
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श्राइकरके अपने पितृवरीको ऐसी मुक्ति देताहुआ जिससे आवागमन छूटजाय॥ १६॥ फिर अपना विवाह किया जिससे सुंदर संतान हुई और संसारमे| ४ 
उस पापनाशिनी तिथिको प्रख्यात करता हुआ ॥ १७ ॥ फिर आप प्रसन्न होय गंधमादनपर जाता हुआ इसीसे यह मधुमासकी अमावास्या बडी||# 


शुभ हे ॥ १८ ॥ इसकेसमान संसारमें कोई तिथि न देखी गईहे न सुनी गई है ॥ ११९ ॥ इति श्रीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्मे नारदाम्बरीषसंवादे 
स्वयंविवाहमकरोत्संततिप्राप्यवेसतीम्‌ ॥ लोकेप्रस्यापयामासतांतिथिपापनाशिनीम्‌ ॥ १७॥ स्वयंपुनमुंदाभक्तयागंधमादनमा 
य॒यौ ॥ तस्मात्पुण्यतमश्रेषमधोदशःशुभावहः ॥ १८ ॥ नानेनसदशीलोकेतिथिटशश्ुतापिवा ॥ ११९ ॥ ॥ इति स्कं 
दपुराणेनैशाखमाहात्म्येनारदांबरीपसंवादेकलिधर्मनिरूपणेपितृमुक्तिनामद्राविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ ॥ अुतदेवउवाच ॥ ॥ अथातः 

_संप्रवक्ष्यामिमाहात्म्यंपापनाशनम्‌ ॥ अक्षय्यायास्तृतीयायाःसितेपक्षेचमाधवे ॥ १ ॥ येकुवतिचतस्यांवैग्नातःस्नानंभगोदये ॥ 
ेसर्वेपापनि्शक्तायांतिविष्णोःपरंपदम्‌ ॥ २॥ देवानपितृन्सुनीन्यरतुकुर्यादुद्विश्यतपणम्‌ ॥ तेनाथीतंचतेनेएतेनश्राद्शशतंकृतम्‌ ॥ 
॥ ३॥ मधुसूदनमभ्यच्येकथांशुण्वतियेनराः॥ अक्ष्य्यायांतृतीयायातिनरासुक्तिभागिनः॥ ४॥ | 


कलिधमनिरुपणं पितृमुक्तिनाम द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ श्रीश्रतदेवजी बोळे अब मैं पापके नाशकत्ता इस माहात्म्यको बर्णन करूं हूं माधवमासमं HI 
शुह्गपक्षकी अक्षयतृतीयाके दिन जो सूर्योदयपर प्रातःकाल AN कर वे संपूर्ण पापसे छूटकर विष्णुलोकको चले जाँयहैं ॥ १ ॥ २॥ जो | i | 
पित्रीश्वर और ऋषियोंके निमित्त तर्पण करे उसने संपूर्ण वेदादि av पढलिये उसने सब यज्ञ करलिये और सो श्राद्ध करलिये ॥ ३॥ जो मधुसूदन Å 














बै०मा ० D |भगवानूका पूजन कर कथा सुनें अक्षयतृतीयाके दिन वे मुक्ति पावेहें ॥ ४ ॥ जो मधुसूदन भगवानकी असन्नताके निमित्त दान ka å मधुसूदन i | 
॥११२॥ | E | भगवावकी आज्ञासे अक्षय फलके देनेवाले होयहें ॥ ५ ॥ यह तिथि देवता ऋषि और पित्रीथरोंकीह इसमें सनातन धर्म करनेपर देवता पित्रीश्वर और JE 
| ३ | ऋषियोंकी तृप्ति होयहे ॥ ६ ॥ इस तिथिकी प्रख्याति केसे हुई सोमी मैं वर्णन करूं हूं हे राजन्‌ ! तू सावधान होय सुन ॥ ७॥ प्राचीन समयम राजा | | 
|; | येदानंतत्रकुर्वतिमधुद्रिट्प्रीतयेशुभम्‌ ॥ तदक्षय्यंफलत्येवमधुशासनशासनात्‌ ॥ « ॥ देवर्षिपितृदेवत्यातिथिरेषामहाशुभा ॥ जया | 

| „| णांतृततिदात्रीचक्रतेधर्मेसनातने ॥ ६॥ प्रख्यातिश्वतिथेरस्याःकेन चासीत्तदप्यहम्‌ ॥ वश््यामिनृपशादूलळसावधानमना “गणु ॥ ७॥ 
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LÅ पुरापुरंदरस्यासीयुद्धंचवाळूनासह ॥ देवानांचेवदेत्यानांदंदरयुद्मभूत्ततः ॥ ८ ॥ सनिजित्यबलिंदेत्यंपातालतलवासिनम्‌ ॥ पुन 
| 5 | भुवसमासाद्यचोतथ्यस्याश्रमंययो ॥ ९॥ तज्रापश्यच्वतत्पतींगुर्विणींमंदगामिनीम्‌ ॥ चलच्छोणितटाबद्धकांचीदाम्नासमंडिताम्‌ ॥ 
[Rf ॥ १० ॥ कणत्कंक्रणनिघोषजितमत्तालिकोकिलाम्‌॥ वल्गुचित्रांबरांरामांमंजवाचाशुचिस्मिताम्‌ ॥ ११ ॥ h 
| ६ बिके संग इन्द्रका युद्ध हुआ और देवता और दैत्योंका भी आपसमे aaga होताहुआ ॥ ८ ॥ वह पातालवासी काक जलकर किए AR आप 
| ; उतथ्यके आश्रममें जाताहुआ ॥ ९ ॥ वहां जाय मन्द मन्द चलनेवाली उसकी गुर्विणी पत्नीको देखताहुआ इसके FRE सुवर्णके सूत्रम ब || | 
I | क्किकिणी शोभा देरही ॥ १० ॥ उसके कंकणोकी झनकारने मदोन्मत्त भ्रमर और कोकिलाओंके शब्दको जीतलियाथा अनेक भकारके वख धारण ६ 
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कर र्खे मिष्ट वाणी और मन्द मन्द हास्यसे. युक्त शोभा दे रही थी ॥ ११ ॥ कुंभस्थल और पीनकुचांसे जिसकी अपूर्व शोभा होरही थी विकसित 
कमलके समान उसका मुखथा और नीलकमळके समान नेत्र थे॥ १२॥केतकीके उदरके समान पीत और मनोहरहैं गंडस्थळ जिसके ऐसी पारिश्रमसे श्वास | 
भरतीहुई दीनाश्षी पर्णशालाकी ओर मुख किये बैठी ॥१३ ॥ पर्यकपर शयन करतीहुई इन्द्रको मोह उसन्नहुआ और बलपूर्वक उस गुर्वैणी्रीसे भोग 


लसत्कुंभस्थलाभ्यांचकुचाभ्यामुपशोभिताम्‌॥ हसतपद्ममुखांदिव्यांनीलोत्पलसुलोचनाम्‌॥ १२॥ केतक्युदरपांड्भ्यांगंडाभ्यां | 
चमनोरमाम्‌॥ श्रमोच्छसंतींदीनाक्षींपर्णशालामुखेस्थिताम्‌॥ १३॥ स्वपतींशयनेक्कापितांदष्टामोहमागतः ॥ बलात्कारेणबुसुजे | 
गार्वणींपाकशासनः॥ १४ ॥ गर्भस्थस्तुतदापिंडःस्वस्यपातविशंकया ॥ छादयामासवेयोनिद्रारंपादेनदुःखितः॥ १५॥ ततश्चस्कं | 
दवीरयतद्रूमावेवबलद्विषः ॥ गर्भस्थायचुकोपासौभगवानपाकशासनः ॥ १६॥ तंशशापचगर्भस्थंरुपाताम्रांतलोचनः ॥ जात्यंधो | 
भवदुुंद्रेमावमंस्थायतःपदा ॥ १७ ॥ प्रच्छाद्ययोनिद्रारंचततोदीेतमाह्वयः ॥ पदाप्रस्कंदिताद्रीर्यायंतेनसमोभवत्‌॥ १८॥ 


करनेम प्रवृत्त होनेलगा॥१४॥तब गर्भस्थ पिंडने अपने गिरनेके भयसे दुःखी होय अपने पांवसे योनिमार्गका आच्छादन करलिया॥ ३५॥ तब तौ इन्द्रका 


वीय पथ्वीहीमें गिरपडा और गर्भस्थ शिशुपर इन्द्रको महान्‌ कोधहुआ ॥ १६॥ ओर रोषके मारे छाललाल नेत्रकर शाप देताहुआ हे दुर्बडे! जो तेने पांवसे 
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H किरनेलगा॥२०॥जब इन्द्र टज्जाके मारे मेहमें जाय 


i | रक्षितारमजानतोदेवाश्वाग्रिपुरोगमाः ॥२३॥ 






i भुम्‌॥ इतिपृष्ठस्तदांदेवेधिषणस्तानुवाचह ॥ 





छ [यानिद्वारको रोकाह इससे तू जन्मांध हो तब Tenne पांवोंसे वीर्यके संचरणसे जयन्तके समान होताहुआ ॥ १ ७॥१८॥ तब इन्द्र कषिके शापके डरके| 
5 [मार शीघरही भागा उस भागते हुएको देख संपूर्ण शिष्य हंसने लगे ॥ १९ ॥ तब तो sn मारे मेरुकी कन्दरामे जाय घुसा और वहां बैठकर उग्र तप| Å 


४ | पशादिदरोययोशीतरमृषेःशापिशंकितः ॥ पलायंतंहरिट्ठाजहसुर्वटवोऽसिलाः ॥ १९ ॥ ततस्तुत्रीडितोभूत्वाययौमेरोगृहांशुभाम्‌ ॥ || 
|| तत्ररीनशवचारासदुस्तरवैतपोमहत्‌॥ २० ॥ मेरोविलीयवसतिदेवेंद्रेलजयान्विते ॥ गृढेविज्ञायतांवातादितेयाबलिपूर्वकाः॥ २१ ॥ 
सुरानाक्रम्यबुभुजुर्बेलंडराश्वामरावर्ताम्‌ ॥ दिक्‍्पालानांविभृतीश्वशंबराद्यावडीसः ॥ २२ ॥ बलाइभुजिरेहीननाथंराशदिवोकसाम ॥ (Å 


| दैत्याक्रांतमिदंराष्ट्ररीननाथंदिवोकसाम्‌ ॥ कुतोनायातिदेवोसौभ्यान्कालोगतोविभो ॥ २५ ॥ तंयामोयत्रमघवापरार्थयामश्चतंवि || 


TRI दिकपाठांकी RaR और शंबरादिक तथा स्वामीरहित देवताओंके राज्यको बलपूर्वक भोगने ढगे तब तौ अभिसे आदि लेकर सब देवता Å 
अपने रक्षकको न देखते भये और बृहर्पतिके पास जाय इन्दका वृत्तान्त पूछनेलमे कि हमारा स्वामी कहाँ हैं ॥ २२॥ २३ ॥ २४ ॥ fn 


| 5 दैत्यों AC ASA > क PRN AN न < å 
a स्वामीके हमारे राज्यपर त्यांने आक्रमण कियाह हे विभो ! बहुत दिन होयगये इन्द्र कयां नहीं आवे है ॥ २५ ॥ हे महाराज ! हमें बताओ 













णौ ae . दैत्य ~ ~ ~ ~% | | so २३ 
घुसा तब तो राजा बलि ओर संगी देत्यगण गुप्तता द्वारा भेद लेकर॥ २१ ॥ देवताओपर आक्रमणकर | ४ | 










गत्वातुविषणंदेवंदेवाचार्यमकल्मपम्‌ ॥ पप्रच्छुरिंदवृत्तांतकचंतिष्ठतिनःप्रभु: ॥ २४॥ | 
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जहां इन्द्र होय हम वहीं जांय और भार्थना करें जब देवताओंने ऐसे पूछा तब बृहस्पतिजी बोळे ॥ २६ ॥ रसातळमें बलिको जीतकर इन्द्र _उतथ्यके 
|अश्रमर्म गया ओर वहां जाय उतथ्यकी AA बलपूर्वक संगम किया इसपर उसके शिष्याने बडी निन्दा की ॥ २७॥ ठाके मारे सवगम तो न svar Å 
और मेरुकी गुफामे घुसगया वहीं शचीके संग निवास करे है. और अपने कियेहुए कर्मपर चिन्ता करै हे ॥ २८ ॥ ब्ृहस्पतिके ऐसे वाक्य सुनकर। | | 


| रसातलेवरलिजित्वाचोतथ्यस्याश्रमंययो ॥ भुक्त्वापत्नींचधाष्टचेनतच्छिष्येरेव्निदितः ॥ २७ ॥ ब्रीडितस्तुदिवयातुंगुहांमेरोवि (1 ' 

वेशह ॥ तजेवास्तेशचीयुक्तःस्वकृतंचितयन्विभुः ॥ २८॥ इतितस्यवचः श॒त्वादेवाअग्निपुरोगमाः ॥ गुहांमेरोयंयुःशीभंदष्टाप्रार्थयि | £| | 
| ठुंविभुम॥ २९॥ तत्दृष्टागुहालीनंदेवेंद्रंपाकशासनम्‌ ॥ तुष्ट्युविविधेःस्तोवेस्तद्रीयेलोकविश्रते: ॥ ३० ॥ HYATT || | 
| स्वदेवाधिपायते ॥ व्यदेत्येरदिताश्वत्वयाहीनाभृशार्दिताः ॥ ३१॥ स्थान्रशश्वरामोंगनानादेशेषुदु/खिताः ॥ तस्मादागत्यदेवेंद्र ||| | 





ज 


 जहिशत्रूनरिंदम ॥ ३२॥ " | ५ | 

















|अभिको आदि लेकर सब देवता इन्द्रको fer और प्रार्थना करनेके लिये मेरुकी कनदरामे पहुँचे ॥ २९ ॥ कन्दरांमे Sian इदको देख उसके बलवी ||; | Å 
यको प्रकाश करनेवाले लोकविख्यात ANR उसे प्रसन्न करने लगे ॥ ३० ॥ हे इन्द्र ! हे सब देवताओंके अधीश ! हारे अर्थ नमस्कार हे TRIG 
|विना हमको देत्योने बडा केश दियाहे ॥ ३१ ॥ हम स्थानभ्रष्ट हो होकर दुःखके मारे जगह जगह भ्रम हैं इस लिये तुम चलकर शत्रुओका दमन। | 
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करो ॥ ३२ ॥ यह स्तुति सुन इन्द्र गुहासे बाहर आया लजाके मारे नेत्र पृथ्वीकी ओर कर राखे और कमर झुकाय रक्खी ॥ ३३ ॥ दुःसक RI | 
कंठ भर आये सो कुछभी मुखसे न कह सका यह दशा देख बृहस्पतिजी बोले ॥ ३४ ॥ हे इन्द्र ! तू शंका क्यों कर है यह संपूर्ण जगत m H 
मान अपमान सुख दुःख लाम हानि हार जीत ॥ ३५ ॥ ये सर्वे पूर्वजन्माजित कमाक अनुराधसे होय ह जीव कर्मके अनुसार चले i 
| इतिस्तुतस्तदादेवेनिश्क्रामगुदामुखात ॥ लनयावनतोमृत्वापशयन्‌भरमिचचशुषा ॥ 23 नाकाचिदपिचोबाचद:खाहूहदभापगः ॥ || 
| तज्ज्ञात्वाधिषणःग्राहतंसुरेंदेभयानतम्‌ ॥ ३४ ॥ माशंकातेसरपतेकमावीनमिदंजगत्‌ ॥ मानामानोसुखंदुःखंलाभालाभोजया Få 
| जयो ॥ 24 ॥ पूर्वकर्मावुरोधेन भवत्येवनसंशयः॥ जीव'कर्मातुगोदुःखंदिषदेवेनकालत:॥ ३६ ॥ प्राज्ञाःप्राप्यनशोचंतिनमहृष्ये ||५ |. 
| Agana ॥ तस्मात्पारब्धत प्राप्तंदुःखंचेदंतवप्रभो ॥ ३७ ॥ त्प्राप्यमघवन्‌दुःखंनेवशोचितुमहसि p इत्युक्तीगुरुणाचाहम ववान fel 
मराधिपः ॥ ३८ Va ॥ इंद्रउवाच ॥ ॥ परस्लीसंगदोपेणबलंबीययशोमम ॥ मंञरशक्तिःशाखशक्तिवियाशक्तित्रमानद ॥ ३९॥ |] 
अभवंनश्वीयोहंतृष्णीतेनवस|म्यहम्‌ ॥ पाकशासनवाकयंतुअरुत्वास्वाचार्यसंयुता ॥४०॥ |. 
है सो दैवयोगसे काळ पायकर अपने आप उपस्थित होयहे ॥ ३६ ॥ बुद्धिमान मनुष्य दुःख पडनेपर कुछ शॉच नहा कह जोर छुलस पतन || | 
नहीं होयहैं इसलिये हे प्रभो ! यह दुःख तुमको MER मिलाहै॥ ३७॥ है इन्द्र ! Mc करनेके योग्य RI ही गुरुकी g 4 ॥११४॥ 
सुने इन्द्रने कहा ॥ ३८ ॥ हे मानद ! परख्नीगमनके दोषसे मेरी बल वीर्य यश मंत्रशक्ति शाखशक्ति वियाशक्ति॥ ३९ ॥ सब नष्ट होयगई इन सवक|| | 
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खोयकर Å यहां गुप्त निवास करू हूं इन्दकी यह बात सुन बृहस्पातिजी समेत ॥ ४० ॥ सब आपसमें उसको फिर बल देनेकेलिये विचार करने ढगे। 
तब बरृहस्पातिजी कहने लगे यह मधुसूदन भगवानका प्रिय वेशाखमासहे इस मासमे संपूर्ण तिथि बडी PARTE ॥ ४9 ॥ ४२ ॥ इसमे शुछुपक्षकी 


ANN NE 


तृतीया अक्षयतृतीया हे जो इस तिथिमें श्रद्धापूर्वक सान दानादि करेहे ॥ ४३ ॥ उसके निस्सन्देह सहस्रो पाप नष्ट होजातेह तथा बहुत बल Vi] 
मंत्रयामासुरेकांतेपुनस्तस्यबलाप्तये ॥ तदागुरुश्वतानप्राहकरुणंचविदुत्तमः ॥ ४१ ॥ ॥ बृहस्पतिरुवाच ॥ ॥ मासोवेशाखनामायं | 


प्रियो वैमधुधातिनः॥ सर्वाश्वातिथयःपुण्यामासेस्मिनमाधवप्रिये ॥ ४२ ॥ तत्रापिचसितेपक्षेत्रतीयाचाक्षयाहया ॥ यस्तस्यांखानदा | 


NE 


नादिश्रद्धयाचकरोतिवे ॥ ४३ ॥ तस्यपापसहस्राणिनशयंत्येवनसंशयः॥ अनवद्य॑तथेश्वर्यबलंधेर्यभर्वेतिच ॥ ४९ ॥ तस्मात्तस्यांत || 


तीयायां हरिणाबलिविद्रिपा ॥ खानदानादिसद्धर्मानकारयामोहिताप्तये ॥ ४५ ॥ भविष्यतिचसाशक्तिविायांमंत्रशात्रयोः॥ | 
वलंधेययशश्वैवयथापूर्वभविष्यति ॥ ४६॥ इत्येवंतुविचार्याथणुरुदेवैःसमाहितः॥ इंद्रेयकारयामासधर्मानेतानहरिप्रियान ॥ ४७॥ 


न ये 2N SLAA AAA A AN TOA A 
और rå बढेहें ॥ ४४ ॥ अतएव अक्षवतृतीयाके दिन बलिके वैरी smart खान दानादिक सद्धम कराने चाहिये जिससे उसका हित साधन होय| 
NE SVEEN 


॥ ४५॥ इसके प्रतापसे विया और मंत्रशाखर्म पूर्ववत्‌ शक्ति होय जायगी बल घेर्य और यशभी पूर्ववत्‌ बढ जायगा ॥ ४६ ॥ ऐसे देवताओंसमेत बृहस्प! 
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| अक्षयायांतृतीयायांसुक्तिसुक्तिफलप्रदान्‌ ॥ तेनपू्ववदेवासीद्वलंधेर्यादिकं विभोः ॥ ४८ ॥ परसतरीसंगदोषोपिसद्यएवव्यलीयत ॥ | 
| पश्चाद्वताशुमःशक्रोराहोर्युक्तइवोडपः ॥ ९९ ॥ देवतानांतथामध्येशुशुभेचहारियथा ॥ पृश्चाहदवैःसमायुक्तोविनिजत्यतथासुरान्‌ ॥ 
| ॥ «० ॥ तृतीयायाश्चमाहात्म्याद्वाग्ययुक्तोमरावतीम्‌॥ विवेशविभवैःसाद्वशंखव्यादिनिःस्वनेः ॥ ५३ ॥ अनुज्ञाताश्चशक्रेण 


स्वथामानिययुःसुराः ॥ ततस्तेयज्ञभागांश्चलेभिरेचयथापुरा ॥ «२ ॥ पिंडभागांश्चपितरोयथापू्वप्रपेदिरे ॥ स्वाध्यायेसुन यस्तु 
घादेत्यानांचपराजये॥ ५३ ॥ 


तिने विचार कर इनद्से वैशाखमासके धर्म कराये॥ ४७॥अक्षयतृतीयाके दिन मुक्ति और मुक्तिके देनहारे धरमोसे पूर्ववत बल और घेैयौदि बढगये॥ ४८॥ | 
और परश्लीगमनका दोषमी तत्काळ नष्ट होयगया इस FÅR इन्द्र अपने पापकमाँसे ऐसे छूटगया जैसे चंद्रमा राहुसे छूटेहे ॥ ४९ ॥ और देवताआंके| 
मध्यमे पर्ववत्‌ शोभाको प्राप्त हुआ इन्द्र देवताआको संग ले असुरोकी जीत ॥ ५० ॥ अक्षयतृतीयाकं माहात्म्यस सब वेभवास युक्त हाथ अमरावती 


Ie SSS 


परीमे प्रवेश करताइआ आगे शंख तूर्यादि बाजे बजते चलेंहें ॥ ५१ ॥ फिर इन्द्रसे आज्ञा मांग सब देवता अपने अपने घर गये और पूर्ववत्‌ यज्ञा 


नक ee 3: 22. 








दिकमें अपना अपना भाग Så लगे ॥५२॥ और पित्रीश्वर पूर्ववत पिंडभाग प्राप्त करते हुए मुनि स्वाध्यायमे तुष्ट हुए राक्षसांके पराजित होनेपर॥५३॥ | 
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तबहीसे इस लोकमें अक्षयतृतीया प्रख्यात है यह देवता ऋषि पितृगण सबको संतोष देनेवाठीहै इससे यह सब कमाँके काटनेवाळी सबसे पण्य ||| | 
तमे यह अक्षयतृतीया मनुष्यांको भक्ति और मुक्ति देनेवालीहै ॥ ५४ ॥ ५५ ॥ ॥ इति शीस्कंदपुराणे वैशाखमाहात्म्ये नारदांबरीषसँवाद अक्षय Å Kr | 


AR SSA 


तृतीयायाः भ्रे्ठत्वकथनंनाम त्रयोविंशो$ध्यायः ॥ २३ ॥ श्रतदेवजी बोळे हे राजन्‌ ! इन सब पृण्यवर्दधिनी तिथियोमे वैशाखमासमं शुकषपक्षकी द्वादशी। | 
तदाप्रभृतिलोकेस्मिन्‌तृतीयाचाक्षयाह्वया ॥ प्रस्यातासवलोकेषुदेवर्षिपितृतुश्दि ॥५४॥ तस्मात्पुण्यतमाचेषासर्वक्मनिङ्ंतनी ॥ |$ 
| भुक्तिमक्तिप्रदान्नणांतृतीयाचाक्षयाह्यया ॥ «<॥ इति श्रीस्कंदपु “वे  माहात्म्येनारदांबरीपसंवादेअक्षयतृतीयायाश्रेष्ट्वकथनंनाम | 

| ्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३॥ ॥ अतदेवउवाच ॥ ॥ तिथिष्वेतासुपण्यासु्रादशीसितपक्षिणी ॥ वैशाखमासेराजेंद्सवांधोध || 
| विनाशिनी ॥ १॥ किंदानःकिंतपोभिश्वकिसुपोष्येत्रेतेश्वकिम ॥ किमिएश्वेवपरतेश्वद्रादशीयेर्नसेविता ॥ २ ॥ गंगायासुपरागेतु || | | 
| योदद्याद्वोसहसकम ॥ द्वादश्यांमाधवेमासियोग्यायत्रह्मणेप॑णात्‌ ॥ ३ ॥ गंगायांचेवदुभिक्षेप्रत्यहकोटिभोजनात्‌ ॥ तत्फलंसमवा || | 
प्रोतिद्वादश्यामेकमोजनात्‌॥ ४॥ | Hel | | 
संपूर्ण पापोंकों नाश करणेवालीहै ॥ १ ॥ जिसने इस द्वादशी सेवन नहीं किया उसके दान तप और उपोषण बतादिके करनेसे क्या FERIA क्या 
red ॥ २ ॥ जो गंगापर ग्रहणकेसमय सहस्र गौदान करनेसे फल मिलेहै वही फल वैशाखमासमें द्वादशीके दिन योग्य बाहमणको अर्पण करनेसे होताहे 
||| ३ ॥ गंगामं दुर्भिक्षके समय प्रति दिन जो करोडोको भोजन FAR मिलताहे वही फल द्वादशीके दिन एकबार भोजन करनेसे मिलेहे ॥ ४ ॥ 
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जो ara द्वादशीके दिन एक एक चुकटी अन्न योग्यके लिये देयहै उसे कोटे बाह्मणमोजनका फल मिठेहे ॥ ५॥ जो मधुसहित तिलके पात्रका | 
दान द्वादशीके दिन करे वह संपूर्ण बन्धनासे छूटकर विष्णुलोकको चला जायहे ॥ ६ ॥ शुद्ठपक्षकी एकादशीके दिन राको जागरणकरे वह जीतेजीही 


SAN 


मुक्ति पावे है और उसपर सब देवता प्रसन्न होयहैं ॥७॥ करोडन सूर्यग्रहण और चन्द्रमहण में जो तीर्थामे ल्लानादि FAR फल मिले हैसो एकादशीके| 


यदत्तंचाहतेचानंद्रादश्यांचसितेशुभे ॥ सिक्थेसिक्थेभवेत्तस्यकोटित्राह्मणभोजनम्‌॥ & ॥ योदद्यात्तिलपानंतुद्रादश्यांमधुसंयुतम्‌ ॥ | 
'नि्धताखिलबंधस्तुविष्णुलोकेमहीयते ॥ ६॥ एकादश्यांसितेपक्षेकुयांजागरणंहरेः ॥ सजीवम्नेवमुक्तःस्यात्तशःस्युःसवेदेवताः ॥ | 


AC 


॥ ७॥ कोटींदुसूर्यम्रहणेतीर्थान्युत्पाव्ययत्फलम्‌ ॥ तत्फलंसमवाप्रोतिप्रातःस्रात्वाहरेदिने ॥ ८ ॥ तुलस्याःकोमलेःपत्रद्रीदश्यां 
विष्णुमर्चयेत्‌ ॥ सम्नप्तकुरुमृद्धत्यविष्णुलोकाधिपोभवेत्‌ ॥ ९ ॥ द्वादश्यांमाधवेमासियोददयादवासवत्सकाम्‌॥ सकोटिकुलसुद्धत्य | 
` विष्णोर्लोकाधिपोभदेत्‌॥ ३० ॥ | 


दिन प्रातःकाल खान करनेसे मिले हे ॥ ८ ॥ द्वादशीके दिन तुलसीके कोमळपत्रांसे विष्णुभगवानूका पूजन करे वह अपने सात कुलोंका र 


उद्धार करके विष्णुलोकको चला जायहै॥९॥ जो कोई वैशासम द्रादशीके दिन बच्चासहित गोका दानकरे वह अपने कोटिकुलाका उद्धार करके विष्णुलो| 


~ 


वैन्मा०। 
॥११६॥। 
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कका अधिकारी A ॥ १० ॥ जो कोई शुक्पक्षकी द्रादशीके दिन यम, पितृगण, गुरु, देवता ओर विष्णुके न दक्षिणासहित जलका घडा! 
दानकरै दही और अन्नका भी दानकरे उसका फल सुनो उसको जो पुण्य प्रयागराजमे प्रतिदिन करोड मनुष्योको एक वषे पर्य्येन्त षड्रसयुक्त ER 
भोजन करानेसे होताहे वही फल उसे मधुसूदन भगवानूकी आज्ञासे मिळे हे ॥ १9 ॥ १२॥ १३॥ जो द्वादशीके दिन शालिग्रामका दानकर 


यमंपितृनगुरूनदेवादविष्णुमुद्िश्यमानवः ॥ माधवेशुकृद्रदाश्यांसोदकुंभंसदक्षिणम्‌ ॥ ११॥ दध्यन्नंचेवयोदद्यात्तस्यपुण्यफलचणु ॥ 
प्रयागेप्रत्यहचेवकुर्याबयःकोटिभोजनम्‌ ॥ १२॥ यावत्संवत्सरं पुण्यं पड्सानेर्मनोरमेः॥ तत्फलंसमवाभोतिमधुस्‌दनशासनात्‌ ॥ 
॥ १३॥ शालिग्रामशिलादानंय'कुर्यादादशीदिने ॥ वेशाखेझुझृपक्षेतुसवेपापेःप्रमुच्यते ॥ ३४ ॥ सप्तद्रीपवतींभूमिंगंगायांचरवि 
ग्रहे ॥ योदद्यात्कोटिवारंतुतेनतुल्यंफलंविदुः ॥ १५ ॥ द्रादश्यांपयसायस्तु्रापयेन्मधुसूदनम्‌ ॥ राजसूयाश्वमेधाभ्यांयत्फलंपारि 
जायते ॥ १६॥ तत्फलंसमवाप्नोतिगंगायांनात्रसंशयः ॥ अयोदश्यांयजेद्विष्णंपयोद्विविमिश्रितेः ॥ १७॥ | 
वह संपूर्ण पापोंसे छूट जायहै ॥ १४ ॥ जो गंगामे ग्रहणके समय सप्तद्वीपवती पृथ्वीका कोटिबार दानकरे उसके समान फल मिल्ताहै॥ १५॥| 
द्वादशीके दिन जो मधुसूदन भगवानको दूधसे खान करावे उसको राजसूय और अश्वमेध यज्ञ करनेके समान फल मिलताहै ॥-१६॥ सोई 
फल गंगामें . मिळे है इसमें संदेह नहीं है त्रयोदशीके दिन जो दूध और दही मिलायकर विष्णुभगवानूका यजन करे ॥ १७ ॥ 
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|उसीमे शर्करा मधुं और घृत मिलाय मधुसूदन भगवानकी प्रसन्नताके निमित्त भक्तिपूर्वक पंचामृतसे विष्णुभगवानूको am करावे ॥ १८ ॥ वह अपने! 
सब कुछोंका उद्धारकर विष्णुलोकको चला जायहै, जो साथंकालके समय विष्णुभगवानकी प्रसन्नताके निमित्त शवैत दानकर ॥ १९ ॥ उसके प्राचीन| 
पाप ऐसे दूर होयजांयहैं जैसे सर्प अपनी पुरानी काचलीको छोड देयहै सायंकालके समय जो रसीली काकडीका दान करे ॥ २० ॥ वह उसके रसके 


शर्करामधुमिईव्येमंघुसूदनप्रीतये ॥ पंचामृतेश्वयो विष्णुंभक्तयासंस्रापयेद्वियुम ॥ १८ ॥ ससवैकुलमुद्धत्व विष्णुलोकेमहीयते॥ | 
शतपूरुषम्‌॥ योदय्ाहंघलेपंतुसायाहेद्वादशीदिने ॥ २२ N बाह्योपघातेःसकलेसुच्यतेनात्रसंशयः ॥ यत्किंचित्कुरुतेपुण्यंद्रादश्यां | 
राजसत्तम ॥ २३ 1 माधवेतुसितेपक्षेतदक्षथ्यफलंभवेत्‌॥ ्रख्यातिमस्यावक्ष्यामिकेनजातेतिश्भमिप ॥ २४॥ 
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योदद्यातपानकंद्यस्यांसाया ह्ेप्रीतयेहरेः ॥ १९ ॥ जीर्णपापंजदात्याशुजीर्णात्वचमिवोरगः ॥ सायाहेचेवयोददयादुर्वीर्करसाय | 
नम्‌ ॥ २० ॥ भमेन्घुक्तःकर्मबंधादुर्वारकरसायनात्‌ ॥ इक्षुदंड्चूतफलंदय्ाद्राक्षाफलानिच ॥ २१.॥ नविच्छित्तिःसंततेःस्यात्तस्यवै | 





प्रतापसे कमबन्धनोंसे मुक्ति पाताहै जो. कोई ईख अथवा आमके फलोंका दान करे उसके Fem सो पीढी तक बराबर सन्तान होती रहे जो द्वादशीके | 
A DN ANN देव निर्मक्त है A N शु x ~i 

दिन सायंकालके समय चन्दनादिका दानकरे ॥ २१ ॥ २२ ॥ वह आगन्तुक व्याधियासे सदेव निमुक्त रहताहे हे राजन्‌ ! द्वादशीके शुक्रपक्षम जो 
ES A EN AOA N 34 O aN है न में तेरे sA BE 

कुछभी पण्य कियाजाय सो अक्षय फलका दाता होयहे ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! इसकी प्रख्याति कया हुई है सो में तेरे सामने कहू हूं ॥ २४ ॥| 
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इसके श्रवण करनेसे संपूर्ण पाप दूर होयहें और अत्यन्त मंगलकारी है प्राचीन समयमें काश्मीरदेशमे एक देवव्रतनाम बाह्मण होताहुआ RAN इसकी 
मालिनीनाम एक पापरूपा पुत्री भई वह कन्या सत्यशीलनाम बडे विद्वान्‌ ब्राह्मणे व्याहीगई उससे विवाह करके वह अपने यवननाम देशको जाता| 
हुआ वह रूप यौवन करके संयुक्त कभी भी उसकी प्यारी, न भई ॥ २६ ॥ २७ ॥ और वह AR उससे सदा द्वेष रखे और उसके सिवाय किसी 
अ्रवणात्सर्वपापन्नी .सर्वमंगलदायिनीम्‌॥ पुराकाश्मीरदेशेतुद्विजोदेवब्रताह्वयः ॥ २५ ॥ तस्यासीन्मालिनीनामतनयापापरूपि | 
णी ॥ ददौतांसत्यशीलायवित्रवर्यायधीमते ॥ २६॥ तायुद्राह्मययौधीमान्स्वदेशंयवनाहयम्‌ ॥ रूपयोवनसंपन्नातस्यनेवप्रियाभ | 
वत्‌ ॥ २७॥ सदाविद्वेषसंयुक्स्तस्यांतिष्ठतिनिष्ठरः॥ नान्यस्यकस्यचिददेषीतांविनाबृपतेपतिः ॥ २८॥ तस्मिनसाक्रोयसंयुक्ता | 
वशीकरणलंपटा ॥ आपच्छत्रमदाराजन्यास्त्यक्ताःपतिभिःपुरा ॥ २९ ॥ ताभिरुक्तातुसाभूपवश्योभताभविष्यति ॥ अस्माकंप्र | 
त्ययोजातोभर्तत्यागावमानिनाम्‌॥ ३० ॥ प्रयुज्यभेषजंवश्यनीताहिपतयःपुरा ॥ योगिनींततुगच्छा्यदास्यतेभेषजंशुभम्‌॥३१॥ | 
नविकल्पस्त्वयाकार्योभवितादासवत्पतिः ॥ योगिनीमंदिरेगत्वातासांवाक्येनभूपते ॥ ३२॥ | å 
सेभी कुछ द्वेष नहीं रकखे ॥ २८ ॥ उस अपने पतिपर क्रोधकर वशीकरण करनेकी इच्छासे उन अन्य श्रियोंसे पूछतीहुई जिनको पहिछे उनके पति 
त्याग देतेहुए ॥ २९ ॥ तब वे बोलीं तेरा पति वशीभूत होजायगा हमको अच्छी तरह विश्वासहै ॥ ३० ॥ हमने तो वशीकरण ओषध देकर अपने 
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पति वश करलिये तू योगिनीके पास जा वह सुंदर औषध दे देयगी ।। ३१ ॥ तू सोच विचार मत करे तेरा पति दासके समान होय जायगा तब तो 
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|; |जो सेवा करनेकूं आवे तिन्हें देखरही ॥ ३५ ॥ और रुद्राक्षकी माठासे जप कररही ऐसी योगिनीकी जब वा खरीते प्रार्थना करी तब तो वह योगिनी 
{3 प्रसन्न होय मनकूं क्षोभ करावनहारी वशीकरण मंत्र बतावती भई ॥ ३६ ॥ तब उनने नमस्कार कर पांवनसे हीरा जडीमई अंगूठी जो बडी चमक रही 
Rie B s A कल की c कान्तिके e ° NN N 

| ५ | मेट धरी और जिसमे सुंदर सुवण जडाहुआ सूर्यकी कान्तिके समान प्रकाशमान दीनी इस पांवकी अंगूठीको देख अत्यन्त प्रसन्न हॉय ॥ ३७ ॥ ३८ N 








हे राजन्‌ ! वह उनके वाक्यके अनुसार योगिनीके मंदिरम जाय ॥ 33 ॥ योगिनीको अत्यन्त प्रसन्न करती हुईं और वह दुराचारैणी बहुत A 
उस FÅR पहुंची जहां सो खन लग रहे ॥ ३३ ॥ वह कुटी बहुत लम्बी चौडी कान्तिमाच थी जिसके चारों ओर झालरदार कपडा लग रहे जिनमें 


गोटा किनारी टग रहे ॥ ३४ ॥ बडी बडी भींत जिनमें चारों ओर सफेदी होय रही दीपक जगर मगर कर रहे ऐसे शोभायमान स्थानम विराजित 


$ 


प्रसादमतुलंतस्यालेभेदुश्चारिणीसती ॥ शतस्तंभसमायुक्तांकुटीभेजेत्वरान्विता ॥ ३३ ॥ सुविस्तृतांसुवर्चस्कांतथेवापातपालि 
काम्‌ ॥ प्रावृतांदीर्धवश्रेणसन्धितेनाजवेतिना ॥ ३४ ॥ दीर्घामिःशुअमित्तीमि:प्रावृतादीत्तिसंगुता ॥ परिचारसमोपेतावीक्षमा 
णाशनेःशनेः ॥ ३५ ॥ अक्षसूत्रकरासातुजपंतीप्राथितातया ॥ ददोवश्यकरंमंत्रंक्षोभकंप्रत्ययात्मकम्‌ ॥ ३६॥ ततःसाप्रणताभू 
त्वा पद्गचांदत्वांगुलीयकम्‌॥ वज्रमाणिक्यसंयुक्तमतिरिक्तप्रभान्वितम्‌॥ ३७ ॥ मृदुकांचनसंयुक्तभानुरश्मिसमद्युति ॥ ततोहट्ठा 
तुसंतुष्टापादस्थंचाँगुळीयकम्‌ ॥ ३८॥ 
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|; | अपमानसे व्यथितहृदयका वृत्तान्त जान वह योगि 
|R करनेवाला है यह चूर्ण अपने पाति 
E Nu NN ANN ~ ea A 
॥४ और तेरे दुश्वारेबांकामी देख कुछ नहीं कह 


रिसंयुज्यरक्षांग्रीवाश्रेयांकुरु ॥४०॥ — 
ूर्णरक्षांगदी त्वासाप्राप्तामर्तगहंपुनः ॥ प्रदो 
तदासपीतच्ररणस्तुभत्तातृपवरोत्तम॥ ४३ ॥ तच्चरण 
दिनेःकतिपयेराजनपत्यावेवंव्यवरि 


को देय उसकी ग्रीवाकी रक्षा कारेयो ॥ ४० ॥ तब तेरा पति तेरे 
गा ॥ ४१ ॥ उस चरणको लेय फिर वह अपने 
तत्पतेरवमानजम्‌॥ तदोक्ताहितयाभूपतापस्याहितयुक्तया ॥ ३९ 
नान्यांयास्यतिसुदरीम्‌ । 
रियोजितः ॥ ४२ ॥ ग्रीवाय 
गोभूत्पतिःक्षीणोदिनेदिने॥ गुह्येतुक॒म 


स्थते ॥ उवासस्मेच्छयासापिएुंश्चलीदुष्टचारिणी ॥ ४५ ॥ हततेज 


पेपयसायुक्तश्रूर्णोभर्त 


Q 


[तक्षयरो 


शोभने ॥ ४६॥ 





| £| द्रियः॥ क्ंदमानोदिवारात्रंदासोऽस्मितव 
| दितीहुई ॥ ४२॥ ग्रीवामे रक्षा करदीनी कुछ 
| 5 होने लगा और गुह्यस्थानमे दुष्ट बाव होनेसे रमी 

न |इच्छापूर्वक विचरने लगी ॥ ४५॥ ते 












विचारन किया तब हे राजन्‌ 










नी हितकी बात कहने लगी ॥ ३९ ॥ यह रक्षाका चूर्ण संपूर्ण प्राणियाको R| j 
वश होयजायगा और किसीके पास नहीं जायगा å 
और संध्याके समय दूधमं मिलाय वह |: 
॥ चर्णोरक्षान्वितोह्येषसर्वभूतवशंकरः ॥ चूर्णमर्त | 
। नाप्रियंवदतिकापिदुथारिण्यास्तवापिच ॥8१॥ 
[हिकृतारक्षानविचारःकृतस्तया ॥ 
योजाताघोरादुशब्रणोद्धवा:॥४४॥ 
स्ततोभर्ताताम॒वाचाकुले 












! उस चुर्णके पीमेसे उसको क्षयरोग होगया 
ऐसी दशा होयगई तब वह दुष्ट पुंश्चली i 








पडगये ॥ ४३॥ ४४ ॥ जब कुछ दिनमें पतिकी 


के क्षीण होजानेसे व्याकुल होयगई इन्द्री जिसकी वह पति रातदिन राहि त्राहि पुकारने लगा और बोळा हे||ह 















शोभने मैं तेरा दास å ॥ ४६ ॥ मैं तेरी शरण हूं तू मेरी रक्षाकर में परख्रीकी इच्छा नहीं करूं हूं हे राजन्‌ ! ऐसे अपने पतिके वृत्तान्तकू जानकर 
बहुत घबडाई ॥ ४७ ॥ और सोचने लगी कि पति जीवित रहेगा तौ में गहने कपडा पहरती रहूंगी सोई दोडकर योगिनीकेपास गई और उससे सब 
वृत्तान्त कहती हुई ॥ ४८ ॥ तब उसने पहिली औषधिके दाह शान्त करनेके निमित्त दूसरी औषध दीनी औषधके देतेही ततक्षण उसका पति 


ताहिमांशरणंपरापतनेच्छेहमपरां्रियम्‌॥ तत्तस्यविदितंज्ञात्वाभीतासामेदिनीपते ॥ ४७॥ अलंकारक्रतेपत्युजींवनेच्छुनवेहिसा ॥ 
योगिनींचययौशीत्रंतस्येसवन्यवेदयत्‌ ॥ ४८॥ तयाचभेषजंदत्तंद्वितीयंदाहशांतये ॥ दत्तेचभेषजेतस्मिनस्वस्थोभूत्तत्सणात्पतिः ॥ 
॥ ४९ ॥ पूरवचूर्णोद्रवो दाहःशांतस्तेनाभवत्तदा ॥ ततःप्रभृतिभतीचवश्योभ्द्रेशमसंस्थितः ॥ «५० ॥ तिष्टत्युपपतिगेहेशुहकृत्या 
qa: ॥ सर्ववर्णसमुद्धताजारास्तिष्ठंतिवेगृहे ॥ ९१ ॥ न्किंचिद्रचनेशक्तिभतुर्जाताकथंचन ॥ ततस्तेनेवदोषेणसर्वागेषुचज 
ज्षिरे॥ «२ ॥ कृमयश्वास्थिभेत्ताःकालांतकयमोपमाः ॥ तेनासाजिहयोश्रासीच्छेदःकर्णद्यस्यच ॥ «३॥ | 
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आरोग्य होगया ॥ ४९ ॥ पहिले चर्णसे उत्पन्न हुआ दाह इससे शान्त हुआ तबसे वह पति घरहीम रहै और उसके वशीभूत होयगया ॥ ५० ॥ | 
TÈ कामके बहानेसे उपपति घरमे आयकर निवास करे और सब जातिके व्यभिचारी मनुष्य घरमें रहें ॥ ५१ ॥ परन्तु उसके भताके मुखम कुछभी। E 

A A N ~ ® N SEN de R aN A SSE 
कहनेकी शक्ति न रही तब इसी पापके कारणसे प्राणनाशक बडे भयकर कीडा उसके सब दहमं पडगय इन कीडाआने उसके नाक जिह्वा ओर दोना| £ 








fo ag 


॥११९॥ 
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ORAA 


| छेद करदिये ॥५२॥१५३॥ स्तन कटगये उंगलयोंकी टोट बंधगई पांवाँसे छुली होयगई ऐसे ऐसे कष्ट भोग देह त्याग नरक भोगने छगी॥५४॥ E 
और पन्द्रह सहस्र वर्षपर्य्यन्त ताम्रभांड नाम नरकमें दग्ध होती रही ॥ ५५ ॥ फिर वारंबार सौ जन्मतक कुत्ताकी योनिर्मे पडी नाक कटरही है| $| 
कान फट रहे हैं मस्तकमें कीडा पड रहे हैं पूंछ कटगई है टांग छँगडी होयगई है ऐसे घरघरमें पिटती डोलेहै ॥ ५६ ॥ पीछे सौवीर देशम पझ्बन्धुनाम ||| 
स्तनयोश्रांगुलीनांचपंगुत्वचापिचागतम्‌ ॥ तेनपंचत्वमापन्नागतानरकयातनाम्‌ ॥&४॥ ताम्रभांडेचसादग्धायुतानिदशपेचच ॥ |¦ 
शानयोनिषुसंजाताशतवारंपुनःपुनः ॥ h ॥ 'छित्ननासाछिन्नकर्णाकृमिमूधानिरंतरम्‌ ॥ छिन्नपुच्छाभग्रपादाताडिताचगहेगहे ॥ | i 
॥ ५६॥ पश्चात्सौवीरदेशषुपञ्मवधो्विजस्यच ॥ दास्याग्रहेशुनीजाताबहुदुःखसमाकुला ॥ ५७॥ area | 
प्रिरातुरा ॥ कृमिपूर्णशिरानित्यंक्रमियोनिश्वतिष्ति ॥ «८॥ पवंङेशंसह्ममानातस्मिनजन्मनिभूमिप ॥ देवात्कर्मविपाकेनवेशा alj 
खेमेषगेरवो ॥ «९ ॥ शुकुपक्षेतुद्रादश्यांपद्मबंधोस्ततूद्ववः ॥ aaa Aaaa ॥ ६० ॥ तुलसीवेदिकांप्रा | 
प्यपादाववनिनेजह ॥ वेदिकायामधोदेशेसाशुनीस्वापमागता ॥ ६१ ॥ त. | å 
ब्राह्मणकी दासीके घर कुतिया बनी अत्यन्त दुःखसे व्याकुल ॥ ५७ ॥ कान टूटे रहे नाक फट रही और पूंछ छिन्न होय रहे मस्तकर्मे कीडा भररहे| ४ 
योनिमें भी कीडा पडरहे ॥ ५८ ॥ ऐसे उस जन्ममें अनेक क्ेशांको सहन करती दैवयोगसे जब कर्मफल पूरे होयगये वैशाखमासमें मेषकी smil Å 
॥ ५९ ॥ शुक्॒पक्षकी द्वादशीके दिन प्चबन्धुका पुत्र नदीमें an पवित्र होय गीडे ae घर जाताहुआ ॥ ६० ॥ वहां जाय तुलसी थांमलेके| #९ 































न्स ल्क ४०० KNEES 





























E उसने अपने चरण धोये उसी थांभलेके नीचे वह कुत्ती सोय रही ॥ ६१ ॥ सूर्य उदयसे पहिले वह ro ee अर pl I 
सोई तत्काळ उसके सब अशुभ कर्म नष्ट होयगये पूर्वजन्मकी याद होयआई ॥ ६२ ॥ तब अपने पूर्वजन्मके कि नो ळा - aa T m 
कुल होतीभई और दीन होय करुणस्वरसे त्राहित्राहि करनेलगी ॥ ६३ AT व्याकुल होय उस मुनिसे अपने कर्म कह ag : Må आ. z 
| रिप्ठुता ॥ सद्योध्वस्ताञ्ुभाजाताजातिस्मृतिरभत्षणात्‌ ॥ ९९ ॥ स्मृत्वाकमेकृतंपूर्वसाशुन[तापस 


प्राकसर्योदयवेलायांपादोदकप i xis Bar 
युता ॥ चु्रोशकरुणंदीनासुनेत्राहीतिवैपुनः ॥ ६३ ॥ स्वकर्मचसुनींद्रायस्मृत्वाचख्योभयाकुला ॥ है? (४.0 आ कक 
पिथवतीबहामनभतृवेश्यंसमाचरेत्‌ UV बृथाधर्मादुराचारापच्यतेतात्रभाजने ॥ ६५ ॥ भतानाथोगुरुमत्ताभत्त 


तथा ॥ ६४ ॥ यान्यापियुव । es रै 
वतमुत्तमम्‌ ॥ विक्रियांकृत्यसाध्वीसाकथंसुखमवापुयात्‌ ॥ ६६ I तिर्यग्योनिशतंयातिकृमिकोटिशतानिच ॥ तस्माद्भूसुरकते 


व्यंश्नीमिर्भतृवेचःसदा ॥ ६७॥ 1101) 
विष दिया फिर अनेक प्रकारके दुश्वारित्र किये॥६४ ॥हे बहन ! जो कोई धर्महीना दुराचारणी Å अपने पतिको वशर i. मेरीही नाइ ar r | 
नरकमें गेरके तपाईं जायहै ॥ ६५ ॥ भर्ताही नाथहे भर्ताही स्वामी है भर्ताही देवताहे उसके संगम अनर्थ करके सुख केसे गी [ pr १ 3 ` न| 
पातिको दुःख देय वह सौ जन्म पर्यन्त कुत्ताकी योनि Må और शरीरम असंख्य कीडा पड जांयहैं हे बाह्मण | अतएव ARRET | 






| 


| 
॥१२०॥ 
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|| पितिकी आज्ञा माने ॥ ६७ ॥ मैं तेरे सन्मुख खडी å जो तुम आज मेरा उद्धार करो, तौ फिर मुझे नीच योनि न मिलेगी ॥ ६८ N i 
aaa ! मैं बडी दुश दुराचारिणी और खोटी हूँ अपना सुकत मेरे लिये देयकर मेरा उद्धार करौ, वैशाख शुहृपक्षम जो पुण्यांको बढानेहारी द्वादशी| å | 
के दिन खान दानादि अन्न भोजन आदिसे जो सुकत कियाहे सो मेरे लिये देउ ॥ ६९ ॥ ७० N हे बह्मन्‌ ! इस सुकृतके प्रभावसे मेरी मुक्ति||| 
||| नाइपश्येषुनयोनिकृत्सितांयातनान्विताम्‌॥ यदिचोद्वरसेत्रहमन्नयत्वदृष्टिसंसुलाम्‌ ॥ ६८ ॥ तस्मादुद्धरमांब्ह्मनदुष्कृतांपापचारि || 
|| णीम्‌॥ सुक्रृतस्यप्रदानेनवेशासेशुक्रपक्षके ॥ ६९ ॥ याकृतातुत्वयाबह्मनद्वादशीपुण्यवद्दिनी ॥ तस्यांत्वयाकृतंपुण्यंस्नानदानान्न |ॐ | 
| å | भोजने: ॥ ७० ॥ दुश्वारिण्याअपित्रह्मनतेनसुक्तिभविष्यति ॥ यस्यांतुभरसुरस्रातःस्वग्रहेमनुजःकिल ॥ ७१ ॥ सर्वतीर्थफलावात्तिंल |॥ | 
॥४। अतेनात्रसंशयः ॥ तप्तंदत्तहुतंयत्रकृतंदेवर्चनादियत्‌ ॥ ७२ ॥ तदक्षय्यफलंज्ञेयंयत्कृतंद्रादशीदिने ॥ एवंविधंफलंयत्स्यात्तदेहिसक |¦ | 


{E| लंमम ॥ ७३॥ द्रादश्याघुपवासेनत्रयोदश्यांतुपारणात्‌ ॥ यत्फलंस्यात्तदप्यद्वातेनसुक्तिर्भेविष्यति ॥ ७४ ॥ दयाँकुरुमहाभागदी | å | | 


KI नानांदीनवत्सल ॥ दीननाथोजगन्नाथोयुष्मन्नाथोजनादेनः 196 ॥ 


IR होयजायगी हे ब्राह्मण ! द्वादशीके दिन जो मनुष्य वरम भी खान करलेय उसका संपूर्ण तीका फळ मिलजाताहै इसमें सन्देह नही है द्वादशीके {4 
| : जो तप दान यज्ञ होम देवादिपूजन कियाजाय ॥ ७१ ॥ ७२॥ उसका अक्षय फळ मिलताहे ऐसा जो फलहे सो सब तुम मेरे Å 





«if 


| देहू ॥ ७३ ॥ द्वादशीके दिन उपवास करे और त्रयोदशीकेदिन पारण करे उस फलसे अवश्यही मोक्ष AS? ॥ ७४ ॥ हे महाभाग ! हे दीनव||४ |. 





वैन्मा 


॥१२१॥ 
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त्सल ! मैं दीनहू मेरे ऊपर दया करे जनार्दन भगवान्‌ दीनोंके नाथहैं जगतके AÈ और gar भी नाथहैं ॥ ७५ ॥ ऐसे भगवानके जनभी| | 
ही प्रजा होयहें हे वैवस्वतपदध्वंसिन्‌ ! मैं अत्यन्त दुःखी हूं मेरी रक्षा करो ॥ ७६ ॥ हे दीनत्सल ! में तुझारे द्वारपर| Å 
रहनेहारी दीन कुतियाहूं, सहस्र बह्हत्या सहस्र गोहत्या और करोडन गम्यागम्यके उत्पन्नहुए दोषोंको यह तिथि नष्ट कर देयहे हे महामुने ! H 


* AA 


ही AÈ जैसा राजा 


तदीयास्ताहशाएवयथाराजातथाप्रजाः ॥ वेवस्वतपदध्वसिन्पारित्राहिसुदुःखिताम॥७६॥ त्वाद्वारासिनींदीनांशुनींमांदीनवत्सल) 
॥ ७८॥ मामुद्धरसमुद्रिग्रांदीनांनाथसमुद्धर ॥ अंतेतुभ्यंद्रिजेंद्रायनमउक्तिवदाम्यहम्‌ ॥ ७९ ॥ इतितस्यावचःश्रुत्वाशुनीमाहसुने 


णादिभिवृतः ॥ ८५) साथुभ्योयत्कृतंपापंस्वस्यदुःखकरंभवेत्‌ ॥ साधुभ्योयत्कृतंपुण्यस्वस्यदुःखहरंभवेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
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्रमहत्यासहसरवागोहत्यानांसहस्रकम्‌॥ ७७॥ अगम्यानांचकोट्यश्वदहत्येपाशुभातिथिः॥ तस्यांकरतंमहापुण्यंमह्यंदत्वामरामुने ॥ | है 


सुतः ॥ स्वकृतं जंतवोश्नन्तिसुखदुःखात्मकंशुनि ॥ ८० ॥ तस्मातकिसुत्वयाकार्यक्षुद्रयापापशीलया ॥ ययाभतावशंनीतोरक्षाच्‌ | 








इस तिथिम जो आपने महापुण्य कियाहे वह मुझे देकर ॥ ७७ ॥७८॥ मेरा उद्धार करो में बडी दीनहू व्याकुलहूं मेरी रक्षा करो ओर हे द्विजवर || 
अन्तम में तुमका नमस्कार करूं हुं ॥ ७९ ॥ ऐसे वचन सुन वह मुनिपुत्र FÅR कहने कगे हे कुत्ती ! प्राणी अपने कियेहुए कर्मोके सुख दुःख E 
रूपी फलोंको भोगेहे ॥ ८० ॥ तू दुराचारिणी क्षुद्र कहा करेगी जिनने रक्षाचूर्णादिद्वारा अपना पति वशीभूत किया ॥ ८१॥ साधु जो पाप PRIN 





॥१२१॥ 
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वह उन्हींको दुःखदाई हे और जो å पुण्य करें हैं वह उन्हींके दुःखको हरण करे हे ॥ ८२ ॥ और पापी मनुष्य जो कुछ करें हैं वह पाप और 
A ASA 


पुण्य दोनोकूं नष्ट करे है जेसे मिश्री मिलित दूध सर्पको पान करानेसे केवळ विष बढताहे Må पापकर्म हैं जब मुनिपुत्रने ऐसे कही त 
कुतिया अत्यन्त दुःख पाय ऊंचेको मुखकर चीत्कार करनेलगी और उसके पितासे कहने लगी ॥ ८३॥ ८४॥ हे पञ्मबन्धो ! तुझारे 


उभयभ्रंशतामेतिपापेभ्योयत्कृतंभवेत्‌ ॥ शकेरामिश्रितंक्षीरंकाद्रवेयनिवेदितम्‌ ॥ ८२ ॥ विषवृद्धिकरंदुमेवपापकृतंभवेत्‌ ॥ वदत्ये 
व॑मुनिसुतेशुनीदुःखेकरूपिणी ॥ ८४ ॥ पुनश्क्रोशोध्व॑मुखीतत्पित्रेबह्ठभाषिणी ॥ पद्मबंयोपरित्राहिशुनींत्वद्वारवासिनीम्‌ ॥ ८५ ॥ 
त्वदुच्छिशनीं नित्यंत्वपाहीतिपुनःपुनः ॥ स्वपोष्यायेहिवतंन्तेगृहस्थस्यमहात्मनः ॥ ८६॥ तेषामुद्धरणंकार्यमितिवेदविदांम | 
तम्‌ ॥ चांडालावायसाश्रेवसारमेयाश्वनित्यशः ॥ ८७ ॥ गृहस्थानांदयापात्रंप्रत्यहंबलिभोजिनः ॥ अशक्तनोदरेत्पोष्यंरोगादुपह 

तंयदि ॥ सोधःपतेन्नसंदेहइतिवेदविदांमतम्‌ ॥ ८८॥ 5 | 


द्वारपर पडी हुई जो में कुतियाहूं सो मेरी रक्षा करो ॥ ८५ ॥ में तुझारे उच्छिष्ट रोटी नित्य खाऊं हूं सो मेरी रक्षा करो गृहस्थी महात्माओके | | 
| जो पड हैं ॥ ८६ ॥ उनका उद्धार करना अवश्य FYRE यह वेदवेत्ताओंका मतहे चांडाल, कौआ, कुत्ता, ये ग्रहस्थियोंके seld | 
N A ARN Å NEROS ~ « å SN ~ नहीं NR N ~ see we ar På ~ ”e Å 
ओर बलिभुकूहे ऐसे अपने पाळे भये असंमर्थका रोगसे पीडितका उद्धार नहीं करें हैं वे अवश्यही नरकमें पडेहैं इसमें संदेह नहींहे यह वेदवेचाओका | Å 
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| लुत्वाहीमामुद्धरदुर्मतिम्‌ ॥ ९१ ॥ इतितस्यावचःशुत्वादुःखात्तोयागृहेसतु ॥ निश्चक्रामगरहाचूर्णपद्मबंधुदेयानिधिः ॥ ९२॥ | 
| किमेतदितितांप्राहपुत्रःसवन्यवेद्यत्‌ ॥ सतुपुत्रवच-्थ॒त्वातमवंप्राह विस्मितः ॥ ९३॥ पद्मवेधुरुवाच ॥ ॥ मामात्मजकथंवाक्य | 
। मीहशंव्याहतंत्वया ॥ नसाधूनामिदंवाक्यंभवतीहवरानन ॥ ९४ ॥ आत्मसौख्यकराःपापामवंतिपारिभाविताः ॥ पश्यपुत्रजनाः | 
| सर्वेपरोपकरणायवै॥ ९५ ॥ शशिःसूर्योथपवनोमेदिनीहुतभुग्जलम्‌ ॥ चंदनंपादपाःसंतःपरोकरणेस्थिताः ॥ ९६ ॥ 

दुःखसे आर्त कुतियाके वाक्य सुनकर पञ्नबन्धु शीघ्रही घरसे बाहर आये॥९२॥ओर कुतियासे पूछने SÅ यह FA तब पुत्रने सब कथा वर्णनकरी तब| 


तौ अपने पुत्रके वचन सुन विस्मित होय कहने छगे॥९ ३॥तैने मेरा पुत्र होकर यह क्या कहा हे पुत्र ! साधुओंको ऐसा वाक्य कहना अनुचितहे॥९४॥॥ Å 


i 


पि 





(अपनी आत्माहीकू सुख देनेवाले पापी औरनसूं तिरस्कार किये जांयहें हे पुत्र ! देखो सम्पूर्ण प्राणी परोपकारहीके लियेहें ॥ ९५ ॥ चन्द्रमा सूर्य पवन 


मतहे ev ॥ ८८ ॥ सब संसारका कर्ता एकही परमात्माहे वह सबको रचकर स्वयं सब जीवोंको दारादिरूप व्यपदेशसे पालन FÅ अतएव अपने। 
|पाठेभयेकी रक्षा करना भगवानकी आज्ञाहे ॥८९॥ ता पोष्य रक्षारूप भगवानकी आज्ञाको 3899 कर जो अज्ञानी बने हें वह भगवतके कोपसे अपने! 
|सर्वस्वकू नष्टकर अंतमें नरकगामी होय हैं ॥९ ०॥ यह कर्म कर्चव्यहै ओर तुम दयाळु हो अतएव मुझ दुर्बद्दिका उद्धार कारेये॥९१॥ ऐसे घरके भीतर! 
| कत्तोरमेकंजगतांहिकत्तीकृत्वात्मनापातिसमस्तजंतून्‌ ॥ दारादिरूपव्यपदेशतोहारेस्तस्मात्तदाज्ञाखलुपोष्यरक्षा ॥ ८९ ॥ तांपो | 


प्यरक्षांपरिरत्यजंतुर्देवेनकृ प्तांयदिवर्ततेन्यथीः ॥ संदेवकोपात्सकलस्यहंताकीनाशलोकंनितरांप्रयाति ॥ ९० ॥ कर्त्तव्यताया | 
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पृथ्वी अभि जल चन्दन वृक्ष और महात्मा लोग परोपकारम Rute ॥ ९६ ॥ हे पुत्र ! दधीचिने देवताओंके उपकारके लिये दैत्यांको| 
महाबली जान अपनी हड्डी निकालके देय दीनी ॥ ९७ ॥ राजा ARA कबूतरके निमित्त अपना मांस काटकर देय दिया जब भूखे श्येनने कब्‌] 
|तरके ऊपर छलांग मारी ॥ ९८ ॥ जीमूतवाहन नामकरके एक राजा पृथ्वीमंडलम होताहुआ उनने भी महात्मा गरुडके निमित्त अपना जीवन दिया| 
॥॥ ९,९, ॥ अतएव विद्वान्‌ बाह्मणको तो सदा दया करनीही चाहिये मेह शुद्ध स्थानपर बरसे हैँ तो कह अशुद्ध स्थानपर नहीं बरसे हे? ॥ १०० ॥ 
अस्थिदानंकृतंपुत्रकृपयाहिदधीचिना ॥ देवानाइपकारायज्ञातवदेत्यान्महावलान्‌॥ ९७ ॥ कपोतार्थेस्वमांसानिशिबिनाभूभुजा | 
पुरा॥ प्रदत्तानिमहाभागश्येनायक्षवितायवे ॥ ९८ ॥ जीमूतवाहनोराजापुरासील्मितिमंडले ॥ तेनापिजीवितंदत्तंगरुडायमहा | 
त्मने॥ ९९॥ तस्माहयाल्नाभाग्यंभूसुरेणविपश्चिता ॥ शुद्धेवपतिदेवस्तुकिमशुद्धेनवपति ॥ १००॥ किन्नदीपयतेचंद्रश्वांडाला | 
नांगृहंसदा ॥ तस्मादहंशुनीमेतांयाचंतींचपुनःपुनः ॥ १ ॥ उद्वरिष्येनिजेःपुण्यःपंकृमग्नांचगांयथा ॥ इतिपुत्ननिराकृत्यप्रतिजज्ले | 
महामतिः॥ २॥ दत्तंदत्तंमहापुण्यंद्रादशीदिनसभवम्‌ ॥ शुनिगच्छहरर्वामनिर्धृताखिलकल्मषा ॥ ३॥ तद्वाक्यात्सहसाभूपदि 
व्याभरणभूषिता ॥ विघुच्यदेइंजीणतुदिव्यरूपथराशुभा ॥ 2॥ ` | | 


|कहा चन्द्रमा चांडालके घरमे प्रकाश नहीं करे है अतएव वारंवार प्रार्थना करती हुई इस कुतियाके दुःखको अपने पृण्यके प्रभावसे दूर Fen] 


॥१०१॥ जैसे कीचढम सी हुईं गौको निकाले हैं ऐसे पुत्रका निराकरणकर स्वयं प्रतिज्ञाकर करताहुआ ॥ १०२ ॥ है कुत्ती ! में| 
तरे निमित्त द्वादशीके दिनका कराहुआ पुण्य देताई तू अपने सब पापोंसे छूट विष्णुलोकको चली जा ॥ १०३ ॥ इतनी कहतेही हे 
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राजन्‌ ! अपने जीर्ण शरीरको त्याग दिव्यरूप धारणकर व RA आभूषण पहर ॥ ४ ॥ शतादित्यके सहश प्रभावाली सावित्रीके समान होके 
TATA आज्ञा मांग दसा दिशानमे प्रकाश करती चलीगई ॥ '५ ॥ .वहां स्वर्गमें अनेक प्रकारके महाभोगांको भोग ef नरनारायण भगवानके 
अनुग्रहसे उवशीनाम ॥ ६ ॥ वरांगना वैशाख शुक्रा द्रादशीके प्रभावसे देवताओंको प्यारी अप्सरा होतीहुई ॥ ७ ॥ जिसे योगीजन योगद्वारा 
| शतादित्यप्रभाजातासावित्रीप्रतिमायथा ॥ जगामामंत्र्यतंविप्रंथोतयेतीदिशोदश ॥ ५ ॥ भुक्त्वादिविमहाभोगानपश्चानातामहीत 





SU नरनारयणादेवादुवैशीनामनामतः ॥ ६ ॥ वेशाखशुद्वद्रादश्याःप्रभावेणवरांगना ॥ देवानांचप्रियाजाताअप्सरस्त्वचसाय | 


| यौ॥ ७॥ dae å तभुप्रककाशंवरंवरेण्यंपरमार्थरूपम्‌ ॥ यत्प्रप्यसंतोपिदियांतिमोक्षंतत्प्ापरूपंचशुनीहदेवी। ८ ॥पश्चात्स 
पद्मबंधुहितांतिथिपुण्यवद्धिनीम्‌ ॥ लोकेप्रख्यापयामासमधुद्रिटप्राणवळभाम्‌ ॥ ९॥ कोरीदुसूर्यग्रहणाधिकासासमस्तरूपाधिक 


वि 





पुण्यरूपा ॥ यज्ञेःसमस्तेरतिरिच्यमानाद्रिजेनख्याताभुवनत्रयेच ॥ ११०॥ इतिश्रीस्कंदपुराणेवेशाखमाहात्म्येनारदांबरीषसंवादे 





शुनीमोक्षप्रात्तिनामर्चतुर्विशोध्यायः ॥ २४ ॥ 
प्राप्त करें हैं ऐसे अभिके समान प्रकाशित श्रेष्ट परमार्थरूपको प्राप्तकर सन्तजन मोक्ष पावें हैं उसीरूपको वह कुतिया प्राप्त करतीहुई ॥ ८ ॥ 


तत्पश्चात्‌ वह पञ्नबन्ध मधुसूदन भगवानूकी प्यारी पृण्यके बढावनहारी इस तिथिको संसारमे प्रख्यात करताहुआ ॥ ९ ॥ करोडो सूर्यग्रहण और 
ii 2 A A 3 NA oe ed (ma ee ES ~ een 
1चन्द्रगहणसे भी अधिक 0989 ओर सब यज्ञास अधिक ऐसी यह तिथि बाह्मणने तीनों लोकम प्रख्यात करदीनी ॥ ११० ॥ इति श्रीस्कन्दपुराणे 
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वैशाखमहात्म्ये नारदांबरीषसंवादे शुनीमोक्षप्राप्तिनाम चतुविंशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ श्री श्रुददेवजी कहने लगे हे राजन्‌ ! वैशाखं शु्कपक्षके अंतकी। Å 
जो तीन तिथि पू्णमासीपण्यैन्त हैं ये बडी शुभ फल देनेहारीहें ॥ १ ॥ ये तीनों तिथि पुष्कारेणी कहावें हैं ये संपूण पापोके दूर करनेहारी हैं जो कोई 
वैशाखमासमे महीनाभर तक खान नहीं करसके हैं ॥ २ ॥ तौ इन तीन तिथिमें ख्रान करनेसे संपूर्ण फल - मिलजायहें संपूर्ण देवता त्रयोदशीके दिन 


॥ श्रुतदेवउवाच ॥ ॥ यास्तिस्स्तिथयःपुण्याअंतिमाःशुङ्कपक्षके ॥ वेशाखमासिराजेंद्रपूर्णिमांताःशुमभावहाः ॥ १ ॥ अंत्याःपुष्क 
रिणीसंज्ञाःसर्वपापक्षयावहाः ॥ माधवेमासियःपूर्णस्नानंकतुनचक्षमः ॥२॥ तिथिष्वेतासुयःस्नायात्पू्णमेवफलंलमेत्‌॥ सर्वेदेवाखयो 
दश्यांस्थित्वाज॑तूनपुनंतिहि ॥ ३ ॥ पूर्णायांपर्वतीथेंश्वविष्णुनासहसंस्थिताः ॥ चतुर्दश्यांसयज्ञाश्वदेवाएतान्पुनंतिहि॥ ४ Vag 
वासुरापवासरवोनेतान्पुनंतिहि ॥ एकादश्यांपुराजज्ञेवैशास्याममृतंशुभम्‌ ॥ « ॥ द्रादश्यांपालितंतञ्चविष्णुनाप्रभविष्णुना ॥ त्रयोद 
श्यां सुधांदेवान्पाययामासवेहारे: ॥ ६॥ जघानचचतुदंश्यांदेत्यानदेवविरोधिनः ॥ पूर्णायांसर्वदेवानांसाम्राज्यापिबभूवह ॥ ७॥ 
इकडे होयके जीवोको पवित्र करें हैं ॥ ३ ॥ पृ्णमासीमं विष्णुभगवानूके संग संपूर्ण तीर्थ इकडे होंयहैं चतुर्दशीके दिन यज्ञसहित ये देवता इन्हें 
पवित्र करे हैं॥ ४ ॥ कोई केसाही बह्मघाती अथवा मयपानकर्त्ता हो ये सबको पवित्र FER, प्राचीनकालमें वैशाखकी एकादशीके दिन विष्णुभग 
वान्‌ अमृत उत्पन्न करके द्वादशीकेदिन उसकी रक्षा करते हुए त्रयोदशीकेदिन देवताओंको अमृतपान करातेहुए ९ ५॥ ६ ॥ और चतुर्दशीकेदिन 
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वैऽमा० | 


देवताओंके विरोधी देत्यांका नाश करतेहुए और पूर्णमासीकेदिन देवता अपने राज्यको प्राप्त करतेहुए ॥ ७ ॥ तब देवताओंने प्रसन्न होय इन तीनों। 
॥१२४॥ | 


|तिथियोंको प्रीतिपूर्वक प्रफोड्ठितचित्तसे वर दिया ॥ ८ ॥ वैशाखमासकी ये तीनों तिथि ante पृत्रपोत्रादि फलकी देनेवाली और मनुष्याँके पापको दूर| 
करनेहारी हैं ॥ ९ ॥ जो मनुष्योम अधम संपूर्ण वैशाखमासमें खान नहीं करसके है वह इन तीन तिथिमें खान करनेसे पूर्ण फल प्राप्त करे है ॥१० ॥ | 


| ततोदेवाःसुसंतुष्टाएतासांचवरंददुः ॥ तिसृणांचतिथीनांदेप्रीत्योत्फुछविलोचनाः ॥८॥ एतावैशाखमासस्यतिसश्रतिथयःशुभाः ॥ | 
| पुत्रपोत्रादिफलदानराणांपापहानिदाः ॥ ९ ॥ योमाधवेत्वसंपूर्ण नस्रातोमनुजाधमः ॥ तिथित्रयेतुसंस्नात्वाप्णमेवफलंलभेत्‌ ॥ | 
| ॥ १० ॥ तिथित्रयेप्यकुर्वाण:स्लानदानादिकंनरः ॥ चांडालींयोनिमासाग्रपश्चाद्रौखमश्तुते ॥ ११॥ उष्णोदकेनयःस्रातिमाधवे | 
चतिथित्रये॥ रोखंनरकंयातियावदिंद्राथतुदश ॥ १९॥ पितृनदेवानसमुद्श्यद्ध्यन्नंतददातियः ॥ पेशाचींयोनिमासायतिष्ठत्या | 
भूतसंपरुवम्‌ ॥ १३ !प्रवृत्तानांचकामानांमाथवेनियमेकृते ॥ अवश्यंविष्णुसायुज्यंयुज्यतेनात्रसंशयः ॥ १४॥ . 
जो मनुष्य इन तीन तिथियोमे भी खत्रानदानादिक नहीं करें हैं वे चांडालकी योनि पावे हैं और फिर रोख नरकमें जायकर पड़े हैं ॥ १३ ॥| 
[जो इन तीनों तिथियोमे गरम जलसे खान करें हैं वे AEE मन्वन्तर पर्यन्त रौरव. नरकमे निवास करें हैं ॥ १२॥ जो पित्रीश्वर और देवताओंके | 


e AN N 


निमित्त दही और अन्नका दान नहीं करे हैं वे पिशाचकी योनिकों प्रढयकालतक भोगे हैं ॥ १३ ॥ जो वैशाखमासमें नियमपूर्वक कर्तव्य कमे 
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at होयहे å विष्णकी सायुज्यताको प्राप्त होयहैं इसमें सन्देह नहीं हैं ॥ ३४ ॥ वेशाखके संपूर्ण | नियमपूर्वक न रहकर इन तीन 
RATA जो शाख्नविहित कर्म करं हैं वे पूर्ण पायकर विष्णुलोकमं निवास करं हैं ॥ १५ ॥ जो मनुष्य देवता, पित्रीश्वर, गुरु और विष्णुभगवानके | 
[निमित्त खान दान नहीं कर हैं उन्हे हम शाप देयहे ॥ १६ ॥ वे मनुष्य निःसन्तान, आयुहीन और दुःखी होंयगे ऐसे देवता वर देयकर अपने. अपने 
|धामकू चले गये ॥ १७ ॥ अतएव वे तीनों तिथि बडी पुण्यकारेणी और संपूर्ण पापोंका नाश करनेवाली हैं तथा थे तीनों पुंष्कारेणी कहावें हैं पत्र 
| wd ७५४ ५५५ 0098 ॥ तेनपूर्णफलंप्राप्यमोदतेविष्णुमंदिरे ॥ १५ ॥ योवेदेवानूपितन्विष्णुंगुरुमुदिश्यमानवः 1 
| [द्‌ 

| ॥ १७॥ तस्मात्तिथित्रयंपुण्यंसर्वाचोघविनाशनम्‌ ॥ अंत्यंपुष्कारिणीसंज्षंपुजपोत्रविवद्धनम्‌ ॥१८॥ यानारीसुभगापूपपायसंपूणिमा 
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| ee त्तम Kle o o | | | 
।और पोते बढानेवाली हैं जो ची पूर्णमासीकेदिन बाह्मणको मालपूआ और खीरका भोजन करावे तौ कीर्तिमान पुत्रको पावे ॥ १८ ॥ ३९ ॥ पिछले। 




















रोत्यद्वामुष्यशापप्रदावयम्‌ ॥ १६॥ निःसंतानोनिरायुश्वनिःश्रेयस्की भवेदिति ॥ इतिदेवावरंदत्वास्ववामानिययुः पुरा 


| दिने ॥ ब्राह्मणायसकृहत्वाकीतिमंतंसुतंलभेत ॥१९॥ गीतापाठंतुयःकु्यादंतिमेचदिनत्रये ॥ दिनेदिनेश्वमेधानांफलमेतिनसेशय:॥ 
| ॥२०॥ सहसनामपठनंयःकुर्याच्चदिनतरये॥ तस्यपुण्यफलंवकुंकःशक्तोदिविवाभुवि ॥ २१ ॥ सहखनामभिरदेवंपूर्णायांमधुसूदनम ॥ 


इन्ही तीन दिनमें जो कोई गीताका पाठ करे उसे प्रतिदिन अश्वमेध यज्ञ करनेका फल मिले इसमें कोई संदेह नहीं हे ॥२०॥ जो कोई इन्ही तीन तिथि 





mene ष्ण | AN S N ` नेके लिये तो वि मंभी da वीम र्य हीं है ै पण्‌ 
याम विष्णसहखनामका पाठ करेंह उसके पुण्यके फलको कहनेके लिये तो किसीमेंभी स्वर्ग अथवा पृथ्वीम सामर्थ्य नहीं है ॥ २१ ॥ पूर्णमासीके दिन 
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॥१२५॥ 








KLIKKET) 






जो कोई सहखनामका पाठ करे और मधुसूदन भगवानको एक एक नामपर दूधसे खान करावे तौ उसके सब पाप दूर होय जाय और वह विष्णलो 


A ४ = e rå NN पान्तमंभी AENEON ~ 9 
कको जायहे ॥ २२ ॥ जो संपूर्ण उत्तम उत्तम पदार्थद्वारा मधुसूदन भगवानका पूजन करे तौ कल्पान्तमंभी उसके लोक क्षीणताको प्राप्त FEE 


होये ॥ २३ ॥ जो कोई मनुष्य वैशाखमें न स्नान करे न दान करे वह जह्महत्यारा, गुरुघाती और पित्रीश्वरोंका नाश करनेवाला होताहै ॥ २४ ॥ ; 


जो कोई नित्यप्रति श्रीमद्रागवतका एंक श्लोक å श्लोक वा चौथाई श्लोक पढे सो अल्लत्वको प्राप्त होताहै ॥ २०५ ॥ जो इन तीन दिनमें श्रीमद्धा 
'समस्तविभवेयस्तुपूजयेन्मधुसूदनम्‌ ॥ नतस्यलोकाःक्षीयंतेयुगकल्पादिव्यत्यये ॥ २३ ॥ अश्लात्वाचाप्यदत्वाचवेशाखश्वगतोय 
दि॥ सत्रह्महागुरुभश्व पितरणांचातकस्तथा ॥ २४ ॥ छोकार्धक्लोकपादंवानित्यंभागवतोद्गवम्‌ ॥ वैशाखेचपठन्मत्योंब्रह्मत्वचोपप 
दते ॥ २५ ॥ योवैभागवतंशास्ररशृणोत्येतदविनत्रये ॥ नपापेलिप्यतेकापिपद्मपञ्रमिवांभसा ॥ २६ ॥ देवत्वंमनुजे'प्राप्रकेश्वित्सि् 
त्वमेवच ॥ केश्रित्पात्ोत्रह्ममावोदिनत्रयनिषेवणात्‌ ॥ २७ ॥ ब्रहमज्ञानेनवैमुक्तिःप्रयागमरणेनवा ॥ अथवामासिवैशाखेनियमेन 
जलाइतेः ॥ २८ ॥ नीलंवृषंसमुत्सृञ्यवेशाख्यांचजलाऽइतेः ॥ समस्तबंधनिसुक्तःपुमर्थान्यातिसवथा ॥ २९ ॥ Å 

| कथा श्रवण करे वह कभीभी पापसे fom नहीं होयहे जैसे कमलके पत्रपे जल नहीं ठहरेहै॥२६॥इन तीन तिथियोंमें भगवत्पूजा, खान, दानः| 

आदि विधिपूर्वक FAA बहुतसे मनुष्य देवता होय गेयेहें कितनेही सिद्ध बन गयेहें कितनेही ज्मभावको प्राप्त हुए ॥ २७ ॥ अझन्ञानसे अथवा ्रया| 


ANN 
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गराज में मरनेसे मोक्ष मिलेहे अथवा वेशाखमासमे नियमपूर्वक खान करनेसे मोक्ष मिले हे ॥ २८ ॥ वैशाखकी पूर्णमासीके दिन खान करके नीले वृष 
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भको छोडे तो समस्त बंधनसे छूटकर धर्म अथ काम मोक्षकी प्राप्त होयहै ॥ २९ ॥ जो गरीब [कुटुंबी बाह्मणके लिये गौदान देयहै वह यहां अकाल 
A å 


मृत्युसे छुटकर परलोकमे परमपद पाव हैं ॥ ३० ॥ जो मनुष्य वैशाखकी पूर्णमासीकू विना art दान किये व्यतीत कर देयहें वह सोजन्मतक कुत्ताकी 
योनिमें पडकर विष्ठामं कीडा A ॥३१॥ तीनों मुवनमें साढे तीन करोडतीर्थहै ये सब इकडे होयके पापोंके समूहके डरसे साह करनेलगे ॥३२॥| 


` गांदलायोद्रिजेद्रामशीदतेचकुट्बिने ॥ इहापमृत्युनिर्सुक्तःपरभचपरंबजेत ॥ ३०॥ स्रानदानविहीनस्तुवैशाखीचेतयोनयेत्‌ ॥ श्वान 
योनिशतंप्राप्यविष्ठायांजायतेकृमिः ॥३१॥ तिखःकोल्बोर्दकोटिश्वतीर्थानिभुवनजये॥ संभूयमंत्रयांचकःपापसंघातशंकिता॥३२॥ 
जनाअस्मासुपापिष्ठाविसृजंतिस्वकंमलम्‌ ॥ तदस्माकंकथंगच्छेदितिचिंतासमन्विताः ॥ ३३ ॥ तीथपादंहरिंजग्मुःशरण्यंशरणंवि 

भुम्‌॥ स्त॒त्वाचबहुमिःस्तोत्रेःप्रार्थयामासरंजसा ॥ ३४॥ देवदेवजगन्नाथसर्वाचोचविनाशन ॥ जनाअस्मासुपापिष्टाःख्रात्वापापा 
निसवेशः ॥ ३५ ॥ विसूज्यत्वत्पदंयांतित्वदाज्ञावारिणोभृवि ॥ अस्माकंचैवतत्पापंकथंगच्छेजनादन ॥ ३६॥ | 

कि पापी मनुष्य अपने किये भये पाप हमारे बीचमें त्याग देय Å सो हमारे पाप केसे दूर होयगे ऐसे चिन्ता करते ॥ 33 ॥ तीर्थपाद हारिभगवानकी 


शरणमें जातेभये ओर अनेकन स्तोत्दवारा स्तुति करके प्रार्थना करतेहुए॥ ३४॥ हे देवदेव ! हे जगन्नाथ ! हे सम्पूर्ण पापोंके नाश करनहारे ! पापी मनुष्य 
हमम खान कर करके ॥३५॥ पापनकू हमारे बीचमें छोड आपके धामकूं चले जायहें सो हे प्रभो ! हम तौ आपके आज्ञाकारी हैं थे पाप हे जनार्दन !| 
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हमसे कैसे दूर होयगे ॥३६॥ Å प्रभो ! हम आपके चरणकी शरणके अभिलाषी हैं सो यह उपाय हमारे सामने कहिये जब तीर्थनने ऐसे प्रार्थना करी 
तब तो भतभावन भगवान्‌ ॥ ३७॥ हँसते भये मेघकीसी गंभीरवाणीद्वारा बोळे वेशाखके महीनामें मेषकी सेक्रान्तिमे शुकुपक्षमे जो अन्त्यके तीन दिनम 
॥३८॥ केसे तीन दिनहैं सर्व तीर्थमय पुण्यरूप हैं और मेरे प्राणप्यारे हैं इनमें सूयोंदयसे पहिले artet जलसे बाहर आय जाओ जासे सब प्रकारसे 
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| तदुपायंवदार्तानांत्वत्पादशरणेषिणाम्‌॥ इतितीर्थःप्रारथितस्तुभगवान्धूतभावनः॥ ३७ ॥ प्रहसन्प्राहतीथानिमेघगंभीरयागिरा ॥ 
| ॥ श्रीभगवानुवाच॥ ॥ सितेपक्षेमेषसूर्यवेशाखांतेदिनत्रये॥ ३८ ॥ सवेतीर्थमयेपुण्येममापिप्राणवछमे ॥ यूयंभगोदयात्पूवब 
_हिःसंस्थजलाप्लुताः ॥ ३९॥ विमुक्ताचाःपुण्यरूपाभववाशुसुनिमलाः ॥ भवद्विश्चविसुक्ताषेर्येनस्नातादिनत्रये ॥ ४० ॥ तेषुतिष्ट 
। तुतत्पापंजने युष्मद्विरेचितम्‌॥ इतितीर्थपदोविष्णुस्तीर्थानांचवरंददो ॥ ४१ ॥ अनुज्ञाप्यचतान्योगात्तत्रेवांतरवीयत॥ tam 
| निपुनःप्राप्यतानिर्ट्थोनिनित्यशः॥ ४२ ॥ प्रतिवषतुवैशासेतथेवांत्यदिनत्रये॥ तेनाघौचंतिसुच्येवयांतिनिमलतामहो ॥ ४३॥ 
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पापनसे छूट पृण्यरूप ÅR निमेल हाउ उन तीन दिवसक बीचम जो कोई खान न कर उन मनुष्याम वह पाप स्थित रह जो पाप JER बीचमेसे निकल 

इकट्ठा हुआहे ॥ ३९ ॥ ४० ॥ ऐसे जो“मैनुष्य पाप JAR बीचम छोड ME सो उनमे रहेंगे ऐसे Ave चरण जिनके ऐसे विष्णभगवान तीर्थोको 

वर देतेहुए ॥ ४१ ॥ ओर ऐसे आज्ञा देकयोगबलसे वहीं अन्तर्धान होगये ओर सब तीथ अपने अपने धामकू प्राप्त होय ॥ ४२ ॥ प्रतिवर्ष वैशाखके 
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समान कोई पाप नहीं है ॥ ४५ ॥ [हिसीभी शाम याके समान पाप न देखोहें न सुनो अतएव पिछले तीन दिवसमं खान दान और मधुसूदन 


SO A VAN > ९ A i AN å NN Se Sm as 
भगवानूकी . पूजा न वर (तो 24 समान कोई पाप FE ॥ ४६ ॥ और जोइन कमेनकू न करे तो चीदह मन्वन्तर परस्थन्त नरकम 


| येतु्नानंनङुर्वन्तिवेशांखांत्यदिनत्रये ॥ तेमवंतुसमस्तानांजनानांपातकाश्रयाः ॥ ४४ ॥ इतिशापंचतीथोनिद्यम्नातानांददतिच॥ | 
| नतेनसदृशःपापोयोनस्नातोदिनःये ॥ ४९॥ विचारितेषशास्रेषुनदशेनचवैश्व॒तः ॥ तस्माहिनत्रयेकायस्रानदानाचनादिकम॥ | | 
_॥४६॥ अन्यथानरकंयातिया. [श्वतुदेश ॥ इत्येतत्सवमाख्यातंश्रुतकीर्तेमहामते ॥ ४७॥ पृष्टवेशाखमादात्म्ययथाहष्टयथा | 

श्रुतम्‌ ॥ माहात्म्यस्यचळेखोयंमावअस्यचवर्णितः ॥ ४८ ॥ कात्स्न्याद्रकुंत्रह्मणापिनालंवपशतेरपि ॥ पुराकेलांसशिखरेपावत्येशं | Å 


करःस्वयम्‌ ॥ ४९॥ प्राहमाचवमाहात्म्यं प्रच्छत्येशतवत्सरम ॥ तच्चापिनांतमगमदशक्तोविररामह ॥ «५०.॥ 


SN 


पड़े ऐसे सम्पूर्ण वैशाखको माहात्म्य महावुद्धिमान श्रतिकीतिके सन्मुख कह्योगयो जेसे जैसे सुना वा न्न तदनुसारही माधवमासकी कथा MAY 
करी गई है ॥४७ ॥ ४८ ॥ इस माहात्म्यकू पूरी पूरी रीतिसे वर्णन करनेको तौ नह्माकीमी सोवर्षमंभी सामर्थ्य नहीं है ॥ पहिले केठासकी. शिखरपर i 
बैठके पावेतीजी महादेवसे पूळतीभई सो महादेवजी सौवषेतक यह कथा कहते रहे तो भी पूरी न भई तब असमर्थ होयके चुप होय गये ॥४५॥४८०॥ | है| 
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महीनामे अन्त्यके तीन दिनम संपूर्ण अपने पापांको छोड निर्मल होयहें ॥ ४३ ॥ जो वेशाखके अन्त्यक तीन दिनम खान नहीं करह Kid 
NA 2 va pa करने A अत र G ९ यहैं Sr € >A dg | 

| ऊपर सब मनुष्योंके पाप आयके ठहरहें ॥ ४४ ॥ ऐसे स्नान न करनेवाले मनुष्याका तीथ शाप दयह जा इन तीन दिनम खान न करे तो इसके 





























SCC CCR TETTE ECC TT TITT 





é KE 















विष्णभगंवान जगन्नाथ श्रींनारायणके विना कोईभी पूर्णतया वेशाखमासकू वर्णन नहीं कर सके है ॥ ५१ ॥ पहिले सब FRATA मनुष्याके हितकी 
इच्छासे थोडा थोडा वैशाखमाहात्म्य वर्णन कियाहे ॥ ५२ ॥ परन्तु हे राजन्‌! किसीने अन्त नहीं पायौ असमर्थ होय होयके सब बैठ रहे तू वैशाखमासमें 
दानादि सत्क्मोको कर इसीसे निश्चयही भुक्ति और मुक्ति अवश्य मिलेगी ॥ ५३ ॥ ऐसे मिथिलापति राजा जनककू समझायकर श्रुतदेवजी राजास 





Gå क en ॥ विनाविष्णुंजगन्नाथंनारायणमनामयम्‌॥ «१ ॥ पुरासर्वेपिक्रषियोमाहात्म्यंपाप | 
नांहितकाम्यया ॥ «२॥ नांतःकेनापिव्याख्यातोह्मशक्तत्वान्महीपते I त्वेचमासेतुवेशाखे 

å तैनभुक्तिंचमुक्तिंचसंप्राप्नोषिनसंशयः ॥ इतितंबोधयित्वाचमेथिलंजनकाहयम्‌ 162 ॥ AT 
ने bea I जाताहादःसराजपिर्गलद्राप्पाकुलेक्षणः ॥ «« ॥ उत्सवेकारयामास स्वाभिवृद्धयमनोरमम्‌ ॥ 














करनेमे प्रवृत्त हुआ और अपनी वृद्धिके a प्रदक्षिणा कर श्रतदेवजीको पाठकीमे बेठाय ॥ ५६ ॥ 
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पदार्थौसे नारदजीकी पूजा करता हुआ, पूजा हुए पीछे भगवाच नारदमुनि राजासे पूछ ॥ ६३ ॥ अन्य लोककू चढेगये क्योंकि शापके मारे वे एक 
जगह नहीं Fast राजर्षि अंबरीषभी नारदजीके कहे भये इन शुभ धर्मोको आचरण करते निग FER लीन होयगये ॥ ६४ ॥ ६५ i सूतजी 
छे जो कोई पापके नाशकर्ता और "ण्यके बढावनहारे इस परम NET आख्यानका अवण कर अथवा पाट ई सो परम गतिको प्राप्त होय ह 
लोक्रांतरंययोधीमाज्छापान्नेकवर॑“तिः ॥ अंबरीपोपिराजर्पिनारदोक्तानिमावशुभान ॥ ६४॥ आलातत 
निगुणे ॥६५॥ ॥ सूतउवाच ॥  ॥इदंपरमाख्यानंपापपेपुण्यवर्धनम॥ शृणुयाद्वापठेद्वापिसयातिपरमांगतिम्‌ ॥ ६६॥ å 
पुस्तकंयेषांगृहेतिष्टतिमा7 , उक्तिःकरस्थाहिकिसुतच्छ्वणात्मना^ ॥ ६७॥ ॥ इतिश्रीस्कंदपुराणवेशाखमाहात्म्येनार 


दांबरीषसंवादेफलश्र॒ति ot ॥ २८ ॥ इति वेशाखमाहात्स्यंसंपूणम्‌॥ ॥ श्रीकृष्णापैणमस्तु ॥ 
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| और जाके घरमे हाथकी & क होयहै उसके तो हाथहीमे मुक्ति होह श्रवणसे भी कुछ Å ॥ ६६ ॥ ६७ r इति श्रीस्कंदपुराणे वेशाख 
शत थन नाम पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ इति वैशाखमाहास्म्यं संपूर्णम्‌ ॥ श्रीकष्णापणमस्तु ॥ 
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